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térténd tovibbaddsa esetén adja t a termékhez tartozé valam-
ennyi leirdst is.
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Rendeltetésszeri haszndlat

A késziilék kizdrolag a kévetkezd felhaszndldsi célra késziilt:
* csavarok becsavarozdsa és kicsavarozdsa

o fdba, fémbe vagy méanyagba torténd firds

o Fiirészelés, csiszolds és hdntolds

Kizdrélag szdraz helyiségekben izemeltethets.

A késziilék minden mds, a jelen haszndlati Gtmutatéban nem ki-
fejezetten engedélyezett haszndlata komoly veszélyt jelenthet a
felhaszndlé szimdra és kart okozhat a késziilékben. A késziléket
kezeld vagy haszndlé személy felel mds személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott kdrokért. A készilék a
barkdcs szektorban térténd haszndlatra késziilt. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari haszndlat esetén a garancia érv-
ényét veszti. A gydrto nem vallal feleldsséget a nem rendeltetés-
szer(i haszndlathol vagy helytelen kezeléshdl eredd krokért.

A csomag tartalma/Tartozékok
Csomagolja ki a késziiléket és ellendrizze a csomag tartalmat.

| \/ | 0 csomag része
® Nem része a csomagnak

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagoléanyagot.

Készlethen kaphato (A/B/E dbra ):

o fird-csavarozd tartozék
o 6x firészir: @ 1,5/2/3/4/5/6 mm
e 6x 50 mm csavar-hit
* hittarté

o kardféirész tartozék
o fa fiirészlap/HCS (GY-WM515852)*
o fém firészlap/BIM (GY-MF515852)**

** HSS = High Speed Steel (gyorsacél)
HCS = High Carbon Steel (nagy széntartalmi acél)
BIM = Bimetal, HCS + HSS

* multicsiszold tartozék
e deltacsiszolétalp
* papirzacsko:
- merild firészlap
- kapardkés
- 3x csiszoldlap: szemesés 60,/80/120

Attekintés

A késziilék dbrdi az eliils6 és hdtso kihaj-
thatd oldalon taldlhatok.
A dbra
1 férétokmdny-nyilds
2 gyorshefogé firdtokmdny



3 forgatényomaték-bedllitogyiri
4 fokozatvdlasztd kapesold

5 fird-csavarozd tartozék PKGA1
6 kioldékar késziiléktartozékhoz
7 motoregység

8 madgnes

9 forgdsirdny-kapcsold

10 markolat (szigetelt markolat)
11 akkumuldtor

12 gomb (tdltésszint-kijelz6)

13 toltésszint-kijelz6

14 akkumuldtor-kireteszelg

15 akkumuldtortarté

16 be-/kikapcsold

17 fordszdr

Miszaki adatok

Akkus kombindlt készilék .................. PKGA 20-Li D2
Névleges feszilltség U 20V=
Sily (akkumuldtor EIKGI) .....oovcoeeeeeeeereeeeeerrees =0,65 kg
Uresidrati fordulatszam g ..o 21000 min”"
akkumuldtor Li-lon
Homérseklet Max. 50 °C
- Toltés 4-40 °C
- (izemeltetss 4-50 °C
- Tarolds 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart akkumuldtor Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1,/PAPP 208 Al
- frekvenciasdv 2400-2483,5 MHz

- dtviteli erd <20 dBm
motoregység + foré-csavarozé tartozék ........... PKGA1
Sily (akkumuldtor EIKGI) ....oovcceeeeeeeeeeeeeeereee: =1,23 kg

Uresjdrati fordulatszam ng

18 bittarto - 1. sebesség 0400 min”’
19 csovarbit - 2. sehesség 0-1350 min”'
20 tilt Max. forgatdnyomaték 35 Nm
21 térolé koffer Max. Firétokmdny-befogdszélessg .............ocoovvrrrrrnne 13 mm
22 befogtokmény Max. furatdtmérd
-fa 13 mm
23 talplemez ,
- ) - -acél 8 mm
24 kar firészlap kireteszeléséhez Hangnyomasszint (Lpa) ...cceerervsrsrrn 85,8 dB; K,=5 dB
25 kardfiirész tartozsk PKGA3 HANGEIBSZINt (L) v 93,8 dB; Kyyy=5 dB
26 fém firészlap Rezgés (ay)
27 fafirészlap - Fords 1,561 m/s% K=1,5 m/s?
E dbra motoregység + kardfirész tartozék ................ PKGA3
98 multifunkeids készilék tartozék PKGA4 Sily (akkumuldtor NEIKGI) ...ooeeeeereeeeeersnrrierns ~1,46 kg
29 szoritdanya Uresjdrati 16KetSzam g oo 0-3200 min”!
30 szerszdmbefogo Lokethossz = 22 mm
31 szoritékar Vdgdskapacitds
32 csiszoldlap -fa 100 mm
33 deltacsiszolotal “fém 50 mm
. P Hangnyomasszint (Lpa) .occvcercercercesnesnrn 90,4 dB; K,x=5 dB
34 kapardkes HanGer8Szint (La) evovreevverevversseserrsnnserns 98,4 dB; Kyy=5 dB
35 meriil6 fiirészlap Rezgés (ay)
Mikodés leirdsa - Fadeszkdk fiirészelése ..... 12,078 m/s2; K= 1,5 m/s?
Az akkumuldtoros kombindlt késziilék kilonbdzs tartozékokkal - Fagerendk firészelése .............. 12,124 m/s"; k=15 m/s?
mikadtethetd és egy szerszdm nélkiili cseréld rendszerrel van ell- motoregység + multifunkcios készilék tartozék . PKGA4
arva. Sily (akkumuldtor N8IKDI) ... ~1,05kg
A kezeldelemek funkcidja az aldbbi leirdshan taldlhaté. C -
Uresjdrati rezgésszam N .........eeeeeeeeeevvevvvveennnns 0-20000 min
Rezgésszog 3,0°
Méretek (deltacsiszol6talp) ...vvvereecevveeeecne 90x90%90 mm
D) /Il PARKSIDE' 5



Hangnyomdsszint (Lpp) ..oeveerereersrrcrrrc 86,7 dB; K,=3 dB
Hanger8Szint (Lya) weovvvveeeeeessessneerrveeeeeesessies 94,7 dB; Kyp=3 dB
(7T (1) 5,733 m/s K=1,5m/s2

A zaj- és rezgésszint értékek a megfeleldségi nyilatkozathan meg-
nevezett szabvinyoknak és eldirdsoknak megfelelden keriltek
meghatdrozdsra.

A megadott rezgés-dsszérték és a megadott zajkibocsdtdsi érték
szabvdnyositott mérési eljdrdssal lett meghatdrozva és felhasz-
ndlhatd az elektromos kéziszerszim egy mdsik késziilékkel tirté-
né tsszehasonlitdsdra. A megadott rezgés-dsszérték és a megad-
oft zajkibocsdtdsi érték a terhelés eldzetes megbecsiiléséhez is
felhaszndlhato.

4\ FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajkibocsdtdsi ériékek oz
elektromos kéziszerszdm tényleges haszndlata sordn eltérhetnek
a megadott értékekidl az elektromos kéziszerszdm haszndlatdtol
fiiggden keriil megmunkdldsra. Probdlja a lehetd legalacsonyabb
szinten tartani a rezgésterhelést. A rezgésterhelés példdul a mun-
kaidé korldtozdsaval csikkenthetd. Ebben az esethen o mikadé-
si ciklus minden részét figyelembe kell venni (példdul amikor az
elektromos kéziszerszdm ki van kapcsolva, és amikor bér be van
kapcsolva, de terhelés nélkl fut).

X20 VTEAM

Akésziilék a X 20 V TEAM sorozat része és a X 20 V TEAM
sorozat akkumuldtoraival izemeltethetd. A X 20 V TEAM soro-
zat akkumuldtorait csak a X 20 V TEAM sorozat tiltsivel sza-
bad félteni.

Javasoljuk, hogy ezt a késziléket kizarélag az aldbbi akkumu-
|dtorokkal izemeltesse: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 AT,
PAPP 208 A1

Javasoliuk, hogy ezeket az akkumuldtorokat az aldbbi télidkkel
tiltse: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Akkumuldtor és tolt6 méiszaki adatai: Ldsd a kildn Gtmutatét.

Biztonsdgi utasitdsok

Ez a fejezet a készillék haszndlatdval kapesolatos alapvetd biz-
tonsdgi utasitdsokat tartalmazza.

A\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés és anyagi kar oz ak-
kumuldtor nem megfeleld haszndlata révén. Vegye figyelembe
a(z) X 20 V TEAM termékesalddba tartozé akkumuldtor és tiltd
haszndlati dtmutatojdban lév toltésre és helyes haszndlatra vo-
natkozd biztonsdgi utasitdsokat és tudnivalokat. A téltés részletes
leirdsa és tovdbbi informdcick ebben a kiilén haszndlati Gtmuta-
téban taldlhaték.

A biztonsdgi vtasitdsok jelentése

&\ VESZELY! Baleset torténik, ha nem tartja be ezt a biztonsi-
gi utasitdst. Stlyos testi sérilés vagy haldl a kivetkezménye.

4 FIGYELMEZTETES! Baleset firténhet, ha nem tartja be ezt

£\ VIGYAZAT! Baleset térténik, ha nem tartja be ezt a bizton-
ségi utasitdst. Enyhe vagy kbzepes foka testi sérilés lehet a ki-
vetkezménye.

MEGIEGYZES! Baleset torténik, ha nem tartja be ezt o biztonsdgi
utasitdst. Anyagi kdr lehet o kivetkezménye.

Piktogramok és szimbolumok

Szimbélumok a késziiléken

x ElﬁRKSIDE

Akésziilék a X 20 V TEAM sorozat része és a X 20 V TEAM
sorozat akkumuldtoraival izemeltethetd. A X 20 V TEAM soro-
zat akkumuldtorait csak a X 20 V TEAM sorozat tilt6ivel sza-
bad télteni.

©

Olvassa el a haszndlati Gtmutatét

&\ VIGYAZAT! Forgo szerszdm okozta sérilésve-
szély! Tartsa tdvol a kezeit.

. |okethossz

ﬁ Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
hulladékba.

[ |

Szimbolumok a fiirészlapokon

woon  fa fiirészlap

meTa  fém fiirészlop

Szimbélumok a haszndlati stmutatéban

®@.

N

:® Nyomia meg

|i| ? Toltottségi szint ellendrzése az akkumuldtoron

Lépésrél lépésre Kezelési Gtmutato

Figyelem!
Haszndljon védakesztyit

Haszndljon szemvédat

a biztonsdgi utasitdst. Salyos testi sériilés vagy haldl lehet a ké- Fords
vetkezménye.
6 1l PARKSIDE’ D)



mgm Ne hagyija az akkumuldtort hosszd ideig a tiz6 napon
M3 vagy 50 °C feletti hémérsékleten. Kiilongsen ne tegye
fiitétestre és ne tdrolja napon parkold gépjarmiben.

Hosszabb tdrolds elétt vegye ki az akkumuldtort a
késziilékhal (vegye figyelembe az akkumuldtor és a
tolt6 kiilon haszndlati Gtmutatojdt)

il «—
x Szdraz helyen tdrolando

o e
.K Gyermekektél elzdrva kell térolni

15-25°¢
Tarolja tisztdn, portdl védve és fagymentes helyen

Altaldnos elektromos szerszam biztonsdgi
figyelmeztetések

4\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az sszes biztonsdgi fi-
gyelmeztetést, vtasitdst, dbrdt és specifikdciot, amelyet
uz elektromos szerszamhoz mellékeltiink. Valamennyi fel-
sorolt utasitds figyelmen kivil hagydsa dramiitéshez, tiizesethez
és/vagy silyos sériiléshez vezethet. Késéhbi hivatkozds célj-
dhol mentsen el minden figyelmeztetést és vtasitdst.
Afigyelmeztetésekben emlitett ,elektromos szerszdm” kifejezés
egy hdlézatrél mikodtetett (vezetékes) elekiromos szerszamra
vagy akkumuldtoros (vezeték nélkilli) elektromos szerszdmra vo-
natkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkateriiletét tartsa tisztdn és vildgitsa meg meg-
felelden. A rendezetlen vagy sotét teriiletek baleseteket
okozhatnak.

b) Ne mikodtesse az elektromos szerszamokat robba-
ndsveszélyes kornyezethen, példdul gyélékony foly-
adékok, gdzok vagy por jelenlétében. Az elekiromos
szerszamok szikrdt okoznak, amely meggydithatia a port
vagy a fiistot.

¢) Az elektromos szerszam mikodtetése kozben tartsa
tavol a gyerekeket és a nézelgdaket. A figyelmet elvol6
tényezok kovetkeztében elveszitheti a kontrolls.

2 ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok dugaszainak illeszkedni-
ik kell a konnektorhoz. A dugaszt soha semmilyen

modon ne mésoditsa. Ne haszndljon semmilyen adap-

terdugaszt foldelt elektromos szerszamokkal. A nem
médositott dugaszok és a megfelel konnektorok csokkentik
az Gramiités kockdzatdt.

b) Egyik testrésze se érjen a foldelt feliiletekhez, pl. cso-
vek, radidgtorok, tiizhelyek és hiitészekrények. Foko-
zottan fenndll az dramiités veszélye, ha a teste foldelve van.

¢) Ne tegye ki az elekiromos szerszamokat esdnek vagy
nedves korilményeknek. Az elektromos szerszamba ke-
1il6 viz néveli az dramiités veszélyst.

d) Akdbelt ne haszndlja szakszeriitleniil. Soha ne hasz-
ndlja a kdbelt az elektromos szerszdm hordozdsdra,

@D

hozdsdra vagy a kihvzdshoz. A kabelt tartsa tdvol a
hétél, olajtal, éles szélektsl vagy mozgé alkatrészek-
tol. A sérillt vagy dsszegabalyodott kabelek névelik az dram-
iités veszélyét.

e) A szerszam kiiltéri mikodtetésekor, haszndljon a
kiiltéri haszndlathoz alkalmas hosszabbité kdbelt. A
kiiltéri haszndlatra alkalmas kdbel haszndlata csokkenti az
dramijtés veszélyét.

f) Ha az elekiromos szerszdm nedves helyen torténé
izemeltetése elkerilhetetlen, haszndljon maradék-
dram-eszkozzel (RCD) védett tapegységet. Az RCD esz-
kbz haszndlata csokkenti az dramiités veszélyst.

3 SZEMELYI BIZTONSAG

a) Az elekiromos eszkoz haszndlata kézben maradjon
éber, figyeljen arra, hogy mit csindl, és haszndlja
a jozan eszét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatdsa alatt dll, ne haszndlja az elektro-
mos szerszamot. Egy pillanatnyi figyelmetlenség is elég,
hogy a haszndlat kizben silyos személyi sériilést szenvedjen.

b) Személyi védéeszkoz haszndlata. Mindig viseljen
szemvédot. A megfeleld korilmények kizott haszndlt véds-
felszerelések, mint példdul porvédd maszk, csiszdsmentes
biztonsdgi cipd, kemény fejfedd vagy halldsvéds, cskkentik a
személyi sériilések szamat.

<) Véletlen elindulds megakaddlyozdsa. Mielétt csat-
lakoztatja az dramforrdst és/vagy az akkumuldtort,
felveszi vagy hordozza a szerszamot, gy6zédjon meg
rola, hogy a kapcsolé kikapcsolt helyzetben van. Az
elektromos szerszamok hordozdsa dgy, hogy az ujja a kapeso-
[6n van, vagy a bekapcsolt dllapothan lévg elektromos szer-
szdmok fesziltség ald helyezése balesetveszélyes.

d) Az elekiromos szerszam bekapcsoldsa elétt tavolitsa
el a bedllitokulcsot vagy a csavarkulesot. Az elektromos
szerszdm forgd részéhez rogzitett csavarkules vagy kulcs sze-
mélyi sériilést okozhat.

e) Ne lépje tol a hatdrokat. Mindig igyeljen a megfele-
16 alatdmasztdsra és egyensilyra. lgy jobban tudja ird-
nyitani az elekiromos szerszdmot varatlan helyzetekben.

f) Viseljen megfeleld ruhdzatot. Ne viseljen laza ruhd-
zatot vagy ékszert. Tartsa tdvol a hajdt és ruhdjat
a mozgo alkatrészetél. A lazdn illeszkedd ruhdk, ékszer
vagy hosszd haj beakadhatnak a mozgé alkatrészekbe.

g) Ha vannak porelszivé és porgyiijté berendezések
csatlakoztatdsdra szolgdlé eszkozok, gondoskodjon
ezek csatlakoztatdsdrol és megfelelé haszndlatdrol. A
porgy(ités csokkentheti a porhoz kéthetd veszélyeket.

h) Ne engedje, hogy a szerszimok gyakori haszndlatd-
bol fakado tudds magabiztossd tegye, és figyelmen
kiviil hagyja a szerszdmbiztonsdgi alapelveket. Egy
gondatlan cselekedet a mdsodperc fort része alatt silyos séri-
lést okozhat.

4 AZ ELEKTROMOS SZERSZAM HASZNALATA ES
GONDOZASA
a) Ne erdltesse az elektromos szerszamot. Haszndlja

az adott alkalmazdshoz a helyes elektromos szerszd-
mot. A megfeleld elektromos szerszdm jobban és biztonsdgo-
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sabban végzi el a munkat olyan sebességgel, amelyre tervez-
ték.

b) Ne haszndlja az elektromos szerszdmot, ha a kapcso-
16 nem kapcsolja be vagy ki. Minden olyan elektromos
szerszim, amelyet nem lehet a kapcsoloval vezérelni, ve-
szélyes, és meg kell javitani.

Miel6tt barmilyen bedllitdst végez, tartozékot cserel,

vagy tarolja az elekiromos szerszdmot, hizza ki a

dugaszt az dramforrdshél és/vagy tivolitsa el az ak-

kumuldtort az elektromos szerszambol, ha eltdvolit-
hate. Egy ilyen megeldzé biztonsdgi intézkedés lecsokkenti

annak az esélyét, hogy az elekiromos szerszam véletlenil el-
induljon.

d) Ahaszndlaton kiviili elektromos szerszamokat gyer-
mekek el6l elzdrva tdrolja, és ne engedie, hogy az
elektromos szerszamot olyan személyek kezeljék,
akik nem ismerik az elektromos szerszdmot vagy ezt
a haszndlati vtasitdst. Az elekiromos szerszamok képzet-
len felhaszndlok kezében veszélyesek.

e) Tartsa karban az elektromos szerszamot és
kiegészitdit.Ellendrizze a mozgo alkatrészek helyte-
len bedllitdsdt vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mds olyan dllapotot, amely befolydsolhatja
az elektromos szerszam mikodését. Ha elromolott,
javitsa meg az elektromos szerszdmot, mielétt vjra
hasznalnd. Sok balesetet a nem megfeleléen karbantartott
elektromos szerszamok okoznak.

C

f

A vigoszerszdmot tarisa élesen és tisztdn. A megfele-

|6en karbantartott, éles vagaéllel rendelkezd vagdszerszamok
kevéshé hajlamosak megakadni, és kinnyebben ellenérizhe-

tok.

g) Haszndlja az elektromos szerszamot, a tartozékokat
és a szerszam biteket sth. e haszndlati vtasitdsnak
megfelelen, figyelembe véve a munkakérilménye-
ket és az elvégzendé munkat. Az elekiromos szerszdm
rendeltetésétdl eltérd miveletekhez torténg haszndlata ve-
szélyes helyzetet eredményezhet.

h) Tartsa a fogantyikat és a fogéfeliileteket szarazon,
tisztdn, olaj- és zsirmentesen. A csisz6s fogantydk és
fogofeliiletek nem teszik lehetdvé a szerszdm hiztonsdgos
kezelését és irdnyitdsdt varatlan helyzetekben.

5. AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM HASZNALATA ES
GONDOZASA

a) Csak a gydrté dltal megadott téltovel tolise djra. Egy
hizonyos tipusi akkumuldtorcsomaghoz alkalmas folt6 tizve-
szélyt okozhat, ha egy mésik akkumuldtorcsomaggal haszndl-
ja

b) Az elektromos szerszamokat csak a kifejezetten erre
a célra szolgdlé akkumuldtorokkal haszndlja. Minden
mds akkumuldtor csomag haszndlata balesetet és tiizesetet
idézhet elé.

¢) Amikor az akkumuldtor nincs hasznalatban, tartsa
tdvol mds fémtdrgyaktél, példdul gemkapcsoktol, ér-
méktél, kulesoktol, szagektdl, csavaroktol vagy mds
apro fémtdrgyaktel, amelyek kapcsolatot teremtenek
az egyik csatlakozétél a masikig. Az akkumuldtor polu-
sainak rovidre zdrdsa égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

d) Nem rendeltetésszerii korilmények kozott folyadék

spriccelhet ki az akkumuldtorbél; kerilje az érint-

kezést. Ha véletleniil hozzaér, oblitse le vizzel. Ha
a folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz. Az ak-
kumuldtorbél kijutd folyadék irritdciot vagy égést okozhat.

¢) Ne haszndljon sériilt vagy médositott akkumuldtort

f)

vagy eszkozt. A sériilt vagy modositott akkumuldtorok ki-
szdmithatatlanul viselkedhetnek, ami tiizet, robbandst vagy
sériilésveszélyt okozhat.

Ne tegye ki az akkumuldtort vagy a szerszdmot tiz-
nek vagy tolzott homérsékletnek. Tiznek vagy 130 °C
feletti hémérsékletnek kitéve robbandst okozhat.

g) Kovesse az dsszes foltési utasitdst, és ne toltse az ak-

6.

kumuldtorcsomagot vagy a szerszdmot a haszndlati
utasitdshan megadott homérsékleti tartomdnyon ki-
viil. A nem megfeleld vagy a megadott tartomdnyon kivili
hdmérsékleten torténd toltés karosithatja az akkumuldtort, és
novelheti a tiizveszélyt.

SZERViZ

a) Az elektromos szerszamot csak azonos cserealkat-

részek felhaszndldsdval, szakképzett szakemberrel
javittassa meg. Ez bizfositja, hogy uz elektromos szerszdm
biztonsGga megmaradion.

b) Soha ne szervizeljen sériilt akkumuldtor csomagot.

Az akkumuldtorok szervizelését csak a gydrtd vagy az arra
felhatalmazott szervizek végezhetik.

Tovdbbi biztonsdgi utasitdsok

4\ FIGYELMEZTETES! A firészelés vagy csiszolds sordn olyan
egészségkdrosito porok képzddhetnek (pl. fémek vagy néhdny fo-
fajta), amelyek veszélyt jelenthetnek a kezeld személy vagy a ké-
zelben tartozkodok szdmdra. Gondoskodjon a munkahely megfe-
lelg szell6zésérdl. Mindig viseljen véddszemiiveget, véddkesztydit
és légzésvédd maszkot.

A\ FIGYELMEZTETES! Veszély oz egészségre! A késziilék nem
alkalmas dlom- és azbeszttartalmd anyagok megmunkdldsdra.

Az akkumuldtoros kombindlt késziilékre vonatkozo
specidlis biztonsdgi utasitdsok

Tartsa az elektromos szerszdmot a szigetelt fogofelii-
leteknél, amikor olyan miveletet végez, ahol a rog-
zitdelem a rejtett vezetékekkel. A rigzitéelem "feszilt-
ség alatt dllo" vezetékkel valo érintkezése az elektromos szer-
szdm szabadon lév fémrészeit "feszilltség ald helyezheti", és
a kezeldt dramijtés érheti.

Haszndljon megfeleld keresé késziiléket a rejtett ve-
zetékek felkutatdsihoz vagy kérje a helyi dramszol-
galtato vallalat segitségét. Aramiitést vagy tiizet okozhat,
ha elektromos vezetékekhez ér, illetve robbandst okozhat, ha
gdzvezetékhez ér. Vizvezetékek sérilése anyagi kdrt és dram-
iitést okozhat.

Régzitse a munkadarabot. Egy befogé eszkizzel vagy so-
tuval rdgzitett munkadarab stabilabban tarthato, mint kézzel.
Legyen dvatos a szerszamok, példdul firész, kaparé-
kés és firé haszndlata sordn. Ezek a szerszamok élesek
és sérilést okozhatnak.

8 1l PARKSIDE’ D)



* Viseljen védokesztyiit a tartozékok cseréje sordn. Ez-
zel megeldzhetdk a sériilések, ha a késziiléktartozék a hasz-
ndlat sordn felforrésodott.

Ide-oda mozgé fiirészekre vonatkozo biztonsdgi
vtasitdsok
* Tartsa az elektromos szerszdmot a szigetelt fogofeli-

leteknél, amikor olyan mijveletet végez, ahol a vigé
tartozék rejtett vezetékekkel érintkezhetnek. Vgo tar-

tozék a , fesziiltség alatt dllo” vezeték megérintése az elektro-

mos szerszim szabadon lévé fémrészeit , fesziltség ald hely-
ezheti”, és a kezel6t dramiités érheti.

Haszndljon bilincseket vagy mds praktikus médszert
a munkadarab régzitésére és aldtdmasztasdra egy
stabil platformon. Ha o munkadarabot a kezével vagy a

testéhez szoritja, az instabilld vdlik, és az irdnyitds elvesztésé-

hez vezethet.

Csak a PARKSIDE dltal javasolt kiegészitoket hasz-
ndlja. A nem megfeleld kiegészitok Gramitést vagy tizet
okozhatnak.

Ide-oda mozgé fiirészekre vonatkozé tovdbbi biztonsdgi
utasitdsok

Ne nyuljon a firészelési teriilet kozelébe. Ne nyiljon a
munkadarab ald. Sériilésveszély ll fenn, ha hozzdér a firész-
laphoz.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapesolt dlla-
potban vezesse a munkadarab felé. Ellenkezd esetben
fenndll a visszaiités veszélye, ha a szerszdm beszorul a mun-

kadarahba.

Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés kizhen
stabilan felfekiidjon. A beakadt firészlap eltérhet vagy
visszaiitést okozhat.

A munkafolyamat befejezése utdn kapcsolja ki az
elektromos keéziszerszamot és csak akkor hizza ki a
firészlapot a vagatbol, ha az mdr teljesen ledllt. lly
modon elkeriilhetd a visszaiités és biztonsGgosan leteheti az
elektromos kéziszerszdmot.

Csak ép, kifogdstalan firészlapokat haszndljon. Az
elgarbilt vagy tompa firészlapok kénnyen eltérhetnek, nego-
tivan befolydsolhatidk a vdgdst vagy visszaiitést okozhatnak.
Ne fékezze le a firészlapot a kikapcsolds utdn oldal-
irdnyd ellennyomdssal. A firészlap megsérilhet, elfarhet
vagy visszailtést okozhat.

Haszndljon bilincseket vagy mds praktikus modszert
a munkadarab régzitésére és aldtdmasztdasdra egy
stabil platformon. Ha o munkadarabot a kezével vagy a
testéhez szoritja, az instabilld vdlik, és oz irdnyitds elvesztésé-
hez vezethet.

Ne érjen hozzd a mikads fiirésszel semmilyen targy-
hoz vagy a talajhoz. Visszaiités veszélye dll fenn.

Munka kozben tartsa erdsen két kézzel az elektro-
mos kéziszerszdmot és gondoskodjon stabil dllo hely-
zetrél. Az elekiromos kéziszerszim biztosabban vezethetd
két kézzel.

Azonnal kapcsolja ki a késziléket, ha a firészlap be-
szorult. Feszitse szét a vagatot és ovatosan hozza ki

@D

a fiirészlapot. Elgfordulhat, hogy elvesziti uralmdt oz elekt-
romos kéziszerszgm folott.

* Haszndljon erre alkalmas detektort vagy kérje a
helyi dramszolgdltato segitségét a rejtett vezetékek
felderitéséhez. Az elektromos kdbelek megérintése tiizet és
dramiitést okozhat. A gdzvezetékek megrongdldsa robbands-
hoz vezethet. A vizcsivek sériilése anyagi kdrt okozhat.

* Mindig vdrja meg, mig a motoros szerszdm mozgdsa
teljesen ledll, és csak ezt kdvetden tegye le. A hasznd-
latban lévé eszkoz beszorulhat, és a motoros szerszdm irdnyit-
hatatlannd valhat.

Specidlis biztonsdgi utasitdsok csiszolds és hantolds
esetén

A\ FIGYELMEZTETES! Veszély oz egészségre! A készilék nem
alkalmas 6lom- és azbeszttartalmd anyagok csiszoldsdra.

A\ FIGYELMEZTETES! A csiszolds sordn olyan egészségkdro-
sitd porok képzédhetnek (pl. fémek vagy néhdny fafajta), ame-
lyek veszélyt jelenthetnek a kezeld személy vagy a kizelben tar-
t6zkodék szamra. Gondoskodjon a munkahely megfeleld szellg-
z6sér6l. Mindig viseljen véddszemiiveget, véddkesztyit és légzés-
véds maszkot.

* Tartsa az elektromos szerszdmot a szigetelt fogofelii-
leteknél, amikor olyan miveletet végez, ahol a vigé
tartozék rejtett vezetékekkel érintkezhetnek. Vgo tar-
tozék a , feszilltség alatt dll6” vezeték megérintése az elekiro-
mos szerszim szabadon |évé fémrészeit , fesziltség ald hely-
ezheti”, és a kezeldt dramiités érheti.

Haszndljon bilincseket vagy mds praktikus modszert
a munkadarab régzitésére és aldtdmasztdsdra egy
stabil platformon. Ha o munkadarabot a kezével vagy a
testéhez szoritja, az instabilld vdlik, és az irdnyitds elvesztésé-
hez vezethet.

Csak szdraz csiszoldshoz haszndlja az elektromos
kéziszerszamot. Ne hdntoljon nedves anyagokat.
Néveli az dramiités kockdzatdt, ha viz hatol az elektromos
kéziszerszimba.

Ne hagyja, hogy a csiszolt anyag és a csiszolé tilfor-
résodjon. Tizveszély dll fenn.

A munkadarab csiszolds kozben felforrésodik. Ne
nydljon a megmunkalt részhez, hagyja lehilni. Egési
sérilés veszélye dll fenn. Ne haszndljon hiitéfolyadékot vagy
hasonlokat.

Munkasziinetek el6tt mindig iritse ki a portartdlyt.

A porzsdk-ban, mikrosziirében vagy papirzskban (vagy a szi-
rézstkban, illetve a porszivé sziirGjében) Iévé csiszolds sordn
keletkezett por kedvezétlen kérilmények kozott, példaul fé-
mek csiszoldsa kizben kialakulé szikrahullds esetén, magdtol
meggyulladhat. Kiildngsen veszélyes, ha a csiszolds sordn kel-
etkezett por festék, ill. poliuretdn-maradékokkal vagy mds ve-
gyi anyagokkal keveredik és a csiszolt anyag a hosszan tarté
megmunkdlds sordn felforrésodott.

Mindig vdrja meg, mig a motoros szerszdm mozgdsa
teljesen ledll, és csak ezt kovetden tegye le. A hasznd-
latban lévé eszkoz beszorulhat, és a motoros szerszdm irdnyit-
hatatlannd valhat.
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¢ Haszndljon erre alkalmas detektort vagy kérje a
helyi dramszolgdltaté segitségét a rejtett vezetékek
felderitéséhez. Az elektromos kdbelek megérintése tiizet és
dramiitést okozhat. A gdzvezetékek megrongdldsa robbands-
hoz vezethet. A vizcstvek sérilése anyagi kart okozhat.

* Csak a PARKSIDE dltal javasolt kiegészitoket hasz-
ndlja. A nem megfeleld kiegésziték dramiltést vagy tizet
okozhatnak.

Biztonsdgi utasitdsok hosszu firészdrak haszndlatakor

* Soha ne dolgozzon a firdszdr maximlis névleges
fordulatszamdndl nagyobb sebességgel. Nagyobb
sebességnél a furd valészinileg meghajlik, ha szabadon forog
anélkil, hogy érintkezne a munkadarabbal, ami személyi sé-
riilést okozhat.

Mindig alacsony fordulatszamon kezdie a firdst igy,
hogy a foréhegy érintkezzen a munkadarabbal. No-
gyobb sebességnél a fird valdszintleg meghailik, ha sza-
badon forog anélkiil, hogy érintkezne a munkadarabbal, ami
személyi sérilést okozhat.

Csak kozvetleniil a foréval gyakoroljon nyomast, és
ne gyakoroljon tilzott nyomast. A bitek meggérbilhet-
nek, eltorhetnek vagy elveszithetik az irdnyitdst, és személyi
sérilést okozhatnak.

Maradvany-kockdzatok

Akkor is mindig maradnak maradvany-kockdzatok, ha a késziilék-

et az eldirtaknak megfeleléen haszndlja. A kivetkezd veszélyek

léphetnek fel a jelen készilék felépitéséhdl és kivitelezéséhdl
adédéan:

o Szemkdrosodds, ha nem visel megfeleld véddszemiiveget.

o Tiidokdrosodds, ha nem visel megfeleld légzésvédot.

* Halldskdrosodds, ha nem visel megfeleld halldsvédét.

o Akéz és kar rezgésébél adodd egészségkdrosodds, amennyi-
ben a késziiléket hosszabb ideig vagy nem megfeleléen hasz-
ndlja vagy a késziilék nincs megfeleléen karbantartva.

* Horzsoldsok

o Vdgdsi sériilések

4\ FIGYELMEZTETES! A készilsk mikidése kizhen keletkezo

elektromdgneses mezé dltal okozott veszély. A mezd adott eset-

ben hdtranyosan befolydsolhatja az aktiv és passziv orvostechni-
kai implantdtumokat. A silyos vagy haldlos sériilések kockdza-
tinak csokkentése érdekében azt jovasoljuk az orvostechnikai
implantdtummal él6 személyeknek, hogy a késziilék haszndlo-
ta elétt kérjék orvosuk vagy oz orvosi implantdtum gydrtdjdnak
tandcsdt.

Elokészites

4\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély véletlenil beindulg kész-

iilk révén. Csak akkor helyezze be az akkumuldtort a késziilék-
be, ha a késziilék teliesen el6 van készitve a haszndlatra.
Motoregység kezeldelemei

A késziilék elsé haszndlata eldtt ismerje meg a kezeldelemeket.
— ldsd A dbra
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o forgdsirdny-kapcsold (9)
A\ VIGYAZAT! Sérilésveszély! Az elekiromos kéziszerszd-
mon torténd barmilyen munkavégzés elétt (pl. karbantart-
s, szerszamesere stb.), valamint annak szdllitdsa és tdroldsa
esetén dllitsa a forgdsirdny kapcsolét (9) kozépdlldsba. Ez
megakaddlyozza a be-, kikapcsold (16)véletlen mikadtetés-

ét.
MEGIEGYZES! Csak akkor nyomia meg a forgdsirdny kapcso-
|ot, ha a késziilék teljesen ledllt!
Aforgdsirany-kapcsolon (9) lévé nyil a munka irdnydt jelzi.
A kapesold irdnya hdtulrél nézve:
* Bal Csavar becsavardsa, firds
* Kozépen kapcsolozdr
* Jobb Csavar kicsavardsa
* he-/kikapcsold (16)
* Bekapcsolds: Nyomja meg
* Fordulatszam fokozatmentes szabdlyozdsa: Minél tovdbb

tartja nyomva a be-, kikapcsolét, anndl magasabb a fordu-
latszdm.

* Kikapcsolds: Engedie el

Késziiléktartozékok cseréje

Tudnivalok

o Allitsa a forgdsirdny kapesoldt (9) kozépre. Ezzel a megeldz6
biztonsdgi intézkedéssel megakaddlyozhatd az elektromos
kéziszerszdm véletlen bekapcsoldsa.

o MEGIFGYZES! A késziiléktartozék meghizdsaval ellendrizze a
tartozék stabil illeszkedését.

o 4\ VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye! A késziléktartozé-
kok a haszndlat utdn nagyon forrék lehetnek. Adott esetben
viseljen véddkesztyit.

— lisd B dbra

Mellékelt késziléktartozékok és
betétszerszamok

firo-csavarozo tartozék PKGA1

Kezelgelemek

— ldsd A dbra

* forgatonyomaték-bedllitogyiri (3)
A maximdlis forgatényomaték bedllitdsa csavarozdshoz,
amelynél a csiiszo kuplung kiold.
MEGJEGYZES! Csak akkor nyomja meg a forgatdnyomaték-be-
dllitégydiriit, ha a készilék teljesen ledllt!
* 1 legkisebb forgatényomaték
* 19 legnagyobb forgatdnyomaték

A biztonsdg kedvéért kezdje a csavarozdst kis forgatonyo-
matékkal. Szikség esetén ndvelie a forgatonyomatékot.

e & Furds a forgatonyomaték korldtozdsa nélkil



o fokozatvdlaszté kapcsold (4)
£ VIGYAZAT! Csak akkor nyomja meg a fokozatvdlaszt6
kapcsoldt, ha a késziilék teliesen ledllt.
o 1 «wn¥ csovarozds
o 2 4 WY firds
Betétszerszamok dttekintése
e forészar (17)
e bittarté (18)
e csavarhit (19)
Betétszerszdm felszerelése és leszerelése
Tudnivalok
* A motorfej jobb és bal oldaldn mdgnesek (8)taldlhaték a
gyakran haszndlt csavar-hitek rogzitéséhez.

o &\ VIGYAZAT! fgési sérillés veszélye! A betétszerszdmok
- killéngsen a fordszdrak - nagyon felforrasodhatnak. Adott

esethen viseljen véddkesztyiit a betétszerszam eltdvolitdsakor.

— lasd C dbra
kardfirész tartozék PKGA3

Haszndljon szemvédgt

multifunkcios készilék tartozék PKGA4
Betétszerszamok dttekintése

Betétszerszamok attekintése
o fa fiirészlap/HCS (GY-WM515852): fa, mianyag, gipszkarton

o fém firészlap/BIM (GY-MF515852): fémlemezek, profilok,
cstvek

Betétszerszam felszerelése és leszerelése

£ VIGYAZAT! Sérilésveszély dll fenn, ha hozzdér
a firészlaphoz. A fiirészlap kezelésénél viseljen véds-
kesztyit.

Elofeltételek

o Afiirészlap egy V2" univerzdlis befogéval rendelkezik, mint a
csomagban taldlhat6 firészlapok (26,/27).

o Afiirészlap alkalmas oz adott anyaghoz.

* A hefogétokmdnyban nincs forgdcs vagy mds anyagmarad-
vény.

Tudnivalok

o Fej felett végzett munkdkhoz a firészlap 180°-kal elforditva
is haszndlhato.

o MEGIEGYZES! A felszerelés utdn hizza meg kissé a fiirészlo-
pot a stabil régzités ellendrzése célidbél.

— ldsd D dbra

betétszerszdm anyag

Alkalmazds

meriil6 féirészlap

Fa, manyag, gipsz és egyéb puha anyagok | Levdlasztd és meriilévdgds

o Fiirészelés széleken és nehezen elérhetd
teriileteken

Példa: vigatok firészelése kinnydszerkezeti
falakban

kapardkés

Habarcs-, betonmaradék; csempe-, szényeg- | Anyagmaradvdnyok, példdul szényegro-
ragaszto; festék, szilikonmaradvany

gaszté-maradvanyok eltdvolitdsa a pad-
lorol

deltacsiszolétalp

Fa és fém (csiszolélapok mellékelve)

Csiszolds széleken és nehezen elérhetd
terilleteken

Betétszerszam felszerelése és leszerelése

Tudnivalok

o Amellékelt betétszerszimok esetén nem sziskséges leszerelni
a szoritéanydt (29) .

o Zirt végi betétszerszdmok esetén eldszor le kell szerelni a

szoritéanydt (29) , majd a szerszdm felhelyezése utdn vissza
kell szerelni.

o Harmadik félt6| szdrmazo betétszerszamok haszndlata esetén
iigyeljen arra, hogy a befogé illeszkedjen.

o Haszndlhatd betétszerszamok — 33, 34, 35
« Viselien véddkesztyit a vagdszerszamok fel- és leszerelésekor.

« Atokmdny csapjainak a betétszerszdm furataiba kell illesz-
kedniiik; oz esetleges feliratok felfelé néznek.

@D

Haszndlat eldtt ellendrizze a betétszerszim stabil rogzitését. A
helyteleniil vagy nem megfelelden rogzitett betétszerszamok
mikodés kazben kioldddhatnak és sériilést okozhatnak.

Ha a betétszerszdm nincs stabilan régzitve, nyissa ki a szori-
tékart (31), hizza meg kicsit erdsebben a szoritoanydt (29)
, majd zdrja le a szoritokart.

— ldsd E dbra

Csiszolélap cseréje

Tudnivalok

e Adeltacsiszolétalp tépézdrral van elltva. Ez lehettvé teszi a
csiszoldlapok egyszerd és biztos felhelyezését.

* (sak olyan csiszolélapokat haszndljon, amelyek mérete és for-
mdja megegyezik a deltacsiszolétalppal.

o Ugyelien arra, hogy a csiszoldlapon lévé lyukak és a deltacsi-
szolotalpon lévd elszivd nyildsok egybeessenek.
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o Mieldtt felhelyez egy csiszoldlapot: Tisztitsa meg a deltacsi-
szolétalpat, kiilondsen a tépézdrat. Haszndljon hozzd pl. egy
porszivot.

Csiszolélap kivdlasztdsa

Zemesés Alkalmazds
60 nyers fafeliiletek eldcsiszoldsahoz
80/120 sikesiszoldshoz
240 (nincs mellékel-  alapozott és festett feliiletek finom-csiszo-

e) |dsdhoz

— ldsd E dbra

Akkumuldtor toltottségi szintjének
ellendrzése

szin Jelentés

zild akkumuldtor feltdltve

narancssérga akkumuldtor részben fel van
tiltve

piros az akkumuldtor toltése szik-
séges

— lisd A dbra

Akkumuldtor feltoltése

Tudnivalok

e Ne hagyja az akkumuldtort hosszd ideig a tiz6 napon vagy
>50 °C hmérsékleten. Kiilongsen ne tegye fitdtestre és ne
tdrolja napon parkold gépjdrmaben.

o Ldsd a tiltokészilék haszndlati Gtmutatdjdt is.

— ldsd A dbra

Uzemeltetés

Munkavégzéssel kapcsolatos utasitdsok

Firészelés

o Kizdrdlag ép, kifogdstalan firészlapokat haszndljon. A meg-
gorbilt, elmosddott vagy mds médon sériilt firészlapok eltér-
hetnek.

Uigyelien a stabil dll6 helyzetre és tartsa ergsen két kézzel a
késziiléket, megfeleld tdvolsgra sajdt testétdl.

Firészelés eldtt ellendrizze a munkadarabot, hogy nincs-e raj-
ta rejtett idegen test, mint példdul szogek, csavarok. Ezeket
tavolitsa el.

Kannyd épitsanyagok fiirészelésekor vegye figyelembe a torv-
ényi eldirdsokat és az anyaggydrté ajdnldsait.

(sak puha anyagok, példdul puhafa, gipszkarton vagy hason-
[k haszndlhatok a meril6firészelési eljdrds sordn!
Szablyafiirész haszndlata

Eljdrds

1. Ugyelien arra a készilék bekapesoldsa eldtt, hogy a késziilék
ne érjen hozzd a munkadarabhoz.

2 Kapesolja be a késziiléket.
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3. Helyezze fel a talplemezt (23) a munkadarabra.
4. Egyenletes eldretoldssal firészeljen.

5. Munkavégzés utdn kapesolja ki a késziiléket és csak ezt kive-
téen vegye ki a firészlapot a vagathél.

Meriil6 firészelés

Elofeltételek

* Puha anyagok, pl. fa, porusheton vagy gipszkarton stb.

Eljards

1. Helyezze a késziiléket a talplemez (23) alsd szélével a mun-
kadarabra. A fiirészlap (27) nem ér a munkadarabhoz.

2 Meritse a firészlapot (27) a munkadarabba dgy, hogy a
késziiléket eldre billenti, amig a készilék figgdlegesen dl.

3. Firészeljen a kivént vagdsvonal mentén.

Csiszolds

o Akésziiléket csak bekapesolt dllapothan vezesse a munkada-
rabba.

* Tisztitsa meg a csiszolotalpat mielétt a csiszolélapot felerdsiti.

* Megfeleld csiszoldsi eredmény eléréséhez csak kifogdstalan
dllapotban lévé csiszoldlapokat haszndljon.

* Dolgozzon enyhe és egyenletes ranyomdssal és egyenletes
eléretoldssal. Ezzel kimélhetd a késziilék és a csiszolélap.

e Ne csiszoljon ugyanazzal a csiszolélappal kiilénbzd anyago-
kat (pl. fémet és utdna fat).

Hantolds

* Hdntoldshoz vilasszon magas rezgésszamot.

* Enyhe rdnyomdssal és lapos szdghen dolgozzon, hogy ne sé-
riiljon meg a felileti anyag.

Akkumuldtor behelyezése és kivétele

— ldsd A dbra

Be- és kikapcsolds

Tudnivalok

o 4\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszsly a készilék véletlen
folyamatos mikadtetése révén. Ellendrizze az akkumuldtor
késziilékbe torténd behelyezése eldtt, hogy a be-, kikapcsol

(16) megfeleléen mikadik és visszamegy a Kl dllasha, ha
elengedi.

* Virja meg, amig az elekiromos kéziszerszdm teljesen ledll,
miel6tt leteszi azt.

— ldsd A dbra

Szdllitas
Tudnivalok

* Kapesolja ki a késziiléket.

* Gydzédjon meg arrél, hogy minden mozgé alkatrész teljesen
ledllt.

e Tavolitsa el az akkumuldtort.
e Tavolitsa el a betétszerszdmot.
* Mindig a markolatndl fogva vigye a késziiléket.



Tisztitas, karbantartas és tarolds

A\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély véletlendl beindulg
késziilék révén. Védje magdt a karbantartdsi és tisztitdsi mun-
kdk sordn. Kapcsolja ki a késziiléket és vegye ki az akkumuldt-
ort (11). Ajelen haszndlati Gtmutatéban nem szerepld javitdsi
és karbantartdsi munkdkat szervizkézpontunkkal végeztesse el.
(sak eredeti cserealkatrészeket haszndljon.

Tisztitds
A\ FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne frécskdlie le o kész-

ilket vizzel.

MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye. Vegyi anyagok kart tehetnek o

késziilék mianyag részeiben. Ne haszndljon fisztitd-, ill. olddsze-

reket.

o Tartsa tisztdn a késziilék szelldz6nyildsait, motorhdzdt és mar-
kolatait. Ehhez haszndljon nedves torldkendét vagy kefét.

Karbantartas

* Minden haszndlat elétt ellendrizze a késziilék esetleges hibdit,
példdul meglazult, kopott vagy sériilt alkatrészeket.

« Ellendrizze a tartozékok esetleges sériléseit és megfeleld ill-
eszkedését. Szikség esetén cserélie ki.

e Cserélie ki a tompa, hajlott vagy mds madon sériilt betétszer-
szdmokat.

* Ajelen Gtmutatdban nem szerepld munkdkat szervizkbzpon-
tunkkal végeztesse el. Kizdrélag eredeti alkatrészeket haszndl-
jon. Sériilésveszély dll fenn.

Tarolds
— ldasd F dbra

Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem

Vegye ki az akkumuldtort o késziilékbél és juttassa el a készillé-
ket, az akkumuldtort, a tartozékokat és a csomagoldst kirmyezet-
bardt Gjrahasznositdsra.

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
hulladékba.

Az dthazott kerekes kuka szimbéluma azt jelenti, hogy ezt a fer-
méket élettartama végén nem szabad szelektdlatlan telepilési
hulladékként drtalmatlanitani.

Az elektromos és elekironikus berendezések hulladékai-
rol sz6l6 2012/19/EU irdnyelv:

A fogyasztokat jogszabdly kételezi arra, hogy az elekiromos és
elektronikus berendezéseket élettartamuk végén eljuttassdk kor-
nyezetbardt jrahasznositdsra. llyen médon kirnyezethardt és
erdforras-kiméld djrahasznositds biztosithaté.

A nemzeti jogha vald dtiltetéstd| figgden a kivetkezd lehetéss-
gek dllnak rendelkezésére:

o visszaadds egy értékesitd helyen,

* leadds egy hivatalos gydjtShelyen,

« visszakiildés a gydrtonak/forgalmazonak.

Ez nem érinti o hulladékka valt késziilékek tartozékait és elektro-
mos alkatrészek nélkiili segédeszkizeit.

Akkumuldgtorok kérnyezethardt médon
torténé artalmatlanitasa
Ne dobja az akkumuldtort a hdztartdsi hulladékba,
tiizbe (robbandsveszély) vagy vizbe. A sériilt akkumu-
Liton®  ldtorok kart tehetnek a kérnyezetben és kdrosak le-
hetnek az egészségre, ha mérgezd gézok és foly-
adékok szivdrognak ki beldlik.

On kiiteles a meghibdsodott vagy elhaszndlodott akkumuldtoro-

kat kisrnyezetbardt médon drtalmatlanitani.

* Ne nyissa ki az akkumuldtorokat és kerilie a mechanikus sé-
rilést. Rovidzdrlat veszélye dll fenn és g6zok szivdroghatnak
ki, amelyek initdlidk a légutakat.

e Biztonsdgi okokbdl drtalmatlanitds el6tt az akkumuldtorokat
le kell meriteni.

o Ragassza le a polusokat a révidzarlat megeldzése érdeksben.

* frtalmatlanitsa az akkumuldtorokat iizletben vagy egy gyiité-
helyen.

e Sériilt akkumuldtorok
Kezelje kiilonds ovatossdggal a killsdleg sérilt akkumuldtoro-
kat!

e Ne nydljon puszta kézzel sériilt akkumuldtorokhoz.
* Ha nem tudia leragasztani a pélusokat, helyezze az ak-
kumuldtorokat egyenként egy mianyag zacskéba.

o Helyezze a sériilt akkumuldtorokat egyenként egy nem
gyGlékony, zdrhaté edénybe, amelybe még homok télthe-
6.

* Vigye a sérilt akkumuldtorokat egy szakképzett személy-
zettel rendelkezd gydijtdhelyre.

JOTALLASI TAJEKOZTATO
— JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 153

Potalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok az aldbbi oldalon dllnak
rendelkezésre www.grizzlytools.shop. Ha probléma me-
riil fel a rendelés sordn, vegye fel veliink a kapcsolatot interne-
tes druhdzunkon keresztiil. Tovéhbi kérdések esetén forduljon az
aldbbi helyre: JOTALLASI TJEKOZTATO, L. 153

Kiilnboz6 alkalmazdsi célokra szolgdlé tovdbbi tartozékok, va-
lamint tartozékok széles vélasztéka iizletekben kaphatdk.

1/l PARKSIDE 13


https://www.grizzlytools.shop

Hibakeresés

A kivetkezd tablazat segit Gnnek o hibaelhdritdshan:

4 VIGYAZAT! Sérilésveszély! Baleset vagy izemzavar esefén azonnal vegye ki oz akkumuldtort o készilékbgl.

Probléma
A késziilék nem indul

Lehetséges ok
Az akkumuldtor (11) nincs behelyezve

Hibaelhdritds

Akkumuldtor behelyezése és kivétele,
L12

A be-/kikapesold (16) meghibdsodott

A szénkefe elhaszndlodott

Forduljon a szervizkdzponthoz.

Akkumuldtor (11) lemerilt

Akkumuldtor feltsltése, L. 12

A késziilék szakaszosan mikadik

Belsd érintkezési hiba

A be-/kikapcsold (16) meghibdsodott

Forduljon a szervizkdzponthoz.

A betétszerszim nem mozog, annak ellenére,
hogy a motor mikadik

A késziiléktartozék vagy betétszerszim nem
megfelelden van felszerelve

Szerelje fel megfelelen a késziléktartozék-
ot vagy betétszerszamot (|dsd Elkészités,
L. 10)

Alacsony késziilék-teliesitmény

A betétszerszim nem alkalmas a megmunka-
landé munkadarabhoz

Helyezzen be megfeleld betétszerszamot

A betétszerszim tompa vagy kopott

Helyezzen be Gj betétszerszimot

Helytelen sebesség

Alkalmazzon megfeleld sebességet

Alacsony akkumuldtor-teljesitmény

Akkumuldtor feltsltése, L. 12

A betétszerszdm gyorsan kopik

14

A betétszerszdm nem alkalmas a megmunka-
landé munkadarabhoz

Helyezzen be megfelelg betétszerszamot

Tdl nagy a kifejtett nyomds

(stkkentse a kifejfett nyomdst

Sebesség til magas

/Il PARKSIDE’
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Az eredeti EU -megfeleloségi nyilatkozat forditdsa

Termék: Akkus kombindlt készilék

Modell: PKGA 20-Li D2

Sorozatszdm: 000001-183000

Afent ismertetett nyilatkozat tirgya megfelel a vonatkozé unids harmonizdcids jogszabdlyoknak:

2006/42/EC « 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumuldatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014 /53 /EU (a kovetkezo helyett: 2014/30/EU)

E nyilatkozat fent leirt tdrgya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és elekironikus berendezésekben valé alkalmazd-
sdnak korldtozdsdrdl szold, 2011. jonius 84 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelvvel.

A megfeleldség biztositdsa érdekében a kivetkezs harmonizdlt szabvanyokat és nemzeti szabvényokat és elgirdsokat alkalmaztdk:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN 62841-2-11:2016/A11:2024 « EN1SO 12100:2010
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Termék akkumuldtorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 * EN 50663:2017

E megfeleldségi nyilatkozat a gydrté kizdrolagos feleldsségére keriil kibocsdtdsra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

NEMETORSZAG

Christian Frank
04.05.2026
Meghatalmazott képviseld a dokumentdciohoz
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Uvod

©

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Pred uporabo

izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. Na-
vodila za uporabo skrbno shranite in vso dokumentacijo predajte
trefji osebi skupaj z izdelkom.
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Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izkljutno za naslednje vrste uporabe:
* Privijanje in odvijanje vijakov

* Vrtanje v les, kovine ali umetne mase

. Zugunie, brugenje in strganje

Uporaba izkljuéno v suhih prostorih.

Vsaka druga uporaba, ki i izrecno dovoljena v teh navodilih za
uporabo, lahko predstavlja resno nevarnost za uporabnika in pov-
zrodi $kodo na napravi. Upravljavec ali uporabnik izdelka je odgo-
voren za nesrece ali poskodbe drugih oseb ali njihove lastnine.
Naprava je predvidena za uporabo v zasebnem gospodinjstvu. Ni
bila zasnovana za trajno poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi
garandija preneha veljati. Proizvajalec ne joméi za Skodo, povzro-
teno zaradi nepredvidene uporabe ali napatnega upravljanja.

Obseg dobave/Pribor

Vzemite izdelek iz embalaZe in preverite obseg dobave.

| /' s0 v obsegu dobave
‘ )(' Ni v obsegu dobave

Odstranite embalazni material na pravilen nain.

V obsegu dobave (slika A/B/E ):
* Nastavek vrtalnega vijacnika
o 6% Sveder: @ 1,5/2/3/4/5/6 mm
* 6% 50 mm Vijatni nastavek
* Drzalo za nostavke
* Nastavek sabljoste Zage
o Tagin list za les/HCS (6Y-WM515852)**
o Tagin list za kovino/BIM (GY-MF515852)**

** HSS = High Speed Steel (Hitrorezno jeklo)
HCS = High Carhon Steel (Jeklo z visoko vsebnostjo
ogliika)
BIM = Bimetal, HCS + HSS

* Nastavek vetnamenskega brusilnika
e Brusna plosta delta
* Papirnata vrecka:
- List za potopno Zago
- Strgalo
- 3x Brusni papir: zr natdst 60/80/120

Pregled

Slike naprave najdete na sprednji in zadnji
zlozeni strani.

slika A
1 Odprtina vrtalne glave
2 Hitrovpenjalna vrtalna glava
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28
29
30
31
32
33
34
35

Nastavitveni obro¢ za navor
Stikalo za izbiro prestave
Nastavek vrtalnega vijatnika PKGAT
Rotica za sprostitev nastavka naprave
Enota motorja

Magnet

Stikalo za smer vrtenja

rocaj (izolirana povrsina rocaja)
akumulator

Tipka (prikaz napolnjenosti)
prikaz napolnjenosti

tipka za sprostitev akumulatorja
drzalo akumulatorja

stikalo za vklop/izklop

Sveder

Drzalo za nastavke

Vijaéni nastavek

polnilnik

kovéek za shranjevanje
Vpenjalna glava

Spodnija plo3ta

Rotaj za sprostitev Zaginega lista
Nastavek sabljaste Zage PKGA3
Tagin list za kovino

Tagin list za les

slika E

Nastavek vecnamenske naprave PKGA4
Napenjalna matica

Sprejemni nastavek za orodje
Napenjalni vzvod

Brusni papir

Brusna plosta delta

Strgalo

List za potopno Zago

Opis delovanja

Akumulatorsko ve¢namensko napravo je mogote uporabljati z
razliénimi nastavki in je opremljeno s sistemom za menjavanje

brez orodja.

Funkcije posameznih delov so opisane v nadaljevanju.

Tehnicni podatki
Akumulatorska kombinirana naprava .... PKGA 20-Li D2

Nazivna napetost U 20V=—=
Teza (brez akumulatorja) ......oooococceeeeeceeeeeeecerreeee =0,65 kg
Hitrost v prostem teku ng .........ooeeeeeeevvrvrreeeeeeeses 21000 min”"
akumulator Lilon
Temperatura Najv. 50 °C
- Postopek polnjenja 4-40 °C
- Delovanje 4-50 °C
- Shranjevanie 15-25 °C

PARKSIDE Performance pametni akumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 208 A1

- frekveneni pas ......oooocoeeeeeeeseveeeeeserreee 2400-2483,5 MHz
- oddajna mot <20 dBm
Enota motorja + Nastavek vrtalnega vijaénika ... PKGA1

Teza (brez akumulatorja) .......ooooocveeeeceeeeeeecrrreeee =1,23 kg
Hitrost v prostem teku ng

- 1. prestava 0400 min™"
- 2. prestava 0-1350 min™"
Najv. navor 35 Nm
Najv. Vpenialna Sirina vrtalne glave .........ccccccvvevevvvrens 13 mm
Maks. premer svedra

-les 13 mm
-jeklo 8 mm
Raven zvotnega tlaka (Lpa) oo 85,8 dB; K,»=5 dB
LA TG (Y7 O — 93,8 dB; Kys=5 dB
Vibraciie (ay)

- Vrtanje 1,561 m/s% K=1,5m/s?
Enota motorja + Nastavek sabljaste Zage ......... PKGA3
Teza (brez akumulatorj) ...........oovvvoeeeccccccreeeeerrreeces =],46 kg
Stevilo hodov v prostem teku ng ..o 0-3200 min”'
Dolzina hoda = 22 mm
Imogljivost rezanja

~les 100 mm
-kovina 50 mm
Raven zvotnega tlaka (Lyn) .90,4 dB; Ky»=5 dB

O B R (2T [ — 98,4 dB; Kyy=5 dB
Vibracije (ap)
- Taganje desk ..o 12,078 m/sZ K=1,5 m/s2
- Taganje lesenih tramov ................ 12,124 m/s% K=1,5m/s2
Enota motorja + Nastavek veénamenske naprave
PKGA4
Teza (brez akumulatorja) c....eeeeeeeeseerseeeeresene ~1,05 kg
Stevilo nihajev v prostem teku ng ......ovvceec. 0-20000 min”'
Oscilacijski kot 3,0°
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Mere (Brusna plo3ta delta) .....cc.c..cocvvrvrrecne 90%90%90 mm

Raven zvotnega tlaka (Lpa) -.ocovervvrsercrrcn 86,7 dB; K,=3 dB
L AL B (77— 94,7 dB; Ky,=3 dB
Vibraciie (@) vooveeevvveeeecereeerecnireees 5,733 m/s% K=1,5 m/s?

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolotene ustrezno standardom
in dolotham, navedenim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost emisij
hrupa sta bili izmerjeni po standardiziranem preizkusnem postop-
ku in ju je mogoce uporabiti za primerjavo elektritnega orodja

z drugim elektritnim orodjem. Navedena skupna vrednost vibra-
if in navedena vrednost emisij hrupa se lahko uporabita tudi za
predéasno oceno obremenitve.

4k OPOZORILO! Vrednosti vibradij in emisij hrupa lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja odstopajo od navedene vre-
dnosti, odvisno od natina, na katerega se elekiriéno orodje upo-
rablja. Poskusite obremenitev z vibracijami ohranjati &im niZjo.
Primer ukrepa za zmanj3anie obremenitve z vibracijomi je omeji-
tev trajanja dela. Pri tem je treba upostevati vse dele delovnega
cikla (na primer ¢ase, v katerih je elekiricno orodje izkloplieno,

in t)iste, v katerih je sicer vklopljeno, vendar deluje brez obremeni-
tve).

X 20 VTEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in se lahko uporablia

7 akumulatorji serije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s polnilniki serije

X 20 VTEAM.

Priporo¢amo vam, da o napravo uporabliate izkljuéno z na-
slednjimi akumulatorji: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

Priporocamo vam, da te akumulatorje polnite z naslednjimi pol-
nilniki: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Tehnicni podatki za baterijo in polnilnik: Glejte lo¢ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna varnostna navodila pri
uporabi izdelka.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna $koda zaradi neusre-
znega ravnanja z akumulatorjem. Upostevajte varnostna navodila
in navodila za polnjenie ter pravilno uporabo v navodilih za upo-
rabo za akumulator in polnilnik serije X 20 V TEAM. Podroben
opis postopka polnjenja in ve¢ informacij najdete v teh locenih
navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

£k NEVARNOST! (e tega varostnega navodila ne upostevate,
pride do nesrete. Posledica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! (e teh varnostnih navodil ne upostevate,

&\ POZOR! (e tega varostnega navodila ne upostevate, pri-
de do nesrece. Posledica je morebitna laZja ali zmerna telesna
poskodba.

OBVESTILO! Ce tega vamostnega navodila ne upostevate, pride do
nesrede. Posledica je morebitna materialna $koda.

Slikovni znaki in simboli

Slikovne oznake na napravi

x ElﬁRKSIDE

Naprava je del serije X 20 V TEAM in se lahko uporablia
7 akumulatorji serije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s polnilniki serije
X 20 VTEAM.

©

Preberite navodila za uporabo

&\ POZOR! Nevarnost telesnih poskodb zaradi vrte-
tega se orodja! Ne priblizujte rok.

. Dolzina hoda

K Elektri¢ne naprave ne spadajo med gospodinjske od-
padke.

|

Slikovne oznake na iaginih listih

woon  [agin list za les

meTac  Jagin list za kovino

Slikovne oznake v navodilih za uporabo

®@.

’@ pritisnite

|i| ? Preverjanje napolnjenosti na akumulatorju

Korak za korakom Navodila za ravnanje

Pozor!
Uporabljajte zastitne rokavice

Uporabljajte zasito ofi

morda pride do nesrece. Posledica je morebitna huda telesna po- e .
$kodba ali smrt. = Vrtanje
e Il PARKSIDE’ @



mg Akumulatorja ne izpostavlaite dalj ¢asa neposredni

soncni svetlobi in ali temperaturam nad 50 °C. Zlasti
se izogibajte odlaganju na radiatorje ali shranjevanju
v vozilih, parkirana neposredno na soncu.

MAX 50 °C

Pred daljsim shranjevanjem akumulator odstranite
iz naprave (upostevajte locena navodila za uporabo
akumulatorja in polnilnika)

] =
[
x Hranite na suhem mestu

o '
.ﬁ Hranite zunaj dosega otrok

15-25°C - P— .
Hranite v Gistem prostoru, zascitenim pred prahom in

mrzaljo

Splosna varnostna opozorila za elektricno
orodje

4\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, no-
vodila, slike in specifikacije, prilozeni temu elektri¢nemu
orodju. Neupostevanie vseh spodnjih navodil lahko povzrodi ele-
kiriéni udar, pozar in/ali resne telesne poskodbe. Shranite vsa
opozorila in navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elekricno orodje« v opozorilih se nanasa na vase elektric-
no orodje, ki se napaja iz elektritnega omreZja (prek kabla) ali
akumulatorja (brezzicno).

1. VARNOST NA DELOVNEM 0BMOCJU

a) Delovno obmoje mora biti éisto in dobro osvetljeno.
Neurejena ali temna obmocja lahko povzrotijo nesrece.

b) Elektriénega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju, na primer, kjer so prisotni vnetljive tekocine,
plin ali prah. Elektritna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vigejo prah ali hlape.

() Med uporabo elekriénega orodija otroci in navzodi
ne smejo biti v bliZini. Zaradi odvratanja pozornosti lahko
izgubite nadzor.

2 ELEKTRICNA VARNOST

a) Viiéi elektriénega orodja se morajo ujemati z viicnico.
Nikoli ne spreminjajte vtica na noben naéin. Ne upo-
rabljajte prilagoditvenih vticev z ozemljenimi elektric-
nimi orodji. Nespremenieni vtici in ustrezne viicnice bodo
zmani3ali tveganje elekiricnega udara.

b) Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, radiatorii, stedilniki in hladilniki. Ce
je vase telo ozemljeno, obstaja poveana nevarnost elektriéne-
ga udara.

() Elekiricnega orodja ne izpostavljajte dezju ali mo-
krim razmeram. Voda, ki vstopi v elektricno orodie, poveta
tveganje elekiricnega udara.

d) Kabla ne uporabljajte za druge namene. Nikoli ne
uporabljajte kabla za prenasanje, vleéenje ali izkla-
plianie elektricnega orodja. Kabla ne priblizujte vro-
Gini, olju, ostrim robovom ali premikajocim se delom.

GD

Poskodovani ali prepleteni kabli povecajo tveganie elekiricne-
ga udara.

e) Ko elekiri¢no orodje uporabljate na prostem, upora-
bite podaljSek, primeren za uporabo na prostem. (e
uporabljate kabel, primeren za uporabo na prostem, zmanj3o-
te tveganie elektritnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektricnega orodja
v vlainem okolju, uporabite napajalnik, zasciten z
napravo za diferenéni tok (RCD). Ce uporabljate RCD,
zmanjSate tveganje elekiriénega udara.

3 OSEBNA VARNOST

a) Bodite pozorni pri uporabi elekiricnih orodij, pazite,
kaj pocnete in uporabite zdrav razum. Ne uporabljaj-
te elektri¢nega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elekiritnega orodja lahko povzroti resne telesne po-
Skodbe.

b) Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno nosi-
te zastito za oci. Varovalna oprema, kot so maska za prah,
nedrsedi zasitni cevlji, trda pokrivala ali zastita za slub, ki se
uporablia v ustreznih pogojih, bo zmanjSala telesne poskodbe.

() Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je sti-
kalo izklopljeno, preden orodie prikljucite na vir na-
pajanja in/ali akumulator, dvignete ali nesete. (e ele-
kiricno orodje nosite s prstom na stikalu ali vklopite elekiriéno
orodje, ki ima vkloplieno stikalo, lahko pride do nesrete.

d) Preden vklopite elektricno orodje, odstranite morehi-
tne nastavitvene kljuée ali montaine kljuée. Montazni
klju€ ali klju¢, ki je ostal pritrien na vrtegi se del elekirinega
orodja, lahko povzroti telesne poskodbe.

e) Ne posegaijte. Vedno imeite ustrezen poloiaj in rav-
noteije. To v nepricakovanih situacijah omogota bolj%i nad-
zor nad elektricnim orodjem.

f) Pravilno se oblecite. Ne nosite ohlapnih obladil ali na-
kita. Las in oblail ne priblizujte premikajocim se de-
lom. Ohlapna oblatila, nakit ali dolgi lasje se lahko zagrabijo
v premikajoce se dele.

g) Ce so naprave predvidene za prikljuéitev naprav za
odsesavanie in zbiranje prahv, se prepricajte, da so
te prikljuene in pravilno uporabljene. Uporaba zbiralni-
ka prahu lahko zmanjSa nevarnosti, povezane s prahom.

h) Ne dovolite, da bi vam poznavanje, pridobljeno s po-
gosto uporabo orodja, omogocilo, da postanete pre-
vet samozavestni in prezrete nacela varnosti orodja.
Nepazljivo dejanje lahko povzroti hude telesne poskodbe v
del¢ku sekunde.

4 UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

a) Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
ustrezno elekiriéno orodje za vaso uporabo. Pravilno
elekiricno orodje bo delo opravilo holje in varnej3e s hitrostjo,
70 katero je bilo zasnovano.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, ée ga s stikalom
ni mogoce vklopiti in izklopiti. Vsako elekiricno orodje,
ki ga ni mogote nadzorovati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

—
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¢) Pred nastavitvami, menjavo pribora ali shranjeva-
njem elekiriénega orodja izklopite vii€ iz vira napaja-
nja in/ali odstranite akumulator iz elekiriénega orod-
ja, ¢e je snemljiv. Taki preventivni varnostni ukrepi zmanj-
Sajo tveganje nenamernega vklopa elektriénega orodja.

d) Nedelujoa elekiriéna orodja hranite zunaj dosega
otrok in ne dovolite, da elekricno orodje upravljajo
osebe, ki ne poznajo elekiricnega orodja ali teh navo-
dil. Elekiricno orodie je nevarno v rokah neusposobljenih upo-
rabnikov.

e) Vzdrievanje orodja in dodatkov. Preverite premikajo-
¢e se dele glede pravilne izravnane ali zagozdenosti,
preloma delov in drugih stani, ki bi lahko ovirala de-
lovanje elektriénega orodja. Ce je elektricno orodje
poskodovano, pred uporabo poskrhbite za popravilo.
Veliko nesret se zgodi zaradi slabo vzdrZevanega elekiritnega
orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in ista. Pravilno vzdr-
7evana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se manj zati-
kajo in jih je laZje nadzorovati.

g) Elekiricno orodje, pribor in nastavke za orodije itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cemer upo-
$tevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba opravi-
ti. Uporaba elekiritnega orodja za drugatna opravila od pred-
videnih lahko povzrodi nevarno situadijo.

h) Roéaii in prijemalne povrsine naj bodo suhi, isti ter

brez olja in maséobe. Spolzki rotaji in prijemalne povisine

ne omogotajo varne uporabe in nadzora orodja v nepricakove-
nih situacijah.

5. UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKEGA ORODJA

a) Polnite samo s polnilnikom, ki ga je doloéil proizvajo-
lec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulatorja, lah-
ko pri uporabi z drugim akumulatorjem povzroti nevarnost
pozara.

b) Elektricna orodja uporabljajte samo s posebej doloce-
nimi akumulatorji. Uporaba drugih akumulatorjev lahko
povzroci nevarnost telesnih poskodb in pozara.

¢) Ko akumulatorja ne uporabljate, ga hranite stran od
drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovandi, kljudi, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo z enega po-
la akumulatorja na drugega. Kratek stik polov akumulo-
torja lahko povzroti opekline ali pozar.

d) V slabih pogojih lahko iz akumulatorja iztece tekoti-
na; izogibaite se stiku. Ce do stika pride nenamerno,
sperite prizadeto mesto z vodo. Ce tekocina pride v
odi, dodatno poistite zdravnisko pomog. Tekocing, ki iz-
tete iz akumulatorjg, lahko povzroti drazenie ali opekline.

¢) Ne uporabljajte akumulatorja ali orodija, ki je posko-
dovano ali spremenjeno. Poskodovani ali spremenieni
akumulatorii lahko povzrotijo nepredvidljivo vedenie, ki pov-
zroii pozar, eksplozijo ali nevarnost telesnih poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali previsoki
temperaturi. Izpostavljenost ognju ali temperaturi nad
130 °C lahko povzroti eksplozijo.

f
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g) Upostevaite vsa navodila za polnjenie in akumulator-
ja ali orodja ne polnite zunaj temperaturnega obmo-
¢ja, dolocenega v navodilih. Nepravilno polnjenie ali pol-
njenje pri temperaturah zunaj navedenega obmoja lahko po-
skoduje akumulator in poveca nevarnost pozara.

6. SERVIS

a) Poskrbite, da bo vase elekiricno orodje servisirala
usposobljena oseba za popravilo, ki bo uporabila sa-
mo enake nadomestne dele. Tako boste zagotovili ohrani-
tev varnosti elekiri¢nega orodja.

b) Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumulatorjev.
Akumulatorje sme servisirati samo proizvajalec ali pooblaséeni
serviserji.

Dodatna varnostna navodila

4\ OPOZORILO! Pri 7uganju ali brusenju se lahko pojvi
prah, skodljiv za zdravie (npr. pri kovinah ali nekaterih vrstah
lesa), ki lahko za uporabnika ali osebe, ki se nahajajo v bliZini,
predstavlja nevarnost. Poskrbite za dobro prezratevanie delovne-
ga mesta. Vedno nosite zastitna oala, varnostne rokavice in zo-
tito za dihala.

4\ OPOZORILO! Nevarnost za zdravie! Naprava ni primerna
70 obdelavo materialov z vsebnostjo svinca in azbesta.

Posebna varnostna navodila za akumulatorsko
veénamensko napravo

o Elektricno orodje driite za izolirane prijemalne po-
vrsine, ko izvajate opravilo, kijer lahko pritrdilni ele-
ment pride v stik s skritimi Zicami. Pritrdilni elementi, ki
pridejo v stik z Zico pod napetostjo, lahko prenesejo napefost
na izpostavliene kovinske dele elekiri¢nega orodja, uporabni-
ka pa lahko zadene elekiriéni udar.

Uporabite ustrezne naprave za zaznavanje skritih na-
pajalnih napeljav ali se posvetujte z lokalnim doba-
viteljem napajanja. Stik z elektricnimi vodi lahko povzroti
elektricni udar in pozar, stik s plinskim vodom pa eksplozijo.
Poskodba vodovodne cevi lahko povzroti materialno $kodo in
elekiriéni udar.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec, vpet z vpenjalno
pripravo ali primeZem, je pridrZan varneje kot z vaso roko.
Pri uporabi orodij, ket so Zaga, strgalo in sveder,
ravnajte pazljivo. Ta so ostra, obstaja nevarnost telesnih
poskodb.

Med menjavo nastavkov nosite zasitne rokavice. To-
ko preprecite telesne poskodbe, e se je nastavek naprave po
uporabi segrel.

Varnostna navodila za Faganje z Zagami, ki se
premikajo sem in tja

o Elektricno orodije driite za izolirane prijemalne povr-
Sine, ko izvajate opravilo, kjer lahko rezalni pripomo-
éek pridejo v stik s skritimi napeljavami. Pripomotek za
rezanje ki pridejo v stik z Zico pod napetostjo, lahko prenesejo
napetost na izpostavljene kovinske dele elektritnega orodja,
uporabnika pa lahko zadene elekiriéni udar.

Uporabite sponke ali drug prakticen nacin za pritrdi-
tev in podprite obdelovanec na stabilno podlago. (e
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obdelovanec drite z roko ali ob telesu, postane nestabilen in
lahko povzroti izgubo nadzora.

Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca
PARKSIDE. Neprimerni dodatki lahko povzroijo elektricni
udar ali pozar.

Dodatna varnostna navodila za Zaganje z Zagami, ki se
premikajo sem in tja

Ne priblizujte rok obmodju Zaganja. Ne segajte pod ob-
delovanec. Pri stiku z Zaginim listom obstaja nevarnost tele-
snih poskodb.

Elektricno orodje pribliZujte obdelovancu samo, ko je
vklopljeno. Drugate obstaja nevarnost povratnega udarca,
te se delovno orodje zatakne v obdelovancu.

Pazite, da je spodnja ploséa pri Zaganju varno name-
$cena na obdelovancu. Zataknjen Zagin list se lahko zlomi
ali povzroti povratni udarec.

Po koncu delovnega postopka izklopite elekricno
orodje in Zagin list izvlecite iz reza sele takrat, ko se
povsem zaustavi. Tako prepretite povratni udarec in lahko
varno odloZite elektri¢no orodje.

Uporabljajte samo neposkodovane, brezhibne Zagine
liste. Upognieni ali topi Zagini listi se lahko zlomijo, negativ-
no vplivajo na rez ali povzrotijo povratni udarec.

Zaginega lista po izklopu ne upocasnjuite s pritiska-
njem ob strani. Zagin list se lahko poskoduie, zlomi ali pa
povzrodi povratni udarec.

Uporabite sponke ali drug prakticen nacin za pritrdi-
tev in podprite obdelovanec na stabilno podlago. Ce
ohdelovanec drite z roko ali ob telesu, postane nestabilen in
lahko povzroti izgubo nadzora.

Z delujoco Zago se ne dotikajte drugih predmetov ali
zemlje. Obstaja nevarnost povratnega udarca.

Elektricno orodje med delom ¢vrsto driite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisée. Elektritno orodje
7 dvema rokama bolj varno vodite.

Napravo takoj izklopite, ¢e se iagin list zatakne. Raz-
prite rez iage in Zagin list previdno izvlecite. Lahko
pride do izgube nadzora nad elekiri¢nim orodjem.
Uporabite primerne naprave za odkrivanje skritih
oskrbovalnih napeljav ali pa za nasvet povprasajte
komunalno podietie. Stik z elektricnimi kabli lahko privede
do pozara in elektricnega udara. Poskodovane plinske nape-
ljave lahko privedejo do eksplozije. Pocene vodne cevi lahko
povzrodijo materialno 3kodo.

Vedno pocakaite, da se elekiricno orodje popolnoma
zaustavi, preden ga odlozite. Delovno orodje se lahko
zatakne in povzroti izgubo nadzora nad elekiricnim orodjem.

Posebna varnostna navodila za brusenje in strganje

4\ OPOZORILO! Nevarnost za zdravie! Naprava ni primerna
70 brusenje materialov z vsebnostjo svinca in azbesta.

4\ OPOZORILO! Pri brusenju se lahko pojavi prah, Skodljiv

za zdravje (npr. pri kovinah ali nekaterih vrstah lesa), ki lahko za

upravljavea ali osebe, ki se nahajajo v blizini, predstavlja nevar-
nost. Poskrbite za dobro prezratevanie delovnega mesta. Vedno
nosite zastitna ocala, varnostne rokavice in za3ito za dihala.
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Elektricno orodje driite za izolirane prijemalne povr-
Sine, ko izvajate opravilo, kjer lahko rezalni pripomo-
éek pridejo v stik s skritimi napeljavami. Pripomotek za
rezanie ki pridejo v stik z Zico pod napetostjo, lahko prenesejo
napetost na izpostavljene kovinske dele elektricnega orodja,
uporabnika pa lahko zadene elektriéni udar.

Uporabite sponke ali drug prakticen nacin za pritrdi-
tev in podprite obdelovanec na stabilno podlago. Ce
obdelovanec drite z roko ali ob telesu, postane nestabilen in
lahko povzroti izgubo nadzora.

Elektricno orodje uporabljajte sumo za suho bruse-
nje. Ne strgajte navlazenih materialov. Vdor vode v ele-
kiricno napravo poveta tveganje elektritnega udara.

Izogibaite se pregrevanju materiala za brusenje in
brusilnika. Obstaja nevarnost pozara.

Obdelovanec se pri bruseniju segreje. Ne prijemajte
ga na obdelanem mestu, pustite ga ohladiti. Obstajo
nevarnost opeklin. Ne uporabljajte hladilnega sredstva ali po-
dobnega.

Pred premori pri delu vedno iz-praznite posodo za
prah. Prah od bruenja v vrecki za prah, mikrofiltru, papima-
ti vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru sesalnika za prah) se lah-
ko pod neugodnimi pogoiji, kot so letece iskre pri brugenju ko-
vin, samodejno vname. Posebna nevarnost obstaja, ¢e je prah
od brusenja pomean z ostanki laka, poliuretana ali drugimi
kemicnimi snovmi in je material za brusenje po dolgem delu
vrot.

Vedno pocakajte, da se elektricno orodje popolnoma
zaustavi, preden ga odloite. Delovno orodje se lahko
zatakne in povzrofi izgubo nadzora nad elekiriénim orodjem.
Uporabite primerne naprave za odkrivanje skritih
oskrbovalnih napeljav ali pa za nasvet povprasajte
komunalno podietie. Stik z elekiricnimi kabli lahko privede
do pozara in elektri¢nega udara. Poskodovane plinske nape-
ljave lahko privedejo do eksplozije. Pocene vodne cevi lahko
povzrogijo materialno 3kodo.

Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca
PARKSIDE. Neprimerni dodatki lahko povzrocijo elekiricni
udar ali pozar.

Varnostna navodila med uporabo dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visje hitrosti delovanja od na-
vedene najvedje hitrosti za sveder. Pri visjih hitrostih se
sveder lahko upogne, ¢e se lahko prosto vrti brez stika z obde-
lovancem, kar lahko povzroti telesne poskodbe.

* Vrtanje vedno zacnite pri nizki hitrosti, sveder pa naj

ko upogne, ¢e se lahko prosto vrti brez stika z obdelovancem,
kar lahko povzroti telesne poskodbe.

Pritiskajte samo v neposredni smeri svedra in ne pri-
tiskajte premoéno. Svedri se lahko upognejo in zlomijo

ali pa povzrodijo izgubo nadzora, kar privede do telesnih po-
Skodb.
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Preostala tveganja

Tudi ¢e to napravo uporabljate v skladu s predpisi, 3e vedno ob-
stajajo preostala tveganja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te no-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e QOkvara vida, ¢e ne nosite primerne zatite oci.

e Pozkodbe pliu¢, te ne nosite primerne zastite dihal.

e QOkvare sluha, ¢e ne nosite primerne zasite sluha.

o Idravstvene teZave, ki izhajajo iz prenosa tresljajev na dlan in

roko, ¢e napravo uporabljate dlje casa ali jo nepravilno vodite
in vzdriujete.

e Qdrgnine.
e Ureznine.
4\ OPOZORILO! Nevarost zaradi elekiromagnetnega polig,

nastalega med delovanjem naprave. To polie lahko v dologenih
okolistinah vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Da

bi zmanjsali nevarnost resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo-

rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posvetovati s svojim zdrav-
nikom in proizvajalcem medicinskega vsadka, preden zaénejo
uporabljati napravo.

Priprava

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi nezazele-
nega zagona naprave. Akumulator vstavite v napravo 3ele, ko je
naprava dokongno pripravljena za uporabo.

Upravljalni elementi enote motorja

Pred prvo uporabo naprave se seznanite z nastavitvenimi elemen-

fi.

— glejte slika A

o Stikalo za smer vrienja (9)
&\ POZOR! Nevarnost telesnih poskodh! Pred vsemi de-
|i na napravi (npr. vzdrievanje, menjava orodja itd.) ter pri
njenem transportu in shranjevanju prestavite stikalo za smer
vrtenja (9) v srednji polozaj. Tako prepretite nenacrtovano
sprozitev stikala za vklop/izklop (16).
OBVESTILO! Stikalo za smer vrtenja pritisnite le, ko naprava
miruje!
Pustica na stikalu za smer vrienja (9) navaja smer za delo.
Smer stikala, gledano od zadaj:

* Levo Privijanie vijakov, vrtanje

* Na sredini zapora vklopa

* Desno Odvijanje vijakov

stikalo za vklop/izklop (16)

e Vklop: pritisnite

* Brezstopenjska nastavitev Stevila vrtljajev: &im dlje priti-

skate na stikalo za vklop/izklop, tem visje je $tevilo vrtljo-
jev.

Izklop: spustite

7 I/ PARKSIDE’

Menjava nastavkov naprave

Navodila

e Prestavite stikalo za smer vrtenja (9) na sredino. S tem previ-
dnostnim ukrepom preprecite nenamerni zagon elektriénega
orodja.

* QBVESTILO! Preverite trdno pritrditev nastavka naprave tako,
da ga povletete.

o 4\ POZOR! Nevarnost opeklin! Nastavki naprave se lahko
po uporahi zelo segrejejo. Po potrebi nosite zasitne rokavice.

— glejte slika B

Priloieni nastavki naprave in vstavna orodja
Nastavek vrtalnega vijacnika PKGA1

Upravljalni deli

— glejte slika A

¢ Nastavitveni obro¢ za navor (3)
Nastavitev najvecjega navora za privijanje, pri katerem se
sprozi drsna sklopka.
OBVESTILO! Nastavitveni obro za navor uporabite le, ko no-
prava miruje!
* 1 NajmanjSi navor
* 19 Najvedji navor

Pri privijanju zaradi varnosti zatnite z majhnim navorom.
Navor po potrebi zvisaijte.
e & Vrtanje brez omejitve navora
o Stikalo za izbiro prestave (4)
&\ POZOR! Stikalo za izbiro prestave pritisnite le, ko no-
prava miruje.
o 1 «wny Privijanje
* 24N Y Vrtanje
Pregled vstavnih orodij
* Sveder (17)
* Drzalo za nastavke (18)
* Vijacni nastavek (19)
Namestitev in odstranitev vstavnega orodja
Navodila

* Desno in levo na motorni glavi so magneti (8), ki drijo pogo-
sto rabljene vijatne nastavke.

o 4\ POZOR! Nevarost opeklin! Vstavna orodja - $e pose-
bej svedri - se lahko zelo segrejejo. Pri odstranjevanju vstav-
nega orodja po potrebi nosite zastitne rokavice.

— glejte slika C
Nastavek sabljoste inge PKGA3

Uporabljajte zasito ofi
Pregled vstavnih orodij

o Tagin list za les/HCS (6Y-WM515852): les, jeklo, Mavéni
karton

GD



o Tagin list za kovino,/BIM (GY-MF515852): Ploste, Profili, Cevi
Namestitev in odstranitev vstavnega orodija

&\ POZOR! Nevarnost telesnih poskodb ob dofiku
7aginega lista. Pri rokovaniu z Zaginim listom nosite

zasitne rokavice.
Pogoji

o Tagin list ima univerzalen sprejemni nastavek V2" tako kot
prilozeni 7agini listi (26/27).

Nastavek vecnamenske naprave PKGA4
Pregled vstavnih orodij

o Tagin list je primeren za posamezni material.

* Na vpenjalni glavi ni drobcev ali drugih ostankov materiala.
Navodila

e Za delo nad glavo lahko Zagin list zavrtite tudi za 180°.

e QBVESTILO! Po namestitvi rahlo povlecite za Zagin list, da pre-
verite frdno prifrditev.

— glejte slika D

Vstavno orodje |Material Uporaba
List za potopno Zago les, umetna snov, mavec in drugi mehki ma- | ¢ odrezovalni in potopni rezi Zage
feridli * aganje ob robovih in na tezko dosto-
pnih mestih
Na primer: Zaganje odprtin v stenah lahke
konstrukcije
Strgalo ostanki malte/betona, lepilo za plostice/te- | *  Odstranjevanie ostankov materialoy, na
kstilno talno oblogo, ostanki barve/silikona primer ostankov lepila za tekstilno talno
oblogo na tleh

Brusna plo3ta delta
ve)

les in kovine (brusni listi so v obsegu doba-

brusenje ob robovih in na tezko dosto-
pnih mestih

Namestitev in odstranitev vstavnega orodija

Navodila

* Pri dobavljenem vstavnem orodju vpenjalne matice ni treba
(29) odstraniti.

e Pri vstavnem orodju z zaprtim koncem je treba odstraniti

(29) najprej napenjalno matico in jo po namestitvi orodja po-

novno namestiti.

Pri vstavnem orodju drugih ponudnikov pazite na to, da je
sprejemni nastavek primeren.

Uporabna vstavna orodja — 33, 34, 35

Pri names¢anju in odstranjevanju rezalnih orodij nosite zasi-
tne rokavice.

Zatici vpenjalnega orodja morajo pravilno segati v luknje v
vstavnem orodju, obstojeci napisi so obrnjeni navzgor.

Pred uporabo preverite trdno pritrditev vstavnega orodja. No-
paéno ali ne dovolj varno pritriena vstavna orodja se lahko
med delovanjem razrahljgjo in vas poskodujejo.

(e vstavno orodje ni trdno pritrieno, odprite napenialni vzvod
(31), zategnite napenjalno matico (29) malce bolj zategnite
in zaprite napenjalni vzvod.

— glejte slika E

Zamenijava brusnega papirja

Navodila

e Delta brusilna plos¢a je opremljena s sprijemno tkanino. Tako
lahko brusne liste preprosto in varno namestite.

* Uporabljajte samo brusne liste, ki se po velikosti in obliki uje-
majo z delta brusilno plozto.

GD

* Prepricajte se, da se luknje v brusnem papirju ujemajo s sesal-
nimi odprtinami delta brusilne ploste.

e Preden brusni papir namestite: oistite delta brusilno plo3to,
Se posebej sprijemno tkanino. V ta namen npr. uporabite se-
salnik za prah.

Izbira brusnega papirja

zr natost Uporaba

60 za predhodno brusenje neobdelanih lese-
nih povrsin

80/120 za povriinsko brusenje

240 (ni prilozeno)  za fino brusenje povsin s temeljnim pre-

mazom in lakiranih povidin

= glejte slika E

Preverjanje napolnjenosti akumulatorja

barva Pomen
zelen akumulator je napolnjen
oranzen akumulator je delno napolnjen

rdet akumulator je treba napolniti
- glejte slika A

Polnjenje akumulatorja

Navodila

o Akumulatorja ne izpostavlajte dalj casa neposredni sonéni
svetlobi in ali temperaturam >50 °C. Zlasti se izogibaite odlo-
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ganju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih, parkirana nepo-
sredno na soncu.

o Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.
— glejte slika A

Uporaba

Navodila za delo

Zaganje

« Uporabliajte izkljuéno neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Upognieni, neostri ali drugae poskodovani Zagin listi se lah-
ko zlomijo.

e Pazite na varno stojisce fer napravo évrsto drite z obema ro-
kama in oddaljeno od lastnega telesa.

« Pred Zaganjem obdelovanec preverite glede upognjenih tujkov
kot Zeblji ali vijaki. Odstranite jih.

o Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte zakonske
predpise in priporocila proizvajalcev materialov.

e (Obdelovati je dovoljeno samo mehke materiale kot mehek
les, mavéni karton ipd. v postopku potopnega Zaganja!

Uporaba sabljaste Zage

Kako ravnati

1. Pred vklopom pazite, da se izdelek ne dotika obdelovanca.

2 Vklopite napravo.

3 Namestite spodnjo ploséo (23) na obdelovanec.

4 Tagujte z enakomernim pomikom.

5. Po konanem delu izklopite izdelek in nato snemite Zagin list
iz ureza Zage.

Potopno iaganje

Pogoji

e Mehki materiali, kot so les, porobeton, mavéni karton itd.
Kako ravnati

1. Namestite napravo s spodnjim robom spodnie plosce (23) na
obdelovanec. Zagin list (27) se obdelovanca ne dotika.

2 Potopite Zagin list (27) v obdelovanec, tako da napravo na-
gnete naprej in jo pri tem postavite pokonci.

3 Zogajte vzdol? Zelene érte reza.

Brusenje

« Napravo primaknite k obdelovancu Sele, ko je vklopliena.

o Preden namestite brusni papir, ofistite brusno plosto.

* Delo opravljajte samo z brezhibnimi brusnimi listi, da doseze-
te dobre rezultate brugenja.

e Delo izvajajte z malo pritiskania, ki naj bo enakomerno, in z
enakomernim premikanjem plo3¢. Tako z napravo in brusnim
papirjem ravnate skrbno.

e Zistim brusnim papirjem ne brusite razliénih materialov (npr.
kovine in potem Se lesa).

Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorja
— glejte slika A

Vklop in izklop
Navodila

o 4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi neho-
tenega trajnega delovanja naprave. Pred vstavljanjem akumu-
|atorjev v napravo preverite, ali stikalo za vklop/izklop (16)
pravilno deluje in se po spustitvi vine v poloZaj izklopa.

* Preden elekfrino orodje odloite, pocakajte, da se zaustavi in
umiri.

— glejte slika A

Transport

Navodila

* lzklopite napravo.

* Prepricajte se, da so se vsi premicni deli popolnoma zaustavili.
* Odstranite akumulator.

* Odstranite vstavno orodie.

e Napravo vedno prenasaite za roca;.

Ciscenje, vzdrievanje in shranjevanije

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi nezazele-
nega zagona naprave. Zasitite se pri vzdrZevalnih in Gistilnih de-
lih. Izklopite napravo in odstranite akumulator (11). Servisna in
vzdrzevalna dela, ki niso opisana v teh navodilih, prepustite nase-
mu servisnemu centru. Uporabljjte samo originalne nadomestne
dele.

Ciscenje
4\ OPOZORILO! Elektricni udar! Nuprave nikoli ne pobrizgai-

te z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemiéne snovi lahko poskoduiejo

plasticne dele naprave. Ne uporabljate istil oz. topil.

* Ohraniajte prezracevalne reze, ohisje motorja in rocaje napro-
ve Giste. V ta namen uporabite vlazno krpo ali krtaco.

Vzdrievanje

* Napravo pred vsako uporabo preverite glede oitnih pomanj-
kljivosti, kot so razrahljani, obrabljeni ali poskodovani deli.

* Preverite nastavke glede poskodb in pravilnega prilegania. Po
potrebi jih zamenjajte.

* Topo, upognieno ali kako drugate poskodovano vstavno orod-
ie zamenjajte.

* Dela, ki niso opisana v teh navodilih, prepustite nasi servisni
sluzbi. Uporabljajte samo originalne dele. Obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Sroan Shranjevanje
frganje o — glejte slika F
o Ta strganje izherite visoko 3tevilo nihajev.
e Delo izvajajte z malo pritiskanja in pod ostrim kotom, da ne
poskodujete materiala podlage.
% 1l PARKSIDE’ GD



Odstranjevanje med odpadke /varstvo
okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte napravo, akumulo-
tor, pribor in embalazo za predelavo na okolju prijazen nacin.

)74

Elekiricne naprave ne spadajo med gospodinjske od-
padke.

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih pomeni, da tega izdelka
po koncu njegove Zivljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elekiriéni in elektron-
ski opremi:

potrosniki so po zakonu dolzni reciklirati elekiriéno in elekironsko
opremo na okolju prijazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.
Na ta nagin je zagotovlieno okolju prijazno in z viri varéno recikli-
ranie.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno pravo so vam na voljo
naslednje moZnosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na prodajnem mestu,

e ali na uradnem zbirality,

e i jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki jo je dala na trg.
To ne velia za pribor in pripomocke za odpadno opremo, ¢e nima-
jo elekiricnih sestavnih delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na okolju
prijazen nacin
Akumulatorja ne zavrzite med gospodinjske odpadke,
ne megite ga v ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-
Lidon”  do. Poskodovani akumulatorji lahko Skodujejo okolju
in vasemu zdravju, ¢e uhajajo strupeni hlapi ali teko-
{ine.

Iskanje napak

Naslednia tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten:

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste dolzni odstraniti na

okolju prijazen natin.

e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite mehanske poskodbe.
Obstaja nevarnost kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

e Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz varnostnih razlo-
gov izprazniti.

* Prelepite pole, da prepretite kratke stike.

e Akumulatorje odstranite v trgovini ali na zbiraliztu.

* Poskodovani akumulatorji
1 zunanje poskodovanimi akumulatorji ravnajte posebej previ-
dno!

* Poskodovanih akumulatorjev se ne dotikaite z golimi roka-
mi.

o (e polov ne morefe prelepiti, akumulatorie dajte vsakega
v svojo plasticno vrecko.

e Pozkodovane akumulatorje lo¢eno dajte v negorljivo poso-
do za zapiranje, ki jo je e mogoce napolniti s peskom.

¢ Pogkodovane akumulatorje oddajte na zbiralistu, kier je
prisotno strokovno osebie.

Garancijo

— Garandijo, str. 155

Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narocite na
www.grizzlytools.shap. Ce bi pri postopku narotanja prislo
do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih
vprasaniih se obmite na Garancijo, str. 155

Dodatni nastavki za razliéne namene uporabe in obseznejsi doda-
tni pribor so na voljo v trgovini.

&\ POZOR! Nevarnost telesnih poskodb! V primeru nesrece ali motnje v delovanju takoj vzemite akumulator iz naprave.

Teiava Morebiten vzrok

Naprava se ne zazene.

akumulator (11) ni vstavljen

Odpravljanje napak

Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorja,
str. 24

Obrnite se na servisno sluzbo.

stikalo za vklop/izklop (16) okvarjeno

Grafitne 3cetke so obrabliene

Akumulator (11) je prazen.

Polnjenje akumulatoria, str. 23

Naprava deluje s prekinitvami.

Notranji zrahljani kontakt

stikalo za vklop/izklop (16) okvarieno

Obrnite se na servisno sluzbo.

Vistavno orodje se ne premika, eprav motor
tece

GD

Nastavek naprave ali vstavno orodje ni pra-

vilno namesceno.
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Nastavek naprave ali vstavno orodie ni
pravilno names¢eno (glejte pod Priprava,
str. 22)
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https://www.grizzlytools.shop

Teiava Morebiten vzrok Odpravljanje napak
Nizka zmogljivost naprave Vistavno orodje ni primerno za obdelovanec ~ {Vstavite primerno vstavno orodje
10 obdelavo
Vistavno orodie topo ali okvarjeno Vstavite novo vstavno orodje
Napaéna hitrost Prilagodite hitrost
Nizka zmogljivost akumulatorja Polnjenje akumulatorja, str. 23
Vstavno orodje se hitro obrabi Vistavno orodje ni primerno za obdelovanec  |Vstavite primerno vstavno orodie
20 obdelavo
Premotno pritiskanje ImanjSajte pritiskanje
Previsoka hitrost Iniajte hitrost

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorska kombinirana naprava

Model: PKGA 20-Li D2

Serijska Stevilka: 000001-183000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizadiji:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (namesto 2014,/30/EU)

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju upora-
be nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporablieni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni standardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 < EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN 62841-2-11:2016/A11:2024 « EN 1SO 12100:2010
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1:
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 é/ n
63762 GroBostheim
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Névod k obsluze je soutdsti tohoto vyrobku. Pred pouZitim vyrob-
ku se seznamte se viemi provoznimi a bezpecnostnimi pokyny.

G

Obrdzky pfistroje naleznete na predni a zad-
ni vyklopné strance.
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Obr. A

otvor sklicidla pro vrtdk
rychloupinaci skliidlo pro vrtdk
nastavovaci krouzek krouticho momentu
piepinat chodu

Sroubovadi a vrtaci ndstavec PKGAT
uvoliiovaci pdcka pro ndstavec pfistroje
motorovd jednotka

magnet

prepinac sméru otdceni

rukojef (izolovany povrch rukojeti)
akumuldtor

tlacitko (ukazatel stavu nabiti)
ukazatel stavu nabiti

odblokovdni akumuldtoru

drzdk akumuldtoru
zapinad/vypinaé

vrtdk

dridk bitd

Sroubovaci bit

nabijecka

dlozny kufiik

sklicidlo

patka

pdcka pro uvolnéni listu pily
ndstavec pily ocasky PKGA3

pilovy list na kov

pilovy list na dievo

Obr. E

ndstavec multifunkéniho pfistroje PKGA4
upinaci matice

uchyceni ndstroje

upinadi pdcka

brusny list

delta brusnd deska

Skrabka

ponorny pilovy list

Popis funkce

Akumuldtorovy kombinovany piistroj |ze provozovat s riznymi
ndstavci a je vybaven systémem vymény bez poufiti ndfadi.
Funkce ovladacich prvki naleznete v ndsledujicich popisech.
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Technické idaje

Aku kombinované ndfadi ........ccoveueee PKGA 20-Li D2
Jmenovité napéti U 0V=
Hmotnost (bez akumuldtoru) .........ccoccveereesereerene, ~0,65 kg
Pristroji otdcky ng 21000 min”"
akumuldtor Li-lon
Teplota Max. 50 °C
- Nabijeni 4-40 °C
- Provoz 4-50 °C
- Skladovdni 15-25 °C

Chytrd baterie PARKSIDE Performance Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

- kmito€tové pasmO ......eeeevvvveveeeeeeecccnnirnn 2400-2483,5 MHz
- vysilaci vkon <20 dBm
motorovd jednotka + Sroubovaci a vrtaci ndstavec
PKGA1
Hmotnost (bez akumuldtoru) .........ooooccceeeeeesrreereenes =1,23 kg
Pristroji otdtky ng
- 1. rychlost 0400 min”!
- 2. rychlost 0-1350 min™
Max. kroutici moment 35Nm
Max. Rozpéti sklicidla 13 mm
Max. promer vrtdni
-dievo 13 mm
-ocel 8 mm
Hladina akustického tlaku (Lyp) ..ooovorcevce 85,8 dB; K;»=5 dB
Hladina akustického vkonu (Lya) 93,8 dB; Ky,=5 dB
Vibrace (ap)
- Vrtdni 1,561 m/s% K=1,5m/s?
motorovd jednotka + ndstavec pily ocasky ........ PKGA3

Hmotnost (bez akumuldtoru)
Pocet zdvihi pfi volnobghu ng

Délka zdvihu =

Vyska fezu
-devo 100 mm
-kov 50 mm
Hladina akustického tlaku (L) .oocecerrce 90,4 dB; Kyy=5 dB
Hladina akustického vikonu (Lya) -..eevveceeree 98,4 dB; Ky=5 dB
Vibrace (ay)
- Tezani desek .........ooooovoererreeeenn. 12,078 m/sz K=1,5m/s?
- Tezdni dievénych trdm ................ 12,124 m/s% K=1,5 m/s2
motorovd jednotka + ndstavec multifunkéniho pristroje
PKGA4
Hmotnost (bez akumulGtoru) .......oocococcceeveeeeeeecccccnens ~1,05 kg
Pocet kmitis pfi volnobghu ng .. ...0-20000 min™"
Oscilagni Ghel 3,0°
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Rozméry (delta brusnd deska) .........ooccoccrrcrreees 90x90%90 mm

Hladina akustického tlaku (Lpa) ..ocevercercrce 86,7 dB; Ky=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lygs) -...ovvveceeee.e 94,7 dB; Kyp=3 dB
Vibrace (ap) .oveeeeeeveeeeecnereeeeesnsrees 5,733 m/s% K=1,5 m/s2

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle norem a predpist uve-
denych v prohldseni o shodz.

Uvedend hodnota vibraci a uvedend hodnota emisi hluku byly
zméfeny pomodi standardizované zkusebni metody a Ize je pou-
7it k porovndni urcitého elektrického ndstroje s jinym ndstrojem.
Uvedend hodnota vibraci a uvedend hodnota emisi hluku mohou
byt pouZity také k predb&Znému odhadu zatiZeni.

4\ VAROVANi! Emise vibraci a emise hluku se mohou bshem
skuteného pouzivdni elektrického ndstroje isit od udané hodno-

ty v zdvislosti na zpdsobu, jakym je elektricky ndstroj pouZivdn

a zejména pak podle typu zpracovdvaného obrobku. Dle moznos-
ti se snazte udrZet co nejnizsi zatizeni, zpdsobené vibracemi. Pfi-

kladnym opatfenim ke snizeni vibra¢niho zatiZeni je omezeni pra-
covni doby. Pfitom se musf brdt v dvahu viechny &sti pracovniho
cyklu (napfiklad doby, bghem kterych je elektricky ndstroj vypnu-
1y, a ty, ve kterych je sice zapnuty, ale b&Zi bez zdtéZe).

X 20 VTEAM

Piistroj je soutdsti série X 20 V TEAM a lze jej provozo-

vat s akumuldtory série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-

rie X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série

X 20 VTEAM.

Doporucujeme Vidm, provozovat tento pistroj pouze s ndsle-
dujicimi akumuldtory: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 Al,
PAPP 208 Al

Doporutujeme Vam, nabijet tyto akumuldtory pomoci nd-
sledujicich nabijecek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Technické ddaje akumuldtoru a nabijecky: Viz samostatny ndvod.

Bezpecnostni pokyny

V této Edsti jsou popsdna zdkladni bezpegnostni opatfeni pfi pou-
Zivan pristroje.

&\ VAROVANI! Zranéni osob @ hmotné skody v disledku ne-
odborné manipulace s akumuldtorem. DodrZujte bezpecnost-

ni pokyny a pokyny k nabijeni a spravnému pouiti, uvedené

v ndvodu k obsluze Vaseho akumuldtoru a Vasi nabijecky série

X 20 V TEAM. Podrobny popis nabijeni a dal3i informace nalez-
nefe v fomfo samostatném ndvodu k obsluze.

Vyznam bezpeénostnich pokyni

A\ NEBEZPECi! Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodrite,
dojde k nehods. Disledkem je vizné zranéni nebo smrt.

A\ VAROVANi! Pokud tento bezpecnostni pokyn nedodriite,
dojde pfipadné k nehodg. Mohlo by to mit za ndsledek vazné zra-
néni nebo smrt.

G

4\ UPOZORNENI! Pokud tento bezpenostni pokyn nedodr-
7ite, dojde k nehodg. V disledku mize dojit k drobnému nebo
stiedné tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodrite, dojde
k nehods. V disledku mdze dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

x ElﬁRKSIDE

Pristroj je soutdsti série X 20 V TEAM a lze jej provozo-
vat s akumuldtory série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série
X 20 VTEAM.

©

Prettéte si ndvod k obsluze

£\ UPOZORNENI! Nebezpeti poranéni toicim se
ndstrojem! NepfibliZujte se rukama.

. Délka zdvihu
E Elektrickd zafizeni nepatfi do domdciho odpadu.
|

Piktogram na pilovych listech

woon pilovy list na dievo

merac  pilovy list na kov

Piktogramy v ndvodu k obsluze

X
’@ Stisknuti
Iil? Kontrola stavu nabiti na akumuldtoru

Pokyn k postupu po jednotlivych krocich

Pozor!

Pouzivejte ochranné rukavice

PouZivejte ochranu zraku

Vrtdni

NTE
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mgm Akumuldtor nevystavujte po delsi dobu pfimému slu-
necnimu zdfeni ani teplotdm nad 50 °C. Zabraiite

zejména odlozeni na topnd télesa nebo skladovdni ve

vozidlech, kterd jsou zaparkovdna na slundi.

MAX. 50 °C

Pred delsim uskladn&nim vyjméte akumuldtor z pfi-

1=
1

stroje (dodrZujte sumostatny ndvod k obsluze pro aku-

muldtor a nabijecku)

x Skladuite v suchu
-K

Skladujte mimo dosah déti

15-25°C
Skladuite @isty, chranény pred prachem a proti mrazu

Obecnd bezpecnostni upozornéni pro
elektrické naradi

A\ VAROVANi! Preitéte si viechna bezpenostni upo-
zornéni, pokyny, obrdzky a technické ddaje dodané

s timto elektrickym ndafadim. Pfi nedodrzeni viech nize uve-
denych pokynd mize dojit k drazu elekirickym proudem, pozd-
ru a/nebo vaznému zranéni. Uschoveijte vSechna varovdni
a pokyny pro budouci pouiiti.

Termin , elektrické ndfadi” ve varovdnich se vztahuje na vase
elektrické ndfadi napdjené ze sité (s napdjecim kabelem) nebo
ndfadi napdjené z baterie (bez napdjectho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROSTORU

a) Udrivjte pracovni prostor éisty a dobie osvétleny. Ne-
porddek nebo tmavé prostory vedou k nehoddm.

b) Nepracujte s elekirickym ndfadim ve vybusném pro-
stiedi, napfiklad v blizkosti hoflavych kapalin, plynu
nebo prachu. Elekirické ndfadi vytvdi jiskry, které mohou
zapdlit prach nebo vypary.

¢) Pfi praci s elektrickym ndfadim vdrivjte déti a pfihli-
iejici v bezpeéné vzddlenosti. Budete-li rozptylovini, md-
7ete ziratit kontrolu.

2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastreky elektrického ndfadi musi odpovidat zdsuvce.

Nikdy zdstréku ddnym zpisobem neupravuijte. S v-
zemnénym elektrickym ndfadim nepouiivejte adné
adaptérové zastrcky. Neupravené zdstrcky o odpovidajici
zdsuvky snizuji riziko drazu elekirickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi po-
vrchy, jako jsou potrubi, radidtory, spordky a chlad-
nicky. Pokud je vase t&lo uzemnéno, existuje zvySené riziko
Urazu elektrickjm proudem.

«) Nevystavuite elektrické ndfadi desti ani mokru. Voda
vnikajici do elekirického ndfadi zvysuje riziko drazu elekiric-
kym proudem.

d) Nepouiiveijte kabel nedovolenym zpusobem. Nikdy
nepouiivejte kabel k prendseni, tahdni nebo odpojo-
vini elekirického ndfadi. Udrivjte kabel mimo dosah
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych édsti. Po-
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skozené nebo zamotané kabely zvy3uji riziko Grazu elektric-
kym proudem.

e) Pii prdci s elektrickym ndfadim venku pougiveite pro-
dluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouiiti. Pii po-
uziti kabelu vhodného pro venkovni pouZiti se sniZuje riziko
Grazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického ndfadi ve vihkém pro-
stiedi nevyhnutelny, pouiijte zdroj chranény proudo-
vym chrdni¢em (RCD). Pii pouZiti ochrany RCD se snizuje
riziko drazu elekirickym proudem.

3 0SOBNi BEZPECNOST

a) Zistaiite ve stiehu, sledujte, co déldte, a pFi prdcis e-
lektrickym néfadim pouiivejte zdravy rozum. Nepou-
iivejte elektrické ndradi, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékd. Kvili chvilce nepozomosti
pii praci s elektrickym ndfadim mize dojit k vZnému zrané-
ni.

b) Pouiivejte osobni ochranné prostfedky. Vidy noste

ochranu oéi. Ochranné prostiedky, jako je protiprachovd

maska, protiskluzovd bezpeénostni obuv, ochrannd pfilba ne-
bo chrénice sluchu pouzivané ve vhodnych podminkdch, ome-

v riziko zran&ni osob.

Zabraiite nedmyslnému spusténi. Pied pfipojenim ke

zdroji napdjeni a/nebo akumuldtoru, zvednutim ne-

bo prendsenim ndfadi se ujistéte, Ze je vypinac ve vy-
pnuté poloze. Piendseni elekirického ndfadi s prstem na
spinati nebo manipulace s elektrickym ndfadim se zapnutym
spinatem, mZe vést k Grazdm.

d) Pfed zapnutim elekirického ndfadi odstraiite jakyko-
liv sefizovaci kli¢ nebo klic. Kvili klici nebo Kliti pripevné-
nému k rotujici ¢dsti elekirického ndfadi mize dojit ke zrang-
ni.

e) Nesnaite se s nafadim dosdhnout daleko od sebe.
Vidy udrivite spravny postoj a rovnovéhu. Ziskdte tak
lepsi kontrolu nad elektrickym ndfadim v neotekdvanych situ-
acich.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky.
Udriujte své vlasy a odév mimo pohyblivé souéasti.
Volné obleceni, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit v
pohyblivych sougdstech.

g) Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni zafizeni
k odsdvani a shéru prachu, ujistéte se, Ze jsou pfipo-
jena a spravné pouzivdna. Pii pouZiti shérace prachu se
mize snizit nebezpeti souvisejici s prachem.

h) Nedopustte, abyste na zikladé castého pouivéni nd-
fadi polevili a ignorovali 2dsady bezpeénosti ndfadi.
Pfi nedbalém pouzivani mize béhem zlomku sekundy dojit k
vdznému zranéni.

4. POUZiVANi A PECE O ELEKTRICKE NARADI

a) Elektrické ndfadi nepouiivejte za pouiiti sily. Pouii-
vejte spravné elektrické ndfadi pro danou aplikaci.
Spravné elektrické ndfadi zvlddne praci lépe a bezpetnéji pfi
rychlosti, pro kterou bylo navrzeno.

b) Nepouiivejte elektrické ndfadi, pokud je nelze za-
pnout a vypnout vypinacem. Jakékoliv elekirické ndfo-

f
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di, které nelze ovlddat vypinacem, je nebezpené a musi byt

opraveno.

Pied sefizovdnim, vyménou pfisluSenstvi nebo pied

ulozenim elektrického ndfadi vytdhnéte zdstrcku ze

zdsuvky a/nebo vyjméte z ndfadi akumuldtor, je-li

odnimatelny. Diky takovym preventivnim bezpenostnim

opatfenim se snizuje riziko ndhodného spusténi elektrického

ndfadi.

d) Nepouiivané elekirické ndfadi skladujte mimo dosah
déti a nedovolte osobdm, kieré nejsou obezndmeny
s elektrickym ndfadim nebo s témito pokyny, aby s e-
lektrickym nafadim pracovaly. Elektrické ndfadi je v ru-
kou neskolenych uZivateld nebezpetné.

e) Na elekirickém ndfadi a prisluSenstvi provadéjte
udribu. Zkontrolujte, zda nejsou pohyblivé édsti vy-
chyleny nebo zablokovdny, zda nejsou zlomené a zda
neexistuji jiné podminky, které mohou ovlivnit ¢in-
nost elektrického ndadi. Je-li ndfadi poskozeno,
nechte elekirické ndfadi pred pouzitim opravit. Mnoho
nehod je zpdsobeno kvili nedostateéné udrZovanému elekiric-
kému ndfadi.

Rezné ndstroje udriujte ostré a &isté. Radné udrzované
fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se méné zasekdvaji
a sndze se ovlddaji.

g) Elekirické ndfadi, pfislusenstvi, ndsadce atd. pouii-
vejte v souladu s témito pokyny, s ohledem na pra-
covni podminky a provadénou praci. Pouiiti elektrického
ndfadi k jinym nez urcenym cinnostem mdze vést k nebezpet-
né situaci.

h) Udrivite rukojeti a ichopové plochy v suchém a éis-
tém stavu a bez oleje a mastnoty. Kvili kluzké rukojeti
a tchopovym plochdm nelze s ndstrojem bezpeéné manipulo-
vat a ovlddat jej v neocekdvanych situacich.

5. POUZIVANi A UDRZBA AKUMULATOROVEHO NA-
RADI

a) Nabijejte ndstroj pouze nabijeckou specifikovanou vy-
robcem. Nabijecka, kterd je vhodnd pro jeden typ akumuld-
toru, miiZe pfi pouiiti s jinym akumuldtorem zpdsobit nebez-
pedi pozdru.

b) Pouiiveite elektrické ndfadi pouze se specidlné ozna-

¢enymi akumuldtory. PouZiti jinjch akumuldtord mize do-

jit ke zranéni a pozdru.

Pokud baterii nepouiivdte, uchovdveite ji mimo do-

sah jinych kovovych piedmétd, jako jsou kanceldiské

sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé
kovové piedméty, kvuli nimz mize dojit k propojeni

kontaktu. Kvili zkratovani svorek akumuldtoru moze dojit k

popdlenindm nebo poZdru.

d) Za nevhodnych podminek mize z akumuldtoru unikat
kapalina - zabraiite kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu
ndhodou dojde, opldchnéte vodou. Pokud se kapalina
dostane do odi, vyhledejte navic Iékaiskou pomoc.
Kapalina vytékaijici z baterie mze zpusobit podrdzdéni nebo
popdleniny.

e) Nepouiivejte akumuldtor nebo ndfadi, které je po-
$kozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené aku-
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muldtory mohou vykazovat nepiedvidatelné chovani vedouci
k pozdru, vybuchu nebo riziku zrangni.

f) Nevystavujte akumuldtor ani ndfadi ohni nebo nad-
mérné teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad 130 °C
moze dojit k vybuchu.

g) Dodriujte viechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumuldtor ani nafadi mimo teplotni rozsah uvede-
ny v pokynech. Pfi nesprdvném nabijeni nebo pfi teplotdch
mimo stanoveny rozsah mize dojit k poskozeni akumuldtoru
a zvySenému riziku pozdru.

6. SERVIS

a) Nechte své elektrické nafadi opravit kvalifikovanou
osobou, kterd pouiije pouze identické ndhradni dily.
Tim bude zachovdna bezpetnost elekirického ndfadi.

b) Poskozené akumuldtory nikdy neopravujte. Servis aku-
muldtorovych sad by mél provddét pouze vyrobce nebo autori-
zovani poskyfovatelé servisu.

Dalsi bezpeénostni informace

4\ VAROVANI! Pri fezdni nebo brouseni mize vznikat skodli
vy prach (napf. z kovi nebo nékterych druhi dfeva), ktery mize
predstavovat nebezpeti pro obsluhu nebo osoby v okoli. Zajistéte
dobré vétrdni pracovists. Vidy noste ochranné bryle, bezpetnostni
rukavice a ochranu dychacich cest.

&\ VAROVANI! Ohroeni zdravi! Pristroj neni vhodny pro
opracovéni materidld obsahujicich olovo a azbest.

Specidlni bezpecnostni pokyny pro akumuldtorovy
kombinovany pfistroj

Pii provddéni praci, pfi nich fezné prisluSenstvi ne-
bo spojovaci materidl méie zasdhnout skryté vedeni
nebo samotny kabel, drite elekiricky ndstroj. Spojove-
o materidl, ktery se dostane do kontaktu s vodicem pod napé-
tim, miZe napéti pfenést na neizolované kovové soutdsti elek-
trického ndstroje, a obsluha by tak mohla byt zasazena elek-
trickym proudem.

Pouiivejte vhodné zjisfovaci pfistroje, pomoci nichi
vyhleddte skryté napdjeci kabely, nebo se obrat'te na
mistni energetickou spolecnost. Pfi kontaktu s elekiric-
kym vedenim mize dojit k Grazu elektrickym proudem nebo
pozdru, u plynového vedeni pak k explozi. Pfi poskozeni vodo-
vodniho vedeni mize dojit k hmotnym 3koddm a drazu elek-
trickym proudem.

Zajistéte obrobek. Obrobek, ktery bude upevnén pomoci
upinacich zafizeni nebo ve svérdku, bude driet bezpetnéji nez
ve Vasi ruce.

Pi manipulaci s ndstroji, jako jsou pily, skrabky a vr-
taky, postupuite opatrné. Tyto ndstroje sou ostré, hrozi
nebezpeti poranéni.

Pii vyméné ndstavcu noste ochranné rukavice. Tim se
vyhnete poranénim, kdyz se ndstavec pfistroje po pouZiti za-
hieje.

Bezpecnostni pokyny pro pily s fezdnim sem a tam

* Pfi provadeéni praci, pfi nichi fezné pfisluenstvi mu-
ie zasdhnout skryté vedeni, drite elekirické ndfadi
za izolované plochy rukojeti. Kvili feznému pislusensti
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které se dostanou do kontaktu s vodicem pod napétim, se mi-
7e napéti prenést do elektrického ndstroje, a obsluha by tak
mohla byt zasazena elektrickym proudem.

Pouiijte svorky nebo jiny prakticky zpusob, jak zajis-
tit a podepfit obrobek na stabilni plosiné. Pii drzeni
obrobku rukou nebo proti télu je takovy obrobek nestabilni

a mize kvili nému dojit ke ztrdté kontroly.

Pouiivejte pouze pislusenstvi doporuené spolecnos-
ti PARKSIDE. Kvili nevhodnému pfislusenstvi moze dojit k
urazu elektrickym proudem nebo pozdru.

Dalsi bezpeénostni pokyny pro pily s fezdnim sem a tam
e Chraiite ruce mimo oblast fezani. Nesahejte pod obro-
bek. Nebezpeti poranéni pfi kontaktu s pilovym listem.

o Elektricky ndstroj ved'te k obrobku pouze v zapnutém
stavu. Jinak hrozi nebezpei zpétného rdzu, kdyZ se pouziva-
ny ndstroj v obrobku vzpfiti.

Dheite na to, aby zdkladni deska pfi fezdni vidy bez-
pecné doléhala. Zpfiteny pilovy list se mize zlomit nebo
pisobit zpétny rdz.

Po dokonéeni praci vypnéte elekiricky ndstroj a vy-
tdhnéte pilovy list z fezu teprve tehdy, dokud se pi-
lovy list uplné nezastavil. Tim zabrdnite zpétnému rdzu

a mizete elekiricky ndstroj bezpetng odlozit.

Pouiivejte pouze neposkozené, bezvadné pilové listy.
Ohnuté nebo neostré pilové listy se mohou zlomit, negativné
ovlivnit fez nebo zpdsobit zpétny rdz.

Po vypnuti nezpomalujte pilovy list boénim tlakem na
néj. Pilovy list se mize poskodit, zlomit nebo zpisobit zpétny
rz.

Pouiijte svorky nebo jiny prakticky zpusob, jak zajis-
it a podepfit obrobek na stabilni plosiné. Pii drzeni
obrobku rukou nebo proti t&lu je takovy obrobek nestabilni

a mize kvili nému dojit ke ztrdté kontroly.

Nedotykejte se Zadnych pfedméti nebo zemé, kdyi je
pila v provozu. Hrozi nebezpeti zpétého rdzu.

Drite elektricky ndstroj pfi prdci obéma rukama a za-
jistéte bezpeény postoj. S elekirickym ndstrojem budete
bezpetn&ji manipulovat obéma rukama.

Okamiité zafizeni vypnéte, kdyi se pilovy list vzpfi-
@i. Roztdhnéte fez a vytdhnéte opatrné pilovy list
ven. Mize dojit ke ztrdté kontroly nad elektrickym ndfadim.
Pouiivejte vhodné detektory pro uréeni, zda na misté
existuje skryté vedeni, pfipadné se obrat'e s Zadosti
o pomoc na mistni energetickou spoleénost. Konfakt s
elektrickymi kabely mdze mit za ndsledek vznik pozdru nebo
uraz elektrickym proudem. Poskozeni vedeni plynu mize mit
za ndsledek vybuch. Poruseni vodovodniho potrubi zpdsobi
Skody na majetku.

Pied odloienim elektrického ndfadi vidy pockeite,
ai se zcela zastavi. Aplikaéni ndstroj se mize zaseknout a
zpisobit ztrdtu kontroly nad elektrickym ndfadim.

Specidlni bezpecnostni pokyny pfi brouseni
a zaskrabdvani

4k VAROVANI! Ohrozeni zdravi! Pistroj neni vhodny pro
brouseni materidld obsahujicich olovo a azbest.
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£\ VAROVANi! Pii brouseni mze vznikat Skodlivy prach
(napf. z kovis nebo nikterych druhis deva), ktery mize byt ne-
bezpetny pro obsluhujici osobu nebo osoby nachdzsjici se v bliz-
kosti. Zajistéte dobré vétrani pracovists. Vidy noste ochranné bry-
le, bezpetnostni rukavice a ochranu dychacich cest.

Pii provddeéni praci, pfi nichi fezné pfisluSenstvi mo-
ie zasdhnout skryté vedeni, drite elektrické ndfadi
za izolované plochy rukojeti. Kvili feznému pislusenstvi
které se dostanou do kontaktu s vodicem pod napétim, se mi-
7e napéti prenést do elektrického ndstroje, a obsluha by tak
mohla byt zasazena elektrickym proudem.

Pouiijte svorky nebo jiny prakticky zpisob, jak zajis-
it a podepfit obrobek na stabilni plosiné. Pii drzeni
obrobku rukou nebo proti télu je takovy obrobek nestabilni

a mbze kvili nému dojit ke ztrdté kontroly.

Pouiivejte elektricky ndstroj pouze k°suchému brov-
$eni. Nebruste Zddné navlhiené materidly. Pfi vniknuti
vody do elektrického zafizeni se zvysuje riziko drazu elekiric-
kym proudem.

ZLabraiite prehidti brouSeného materidlu a brusky.
Hrozi nebezpeti pozdru.

Obrobek se pfi brouseni zahfivd. Nedotykejte se
opracovaného mista, nechce jej ochladit. Hrozi nebezpe-
i popdleni. PouZivejte chladici prostfedek nebo podobny zpi-
sob zchlazeni.

Pied pracovnimi prestavkami vidy vyprazdnéte zd-
sobnik na prach. Brusny prach v lapadi prachu, mikrofiliry,
papirovém sacku (nebo v sécku filtru, respektive ve filtru od-
sdvace prachu) se mdZe pfi nepfiznivych podminkdch (odlétd-
vajici jiskry pfi brouseni kovd) samovolng vznitit. Zvidtni ne-
bezpeti hrozi, je-li brusny prach smiSen se zbytky laku &i po-
lyuretanu nebo jinych chemickych ldtek a brusive se po deli
préci zahfdlo.

Pied odlozenim elektrického ndfadi vidy potkeite,
ai se zcela zastavi. Aplikaéni ndstroj se mize zaseknout a
zpisobit ztrdtu kontroly nad elekirickym ndfadim.
Pouiivejte vhodné detektory pro uréeni, zda na misté
existuje skryté vedeni, pfipadné se obratte s iddosti
o pomoc na mistni energetickou spoleénost. Kontakt s
elektrickymi kabely mze mit za ndsledek vznik pozdru nebo
Uraz elekirickym proudem. Poskozeni vedeni plynu mize mit
20 ndsledek vybuch. Poruseni vodovodniho potrubi zpdsobi
skody na majetku.

Pouiivejte pouze pfislusenstvi doporucené spolecnos-
ti PARKSIDE. Kvili nevhodnému pfislusenstvi mize dojit k
Grazu elektrickym proudem nebo poZdru.

Bezpecnostni pokyny pro pouzivani dlouhych vrtdkd

* Nikdy nepouiiveijte pfi vyssich otdckdch, nei jsou ma-
ximdlni jmenovité otdcky vrtdku. Je pravdépodobné, 7e
pi vy3sich ofdckdch moze dojit k ohnuti vrtdku, pokud se pro-
td&i volng bez kontaktu s obrobkem, co7 miZe mit za ndsle-
dek zranéni.

* Vidy zacineijte vrtat pfi nizkych otdckdch a se Spickou
vrtdku v kontaktu s obrobkem. Je pravdépodobné, 7e pri
vyssich otdckdch mze dojit k ohnuti vrtdku, pokud se protdci
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volné bez kontaktu s obrobkem, coZ miZe mit za ndsledek
zranéni.

* Vyvijejte tlak pouze v pfimé linii s vrtdkem a nevyvi-
jejte nadmérny tlak. Vitdky se mohou ohnout, coz mize
mit za ndsledek jejich zlomeni nebo zirdtu kontroly nad nimi,
(o7 mize mit za ndsledek zranéni.

Zbytkovd nebezpeci

I kdyz tento pFistroj pouZivdte sprdvné, existuji vzdy zbytkovd ri-
zika. V souvislosti s konstrukénim ndvrhem a provedenim tohoto
pfistroje mohou vzniknout niZe uvedend nebezpeti:

e zranéni oti, nebude-li nosena Zddnd vhodnd ochrana ofi.

poskozeni plic, pokud se nenosi vhodnd ochrana dychacich
cest.

poskozeni sluchu, pokud neni pouzita Zddnd vhodnd ochrana
sluchu.

ohroZeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou a pazi, pokud se

piistroj pouZivd del3i dobu nebo neni fddné veden a udrZovdn.

* odfeniny
* pofezdni
&\ VAROVANI! Nebezpeti z elektromagnetickych poli, kterd

jsou generovdna bghem provozu piistroje. Pole miZe za urditych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni lékaiské implantdty. K

omezeni nebezpeci viZnych nebo smrtelnych zranéni, doporuéuje-

me osobdm s |ékafskymi implantdty konzultovat svého lékafe a
vyrobce lékatského implantdtu, nez budou zafizeni obsluhovat.
Piprava

&\ VAROVANI! Nebezpei zranéni v disledku neGmyslnho
spusténi pistroje. Akumuldtor voZte do pfistroje aZ tehdy, kdyz
je pristroj zcela pfipraven k pouiti.

Ovlddaci ¢dsti motorové jednotky

Pred prvnim uvedenim pfistroje do provozu se seznamte s ovldda-

cimi ¢dstmi.

— viz Obr. A

e piepinac sméru otdceni (9)
4\ UPOZORNENI! Nebezpeti zranénil Pred veskerymi
pracemi na pristroji (napf. Gdrzba, vyména ndstroji apod.),
jakoZ i béhem prepravy a skladovdni, pfepnéte prepinat smé-
ru otdceni (9) do stfedni polohy. Tim se zabrdni nechténému
zapnuti vypinade (16).
OZNAMENI! Piepinat sméru otdceni stisknéte pouze tehdy, o
kdyz je pristroj v klidovém stavu!
Sipka na prepinati sméru otdceni (9) uddvd smér prdce.
Smér spinace pfi pohledu zezadu:
* Vlevo Zasroubovdni $roubu, vrtdni
« Uprostied blokace zapnuti
* Vpravo VySroubovdni $roubu

zapina¢/vypinac (16)

o Tapnuti: Stisknuti

o Plynuld regulace pottu otdcek: Cim déle vypina stisknete,
tim vy je pocet otdcek.

G

¢ Vypnuti: Uvolnéni
Vyména ndstavc pfistroje

Upozornéni

* Nastavte pepinac sméru otdceni (9) doprosted. Timto opat-
fenim se zabrdni neGmysinému spusténi elektrického ndfadi.
OZNAMENI! Zkontrolujte zatdhnutim za ndstavec pfistroje jeho
upevnéni.

4\ UPOZORNENI! Nebezpedi popdleni! Ndstavee pristroje
mohou byt po pouZiti velmi horké. V pfipadg potieby noste
ochranné rukavice.

— viz Obr. B

Doddvané ndstavce a vyménitelné ndstroje
$roubovaci a vriaci nastavec PKGA1
Ovlddaci édsti
— viz Obr. A
* nastavovaci kroviek krouticiho momentu (3)
Nastaveni maximdlniho kroutictho momentu pro Sroubovdni,
pii kterém se aktivuje kluznd spojka.
OZNAMENI! Krouzek nastavent krouticiho momentu ovlddejte
pouze tehdy, aZ kdyz je pristroj v klidovém stavu!
o 1 Nejmen3i kroutici moment
19 Nejvétsi kroutici moment

Pro jistotu zaénéte pfi Sroubovéni malym krouticim mo-
mentem. V piipadé potieby zvyste kroutici moment.

o 3 \rtdni bez omezeni krouticiho momentu

o piepinaé chodu (4)
4\ UPOZORNENI! Prepinat chodu stisknéte pouze tehdy,
kdyz je pfistroj zastaven.
o 1 «wuny Sroubovini
o 2 WY Vridni

Piehled vyménitelnych ndstroju

e vrtik (17)

e dridk bitd (18)

* Sroubovaci bit (19)

Montdi a demontdi vyménitelného ndstroje

Upozornéni

* Na pravé a levé strané hlavy motoru jsou magnety (8)pro
uchyceni tasto pouzivanych Sroubovacich bitd.

« 4\ UPOZORNENi! Nebezpeii popdleni! Vyménitelné nd-
stroje - zejména vrtdky - mohou byt velmi horké. Pfi odstra-

fiovdni vyménitelného ndstroje piipadné noste ochranné ruke-
vice.

— viz Obr. C
ndstavec pily ocasky PKGA3

PouZivejte ochranu zraku
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Piehled vyménitelnych ndstroju

o pilovy list na dievo/HCS (GY-WM515852): drevo, plast,
stdrokarton

o pilovy list na kov/BIM (GY-MF515852): plechy, profily, trubky
Montdi a demontdi vyménitelného ndstroje

A\ UPOZORNENI! Nebezpeti zranéni pii dotyku
pilového listu. Pfi manipulaci s pilovym listem pouZi-
vejte ochranné rukavice.
Podminky
o Pilovy list md univerzdlni upnuti V2", jako maji dodané pilové
listy (26/27).
ndstavec multifunkéniho pristroje PKGA4

Piehled vyménitelnych ndstroju

o Pilovy list je vhodny pro pfislu3ny materidl.

* Ve sklicidle se nesmi nachdzet tfisky nebo jiné zbytky materi-
dlu.

Upozornéni

* Pro prdce nad hlavou Ize pilovy list nasadit také otoceny o
180°.

o OZNAMENI! Po montdi lehce zatdhnéte za pilovy list, abyste
ovéfili pevné usazeni.

— viz Obr. D

vyménitelny ndstroj Materidl

Pouziti

ponorny pilovy list

Dfevo, plast, sadra a jiné mékké materidly

e Délici a ponorné fezy
o Rezéni na okrajich a obtizng pristupnych
mistech

Priklad: Rezdni vyhloubeni na lehkych kon-
strukénich sténdch

Skrabka

Thytky malty/betonu, lepidla na dlazdice/
koberce, zbytky barvy/silikonu

e Odstranéni zbytk materidlu, napfiklad
|epidla na koberce na podlaze

delta brusnd deska

davky)

Dfevo a kov (brusné listy jsou soutdsti do-

Brouseni na okrajich a obtizng pristup-
nych mistech

Montdi a demontdi vyménitelného ndstroje

Upozornéni

o U dodanych vyménitelnych ndstroji neni nutné demontovat
upinaci (29) matici.

U vyménitelnych ndstroji s uzavienym koncem je nutné upi-
naci matici (29) nejprve demontovat a po nasazeni ndstroje
opét namontovat.

U vyménitelnych ndstrojo od tretich dodavateld dbejte na to,
aby upnuti ndstroje sedglo.

Pouzitelné vyménitelné ndstroje — 33, 34, 35

PFi montdZi a demontdZi feznych ndstroji noste ochranné ru-
kavice.

Koliky v uchyceni ndstroje museji sedét do otvord vyménitel-
ného ndstroje; pfitomné ndpisy ukazuji nahoru.

Pred pouZitim zkontrolujte pevné usazeni vyménitelného nd-
stroje. Nesprdvné nebo nedostatené upevnéné vyménitelné
ndstroje se mohou pfi provozu uvolnit a poranit vés.

Kdyz vyménitelny ndstroj neni upevnény, oteviete upinaci pdc-
ku (31), utdhnéte upinaci matici (29) trochu pevnéji a za-
viete upinaci pdcku.

— viz Obr. E

Vyména brusného listu

Upozornéni

e Delta brusnd deska je vybavena upinaci tkaninou se suchym
zipem. Tak mdZete snadno a bezpecné pripevnit brusné listy.
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* Pougivejte pouze brusné listy, které odpovidaiji velikosti a tva-
ru delta brusné desky.

* Dbejte na to, aby otvory v brusném listu licovaly s odsdvacimi
otvory delta brusné desky.

o Pfed nasazenim brusného listu: Vytistéte delta brusnou desku,
zejména upinaci tkaninu se suchym zipem. K tomu Géelu pou-
Zijte napf. vysavac.

Vybér brusného listu

Zritost Pouiiti

60 k predb&inému brouseni hrubych dievé-
nych ploch

80/120 k rovinnému brougeni

240 (nejsou doddny) k jemnému brouseni povrchi s nanesenou
zdkladni barvou a lakovanych povrch

— viz Obr. E

Kontrola stavu nabiti akumuldtoru

barva Vyznam

zeleny akumuldtor je nabity
oranzovy akumuldtor je cdstecng nabity
terveny akumuldtor je nutné dobit

— viz Obr. A

G2



Nabiti akumuldatorv

Upozornéni

e Akumuldtor nevystavujte po delsi dobu pfimému sluneénimu
zdfeni ani teplotdm >50 °C. Zabraiite zejména odloZeni na
topnd télesa nebo skladovdni ve vozidlech, kterd jsou zapar-
kovéna na slundi.

e Viz také ndvod k obsluze nabijecky.
— viz Obr. A

Provoz

Pokyny k praci
Rezdni
Pouzivejte vyhradné neposkozené, bezvadné pilové listy.

Ohnuté, neostré nebo jinak poskozené pilové listy se mohou
zlomit.

Dbejte na bezpecny postoj a pristroj drite pevng obéma ruke-
ma v dostatené vzddlenosti od svého téla.

méty, napr. hiebiky, Srouby. Odstraiite je.
Pfi fezdni lehkych stavebnich materidld dbejte zdkonnych
ustanoveni a doporueni vyrobce materidlu.

Metodou ponorného fezdni se smi opracovdvat pouze mékké
materidly, jako je dfevo, sddrokarton apod!

Obsluha savlovité pily

Postup

1. Ped zapnutim dbejte na to, aby se pistroj nedotykal obrob-
ku.

2 Iapnéte pristroj.
3 Nasad'te nozni desku (23) na obrobek.
4 Rezejte s pravidelnym zbérem.

5. Viypnéte po prdci pfistroj a aZ potom vyjméte pilovy list z fezu.

Ponorné fezani

Podminky
* Mgkké materidly jako dfevo, porobeton, sddrokarton atd.

Postup

1. Pilozte pfistroj spodni hranou nozni desky (23) na obrobek.
Pilovy list (27) se nedotykd obrobku.

2 Zanoite pilovy list (27) do obrobku naklonénim pfistroje do-
piedu, dokud pristroj neni ve svislé poloze.

3 Reite podél pozadované linie fezu.

Brouseni

o Pfistroj zapnéte a naneste na obrobek.

e Pfed nanesenim brusného listu otistéte brusnou desku.

e Pracujte pouze s bezvadnymi brusnymi listy, abyste dosdhli
dobrych vysledki pfi brouseni.

* Pracujte s malym a rovnomérmym pitlacnym tlakem a stejno-
mérnym posuvem. Tim Seffite pfistroj i brusny list.

e Stejnym brusnym listem nebruste rizné materidly (napf. kov
a poté dfevo).

G

Pred fezdnim zkontrolujte obrobek, zda nemd skryté cizi pred-

Skrabéni

o Pfi zaskrabévdni zvolte vysoky pocet kmitd.

* Pracujte s nizkjm piitlakem a pod plochym Ghlem, abyste ne-
poskodili zdkladni materidl.

Vloieni a vyjmuti akumuldtoru
— viz Obr. A

Zapnuti a vypnuti
Upozornéni

o 4\ VAROVANI! Nebezpeii zranéni v disledku nedmysiné-
ho spusténi nepfetritého chodu piistroje. Pfed vlozenim aku-
muldtord do pfistroje ovéite, Ze vypinat (16) funguje sprav-
né a po uvolnéni se vrdti do polohy vypnuto.

e Pied odlozenim ndstroje pockejte, nei se elekiricky ndstroj
Gplné zastavi.

— viz Obr. A

Preprava

Upozornéni

* Vypnéte pfistroj.

o Ujistéte se, zda se viechny pohyblivé dily zcela zastavily.
e Vyjméte akumuldtor.

* Sejméte vyménitelny ndstroj.

o Pistroj vidy prendSejte za rukojef.

Cisténi, ddriba a skladovdni

A\ VAROVANI! Nebezpeti zranéni v disledku nedmyslného
spusténi pristroje. Chraiite se pfi Gdrzbé a cisténi. Vypnéte pistroj
a vyjméte akumuldtor (11). Opravy a Gdrzbu, které nejsou po-
psdny v tomto ndvodu k obsluze, prenechte nasemu servisnimu
centru. PouZivejte pouze origindlni ndhradni dily.

Cisténi
A\ VAROVANI! Nebezpeti érazu elekirickjm proudem! Nikdy

piistroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpeti poskozeni. Chemické latky mohou posko-
dit plastové Cdsti pristroje. NepouZiveijte Cistici prostiedky ani roz-
poustédla.

o Udriujte vétraci otvory, kryt motoru a rukojeti zafizeni v isto-
8. Pouzijte za tim dcelem vlhky hadiik nebo kartdc.

Udriba

Pred kazdym pouZitim piistroje zkontrolujte pfipadné zjevné
vady, napi. uvolnéné, opotiebované nebo poskozené soutdsti.
Zkontrolujte kryty a ochrannd zafizeni, jestli nejsou poskoze-
nd a jsou sprdvné upevnéna. Podle potfeby je vyméite.
Vyméiite tupy, ohnuty nebo jinak poskozeny vyménny ndstroj.
Prdce, které nejsou popsdny v tomto ndvodu, pfenechejte na-

Semu servisnimu stfedisku. PouZivejte pouze origindlni dily.
Hrozi nebezpeti poranéni.
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Skladovani
— viz Obr. F

Likvidace/ochrana ivotniho prostiedi

Vyjméte akumuldtor z pistroje a pfistroj, akumuldtor, pfislusen-
stvi a obal odevzdejte k ekologické recyklaci.

E Elektrickd zatizeni nepatfi do domdciho odpadu.

Symbol preskrinuté popelnice na koleckdch znamend, Ze tento vy-
robek nesmi byt po skonceni své Zivotnosti likvidovdn jako neffi-
dény komundlni odpad.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elek-
tronickych zafizenich (OEEZ):

Spotiebitelé jsou ze zdkona povinni recyklovat elekirickd a elek-
tronickd zafizeni na kondi jejich Zivotnosti zpisobem Setrnym k
Fivotnimu prostedi. Timto zpisobem je zajisténa recyklace Setrnd
k Zivotnimu prostiedi a Seffici zdroje.

V zdvislosti na tom, jak je vie implementovdno ve vnitrostdtnim
prdvu, mdte ndsledujici moZnosti:

o vrdtit v prodejné,

o odevzdat na oficidlnim shémém mists,

* zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netykd prislusenstvi starych pristrojd a pomocnych
prostiedk bez elektrickych soutdsti.

Akumuldtory zlikvidujte ekologickym
zpusobem
Akumuldtor neodhazujte do domovniho odpadu ani
do ohné (nebezpeti exploze) i do vody. Poskozené
Liton®  akumuldtory mohou pfi Gniku jedovatych vypard i
kapalin poskodit Zivotni prostfedi a zdravi osob.
Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouZilé akumuldtory eko-
logickjm zpisobem.
o Akumuldtory neotevirejte a vyhybejte se mechanickému po-
Skozeni. Hrozi nebezpeti zkratu, pficemi se mohou uvolfiovat
vypary drdzdici dychaci cesty.
1 bezpetnostnich divodi je tfeba akumuldtory pred likvidaci
vybit.
Pély pielepte lepici pdskou, aby nedolo ke zkratu.
Akumuldtory zlikvidujte pfes obchod nebo shérné misto.

Poskozené akumuldtory

S akumuldtory poskozenymi zveni zachdzejte obzvldsts opo-

tmé!

e Pogkozenych akumuldtord se nedotykeite holyma rukama.

e Pokud pély nemdzete prelepit lepici pdskou, vlozte akumu-
Idtory jednotlivé do plastového stku.

e Poskozené akumuldtory viozte jednotlivé do nehoflavé,
uzaviratelné nddoby, kterou lze jestd naplnit piskem.
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* Poskozené akumuldtory odevzdejte do shémého mista s
odbornym persondlem.

Ndhradni dily a prislusenstvi

Ndhradni dily a prislusenstvi jsou k dostdni na webo-
vych strankdch www. grizzlytools.shop. Pokud mdte pro-
blémy pfi objedndni, kontaktujte nds prostiednictvim naseho on-
line obchodu. V pfipadé dalich dotazd se obrafte na: Service-
Center, str. 37

V prodejndch jsou k dostdni dal3i ndstavee pro rizné Géely a roz-
sahlé prislugenstvi.

Servis

ZLiruka

Vidzeni zdkaznidi,

na tento vyrobek ziskdvdte zéruku 3 let od data zakoupeni. V pfi-
padé zdvad na tomto vyrobku mdte ndrok na zdkonnd prva vid

prodejci tohoto vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena ni-
7e uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zirvéni doba zatind datem ndkupu. Dobfe uschovejte origindlni
pokladni doklad. Tento doklad je potebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materidlu nebo vyrobni vadé bghem i let od da-
ta ndkupu tohoto vyrobku, opravime nebo vyménime Vam vyro-
bek podle naseho uvdzeni zdarma. Toto zdruéni pln&ni vyZaduie,
aby vadny vyrobek a doklad o koupi (pokladni doklad) byly pred-
lozeny bghem tiileté Ihaty a bylo struéng pisemné popsano, o ja-
kou zdvadu se jednd a kdy k ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zrukou, obdrZite zpét opraveny nebo
novy vyrobek. S opravou nebo vyménou vyrobku nezatne plynout
novd zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky z vad

Zaruéni doba se zdruénim plnéni neprodlouzi. To plati také pro vy-
ménéné a opravené dily. Jakdkoli poskozeni nebo vady, které se
jiz v dob& ndkupu vyskytly, je nuiné nahldsit ihned po vybaleni.
Opravy provedené po uplynuti zdrutni doby jsou za poplatek.

Rozsah zdruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle piisnych smémic pro jakost a
pied doddnim petlivé zkontrolovdn.

Zaruéni plnéni plati pro vady materidlu nebo vyrobni vady. Tato
z6ruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny béz-
nému opotiebeni, a |ze je proto povazovat za opotiebitelné sou-
Gdsti (napf. kapacita akumuldtoru) nebo za poskozeni kiehkych
tdsti (napf. spinac).

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nesprdvné pou-
7ivén nebo neni udrzovdn. Pro sprdvné pouZivini vyrobku se mu-
si presné dodrzovat v3echny pokyny uvedené v ndvodu k obslu-
ze. Je nutné se bezpodminené vyvarovat pouZiti a jedndni, které
nejsou v tomto ndvodu k obsluze doporutovany nebo pred nimiz
se varuje.

Vyrobek je urcen pouze pro soukromé pouiti a neni uréen ke ko-
merénimu pouZivdni. Zruka zanikd v pfipadé hrubého a nesprav-
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ného zachdzeni, pouiti ndsili a zdsahd, které nebyly provedeny
nasi autorizovanou servisni pobockou.

Vyizeni v zdruénim pfipadé

V zdjmu rychlého zpracovdni Vaseho pozadavku postupujte podle
ndsledujicich pokyni:

Pro viechny dotazy i pfipravte doklad o koupi a @slo polozky
(napf. 1AN 515852_2510) jako doklad o ndkupu.

(islo polozky naleznete na typovém titku na vyrobku, na ryti-
né na vyrobku, na titulni strané ndvodu k obsluze (vlevo dole)
nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo jiné zdvady, nejprve
kontaktujte nize uvedené servisni stiedisko telefonicky ne-
bo pouZite nds kontaktni formuldF, ktery najdete na strdn-
kdch parkside-diy.com v kategorii Servis.

Po konzultaci s na3im servisnim stfediskem mozete bezplatné
zaslat vadny vyrobek na adresu sluzby, kterou jste obdrZeli,

s prilozenym dokladem o koupi (Gétenkou), s uvedenim pova-
hy vady a kdy k ni do3lo. K zamezent problémd s pfijetim a
daliim ndkladom je bezpodmineéné nutné pouZivat pouze ad-
resu, kterd Vam byla ozndmena. Ujistéte se, 7e zdsilka neni
zasland nevyplacené, neni objemnym zboZim, expresem nebo
jinym specidlnim ndkladem. Zaslete vyrobek véemé veskerého
pfislusenstvi dodaného pfi ndkupu a zajistéte, aby prepravni
obal byl dostatecnd bezpecny.

Hleddni chyb

Nésledujici tabulka Vém pomdze odstranit malé poruchy:

Opravdrenskd sluiba

Pro opravy, které nepodléhaji zdruce, se obrafte na servisni
stiedisko. Tam Vam rddi poskytneme odhad ndkladd.

e Mazeme piijimat pouze piistroje, které byly pfi zasldni dosta-
tecné zabaleny a ofrankovény.

Upozornéni: Zaslete Vs piistroj vyGistény a s odkazem na
zdvadu na adresu uvedenou v servisnim stedisku.

Nepfijmou se pristroje zaslané neoprdvnéns, pfistroje zasilané
jako objemné zhoZi nebo expres zaslané pfistroje nebo pfistro-
ie odesland jinou specidIni dopravou.

* Vae odeslané vadné pfistroje zlikvidujeme bezplatn.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formuldF na
parkside-diy.com

IAN 515852_2510

Dovozce

Upozoriivieme, Ze ndsledujici adresa neni servisni adresou. Nejpr-
ve kontaktujte vy3e uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 Grofostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

&\ UPOZORNENI! Nebezpeti zranéni! V piipadé nehody nebo provozni poruchy akumuldtor ihned vyjméte z piistroje.

Problém Moina picina

Piistroj se nespusti

Akumuldtor (11) neni vlozen

Odstranéni chyb

VloZeni o vyjmuti akumuldtoru, str. 35

Vypinat (16) vadny

Obratte se na servisni stfedisko.

Opotiebované uhlikové kartdce

Akumuldtor (11) vybity

Nabiti akumuldtoru, str. 35

Pristroj pracuje preruSované

Vnitini uvolnény kontakt

Obrafte se na servisni stfedisko.

Vypinac (16) vadny

Vyménitelny ndstroj se nepohybuie, prestoze
motor h&zi

Ndstavec pfistroje nebo vyménitelny ndstroj
nejsou sprdvné namontovdny

Ndstavec pristroje nebo vyménitelny ndstroj
namontujte sprévné (viz Pfiprava, str. 33)

Nizky vykon piistroje

Vyménitelny ndstroj neni vhodny pro zpraco-
vivany obrobek

Nasadte vhodny vyménitelny ndstroj

Vyménitelny ndstroj je tupy nebo opotfebova-
ny

Nasad'te novy vyménitelny ndstroj

Chybnd rychlost

Prizpisobte rychlost fezdni

Nizky vykon akumuldtoru

Il PARKSIDE’

Nabiti akumuldtoru, str. 35

37


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de

Problém Moind pficina Odstranéni chyb

Vyménitelny ndstroj se rychle opotiebovavd |Vyménitelny ndstroj neni vhodny pro zpraco- (Nasad'te vhodny vyménitelny ndstroj
vavany obrobek

Pouzito piilis mnoho tlaku Sniit tlak

Piilis vysokd rychlost Sniite rychlost

Preklad puvodniho EU prohldseni o shodé

Vyrobek: Aku kombinované nafadi

Model: PKGA 20-Li D2

Sériové Gislo: 000001-183000

ViySe popsany predmét prohldsen je ve shodg s prislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrohek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (namisto 2014/30/EU)

ViySe popsany piedmét prohldseni je ve shodé se smémici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. tervna 2011 o omezeni
pouZivani nékterych nebezpecnych latek v elekrickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZity ndsledujici harmonizované normy a ndrodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 < EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN 62841-2-11:2016/A11:2024 « EN 1SO 12100:2010
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Toto prohldseni o shodé vydal na vlasti odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 4/ ~
63762 GroBostheim

NEMECKO B
04.05.2026 Christian Frf]ﬂ}( ,
Iplnomocnény zdstupce dokumentace
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Uvod

©

Névod na obsluhu je sicasfou tohto vyrobku. Pred pouZitim vy-
robku sa obozndmte so v3etkymi pokynmi na obsluhu a bezpet-
nostnymi pokynmi. Navod na obsluhu si dobre uschovajte a pri
postipeni vyrobku tretej osobe odovzdaite tieZ v3etku dokumen-
tdciv.

Pouiivanie na uréeny cel

Pristroj je urceny vyluéne na nosledujice pouzivanie:

e TZuskrutkovanie a uvol nenie skrutiek

e Vitanie do dreva, kovu alebo plastu

o Pilenie, brisenie a Skrabanie

Prevddzka vylutne v suchych priestoroch.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v fomto ndvode na obsluhu vy-
slovne povolené, moZe predstavovaf vdzne nebezpetenstvo pre
pouzivatela a viest k skoddm na pristroji. Obsluhujica osoba ale-
ho pouZivatel je zodpovedny za zranenia inych [udi alebo posko-
denia ich majetku. Pristroj je urceny na pouiitie pre domdcich
majstrov. Nie je koncipovany na trvalé komeréné nasadenie. Pri
komerénom pouZivani zdruka zanikd. Vyrobca neruéi za Skody,
ktoré vzniknd v désledku pouZivania v rozpore s uréenim alebo
nespravnej obsluhy.

Rozsah doddvky/Prislusenstvo
Viybalte pristroj a skontrolujte rozsah doddvky.

| / I sucastou doddvky
< )(’ Nie je sucasfou balenia

Obalovy materidl riadne zlikvidujte.

Obsah sopravy (Obr A/B/E ):
o Nadstavec vitacieho skrutkovata
o b= \rtdk: & 1,5/2/3/4/5/6 mm
e 6= 50 mm Skrutkovaci bt
o Driiak hitov
o Nadstavec na Sablovd pilu
o Pilovy list na drevo/HCS (GY-WM515852)**
o Pilovy list na kov/BIM (GY-MF515852)**

** 'HSS = High Speed Steel (Rychloreznd ocel)

HCS = High Carbon Steel (Ocel s vysokym obsahom
uhlika)

BIM = Bimetal, HCS + HSS

o Nadstavec na multifunkénd brisku
Delta brisna doska

Papierové vrecko:

- Ponorny pilovy list

- Skrabka
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- 3x Brasny list: zmitost 60/80/120

Prehl'ad

1

O @ N o~ B W N —

28
29
30
31
32
33
34
35

40

)
ObrA
Otvor skluéovadla

dnej vykldpacej strane.

Rychloupinacie sklutovadlo

KrdZok na nastavenie kritiaceho momentu
Volicovy prepinat otdok

Nadstavec vtacieho skrutkovaca PKGA1
Uvoliovacia pika nadstavca ndradia
Jednotka motora

Magnet

Prepina¢ smeru ofdcania

drzadlo (izolovand plocha na uchopenie)
akumuldtor

Tlatidlo (indikdcia stavu nabitia)
indikdcia stavu nabitia

odblokovanie akumuldtora

drziak akumuldtora

zapinaé/vypinat

Vrtdk

Drziak bitov

Skrutkovaci bit

nabijacka

dlozny kufrik

Sklutovadlo

Vodiaca piitka

Pdka na uvol nenie pilového listu
Nadstavec na 3ablovi pilu PKGA3
Pilovy list na kov

Pilovy list na drevo

Obr E

Nadstavec multifunkéného ndradia PKGA4
Upinacia matica

Uchytenie ndstroja

Upinacia pdka

Brosny list

Delta brisna doska

Skrabka

Ponorny pilovy list
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Obrdzky pristroja ndjdete na prednej a za-

Opis funkdie

Akumuldtorové kombinované néradie sa dd prevddzkovat s roz-
[ienymi nadstaveami a je vybaveny s vymennym systémom bez
ndradia.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasledujicich opisoch.

Technické idaje

Aku kombinované ndradie ........ccccve.. PKGA 20-Li D2
Menovité napitie U 0V=
Hmotnost (bez akumuldtora) .. ..=0,65 kg
Vol nobezng otaeky Mg eeeeeveveeeeeeessrrrrvreeeeesseens 21000 min”"
akumuldtor Lilon
Teplota Max. 50 °C
- Nabijanie 4-40 °C
- Previdzka 4-50°C
- Skladovanie 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart akumuldtor Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al
- frekvening pasmo ........ccccccovccevveressreee 2400-2483,5 MHz

- odovzdand sila <20 dBm
Jednotka motora + Nadstavec vitacieho skrutkovaéa
PKGA1
Hmotnost (bez akumuldtora) .............eeveeeeccccccrrrreeeee ~1,23 kg
Volnobezné otdcky ng
- 1. stupeft 0400 min”!
- 2. stupei 0-1350 min”"
Max. krdtiaci moment 35 Nm
Max. Rozpiitie sklutovadla 13 mm
Max. priemer vitania
-drevo 13 mm
-ocel 8 mm
Hladina akustického tlaku (L) -.oocvcrvece 85,8 dB; Ky=5 dB
Hladina akustického vikonu (Lya) ...eevvvcvevee 93,8 dB; Ky=5 dB
Vibrdcie (ay)
= VAGNIE oo 1,561 m/s% K=1,5m/s?
Jednotka motora + Nadstavec na Sabl'ovi pilu ... PKGA3
Hmotnost’ (bez akumuldtora) .........oocooccceevcceereceee =1,46 kg
Pocet zdvihov pri chode naprdzdno ng ............... 0-3200 min”'
Dizka zdvihu = 22 mm
Kapacita rezania
-drevo 100 mm
-kov 50 mm
Hladina akustického tlaku (Lyp) ..ooovorcce 90,4 dB; Kyu=5 dB
Hladina akustického vykonu (Lya) wvvvveececeveeeee 98,4 dB; Ky=5 dB
Vibrdcie (ay)
- Pilenie dosiek ... 12,078 m/s% K=1,5 m/s?

- Pilenie drevenych hranolov ............. 12,124 m/s% K=1,5 m/s?
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Jednotka motora + Nadstavec multifunkéného naradia

PKGA4
Hmotnost (bez akumulgtora) ..........ooovvervovrrrsrres ~1,05 kg
Pocet kmitani pri chode naprdzdno ng .............. 0-20000 min”"
Oscilacny uhol 3,0°
Rozmery (Delta brisna doska) 90x90%90 mm
Hladina akustického tlaku (Lpa) ..ocooercercec 86,7 dB; Kyy=3 dB
Hladina akustického vikonu (Lygs) -..ccvvvsveeee 94,7 dB; Ky,=3 dB
Vibrdcie (@) .ooveeeeeveeeeecereeeresrireeees 5,733 m/s%; K=1,5m/s2

Hodnoty hluku a vibrdcii boli stanovené podla noriem a ustanove-
ni uvedenych vo vyhldseni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty emisii hlu-
ku boli memerané podla normovaného skisobného postupu a
mdzu sa pouzif na porovnanie jedného elekirického ndradia s
druhym. Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty
emisit hluku sa mozv pouiif tie7 na predbezny odhad zafaZenia.

&\ VAROVANIE! Emisie vibrdcii a hluku sa mézu potas sku-
totného pouZivania elektrického ndradia odliSovar od uvedenych
hodnédt, v zdvislosti od druhu a spdsobu, akym sa elektrické ndra-
die pouiva. ZafaZenie spdsobené vibrdciami sa pokste udrzaf
tak malé, ako je to mozné. Prikladné opatrenie na zniZenie zafo-
7enia vibrdciami je obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa zo-
hladnia v3etky podiely cyklu prevadzky (napriklad tasy, kedy je
elektrické ndradie vypnuté a také, kedy je zapnuté, ale bez zata-
Zenia).

X20 VTEAM

Pristroj je sicasfou série X 20 V TEAM a mdze sa prevddz-
kovat s akumuldtormi série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM sa smi nabijaf iba s nabijackami série

X 20 VTEAM.

Odpordcame vdm prevadzkovat tento pristroj vlutne s nasle-
dujicimi akumuldtormi: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 Al

Odpord¢ame vdm nabijaf tieto akumuldtory vyluéne s na-
sledujicimi nabijackami: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Technické ddaje akumuldtora a nabijacky: Pozri samostatny nd-
vod.

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaoberd zdkladnymi bezpe¢nostnymi pokynmi pri
pouzivani pristroja.

4\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia os6b a vecné kody v do-
sledku neodbornej manipuldcie s akumuldtorom. DodrZiavajte
bezpecnostné pokyny a pokyny k nabijaniu a spravnemu pouzi-
vaniu v ndvode na obsluhu vasho akumuldtora a nabijatky série
X 20 V TEAM. Podrobnejsi opis k nabijaniu a dalsie informdcie
ndjdete v samostatnom ndvode na obsluhu.
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Vyznam bezpeénostnych pokynov

4\ NEBEZPECENSTVO! Ked tento bezpetnostnj pokyn nebu-
dete dodrZiavaf, nastane draz. Nasledkom je fazké telesné pora-
nenie alebo smrf.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpeénostng pokyn nebudete do-
driavaf, mdze nastaf draz. Ndsledkom je mozné telesné porane-
nie alebo smrf.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpeénostny pokyn nebudete dodr-
Fiavat, nastane Graz. Ndsledok je mozné [ahké alebo stredne fai-
ké telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked' tento bezpetnostny pokyn nebudete dodrZio-
vaf, nastane raz. Nasledkom si moznéi vecné skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

x EJERKSIDE

Pristroj je sicasfou série X 20 V TEAM a mdze sa prevddz-
kovat s akumuldtormi série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM sa smi nabijaf iba s nabijockami série

X 20 VTEAM.

Precitajte si ndvod na obsluhu

4\ OPATRNE! Nebezpecenstvo érazu ofdcajicim sa
ndstrojom! Majte ruky vzdialené.

»»  Dlika zdvihu
K Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu.
—

Inak na pilovych listoch

woon  Pilovy list na drevo

meTar  Pilovy list na kov

Piktogramy v ndvode na obsluhu

@ Stlaif
|i| ? Kontrola stavu nabitia na akumuldtore

A Pozor!

Krok za krokom Pokyny k manipuldcii
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@ Pouzivajte ochranné rukavice

~)  Pouzivajte chrdnice oti

Vitanie

Akumuldtor nikdy nevystavujte dIhsi €as priamemu
slnetnému Ziareniu alebo teplotdm vy3sim ako 50 °C.
Neklad'te ho najmé na radidtory ani ho neskladujte
vo vozidldch, ktoré s zaparkované na slnku.

Pred dlhsim skladovanim vyberte akumuldtor z pri-
stroja (zohladnite samostatny ndvod na obsluhu pre
akumuldtor a nabijacku)

Skladuite v suchu

ﬁ Skladujte mimo dosahu deti

15-25°C
Skladuite v cistote, chrdnené pred prachom a mrazom

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické ndradie

&\ VAROVANIE! Preiitaite si vietky bezpeénostné upo-
zornenia, pokyny, $pecifikdcie a pozrite si ilustrdcie do-
dané s tymto elektrickym ndradim. Nedodrzanie ktoréhokol-
vek z pokynov uvedenych nizsie mdze mat za ndsledok draz elek-
trickym prédom, poziar a/alebo fazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovajte na budice pou-
iitie.

Pojem , elekirické ndradie” pouZivany v nasledujicom texte sa
vztahuie na elektrické ndradie napdjané zo siete (s privodnym
kdblom) a na elektrické ndradie napdjané akumuldtorom (bez
privodného kdbla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vidy udriiavaite cisté a dobre osvetlené.
Ak je na pracovisku neporiadok a je neosvetlens, méu vznik-
not pracovné Urazy.

b) Nepouiivaite elektrické ndradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachddzaji horl'avé kvapa-
liny, plyny alebo prach. Elekirické ndradie vytvra iskry,
ktoré by mohli zapdlit prach alebo vypary.

¢) Nedovolte defom a inym nepovolanym osobdm pri-
bliit sa k vam, ked’ pouivate elektrické ndradie. Ak
by ste sa nesistredili, mdzete stratit kontrolu nad ndradim.

2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka na privodnom kbli elekirického ndradia sa
musi zapojit’ do zodpovedajicej zdsuvky. Zdstrcku ni-
jukym spdsobom neupravujte. S uzemnenym elekiric-
kym ndradim nepouiivajte Ziadne zdstrckové adapteé-

42 I/ PARKSIDE’

ry. Neupravované zdstrcky a vhodné zdsuvky znizujd riziko
drazu elektrickym pradom.

b) Vyhybaite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chmi, ako su potrubia, vykurovacie telesd, spordky a
chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, hrozi zvy3ené riziko
drazu elekirickym prodom.

¢) Nevystavuijte elektrické naradie daidv ani vlhkosti.
Vniknutie vody do elektrického ndradia zvysuje riziko Grazu
elekrickym pradom.

d) Nepouiivaijte privodny kdbel na iné nei uréené uéely.
Privodny kdbel nikdy nepouiivajte na nosenie elek-
trického ndradia, elekirické ndradie zaii nefahajte
ani ho zaii nevyberaite zo zdsuvky. Privodny kdbel
udriiavajte mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hrdn
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané pri-
vodné kable zvy3ujd riziko drazu elekirickym pridom.

¢) Ked' pracujete s elektrickym ndradim vonku, pouiite
predlzovaci kdbel vhodny do vonkajsieho prostredia.
PouZitie predlZovacieho kabla do vonkajSieho prostredia zni-
uje riziko Urazu elektrickym prédom.

f) Ak s elektrickym ndradim musite pracovat’ vo vlh-
kom prostredi, pouiite napdjanie chranené pradovym
chrani¢om (RCD). Pouzitie pridového chrdnica znizuje rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

3 BEZPECNOST 0SOB

a) Sustred'te sa na to, ¢o robite, a s elektrickym ndra-
dim pracujte uvdilivo. Elektrické ndradie nepouiivaj-
te, ked’ pocitujete Gnavu, ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Aj krdtka nepozornost pri pouzivani
elektrického ndradia moze zapricinif vdzne zranenie.

b) Pouiivajte osobné ochranné prostriedky. Vidy pouii-

vajte ochranné okuliare. Pouzivanie ochrannych prostried-

kov, ako je maska proti prachu, protismykovd bezpetnostnd
obuy, prilba alebo chrdnite sluchu, v zvislosti od prislusnych
podmienok, zniZuje riziko zranenia.

Zabrdite nedmyselnému zapnutiv elektrického zaria-

denia. Pred pripojenim elekirického ndradia k napd-

janiv a/alebo vlozenim akumuldtora, zdvihanim ale-
bo prendsanim elektrického ndradia dbajte na to, aby
bol spina vo vypnutej polohe. Ak prendsate elektrické
ndradie a mdte prst na spinati alebo privediete energiu do
elektrického ndradia, ktoré md zapnuty spinat, mze o spdso-
bif nehodu.

d) Pred zapnutim elekirického ndradia odstrdiite nasta-
vovaci ndstroj alebo kl'vé na skrutky. KIi¢ alebo nasto-
vovadi ndstroj pripevneny k otdcajicej sa casti elektrického nd-
radia mdZe sposobif’ zranenie.

¢) Nenaéahuite sa. Vidy stojte pevne a udriiavaite rov-
novahu. Elekirické ndradie tak budete mat v nepredvidanych
situdcidch lepsie pod kontrolou.

f) Majte obleceny vhodny odev. Nenoste vol'né oblece-
nie ani Sperky. Vlasmi ani odevom sa nepriblizujte k
pohyblivym ¢astiam. Pohyblivé tusti by mohli zachytit vol-
né oblecenie, 3perky alebo dlhé vlasy.

g) Ak je k elektrickému ndradiv moiné pripojit’ zariade-
nia na odsdvanie a zachytdvanie prachu, pripojte ich
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a dbaite na ich sprdvne pouiivanie. Pouivanie zachytd-
vania prachu znizuje nebezpetenstvo, ktoré so sebou prach
prindsa.

h) Hoci elektrické ndradie ¢asto pouiivate, a tak ho dob-
re pozndte, ddvaite si stdle pozor a neprehliadajte
zdsady bezpeéného pouzivania elektrického ndra-
dia. Nedbalost méze viest v zlomku sekundy k viznym zro-
neniam.

4 POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O ELEKTRICKE NA-
RADIE

a) Elektrické naradie neprefaivjte. Pouivajte elektrické
ndradie vhodné na dany typ prace. Vduka pouifiv vhod-
ného elekirického ndradia v sulade s Géelom, na kiory bolo
vyrobens, sa vam bude pracovaf lepie a préca bude bezpet-
nejsia.

b) Elektrické naradie nepouivaite, ak sa spinaom neda
zapnit a vypnt. Elekirické ndradie, ktoré sa pomocou spi-
naca nedd ovladat, nie je bezpeéné a musite ho daf’ opravif.

¢) Skor, ako budete elektrické ndradie nastavovat, me-
nit’ jeho prislusenstvo alebo ho odloite, vytiahnite
zdstrcku z napdjania a/alebo z neho vysuiite akumu-
ldtor, ak je to moiné. Takéto preventivne opatrenia znizia
riziko nedmyselného zapnutia elektrického ndradia.

d) Ak elektrické ndradie nepouiivate, odloite ho mimo
dosahu deti a nedovol'te osobdm, ktoré ho nevedia
poutivat’ alebo nie so obozndmené s tymito pokynmi,
elektrické ndradie pouivat' Elektrické ndradie je nebez-
pecné, ak ho pouZivaji neskisené osoby.

e) Elekirické ndradie a prisluenstvo udriiavaite v dob-

rom stave. Skontrolujte, i nie s pohyblivé ¢asti v ne-

spravnej polohe alebo zaseknuté, i nie s niektoré
¢asti poskodené alebo ¢i nieco nebrdni chodu elektric-
kého ndradia. Ak je elektrické ndradie poskodené,
nepoutivajte ho, kym nebude opravené. Velu nehdd je
sposobenych nedostatonou Gdrihou elektrického ndradia.

Rezné ndstroje udriiavajte ostré a Cisté. Ked sa rezné

ndstroje dobre udrZiavaji a majd ostré rezné hrany, je mensia

pravdepodobnost, 7e sa zaseknd, a [ahsie sa s nimi pracuje.

g) Elektrické ndradie, prislusenstvo, vloiené ndstroje
atd’. pouivajte podla tychto pokynov. Pri pouzivani
zohl'adnite pracovné podmienky a vykondvani pracu.
Pouzivanie elekirického ndradia na ind pracu, nez na ktord si
urcené, moze viest' k nebezpenym situdcidm.

h) Rukoviiti a ichopové plochy udrZiavajte suché a éis-
té. Dbaijte na to, aby neboli znecistené olejom aleho
plastickym mazivom. Smyklavé rukoviiti a Gchopové plo-
chy neumoiiiujd bezpeénd manipuldciu a oviddanie ndradia v
neocakdvanych situdcidch.

5. POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O AKUMULATORO-
VE NARADIE

a) Dobijajte len s nabijackou, ktord odporica vyrobea.
Ked' sa nabijacka, ktord je vhodnd pre jeden typ akumuldto-

ra, pouZije na iny akumuldtor, mdze hrozit nebezpetenstvo
poZiaru.

—
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b) Elekirické ndradie pouiivaijte len s akumuldtormi,
ktoré su preii uréené. Pri pouZiti injch akumuldtorov méze
hrozit nebezpetenstvo zranenia alebo poZiaru.

() Ked akumuldtor nepouiivate, majte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako si spinky na papier, mince,
kl'oée, klince, skrutky alebo iné malé kovové predme-
ty, ktoré by mohli premostit’ svorky akumuldtora. Pre-
mostenie svoriek akumuldtora mdZe spdsobit popdleniny ale-
bo poiiar.

d) Z akumuldtora méze pri nesprdavnom pouZivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybaite sa kontaktu s touto kvapa-
linou. Po ndhodnom kontakte opldchnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumuldto-
ra do oéi, vyhl'adaite aj lekdarsku pomoc. Kvapalina z
akumuldtora mdZe spésobit podrdzdenie pokozky alebo popd-
[eniny.

e) Nepouiivajte akumuldtor alebo ndradie, ktoré je po-
$kodené alebo upravované. Poskodené alebo upravované
akumuldtory mdzu byt nepredvidatelné, co moze viest k vzni-
ku poziaru, vjbuchu alebo zraneniu.

f) Akumuldtor ani ndradie nevystavujte pasobeniu ohiia
ani vysokym teplotdm. Vystavenie pasobeniu ohiia alebo
teploty nad 130 °C mdze spasobit vybuch.

g) Dodrivjte vietky pokyny na nabijanie a akumuldtor
ani ndstroj nenabijajte mimo teplotného rozsahu vve-
deného v pokynoch. Nesprdvne nabijanie alebo nabijanie
pri teplotdch mimo stanoveného rozsahu moze akumuldtor
poskodit alebo zvy3if riziko poziaru.

6. SERVIS

a) Elektrické ndradie si dajte opravit’ len kvalifikované-
mu opravdrovi, ktory pouiiva len origindlne ndhrad-
né diely. Vduka tomu bude elekirické ndradie oj nadalej bez-
pecné.

b) Poskodené akumuldtory nikdy neopravuite. Akumuld-
tory méze opravovaf len vyrobca alebo autorizovany servis.

Dalsie bezpenostné pokyny

4\ VAROVANIE! Pri pileni alebo broseni méze vznikaf zdro-
viu 3kodlivy prach (napr. kovy alebo niektoré druhy dreva), ktory
moze predstavovat nebezpecenstvo pre obsluhujice osoby alebo
osoby nachddzajiice sa v blizkosti. Postarajte sa o dobré vetranie
pracoviska. Stdle noste ochranné okuliare, bezpetnostné rukavice
a ochranu dychania.

4\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo pre zdravie! Pristroj nie je
vhodny na obrdbanie materidlov s obsahom olova a azbestu.

$pecidlne bezpeénostné pokyny pre akumulétorové
kombinované ndradie

* Pri prddi, pri ktorej by mohol upeviiovaci prvok prist
do kontaktu so skrytou kabeldzou, drite elektrické
ndradie za izolované dchopové plochy. Ak upeviiovacie
prvky pridu do kontaktu so ,Zivym” vodicom, aj kovové asti
elektrického ndradia sa mdzu stat ,Zivymi” (pod napiitim) a
mohli by pouZivatelovi spésobit draz elekirickym pridom.
Na vyhladdvanie skrytych rozvodnych vedeni pouii-
vajte vhodné vyhladavacie pristroje alebo sa infor-
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mujte v miestnej rozvodnej spoloénosti. Kontaki s vede-
niami elektrického pradu mdze spdsobit Graz a ohefi, kontakt
s plynovym vedenim moze spésobif vybuch. Poskodené vodo-
vodné potrubie mdze spdsobit poskodenie majetku alebo zd-

sah elektrickym pradom.

Obrohbok zaistite. Upevnenie obrobku v upinacom priprav-
ku alebo zverdku je bezpetnejsie ako drzanie vo vasich rukd-

ch.

Pri manipuldcii s ndstrojmi ako pila, skrabka a vrtdk
bud'te opatrni. Tieto ndstroje si osiré a je nebezpedenstvo
Grazu.

Pri vymene nadstavcov noste ochranné rukavice. Tak
zabrdnite drazom, ked' sa ndstavec ndstroja po pouzivani ro-
zohrial.

Bezpecnostné pokyny pre pily vykondvajice vratny
pohyb

Pri prici, pri ktorej by mohlo rezacie prislusenstvo
prist’ do kontaktu so skrytou kabeldiou, drite elek-
trické ndradie za izolované uchopové plochy. Ak rezo-
cie prislusenstvo pridu do kontaktu so vodicom pod napiitim,
aj kovové Casti elekirického ndradia sa mézu stat’ pod napi-
tim a mohli by pouZivatelovi spdsobit oraz elektrickym pro-
dom.

Obrobok pomocou svoriek alebo inym praktickym
spésobom pripevnite k stabilnému podkladu. Ak by
ste obrobok drZali rukou alebo proti telu, bol by nestabilny
mohlo by to viest k strate kontroly.

Pouiivajte len prislusenstvo, ktoré odporica spoloé-
nost’ PARKSIDE. Nevhodné prislusenstvo mdze spasobif
Graz elektrickym pridom alebo poZiar.

Dalsie bezpenostné pokyny pre pily vykondvajiice
vratny pohyb

44

Ruky nemaite v blizkosti rozsahu pilenia. Nesiohajte
pod obrobok. Pri kontakte s pilovym listom existuje nebezpe-
censtvo poranenia.

Elektrické ndradie ved'te proti obrobku, len ked' je
zapnuté. Inak existuje nebezpecenstvo spiitného rdzu, ked
sa vlozeny ndstroj vzprieti v obrobku.

Ddvajte pozor na to, aby vodiaca piitka pri pileni bez-
peéne dosadala. Vzprieteny pilovy list sa mdze zlomit ale-
bo viest k spiitnému rdzu.

Po ukonceni pracovného postupu vypnite elektrické
ndradie a pilovy list vytiahnite z rezv ai vtedy, ked'
sa pilovy list zastavi. Tak sa vyhnete spitnému rdzu
elektrické ndradie mozete bezpetne odlozit.

Poutivaijte len neposkodené, bezchybné pilové listy.
Pokrivené alebo tupé pilové listy sa mdzu zlomif, negativne
ovplyvnit rez alebo spdsobit spiitny rdz.

Pilovy list nebrzdite po vypnuti boénym pritlaéenim.
Pilovy list sa moze poskodif, zlomit alebo spdsobif spiitny rdz.
Obrobok pomocou svoriek alebo inym praktickym
spasobom pripevnite k stabilnému podkladu. Ak by
ste obrobok drZali rukou alebo profi telu, bol by nestabilny a
mohlo by to viest k strate kontroly.

/Il PARKSIDE’

S pracvjicou pilou sa nedotykajte predmetov alebo
zeme. Existuje nebezpecenstvo spiitného rdzv.

Pri prdci drite elektrické naradie pevne obomi ruka-
mi a udrivjte bezpeény postoj. Elektrické ndradie ved'e
bezpetne oboma rukami.

Ked' sa pilovy list vzprieci, okamdite pristroj vypni-
te. Rozovrite rez pily a pilovy list opatrne vytiahnite
von. To mdze viest k strate kontroly nad elekirickym ndro-
dim.

Pomocou prislusnych detektorov zistite, &i sa na mies-
te nenachddzajo skryté privodné vedenia, pripadne
poiiadajte o pomoc miestnu spolocnost’ pre technicku
infrastrukturu. Kontaki s elekirickymi kablami moZe spéso-
bit vznik poZiaru alebo traz elekirickym pradom. Poskodenie
plynového potrubia moze viest k vybuchu. Narusenie vodovod-
ného potrubia mdze spdsobit’ majetkové Skody.

Pred odlozenim elektrického ndradia vidy pockaite,
kym sa Gplne nezastavi. Aplikainé ndradie sa méze zasek-
ndt a sposobit, Ze nad elekirickym ndradim stratite kontrolu.

Specidlne bezpetnostné pokyny pri briseni a skrabani

4\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo pre zdravie! Pristroj nie je
vhodny na brisenie materidlov s obsahom olova a azbestu.

A\ VAROVANIE! Pri brisseni mdze vznikaf zdraviu Skodlivy
prach (napr. kovy alebo niektoré druhy dreva), ktory moze pred-
stavovat’ nebezpetenstvo pre obsluhujice osoby alebo osoby na-
chadzajice sa v blizkosti. Postarajte sa o dobré vetranie pracovis-
ka. Stdle noste ochranné okuliare, bezpecnostné rukavice a ochra-
nu dychania.

Pri prdci, pri ktorej by mohlo rezacie prislusenstvo
prist do kontaktu so skrytou kabeldzou, drite elek-
trické ndradie za izolované uchopové plochy. Ak rezo-
cie prislusenstvo pridu do kontaktu so vodicom pod napiitim,
aj kovové tasti elekirického ndradia sa mdZu staf pod napé-
tim a mohli by pouZivatelovi spdsobi iraz elektrickym pr-
dom.

Obrobok pomocou svoriek alebo inym praktickym
sposobom pripevnite k stabilnému podkladu. Ak by
ste obrobok drZali rukou alebo proti telu, bol by nestabilny a
mohlo by to viest k strate kontroly.

Elekirické ndradie pouivajte len na suché brisenie.
Neskrabte navlhéené materidly. Vniknutie vody do elek-
trického ndradia zvysi riziko zdsahu elekirickym prodom.

Zabraite prehriativ briseného materidlu a brasky.
Existuje nebezpetenstvo poziaru.

Obrobok sa pri briseni zohreje. Nikdy ho nechytajte
na obrdbanom mieste, nechaijte ho vychladnt'. Existu-
ie nebezpecenstvo popdlenia. NepouZivajte chladiacu kvapali-
nu alebo podobné.

Pred pracovnymi prestavkami vidy vyprazdnite nddo-
bu na prach. Jemny prach vo vrecku na prach, mikrofiliri,
papierovom vrecku (ale-bo vo filtraénom vrecku resp. filtri vy-
sd-vata) sa mdZe za nepriaznivych pod-mienok, ako prid is-
kier vznikajuci pri braseni kovov, svojvolne vznietit. Zvldstne
nebezpecenstvo mdze vzniknit, ked” sa brisny prach zmiesa
s0 zvyskami laku, polyuretdnu alebo inymi chemickymi ldtka-
mi a obrdbany predmet je po dlhom obrdbani hordci.
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* Pred odloienim elektrického ndradia vidy pockajte,
kym sa plne nezastavi. Aplikatné ndradie sa moze zasek-
not a sposobit, Ze nad elektrickym ndradim stratite kontrolu.

Pomocou prislusnych detektorov zistite, & sa na mies-
te nenachddzaji skryté privodné vedenia, pripadne
poiiadajte o pomoc miestnu spolocnost’ pre technickd
infrastruktiru. Kontaki s elektrickymi kablami méze spdso-
bit vznik poZiaru alebo Graz elektrickym pradom. Poskodenie
plynového potrubia méze viest k vybuchu. Narusenie vodovod-
ného potrubia méze spdsobit majetkové skody.

Pouiivaite len prislusenstvo, ktoré odporica spolo¢-
nost’ PARKSIDE. Nevhodné prislusenstvo moze spdsobit
traz elektrickym prodom alebo poZiar.

Bezpecnostné pokyny pri pouzivani dlhych vrtdkov

* Nikdy nepracuite pri vyssich otackach, nei je maxi-
mdlna menovitd rychlost vrtdka. Pri vysSich rychlostiach
ie pravdepodobné, 7e sa vridk ohne, ak sa nechd volne otdéaf
bez kontaktu s obrobkom, ¢o md za ndsledok draz osdh.

* Vidy zacnite vitaf' pri nizkej rychlosti a s hrotom vr-
tika v styku s obrobkom. Pri vyssich rychlostiach je prav-
depodobné, 7e sa vrtdk ohne, ak sa nechd volne otdat bez
kontaktu s obrobkom, €0 md za ndsledok Graz os6b.

* Vyvijajte tlak iba v priamej linii s vrtdkom a nevyvi-
jajte nadmerny tlak. Vridky sa mdzu ohnit a spdsobif zlo-
menie alebo stratu kontroly, €0 mZe viest k drazu os6b.

Zostatkové rizikd

Aj ked' tento pristroj obsluhujete podla predpisov, vidy zostdvaji
vyskové rizikd. V sivislosti s kontrukciou a vyhotovenim tohto
pristroja mdzu vznikndt nasledujice nebezpecenstva:
Poskodenia o, ak sa nenosi vhodnd ochrana ofi.
Poskodenia plic, ak sa nenosi vhodnd ochrana dychania.
Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodnd ochrana sluchu.
Poskodenia zdravia, ktoré si spdsobené vibrdciami na rame-
no-ruku, ak sa pristroj pouZiva dIhsf cas alebo sa riadne ne-
pouZiva a nevykondva sa na flom riadna Gdrzba.

Odreniny

Rezné poranenia

4\ VAROVANIE! V dsledku elekiromagneticksho pola sa vy-
tvori nebezpecenstvo, zatial €o je pristroj v prevddzke. Toto pole
moze za urditych okolnosti ovplyvnif aktivne alebo pasivne lekdr-
ske implantdty. Aby sa zniZilo nebezpecenstvo fazkych alebo smr-
tel nych zraneni, odporicame osobdm s lekdrskymi implantdtmi,
aby sa skor nez zaénd pristroj obsluhovat, poradili so svojim lekd-
rom a vyrobcom lekdrskeho implantdtu.

Priprava

A\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia v ddsledku ne-
Umyselne spusteného pristroja. Akumuldtor vlozte do pristroja o
vtedy, ked'je pristroj plne pripraveny na pouiitie.
Ovlddacie prvky jednotky motora

Pred prvou prevddzkou pristroja sa obozndmte s ovlddacimi prv-
kami.
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— pozri Obr A

* Prepinaé smeru otdcania (9)
£k OPATRNE! Nebezpetenstvo poranenial Pred vietkymi
pracami na pristroji (napr. ddriba, vymena ndstroja atd"),
ako a pri jeho preprave a uskladneni nastavte prepinat sme-
ru otdcania (9) do strednej polohy. Tym sa zabrdni nedmysel-
nému stlaceniv spinaca zap/vyp (16).
UPOZORNENIE! Prepinat smeru otdcania ovlddajte iba viedy,
ked'je pristroj zastaveny!
Sipka na prepinati smeru ofdcania (9) uddva smer prdce.
Smer spinaca pozerajic zozadu:

¢ Vlavo Zaskrutkovanie skrutky, vitanie

o Stred blokovanie zapnutia

e Vpravo Vyskrutkovanie skrutky

* zapinaé/vypinaé (16)

e Tapnutie: Stladif

o Plynuld reguldcia otdéok: Cim viac stldcate spinat zap/
vyp, tym vysSie si otdcky.

o Vypnutie: Pustif

Vymena nadstavcov pristroja

Upozornenia

Prepinaé smeru otdcania (9) nastavte do strednej polohy. To-
to preventivne opatrenie brdni neimyselnému spusteniu elek-
trického ndradia.

UPOZORNENIE! Potiahnutim nadstavca pristroja skontrolujte,
{i dobre sedi.

4k OPATRNE! Nebezpetenstvo popdlenia! Nadstavee pri-
stroja mdzu byt po pouiti velmi horice. V pripade potreby
noste ochranné rukavice.

— pozri Obr B

Dodané nadstavce pristroja a vloiené
pristroje
Nadstavec vitacieho skrutkovaca PKGA1

Ovladacie prvky
— pozri Obr A

¢ Krizok na nastavenie kritiaceho momentu (3)
Nastavenie maximdlneho kritiaceho momentu na skrutkova-
nie, pri ktorom sa aktivuje klznd spojka.

UPOZORNENIE! Krizok na nastavenie kritiaceho momentu
ovlddaijte iba viedy, ked je pristroj zastaveny!
© 1 Najmensi krdtiaci moment
19 Najvidi kritiaci moment
Pri skrutkovani zacnite pre istotu s malym krdtiacim mo-
mentom. V pripade potreby kritiaci moment zvyste.
e & \itanie bez obmedzenia kritiaceho momentu

1/l PARKSIDE 4



* Volicovy prepina¢ otacok (4)
&\ OPATRNE! Prepinat ofdcok stldtaijte iba viedy, ked pri-
stroj stoj.
o 1 «wn¥ Skrutkovanie
* 2 4 WY Vitanie
Prehl'ad vkladacich ndstrojov
o Vitik (17)
o Driiak bitov (18)
e Skrutkovaci bit (19)
Montdi a demontdz vloieného ndstroja
Upozornenia

* Vpravo a viavo na hlave motora sa nachddzaji magnety
(8)na uchytenie tasto pouzivanych skrutkovacich bitov.

o 4\ OPATRNE! Nebezpecensivo popdlenia! Vkladacie néstro-

ie, najmi vrtdky, sa mozu vel'mi zahriaf. Pri vyberani vklada-
cieho ndstroja noste pripadne ochranné rukavice.
— pozri Obr C

Nadstavec na Sabl'ovd pilu PKGA3

Nadstavec multifunkéného ndaradia PKGA4
Prehl'ad vkladacich néstrojov

PouZivaite chrdnice ot

Prehl'ad vkladacich ndstrojov

o Pilovy list na drevo/HCS (GY-WM515852): drevo, plast,
Sadrokartén

o Pilovy list na kov/BIM (GY-MF515852): Plechy, Profily, Riry
Montdi a demontdz vloieného ndstroja

A\ OPATRNE! Nebezpetenstvo poranenia pri kon-
takte s pilovym listom. Pri manipuldcii s pilovym lis-
tom pouZivajte ochranné rukavice.

Predpoklady

o Pilovy list md jedno V2" univerzdlne uchytenie ako dodané
pilové listy (26/27).

o Pilovy list je vhodny pre prislusny materidl.

e Skiucovadlo je bez triesok alebo zvyskov iného materidlu.

Upozornenia

o Pri prdci nad hlavou sa méze pilovy list pouZif otoceny a7 o
180°.

e UPOZORNENIE! Namontovany pilovy list jemne potiahnite, aby
ste skontrolovali, & pevne sedi.

— pozri Obr D

Vkladaci ndstroj Materidl

Pouitie

Ponorny pilovy list

Drevo, plast, omietka a iné mikké materidly | *  Deliace a ponorné rezy

e Rezanie okrajov a fazko dostupnych
miest

Napriklad: rezanie vybrani v [ahkych stendch

Skrabka

Ivysky malty/beténu, lepidlo na dlazdice/
koberce, zvysky farby/silikonu

Odstrdnenie zvy3kov materidlu, napri-
klad zvy3kov lepidla na koberce na pod-
lahe

Delta brisna doska

nia)

Drevo a kov (brdsne listy si sucasfou bale-

Brusenie okrajov a fazko dostupnych
miest

Montdi a demontdz vloieného ndstroja

Upozornenia

o Pri dodanych vkladacich ndstrojoch nie je potrebné demonto-
vaf upinaciu maticu (29.)

Pri vkladacich ndstrojoch s uzavretym koncom sa musi upine-
cia matica (29) najprv demontovat a po nasadeni ndstroja
znova namontovaf.

Pri vkladacich ndstrojoch tretich strdn dévajte pozor na to, aby
holo uchytenie néstroja vhodné.
Pouiitelné vkladacie ndstroje — 33, 34, 35

Pri montdZi a demontdzi rezacich ndstrojov noste ochranné
rukavice.

Koliky v uchyteni ndstroja musia zapadndt do otvorov vo vkla-
dacom ndstroji. Npisy ukazujd nahor.
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e Vkladaci ndstroj pred pouZitim skontrolute, &i dobre sedi. Ne-
spravne alebo nedostatoéne upevnené vkladacie ndstroje sa
mozu potas prevadzky uvolnif a mozu vds zranit.

Ak vkladaci ndstroj nie je pevne upevneny, otvorte upinaciu
paku (31), mierne prifihnite upinaciu maticu (29) a zatvor-
te upinaciu pdku.

— pozri Obr E

Vymena brisneho listu

Upozornenia

o Delta brisna doska je vybavend suchym zipsom. Tak mozete
brdsne listy jednoducho a bezpetne upevnif.

* Pouzivajte iba brisne listy, ktoré sa velkosfou a tvarom zho-
dujé s delta brisnou doskou.

* Dhaite na to, aby otvory brasneho listu licovali s odsdvacimi
otvormi na delta brosnej doske.
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o Skor ako nasadite brasny list: Vycistite delta brasnu dosku,
wldst suchy zips. PouZite na to napr. vysdvac.

Vyber brisneho listu

rnitost Pouiitie
60 na predbrisenie hrubych drevenych pldch
80/120 na rovinné brdsenie

240 (nie je sucasfou na jemné brasenie pldch so zikladnou a

doddvky) krycou farbou

— pozri Obr E

Kontrola stavu nabitia akumulatora

farba Vyznam

zeleny Akumuldtor je nabity
oranzovy Akumuldtor je Gastotne nabity
terveny Akumuldtor sa musi nabif

— pozri Obr A

Nabijanie akumuldtora

Upozornenia

e Akumuldtor nikdy nevystavujte dIhsi ¢as priamemu sineénému
Fiareniu alebo teplotdm >50 °C. Neklad'te ho najmii na ra-
didtory ani ho neskladuite vo vozidldch, ktoré si zaparkované
na slnku.

e Pozri fieZ ndvod na obsluhu nabijacky.
— pozri Obr A

Prevadzka

Pracovné pokyny

Pilenie

* Pouzivajte vyluéne neposkodené, bezchybné pilové listy. Ohnu-

16, neostré alebo inak poskodené pilové listy sa mzu zlomif.

Dodrziavajte bezpeény postoj a pristroj drite pevne oboma
rukami a vzdialeny od vasho tela.

Pred pilenim skontrolujte obrabany predmet & nie si v flom
cudzie predmety ako klince alebo skrutky. Odstrdiite ich.

Pri rezani [ahkych stavebnych materidlov dodrZiavajte zdkon-
né predpisy a odpordcania vyrobcy materidlu.

Ponornym pilenim sa smd spracovévat iba miikké materidly
ako miikké drevo, sadrokarton a podobne!

Obsluha Sabl'ovej pily

Postup

1. Pred zapnutim ddvajte pozor na to, aby sa pristroj nedotykal
obrobku.

2 Iapnite pristroj.

3. Poloite vodiacu piitku (23) na obrobok.

4. Pilte s rovnomernym posuvom.

5. Po prdci vypnite pristroj a aZ potom vyberte pilovy list z rezu.

GO

Ponorné pilenie

Predpoklady
o Mikké materidly ako drevo, porobetén, sadrokartén atd"

Postup

1. Nasad'e pristroj dolnou hranou vodiacej piitky (23) na obro-
bok. Pilovy list (27) sa obrobku nedotyka.

2 Ponorte pilovy list (27) do obrobku tak, Ze pristroj naklopite
smerom dopredu, a7 kym nebude zvislo stdf.

3. Pilte pozdlz Zelanej linie rezu.

Brisenie

* Ndradie vedte na obrobku, ked'je zapnuté.

e Predtym nez zaloZite brisny list, ofistite brisnu platiiu.

e Pracujte len s bezchybnymi brisnymi listami, aby ste dosiahli
dobré vysledky brisenia.

e Pracujte s malym a rovnomernym pritlaénym tlakom a rovno-
mernym posuvom. Takto chrdnite ndstroj a brsny list.

* S rovnakym brdsnym listom nebriste rozne materidly (napr.
kov a potom drevo).

Skrabanie

* Pri Skrabani zvolte vysoki frekvenciu kmitov.

e Pracujte s malym pritlgcanim a plochym uhlom, aby ste ne-
poskodili podkladovy materidl.

Vloienie a vybratie akumuldtora
— pozri Obr A

Lapnutie a vypnutie

Upozornenia

o 4\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia v désledku ne-
dmyselnej trvalej prevddzky pristroja. Pred vloZenim akumuld-
torov do pristroja skontrolujte, & spinaé zap/vyp (16) riadne
funguie a @ sa pri pusteni vrdti do polohy vypnutia.

o Skor nez elektrické ndradie odloZite, pockajte, kym sa neza-
stavi.

— pozri Obr A

Preprava

Upozornenia

o Pristroj vypnite.

« Uistite sa, & sa dplne zastavili vietky pohyblivé diely.
* Odstrdiite akumuldtor.

* \Vyberte vloZeny ndstroj.

e Pristroj noste vidy za drzadlo.

Cistenie, Gdrzba a skladovanie

&\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia v dasledku ne-
umyselne spusteného pristroja. Pri ddrzbe a cisteni dbajte na svo-
ju bezpetnost. Pristroj vypnite a vytiahnite akumuldtor (11).
Opravy a ddrzbu, ktoré nie s opisané v tomto ndvode, nechajte
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vykonaf v nasom servisnom centre. PouZivaite len originlne ndh-

radné diely.
Cistenie

4\ VAROVANIE! Zasah elekirickym pradom! Pristroj nikdy ne-

striekajte vodou.

UPOZORNENIE! Nebezpeenstvo poskodenia. Chemické ldtky mé-

7u pdsobit na plastové diely pristroja. NepouZivajte Ziadne Gistia-

ce prostriedky, resp. rozpistadld.

o Vetraciu 3trbinu, kryt motora a drZadld pristroja udrZiavajte
cisté. Na tento ocel pouZite vihki utierku alebo kefu.

Udriba
o Pred kazdym pouZitim skontrolujte pristroj, &i nemd zjavné
chyby, ako st uvolnené, opotrebované alebo poskodené diely.

« Skontrolujte poskodenie a spravne osadenie nadstavcov. Pri-
padne iefo vymeiite.

o Tupy, skriveny alebo inak poskodeny vloZeny ndstroj vymeiite.

o Price, kforé nie su opisané v tomto ndvode, nechajte vyko-
naf nd3mu servisnému centru. Pouzivajte len origindlne diely.
Existuje nebezpecenstvo poranenia.

Skladovanie
— pozri Obr F

Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia

1 pristroja vyberte akumuldtor a pristroj, akumuldtor, prislusen-
stvo a balenie prineste na ekologické zhodnotenie.

E Elekirické pristroje nepatria do domového odpadu.

Symbol preskrinutého kontajnera na kolieskach znamend, Ze ten-

to vyrobok sa po skoneni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako
netriedeny komundlny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni:

Spotrebitelia si zo zdkona povinni elektrické a elektronické zario-

denia na kond ich Zivotnosti odovzdat’ na ekologicky recykldciv.
Tymto spdsobom je zabezpetené zhodnotenie Setmé k Zivotnému
prostrediu a zdrojom.

V zévislosti od ndrodnych zdkonov, mdte tiefo moZnosti:

e vrdtenie na predajnom mieste,

* odovzdanie na oficidlnom zbernom mieste,

« zaslanie spif vyrobcovi/distribGtorovi.

Netyka sa to dielov prislusenstva a pomocnych prostriedkov bez
elektrickych komponentov, pripojenych k starym pristrojom.
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Akumuldtory zlikvidujte ekologicky

Akumuldtor neodhadzujte do domového odpadu, oh-
fia (nebezpecenstvo vybuchu) alebo vody. Poskodené

Liton®  akumuldtory mozu Skodif Zivotnému prostrediu a vs-
mu zdraviu, ked" unikajd jedovaté pary alebo kvapali-
ny.

Poskodené alebo opotrebované akumuldtory musite zlikvidovaf

ekologicky.

o Akumuldtory neotvdrajte a zabrdite ich mechanickému poko-
deniv. Existuje nebezpecenstvo skratu a mézu unikndt vypa-
ry, ktoré drdzdia dychacie cesty.

o 1 bezpetnostnych dévodov musia byt akumuldtory pred likvi-
ddciou vybité.

o Poly prelepte, aby ste predili skratu.

o Akumuldtory odovzdajte v predajni alebo na zbernom mieste.

* Poskodené akumuldtory

S poskodenymi akumuldtormi manipulujte mimoriadne opatr-
ne!

« Nedotykajte sa poskodenych akumuldtorov holymi rukami.

« Ak sa nedajd pély prelepit, odovzdajte akumuldtory jed-
notlivo v plastovom vrecku.

e Pogkodené akumuldtory odovzdaite jednotlivo ulozené v
nehorlavej uzatvdratel nej nddobe, kford je este moiné
naplnit pieskom.

e Pogkodené akumuldtory odovzdaite na zbernom mieste s
persondlom s odbornou spdsobilosfou.

Ndhradné diely a prislusenstvo

Ndhradné diely a prislusenstvo dostanete na
www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedndvani vyskytli
problémy, kontaktujte nds cez nds infernetovy obchod. V pripade
dalsich otdzok sa obrdtte na: Service-Center, S. 49

Dalsie nadstavee pre rozne Géely pouitia, ako a rozsiahle prislu-
Senstvo je mozné zakipif v obchode.

Servis

Garancija

Vidzend zdkaznicka, vizeny zdkaznik,

Na tento vyrobok dostdvate zdruku 3 rokov od ddtumu kipy. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku vam vodi predajcovi vyrobku
prindleZia zdkonné prdva. Tieto zdkonné prdva nie sG obmedzené
nasou zdrukou opisanou v nasledujicej casti.

Zaruéné podmienky

Zdruénd doba zacina s ddtumom kdpy. Origindlny pokladnicny
doklad dobre uschovaijte. Tento podklad bude potrebny ako do-
klad o kipe. Ak sa v rdmdi tri rokov od détumu kipy tohto vyrob-
ku vyskytne chyba materidlu alebo vyroby, vyrobok - podla ng-
Sej vol'by - pre vds bezplatne opravime alebo vymenime. Toto
poskytnutie zdruky predpokladd, Ze v rdmdi trojrocnej lehoty sa
predlozi chybny vyrobok a doklad o kipe (pokladnicny doklad)

a krdtko sa pisomne opiSe, v om existuje nedostatok a kedy sa

vyskytol.
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Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, dostanete spiif opraveny ale-

bo novy vyrobok. S opravou alebo vymenou vyrobku nezatina
7iadne nové zdruéné obdobie.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie
nedostatkov

Zaruénd doba sa poskytnutim zdruky nepredizi. To plati oj pre vy-

menené a opravené diely. Skody a nedostatky existujdce pripad-

ne uZ pri kipe sa musia ihned" pri vybaleni ohldsit. Opravy pripa-

dajice po uplynuti zdruénej doby s s povinnostou Ghrady.
Rozsah zdruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla prisnych kvalitativnych
smernic a pred doddvkou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zdruky plati vyluéne na chyby materidlu alebo vyro-
by. Tdto zdruka sa nevzfahuje na ¢asti vyrobku, ktoré si vystave-
né normdlnemu opotrebeniu a preto je mozné na ne prihliadat
(napr. kapacita akumuldtora) ako na rychlo opotrehitelné diely
alebo na poskodenia na rozbitnych dieloch (napr. Spinat).

Tto zdruka prepadd, ked'je vyrobok poskodeny, neodborne pou-

7ivany alebo nebola na fiom vykondvand Gdrba. Pre odborné po-

uzivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat vetky pokyny uve-
dené v ndvode na obsluhu. Ucelom pouitia a manipuldcidm, od
ktorych sa v ndvode na obsluhu odrddza alebo pred ktorymi sa
varuje, je mozné bezpodmienetne zabrdnif.

Vyrobok je uréeny iba na sikromné a nekomeréné pouitie. Pri
nespravnej alebo neodbornej manipuldcii, aplikdcii ndsilia a pri
zdsahoch, ktoré neboli uskutognené nasou autorizovanou servis-
nou pobockou, zdruka zaniké.

Vybavenie v zdruénom pripade

Aby bolo moiné zarutit rychle vybavenie vasej Ziadosti, postupuj-

te podla nasledujicich pokynov:

* V pripade akychkolvek otdzok si pripravte pokladniény doklad
a Gislo vyrobku (IAN 515852_2510) ako doklad o ndkupe.

o (islo vyrobku ndjdete na typovom titku na vyrobku, gravire
na vyrobku, na titulnej strdnke ndvodu na obsluhu (viavo do-
le) alebo na ndlepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

o Ak by sa mali vyskytnit funkéné chyby alebo iné nedostatky,
kontaktujte najprv telefonicky alebo pouzite ns kontakt-
ny formuldr, ktory ndjdete na parkside-diy.com v kategérii
Servis nasledovne uvedené servisné centrum.

Vyhl'addvanie chyb

Nasledujica tabulka vm poméze odstrdnit malé poruchy:

* Vyrobok zaznamenany ako chybny mézZete po konzultdcii s no-
§im servisnym centrom zaslat pre vds s oslobodenim od pos-
tovného na vm ozndmend servisni adresu za pripojenia do-
kladu o kipe (pokladniény doklad) a informdcie, v éom spoi-
va nedostatok a kedy sa vyskytol. Aby bolo mozné zabrdnit
problémom s prevzatim a pridavnym ndkladom, pouZite bez-
podmienecne iba adresu, ktord sa vam ozndmi. Zabezpette,
aby sa odoslanie uskutoénilo bez vyplatenia, ako neskladny
tovar, expresne alebo ako ind zvldStna zdsielka. Vyrobok posli-
te, prosim, vrdt. vietkych sicasne dodanych dielov prislugen-
stva a postarajte sa o dostatoéne hezpeéné prepravné balenie.

Opravny servis

Ohladom oprdv, ktoré nepodliehaji zdruke, sa obrdfte na
Servisné centrum. Tam dostanete s ochotou predbezny ndvrh nd-
kladov.

e Mazeme spracovat’ iba pristroje, ktoré boli zaslané dostatoéne
zabalené a ofrankované.
Upozornenie: VG pristroj poslite, prosim, vytisteny a s upo-
zomenim na chybu na adresu uvedend Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Ghrady prepravného, ako aj pristroje,
ktoré boli zaslané ako velkorozmerny ndklad, expresom alebo
s inym $pecidlnym prepravnym nebudi prevzaté.

o Ve zaslané chybné pristroje zlikvidujeme bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontakiny formuldr na
parkside-diy.com

IAN 515852_2510

Importér

Tohladnite, prosim, Ze nasledujica adresa nie je servisnd adresa.
Najprv kontaktujte hore uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

A\ OPATRNE! Nebezpetenstvo poranenia! V pripade nehody alebo previdzkovej poruchy ihned vyberte akumuldtor z pristroj.

Problém Moind pricina

Pristroj sa nespusti.

Akumuldtor (11) nie je vlozeny.

Odstrdnenie poruchy
VloZenie a vybratie akumuldtora, S. 47

Spinaé zap/vyp (16) je poskodeny.

Obrd'te sa na servisné centrum.

Uhlikové kefky opotrebované

Akumuldtor (11) je vybity.

Nabijanie akvmuldtora, S. 47

Pristroj pracuje preruSovane.

Uvol'neny vndtorny kontakt.

Obrdtte sa na servisné centrum.

GO

Spinat zap/vyp (16) je poskodeny.
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Problém

Moznd pricina

Odstrdnenie poruchy

VloZeny ndstroj sa nepohybuie, aj ked motor
bei

Nadstavec pristroja alebo vloZeny ndstroj nie
ie sprdvne namontfovany

Nadstavec pristroja alebo vloZeny ndstroj na-
montujte sprdvne (pozri Priprava, S. 45)

Nizky vykon ndradia

Vlozeny ndstroj nie je vhodny pre obrdbany

obrobok

Pouzite vhodny vloZeny ndstroj

Vlozeny ndstroj je tupy alebo opotrebovany

Pouzite novy vlozeny ndstroj

Nesprdvna rychlost

Prispdsobte rychlos

Nepatrny vykon akumuldtora

Nabijanie akumuldtora, S. 47

Vlozeny ndstroj sa rychlo opotrebovdva

Vlozeny ndstroj nie je vhodny pre obrdbany
obrobok

Pouzite vhodny vloZeny ndstroj

Aplikuje sa prilis vysoky tlak

Iniite tlak

Rychlost je vel'mi vysokd

Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU

Iniite rychlost

Viyrobok: Aku kombinované ndradie
Model: PKGA 20-Li D2
Sériové Gislo: 000001-183000

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizagnymi prévaymi predpismi Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (namiesto 2014/30/EU)

VlySSie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so smemicou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni
pouZivania urtitych nebezpecnych ldtok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpetenie zhody sa pouili tieto harmonizované normy a vnitrostdtne normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022 < EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN 62841-2-11:2016/A11:2024 « EN1SO 12100:2010
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Vyrohok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnd zodpovednost vyrobcu:

Stockstiidter Str. 20
63762 GroBostheim
NEMECKO

04.05.2026

€

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Christian Frank

Splnomocneny zdstupca dokumentdcie
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Priprema

Upravljacki dijelovi motorne jedinice....
lzmjena nastavaka
Isporugeni nastavci uredaja i uporabni alati
Proviera stanja napunjenosti baterije
Napunite bateriju

nosnim napomenama. Dobro sacuvajte upute za uporabu i u slu-
taju predaje proizvoda trecim osobama, predaite i svu dokumen-
taciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na internet stra-
nici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sliedece namjene:

* Uvrtanje i odvrtanie vijaka

* Busenie u drvu, metalu ili plastici

* Piljenje, brusenje i struganje

Rad iskljutivo u suhim prostorijama.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputama za uporabu nije izri-
{ito dopustena, moze predstavljati ozbilju opasnost za korisnika
i dovesti do oStecenja uredaja. Operater ili korisnik uredaja odgo-
vorni su za nesrece, Stete i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnis-
tva. Uredaj je namijenjen za uporabu v uradi-sam okruzenjima.
Nije koncipiran za trajni pogon u gospodarskim okruzenjima. U
sluéaju komercijalne uporabe jamstvo prestaje vaZiti. Proizvodaé
ne jam¢i za Stete uzrokovane protunamienskom ili pogresnom
uporabom.

Opseg isporuke/Pribor

Raspakirajte uredaij i provjerite opseg isporuke.

I_/I u opsegu isporuke

Pngnn 59
Napomene za rad 59
Umetanie i vadenie baterije 59
Ukljucivanie i iskljucivanje 59

Transport 59

Ciscenje, odriavanie i skludistenje.......evvereerrereens 59
(i3cenje 59
OdrZavanie 59
Skladistenje 60

Zbrinjavanje / zastita okoliSa.........cuceueueenennnunen.
Baterije zbrinite na ekoloski prihvatliiv natin

Rezervni dijelovi i pribor 60

Servis. 60
Garandija 60
Servis popravka 61
Service-Center. 61
Uvoznik 61

Trazenje greske 61

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti............. 62

Eksplodirani pogled 162

Uvod

©

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. Prije
uporabe proizvoda upoznaite se sa svim uputama za rad i sigur-

< )() Nije u opsegu isporuke

Materijal ambalaZe zbrinite na odgovarajudi natin.

U setu (slika A/B/E):
* Nostavak za svrdla
o 6= Svrdlo: @ 1,5/2/3/4/5/6 mm
e 6= 50 mm Nastavak odvijaca
e Driat hita
* Nastavak za sabljostu pilu
o Rezni list za drvo/HCS (GY-WM515852)**
o Rezni list za metal /BIM (GY-MF515852)**

** HSS = High Speed Steel (Celik za velike brzine)
HCS = High Carbon Steel (Celik s visokim udjelom
ugliika)
BIM = Bimetal, HCS + HSS

* Nostavak za visenamjensku brusilicu
o Delta brusna plota
* Papirnata vrecica:
- Uranjajudi rezni list
- Noz za struganje
- 3= Brusni list: granulacija 60,/80,/120
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straznjoj preklopnoj stranici.

slika A

stvor stezne glave

brzi zateznik

prsten za podesavanje zakretnog momenta
prekidac za odabir stupnja prijenosa
Nastavak za svrdla PKGA1

Rutica za deblokadu nastavka
Motorna jedinica

magnet

prekida¢ za odabir smjera okretanja
Rutka (izolirana povrsina za hvatanje)
Baterija

Tipka (Indikator stanja napunjenosti)
Indikator stanja napunjenosti
Deblokada baterije

Driaé baterije

Prekidat za ukljucivanje / iskljutivanje
Svrdlo

Drza¢ bita

Nastavak odvijaca

Punja¢

Kovéeg za cuvanie

Stezna glava

Podnoiije

Rutica za deblokadu reznog lista
Nastavak za sabljastu pilu PKGA3
Rezni list za metal

Rezni list za drvo

slika E

Nastavak za multifunkcionalni uredaj PKGA4
Stezna matica

Prihvatnik alata

Stezna poluga

Brusni list

Delta brusna ploca

Noz za struganje

Uranjajuéi rezni list

Ilustracije uredaja nalaze se na prednjoj i

Opis funkdija

Kombinirani baterijski uredaj mozete koristiti s vise nastavaka i
on je opremlien bezalatnim sustavom zamiene.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nastavku.

Tehnicki podaci

Aku kombinirani uredaj ...ccoveeeenesvenes PKGA 20-Li D2
Nazivni napon U 0V=
Tezina (bez baterije) =0,65 kg
Broj okretaja u praznom hodu ng .....vvveevereeccees 21000 min”'
Baterija Li-lon
Temperatura Maks. 50 °C
- Postupak punienia 4-40 °C
- Pogon 4-50 °C
- Skladistenje 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

- frekvencijski pojas ........vvvvrsccccvererrecerens 2400-2483,5 MHz
- prijenosna snaga <20 dBm
Motorna jedinica + Nastavak za svrdla ........... PKGA1
Tezina (bez baterije) =1,23 kg
Broj okretaja u praznom hodu ng

- 1. brzina 0400 min”'
- 2. brzina 0-1350 min”'
Maks. okretni moment 35Nm
Maks. Raspon zatezanja stezne glave ...........cocvcvvevrenes 13 mm
Maks. promier busenja

-drvo 13 mm
-Gelik 8 mm
Razina zvutnog tlaka (Lpa) oo 85,8 dB; K;»=5 dB

Razina zvuénog uéinka (Ly) .. 93,8 dB; Kys=5 dB

Vibracija (ay)

- DUSENjE oo 1,561 m/s% K=1,5m/s?
Motorna jedinica + Nastavak za sabljastv pilu.. PKGA3
Tezina (bez baterije) =1,46 kg
Broj podizaja u praznom hodu ng ....covvveevvvveeee. 0-3200 min”'
Hod lista pile = 22 mm
Kapacitet rezanja

-dvo 100 mm
-metal 50 mm
Razina zvutnog taka (Lpa) wooevcercerercrsnc 90,4 dB; Kyy=5 dB
Razina zvuénog uinka (Lyga) «eeeeveveseveveerrnes 98,4 dB; Ky,=5 dB

Vibracija (ay)
- Piljenje dosaka ..........
- Piljenie drvenih greda

12,078 m/s% K= 1,5 m/s?
12,124 m/s% K= 1,5 m/s?
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Motorna jedinica +
Nastavak za multifunkcionalni uredqj ............. PKGA4

Tezina (bez baterije) ~1,05 kg
Broj vibracija u praznom hodu ng .......vcevveceeeeees 0-20000 min”"
Oscilacijski kut 3,0°
Dimenzije (Delta brusna ploca) 90x90%90 mm

Razina zvutnog taka (Lya) 86,7 dB; K,y=3 dB
Razina zvuénog utinka (Lyga) eeeevveseeveerressnnns 94,7 dB; Kys=3 dB
Vibracija (@) veveeeeeeeeeeeeereeeeecirreees 5,733 m/s%; K=1,5m/s2

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su prema normama i odred-
hama navedenima v izjavi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emi-
sije buke izmjerene su prema normiranom postupku provjere i
mogu se koristiti za medusobnu usporedbu elekiricnih alata. Na-
vedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emisije
buke takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu izloZenosti.

4\ UPOZORENJE! Emisije buke i vibracija mogu fijekom
stvarne uporabe elekiritnog alata odstupati od navedenih vrijed-
nosti, ovisno o nacinu uporabe elektricnog alata. Potrebno je da
se odrede sigurnosne mjere u svrhu zastite posluZitelja, koje su
miere temeljene na procjeni opterecenja uslijed vibracija tijekom
stvarnih uvjeta koristenja (pritom morate obrafiti pozornost na
sve sastavne dijelove ciklusa rada, primjerice razdoblja u kojima
ie elekiricni alat iskljucen i ona, u kojima je ukljuten ali radi bez
opterecenja).

X 20 VTEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moZe biti pogonjen baterijo-
ma X 20 V TEAM serije. Baterije serije X 20 V TEAM smijete
puniti samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Preporutujemo da ovaj uredaj iskljutivo pogonite sa slje-

decim baterijama: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

Preporutujemo, da ove baterije punite sliedecim punjacima:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 3,

PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi posebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne napomene prilikom
uporabe uredaja.

4\ UPOZORENJE! Ozliede i ostecena uslijed nepravilnog ru-
kovanja baterijom. Qbratite pozornost na sigurnosne napomene i
napomene za punjenje i ispravnu uporabu u uputama za uporabu
Vase baterije i Vaseg punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije mozete pronai u ovim
zasebnim uputama za uporabu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste
proizvoda!

Inacenje sigurnosnih napomena

4\ OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu,
dodi ¢e do nesrece. Posliedica je teska tielesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne posfujete ovu sigurnosnu napome-
nu, dodi ¢e mozda do nesrece. Posliedica moze biti tielesna ozlje-
daili smrt.

4\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu, doci
¢e do nesrece. Posljedica moze biti laka ili srednie teska ozljeda
tijela.

NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu, doci ce
do nesrece. Posljedica moZe biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na vredaju

x ElﬁRKSIDE

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moZe biti pogonjen haterija-
ma X 20 V TEAM serije. Baterie serije X 20 V TEAM smijefe
puniti samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

©

Protitajte upute za uporabu

4\ OPREZ! Opasnost od ozleda uslijed okretanja
alata! Dlanove drite podalje.

m  Hod lista pile
E Elektritni uredaji ne spadaju u kuéni otpad.
|

Slikovne oznake na listovima pile

woobn  Rezni list za drvo

meTaL  Rezni list za metal

Simboli v uputama za uporabu

@ @ Korak po korak Upute za rad
:® Prifisnite
|i|? Proviera stanja napunjenosti na bateriji
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Pozor!

Koristite zastitne rukavice

Nosite zastitu za ofi

NTE

busenje

Bateriju na duze vrijeme ne izlaZite izravnoj suncevoj
svietlosti ili temperaturama iznad 50 °C. Posebno iz-
biegavaite stavljanje na radijatore ili skladistenje u
vozilima parkiranim na suncu.

MAX. 50 °C

Prije duzeg skladiStenja bateriju izvadite iz uredaja
(pogledajte posebne upute za rukovanie baterijom i
punjacem)

Cuvati na suhom

A .
H Cuvati izvan dohvata djece

15-25°C

3

Cuvati na gistom, mjestu bez prasine i zasticeno od
mraza

Opca sigurnosna upozorenja za elektricni alat

4\ UPOZORENJE! Proditajte sva sigurnosna upozore-
nja, upute, ilustracije i specifikacije koje ste dobili vz
ovaj elekiriéni alat. Nepostivanie svih dolje navedenih uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili ozbiline ozljede. Saéu-
vajte sva upozorenia i upute za ubudude.

|zraz , elekiricni alat” u upozorenjima odnosi se na va3 elekiricni
alat s mreznim napajanjem (s kabelom) ili alat s napajanjem na
baterije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odriavajte radni prostor ¢istim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili mraéna podrutja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektriénim alatima v eksplozivnoj atmo-
sferi, primjerice u prisutnosti zapaljivih tekucina, pli-
nova ili prasine. Elektricni alati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti praginu ili pare.

¢) Djecu i ostale osobe u blizini driite podalje dok ruku-
jete elektri¢nim alatom. U slucaju odvracanja paznje mo-
7ete izgubite kontrolu.

2 ELEKTRICNA SIGURNOST

1) Utikadi elektriénog alata moraju odgovarati uficnici.
Nikada ne mijenjajte utikaé ni na koji nacin. Ne koris-
tite adapterske utikaée s uzemljenim elektri¢nim ala-
tima. Nepromijenjeni utikai i odgovarajuce uticnice smanjit
e rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim povrsina-
ma, kao sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
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Ako je vase tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik od strujnog
udara.

¢) Elekiricne alate ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektricni alat povecava rizik od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne koristite ka-
bel za nosenje, povlaéenie ili iskljucivanje elektricnog
alata. Kabel drzite podalje od topline, ulja, ostrih bri-
dova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

¢) Kada koristite elektriéni alat na otvorenom, koristite
produini kabel prikladan za uporabu na otvorenom.
Koristenje kabela prikladnog za uporabu na otvorenom sma-
njuje rizik od strujnog udara.

Ako je rukovanie elektriénim alatom na vlainom
miestu neizbjezno, koristite napajanje zasticeno za-
$titnim uredajem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanjue rizik od strujnog udara.

3 OSOBNA SIGURNOST

a) Budite oprezni, pazite $to radite i koristite zdrav ra-
zum pri rukovanju elekiriénim alatom. Ne koristite
elektricni alat dok ste umorni ili pod utjecajem dro-
ga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tijekom rada
s elektritnim alatima moZe uzrokovati ozbiline ozliede.

b) Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zasti-
tu za odi. KoriStenje zatitne opreme kao $to su maska za
prasinu, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna kaciga ili za-
stitne slusalice, v odgovarajucim uvjetima smanijit e osobne
ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Provierite je li pre-
kida¢ v iskljuéenom polozaiju prije spajanja na izvor
napajanija i/ili prikljucivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. Nosenje elektricnih alata s prstom na pre-
kidacu ili uspostavljanje napajania elektricnih alata koji su
ukljuceni uzrokuju nesrece.

d) Prije ukljuéivanja elektricnog alata uklonite sve klju-
ceve. Kljut koji je ostao pricvrcen na rotirajuci dio elekiric-
nog alata moze uzrokovati ozljede.

¢) Nemojte se prenaprezati. U svakom trenutku odria-
vajte pravilan stav i ravnoteu tijela. To omogucuje ho-
lju kontrolu elekiricnog alata u neotekivanim situacijama.

f) Prikladno se obucite. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu i odjecu driite podalje od pokretnih dijelo-
va. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.

g) Ako su predvideni uredaji za spajanje na usisivaé i
sakupljanje prasine, provjerite jesu li spojeni i koris-
te li se ispravno. Koristenje sakupljanja prasine moze sma-
njiti opasnosti povezane s prasinom.

h) Ne dopustite da zhog poznavanja alata stecenog ces-

tim koristenjem postanete samouvjereni i zanemarite

naéela sigurnosti uporabe alata. Nepailiivo dielovanje
moze uzrokovati teske ozljede v dielicu sekunde.

4 UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

a) Ne silite elektricni alat. Koristite elektriéni alat koji
odgovara namjeni. Ispravan elekiricni alat obavit ce posao
bolje i sigurnije brzinom za koju je dizajniran.

f
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b) Ne koristite elektricni alat ako ga prekidaé ne uklju-
Guje i iskljucuje. Svaki elektricni alat kojim se ne moze
upravljati prekidacem opasan je i mora se popraviti.

() lzvadite utikaé iz izvora napajanja i/ili bateriju, ako
se moie izvaditi, iz elektri¢nog alata prije bilo kak-
vog podesavanja, promjene pribora ili spremanja

elektricnog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere smo-

njuju rizik od slutajnog ukljutivanja elektritnog alata.

d) Elekiriéni alat u stanju mirovanja cuvaijte izvan do-
hvata djece i ne dopustite osobama koje nisu upoz-
nate s elektricnim alatom ili ovim uputama da ruke-
ju elektriénim alatom. Elekiricni alati su opasni u rukama
neobutenih korisnika.

e) Odriavaijte elekiricne alate i pribor. Provierite neus-
kladenost ili zaglavljivanje pokretnih dijelova, lom
dijelova i bilo koje drugo stanje koje moie utjecati na
rad elektriénog alata. Ako je ostecen, elektricni alat
treba popraviti prije uporabe. Mnoge su nesrece uzroko-
vane lose odrzavanim elektricnim alatima.

Odriavaite rezne alate ostrima i &istima. Ispravno odr-
Zavani rezni alati s o3trim reznim rubovima manie ¢e se za-
glavljivati i njima ¢e se lakSe upravljati.

g) Koristite elektriéni alat, pribor i nastavke, itd. v skla-
du s ovim uputama, uzimajui v obzir radne vvjete i
posao koji treba obaviti. Koristenje elekiricnog alata za
radnje drugatije od predvidenih moze uzrokovati opasne situ-
acije.

h) Driite rucke i povrsine za hvatanje suhima, Gistima

i oiséenima od ulja i masnoce. Skliske rutke i povisine

za hvatanje ne omogucuju sigumo rukovanie i kontrolu nad

alatom v neotekivanim sitvacijama.

5 UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA NA
BATERIJE

a) Punite sumo punjacem koji je odredio proizvodaé. Pu-
nja¢ koji je prikladan za jednu vrstu paketa baterija moze uz-
rokovati opasnost od pozara ako se koristi s drugim paketom
baterijom.

b) Koristite elektriéne alate sumo sa za to posebno odre-
denim paketima baterijama. KoriStenje drugih paketa bo-
terija moze uzrokovati opasnost od ozlieda i poZara.

() Kada se paket baterija ne koristi, driite ga podalje
od drugih metalnih predmeta, poput spajalica, novii-
¢a, kljuéeva, cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uspostaviti vezu izmedu termina-
la. Kratki spoj terminala baterije moZe uzrokovati opekline ili
pozar.

d) U uvjetima zloporabe, tekucina moe biti izbacena iz
baterije; izhjegavati kontakt. Ako slucajno dode do
kontakta, isperite vodom. Ako tekucina dode u dodir
s oiima, dodatno potraiite lijeénitku pomo¢. Tekucing
izbacena iz haterije moze uzrokovati iritaciju ili opekline.

e) Ne koristite ostecene ili izmijenjene alate ili pakete
baterija. O3tecene ili izmijenjene baterije mogu se ponasati
nepredvidivo, $to moZe uzrokovati pozar, eksploziju i opasnost
od ozljeda.

—

f) Alat ili paket baterija ne izlaZite vatri ili previso-
koj temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturama iznad
130 °C moze uzrokovati eksploziju.

g) Slijedite sve upute za punjenje i ne punite paket bate-
rija ili alat izvan temperaturnog raspona navedenog
u uputama. Nepravilno punjenie ili punjenie pri femperatu-
rama izvan navedenog raspona mozZe o3tetiti bateriju i pove-
Cati rizik od pozara.

6. SERVIS

a) Elektriéni alat mora servisirati osoba kvalificirana za
popravak, i pritom koristiti samo identiéne rezervne
dijelove. Time se osigurava odrzavanie sigurnosti elektricnog
alata.

b) Nikada ne servisirajte ostecene pakete baterija. Servi-
siranje paketa baterija smije obavljati samo proizvodat ili ov-
losteni serviser.

Dodatne sigurnosne napomene

&\ UPOZORENJE! Prilikom pilienia ili brusenja moe nasta-
ti Stetna prasina (npr. metala ili nekih vrsta drveta), koja moze
predstavljati opasnost za korisnika ili osobe u blizini. Pobrinite se
za dobro prozracivanje radnog mjesta. Uvijek nosite zasfitne na-
otale, zastitne rukavice i zastitu za disne putove.

£\ UPOZORENJE! Opasnost po zdravlje! Uredaj nije prikladan
za obradu materijala koji sadrZe olovo ili azbest.

Posebne sigurnosne napomene za kombinirani baterijski
uredaj

Driite elektricni alat samo za izolirane zahvatne po-
vrine, kada izvodite operaciju kod koje zatvaraé mo-
ie doci v kontakt sa skrivenim Zicama . Zatvarai koji
dodiruju , Zive" Zice mogu metalne dijelove elekiritnog alata
staviti pod napon, te moze doi do strujnog udara na Stetu
osobe koja posluzuje alat.

Koristite prikladan alat za otkrivanje skrivenih vodo-
va ili se raspitaijte u lokalnoj tvrki za opskrbu energi-
jom. Kontakt s elektricnim vodovima moZe uzrokovati strujni
udar i pozar, a kontakt s plinskim vodom moze dovesti do eks-
plozije. Ostecenje vodovodne cijevi moZe dovesti do predmet-
ne Stefe i do strujnog udara.

Osigurajte izradak. Izradak osiguran v stegi ili skripcu si-
quriji je nego u ruci.

Posebno pazite prilikom rukovanja alatima kao sto su
pila, noi za guljenje i busilica. Ovi alati su ostri i mogu
uzrokovati ozljede.

Prilikom zamjene nastavaka nosite zastitne rukavice.
Na taj cete natin izbjeci ozliede ako se nastavak zagrije nakon
uporabe.

Sigurnosne napomene za pile koje se pomicu naprijed-
nazad

o Elektricni alat driite za izolirane povrsine za hvata-
nje prilikom obavljanja zahvata pri kejima pribor za
rezanje mogu do¢i u kontakt sa skrivenim Zicama. Pri-
bor za rezanje u kontaktu sa Zicom pod naponom mogu pod
napon staviti izloZene metalne dijelove elektritnog alata, i uz-
rokovati strujni udar.
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Koristite stezaljke ili druge praktiéne nacine osigura-
vanja i potpore izradaka na stabilnoj platformi. Pridr-
Zavanie izratka rukom ili vz tijelo Gni ga nestabilnim i moze
uzrokovati gubitak kontrole.

Koristite sumo dijelove pribora koje je preporuio
PARKSIDE. Neprikladni dijelovi pribora mogu dovesti do
strujnog udara ili pozara.

Dodatne sigurnosne napomene za pile koje se pomicu
naprijed-nazad

Dlanove driite podalje od podrucja rezanja. Ne zo-
hvacajte pod izradak. U sluéaju kontakta s listom pile postoji
opasnost od ozljeda.

Elektriéni alat mora biti ukljuéen prilikom pomicanja
po izratku. U protivnom postoji apasnost od povratnog ude-
ra u sluéaju zaglavljivanja alata v izratku.

Pazite da podnoije prilikom piljenja uvijek sigurno
nalijeze. Zaglavljen rezni list se moze slomiti ili dovesti do
povratnog udara.

Nakon zavrSetka rada iskljucite elektricni alat i list
pile izvucite iz izratka tek kada se potpuno zaustavi.
Na taj cete natin izbjeci povratni udar i modi sigurno odloZiti
elekiricni alat.

Koristite sumo neostecene, besprijekorne listove pile.
Iskrivljeni ili tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na red ili uzrokovati povratni udar.

Nakon iskljucivania, list pile ne kocite boénim priti-
skanjem. List pile se moze ostefiti, puknuti, ili uzrokovati po-
vratni udar.

Koristite stezaljke ili druge praktiéne nacine osigura-
vanja i potpore izradaka na stabilnoj platformi. Pridr-
Zavanie izratka rukom ili vz tijelo Gini ga nestabilnim i moze
uzrokovati gubitak kontrole.

Pilom koja radi ne dodirujte druge predmete ili pod.
Postoji opasnost od povratnog udara.

Cvrsto driite elektricni alat objema rukama dok radi-
te i osigurajte siguran stav. Elektritnim alatom upravlja
se sigurnije s obije ruke.

Uredaj odmah iskljuite ako se list pile zaglavi. Rasi-
rite rez i puiljivo izvucite list pile. MoZe doci do gubitka
kontrole nad elektricnim alatom.

Koristite prikladne detektore kako biste ustanovili
postojanje skrivenih opskrbnih vodova ili za pomo¢
kontaktirajte lokalnu komunalnu tvrtku. Kontaki s elek-
tricnim kabelima mozZe uzrokovati pozar i strujni udar. OStece-
nje plinskih vodova moze uzrokovati eksploziju. Probijanje vo-
dovodnih cijevi uzrokovat ¢e materijalnu Stetu.

Uvijek pricekajte da se elektricni alat potpuno zausta-
vi prije nego ga odloite. KoriSteni alat se moZe zaglaviti i
uzrokovati gubitak kontrole nad elektricnim alatom.

Posebne sigurnosne napomene prilikom brusenja i
struganja

4\ UPOZORENJE! Opasnost po zdravje! Uredaj nije prikladan
70 brusenje materijala koji sadrZe olovo ili azbest.

4\ UPOZORENJE! Prilikom brusenjo moe nastati Stetna pro-
sina (npr. metala ili nekih vrsta drveta), koja moZe predstavljo-
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ti opasnost za korisnika ili osobe u blizini. Pobrinite se za dobro
prozradivanie radnog miesta. Uvijek nosite zastitne naotale, zo-
stitne rukavice i zastitu za didne putove.

Elektricni alat driite za izolirane povrsine za hvata-
nje prilikom obavljanja zahvata pri kojima pribor za
rezanje mogu doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Pri-
bor za rezanje u kontaktu sa Zicom pod naponom mogu pod
napon staviti izloene metalne dijelove elektritnog alata, i uz-
rokovati strujni udar.

Koristite stezaljke ili druge praktiéne naéine osigura-
vanja i potpore izradaka na stabilnoj platformi. Pridr-
Zavanie izratka rukom ili vz tijelo Gini ga nestabilnim i moze
uzrokovati gubitak kontrole.

Elektri¢ni alat koristite samo za suho brusenje. Ne
brusite navlaiene materijale. Prodiranje vode u elektricni
alat povecava rizik od strujnog udara.

Izbjegavaite pregrijavanje predmeta koji brusite i sa-
me brusilice. Postoji opasnost od poZara.

Izradak se prilikom brusenja zagrijava. Ne dirajte
miesto obrade, ostavite da se ohladi. Postoji opasnost
od opeklina. Ne koristite rashladna sredstva ili slicne tvari.

Prije pauzi u radu obavezno ispraznite spremnik za
prasinu. Prasina od bruSenja u vrecici, mikro-filtru, papirne-
toj vrecici (ili u filtar vrecici, npr. filtru usisivaca) moze se sa-
ma zapaliti u nepovoljnim uvjetima kao Sto je iskrenje prili-
kom brusenja metala. Posebno je opasno ako se pragina od
brusenja pomije3a s ostacima laka, poliuretana ili drugim ke-
mijskim tvarima, a izradak se nakon duzeg vremena zagrije.
Uvijek pricekajte da se elektricni alat potpuno zausta-
vi prije nego ga odloite. Koriteni alat se moze zaglaviti i
uzrokovati gubitak kontrole nad elekiriénim alatom.
Koristite prikladne detektore kako biste ustanovili
postojanie skrivenih opskrbnih vodova ili za pomo¢
kontaktirajte lokalnu komunalnu tvrtku. Kontaki s elek-
triénim kabelima moze uzrokovati poZar i strujni udar. Ostece-
nje plinskih vodova moZe uzrokovati eksploziju. Probijanje vo-
dovodnih cijevi uzrokovat ¢e materijalnu Stetu.

Koristite samo pribor koji preporucuje PARKSIDE. Ne-
prikladan pribor moze uzrokovati strujni udar ili pozar.

Sigurnosne upute pri koristenju dugih svrdla

Nikada ne radite brzinom veéom od najvece nazivne
brzine svrdla. Pri vecim brzinama, svrdlo ¢e se vierojatno
saviti ako se slobodno okrece bez dodira s izratkom, $to moze
dovesti do ozljeda.

Uvijek pocnite busiti malom brzinom i s vrhom svrd-
la v kontaktu s izratkom. Pri vecim brzinama, svrdlo ¢e
se vierojatno saviti ako se slobodno okrece bez dodira s izrat-
kom, 3to moze dovesti do ozljeda.

Primjenjuite pritisak samo u izravnoj liniji s nastav-
kom i nemojte primjenjivati pretjerani pritisak. Nos-
tavci se mogu saviti uzrokujuci lom ili gubitak kontrole, $to
moze dovesti do ozljeda.



Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem, i dalje postoje preos-

tali rizici. Sljedece opasnosti mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i

konstrukcijom ovog uredaja:

* Q3tecenja oiju ako se ne nosi odgovarajuca zastita za ofi.

* (stecenje pluca ako se ne nosi odgovarajuca zasfita za didne
putove.

* O3tecenje sluha ako se ne nosi prikladna zastita za sluh.

o Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija Sake i ruke, ako
uredaj koristite duze vrijeme ili ga ne navodite i ne odrZavate
na odgovarajudi nadin.

o Abrazivne ozljede

e Posjekotine

4\ UPOZORENJE! Opasnost uslijed elekiromagnetnog polia

koje se stvara dok je uredaj u pogonu. Ovo polie moZe pod odre-

denim okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske im-

plantate. Kako bi se smanijio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih oz-

|ieda, preporucujemo osobama s medicinskim implantatima da

se prije rukovanja uredajem posavietuju sa svojim lijecnikom ili

proizvodacem implantata.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zhog neielienog po-
kretanja uredaja. Bateriju umetnite u uredaj tek kada je uredaj
potpuno spreman za rad.

Upravljacki dijelovi motorne jedinice

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njegove upravljacke dijelo-
ve.

— vidi slika A

o prekida¢ za odabir smjera okretanja (9)

4\ OPREZ! Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na ure-
daju (npr. odrZavanja, zamjene alata, itd.) i tijekom transpor-
ta i sklodistenja, prekidat za odabir smiera okretanja (9) pos-
tavite u sredisnji poloZaj. To spriecava neZeljeno aktiviranje
prekidaca za ukljucivanje / iskljugivanje (16).

NAPOMENA! Aktivirajte prekidat za odabir smjera kretanja
samo kada uredaj miruje!

Strelica na prekidatu za odabir smjera okretanja (9) pokazu-
ie smier rada.

Smier prekidaca gledan odostraga:

e Lijevo Uvrtanje vijka, busenje

e Sredina Blokada ukljucivanja

e Desno Odvrtanje vijka

Prekidaé za ukljudivanje / iskljucivanje (16)

e Ukljutivanie: Pritisnite

Beskonaéno reguliranie broja okretaja: Sto vise pritisnete
tipku za ukljugivanje / iskljucivanje, to je broj okretaja ve-
@i.

Iskljutivanie: Pustite

Izmjena nastavaka

Napomene

* Postavite prekidat za odabir smjera okretanja ( (9) ) u sredi-
nu. Ova miera opreza sprecava nehotiéno ukljucivanje ureda-
ja.

* NAPOMENA! Provjerite &vrsto nasjedanje povlacenjem nastav-
ka.

o 4\ OPREZ! Opasnost od opeklina! Nastavei uredaja nakon
uporabe mogu biti vrlo vrudi. Ako je potrebno, nosite zastitne
rukavice.

— vidi slika B

Isporuceni nastavci uredaja i uporabni alati
Nastavak za svrdla PKGA1

Upravljacki dijelovi

— vidi slika A

prsten za podesavanje zakretnog momenta (3)
Postavljanje maksimalnog zakretnog momenta za uvrtanje pri
kojem se aktivira klizna spojka.

NAPOMENA! Aktivirajte prsten za podeSavanie zakretnog mo-
menta samo kada uredaj miruje!

e 1 najmanii zakretni moment

* 19 najvedi zakretni moment

Kako biste bili sigurni, pocnite s malim zakretnim momen-
tom pri uvrtanju. Povecaite zakretni moment ako je po-
trebno.

e & Busenje bez ogranienja momenta

prekidac za odabir stupnja prijenosa (4)

4\ OPREZ! Prekidat za odabir stupnja prijenosa aktivirajte

samo kada uredaj miruje.

o 1 «wny yrtanie i odvrtanie vijaka

o 2 4 WY Busenje

Pregled uporabnih alata

e Surdlo (17)

* Driat bita (18)

e Nastavak odvijaa (19)

Montiranje i demontiranje alata

Napomene

* Na desnj i lijevoj strani motorne glave se nalaze magneti (8),
za pridrZavanie cesto koristenih bitova za zavrtanje.

o 4\ OPREZ! Opasnost od opeklina! Alati - posebno svrdla
- mogu se jako zagrijati. Ako je potrebno, prilikom vadenia
uporabnog alata nosite zastitne rukavice.

- vidi slika C

Nastavak za sabljastu pilu PKGA3

Nosite zastitu za ofi
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Pregled uporabnih alata

Rezni list za drvo/HCS (GY-WM515852): drvo, plastika,
Gipsane plote
Rezni list za metal/BIM (GY-MF515852): Limovi, Profili, Cijevi

Montiranje i demontiranje alata

A\ OPREZ! Opasnost od ozljeda u slutaju dodirive-
nja lista pile. Nosite zastitne rukavice tijekom rukova-
nja listom pile.

Nastavak za multifunkcionalni uredaj PKGA4

Pregled uporabnih alata

Pretpostavke

o List pile ima univerzalni prihvat od 2" kao prilozeni listovi
pile (26/27).

o List pile je prikladan za obradivani materijal.

o U steznoj glavi nema krhotina ili drugih ostataka materijala.

Napomene

* Za radove iznad glave list pile mozete umetnuti i zakrenut za
180°.

* NAPOMENA! Nakon montaZe lagano povucite list pile kako bis-
te provierili je li sigurno priévriéen.

— vidi slika D

uporabni alat

Materijal za obradu

Uporaba

Uranjajuci rezni list

Drvo, plastika, gips i drugi meki materijali

¢ Razdvajojudi i uranjajuéi rezovi pile

« Piljenje na rubovima i drugim tesko pris-
tupnim podrugjima

Na primier: Pilienje utora u lakim zidovima

Noz za struganje

Ostatci zbuke/betona, lijepak za plocice/
tepihe, ostatci boje/silikona

Odstranjivanie ostataka materijala izrat-
ka, na primier ostatci lijepka za tepihe
na podu

Delta brusna ploca

ruke)

Drvo i metal (brusni listovi su u opsegu ispo-

Brusenie na rubovima i v tesko pristup-
nim podrutjima

Montiranje i demontiranje alata

Napomene

—

Kod isporucenih uporabnih alata nije potrebno demontirati
zatezny maticu (29) .

Kod alata sa zatvorenim krajem, stezna matica (29) se prvo
mora ukloniti, a zatim ponovno ugraditi nakon 3to je alat pri-
cvrscen.

Kod uporabnih alata trecih ponudata obratite pozornost na to,
da prihvat alata odgovara.

Uporabni alati koji se mogu koristiti — 33, 34, 35

Nosite zastitne rukavice prilikom montaZe i demontaze reznih
alata.

Klinovi u prihvatu alata moraju pristajati u otvore uporabnog
alata. Natpisi pokazuju prema gore.

Prije uporabe provierite da uporabni alat évrsto nasjeda. Po-
gresno ili nesigurno pricvriceni uporabni alati mogu se otpus-
titi tijekom rada i ozlijediti vas.

Ako uporabni alat nema évrst poloZaj, otvorite zateznu polugu
(31), malo dotegnite zateznu maticu (29) i zatvorite zatez-
nu polugu.

vidi slika E

Promjena brusnog lista

Napomene

58

Delta brusna plota je opremljena tickom. To omogucuie jed-
nostavno i sigurno pricvricivanje brusnih listova.

Koristite samo brusne listove &ija velicina i oblik odgovaraju
delta brusnoj ploti.
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e Pazite da se rupe na brusnom listu poravnaju s usisnim otvori-
ma delta brusne plote.

* Prije nego stavite brusni list: Ocistite delta brusnu plou, po-
sebno Cicak tkaninu. Pritom npr. koristite usisivac.

Odabir brusnog lista

granuladija F.Iporubu

60 tu pripremno brusenje neobradenih drve-
ih povrsina

80/120 za planiranje

240 (nije ukljuceno) za fino brusenje temeljnih i lakiranih povr-

Sina

— vidi slika E
Provjera stanja napunjenosti baterije

boja Inacenje

zelen Baterija napunjena

naranéast Baterija je djelomiéno napunje-
na

aven Baterija freba bifi napunjena

— vidi slika A



Napunite bateriju

Napomene

* Bateriju na duZe vrijeme ne izloZite izravnoj suncevoj svietlos-
ti ili temperaturama >50 °C. Posebno izbjegavajte stavljanje
na radijatore ili skladistenje v vozilima parkiranim na suncu.

« Vidi i upute za uporabu punjata.
- vidi slika A

Pogon

Napomene za rad

Piljenje

* Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile. Savijeni,
tupi ili na drugi natin o$teceni listovi pile mogu se lomiti.
Pazite na to da sigurno stojite i drite uredaj &vrsto objema
rukama i odmaknut od vlastitog tijela.

Prije pilienja provjerite izradak kako biste ustanovili skrivena
strana tijela kao 3to su ¢avli i vijci. lzvadite ih.

Prilikom pilienja lakih gradevinskih materijala obratite pozor-
nost na zakonske odredbe i preporuke proizvodata materijala.

* Smijete obradivati samo mekane materijale kao $to je meko
drvo, gipsni karton i slitno, i to postupkom uranjajucih rezova!

Koristenje ubodne pile

Postupak

1. Prije ukljuéivanja pazite da uredaj ne dodiruje izradak.
2 Ukljutite uredaj.

3. Podnozje (23) postavite na izradak.

4. Pilite ravnomjernim pritiskom.

5. Nakon rada iskljutite uredaj i tek onda izvadite list pile iz re-
0.

Uranjajudi rezovi

Pretpostavke

* Mekani materijali, kao drvo, gazirani beton, gipsane ploe,
itd.

Postupak

1. Uredaj s donjim rubom podnozja (23) postavite na izradak.
List pile (27) ne dodiruje izradak.

2 Uronite list pile (27) v izradak tako, $to cete uredaj nagnuti
prema naprijed sve dok uredaj ne stoji okomito.

3. Pilite duz Zeliene linije reza.

Brusenje

e Uredaj mora biti ukljucen prilikom pomicania po izratku.
* Oistite brusnu plocu prije stavljanja brusnog lista.

* Koristite samo besprijekorne brusne listove kako biste postigli
dobre rezultate brusenia.

e Radite samo vz lagan i ravnomieran pritisak i ravnomierno
pomicanje. Na taj natin 3tedite uredaj i brusni list.

e |stim brusnim listom ne brusite razlitite materijale (npr. metal
pa zatim drvo).

Guljenje
* Prilikom guljenja odaberite visoki broj vibracija.

* Radite s laganim pritiskom i tupim kutom kako ne biste osteti-
li temelini materijal.

Umetanje i vadenje baterije

- vidi slika A

Ukljucivanie i iskljucivanje

Napomene

« 4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zhog neZeljenog
trajnog rada uredaja. Prije umetanja baterije u uredaj provje-
rite, radi li prekida¢ za ukljutivanje / iskljucivanje (16) is-
pravno i vraca li se prilikom pustanja u iskljuéeni polozaj.
Pricekajte da se elektricni alat zaustavi prije nego 3to ga odlo-
ite.

— vidi slika A

Transport

Napomene

o Iskljutite uredaij.

e Provjerite da su svi pokretni dijelovi potpuno zaustavljeni.
e Izvadite bateriju.

e Uklonite umetnuti alat.

* Uredaj uvijek nosite drZeci ga za rutku.

Ciscenje, odriavanje i skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zbog nezeljenog po-
kretanja uredaja. Zastitite se tijekom radova odrzavanja i Gsce-
nja. Iskljutite uredaj i izvadite bateriju (11). Radove na odriava-
nju i popravke koji nisu opisani u ovim uputama za uporabu mo-
ra obaviti nas servisni centar. Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

Ciscenje
4\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne prskaijte uredaj vo-

dom.

NAPOMENA! Opasnost od o3tecenia. Kemijske tvari mogu ostefiti

plasticne dijelove uredaja. Ne koristite sredstava za cenje niti

otapala.

* Otvore za ventilaciju, kuciste motora i rutke drite Gistima. Za
iscenie koristite vlaznu krpu ili etku.

Odriavanje

* Prije svake uporabe provierite uredaj kako biste ustanovili oi-
gledne nedostatke kao $to su labavi, istro3eni ili osteceni dije-
lovi.

* Provierite ispravnu poziciju nastavaka i ustanovite, postoje li
o3tecenja. Zamijenite ih ako je potrebno.

* Tamijenite tupe, savijene ili na drugi nacin uporabne alate.
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* Radove koji nisu opisani u ovim uputama mora obaviti nas
servisni centar. Koristite samo originalne dijelove. Postoji
opasnost od ozljeda.

Skladistenje
— vidi slika F

Zbrinjavanje / zastita okolisa

lzvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju, pribor i ambalazu
reciklirajte na ekolozki prihvatljiv nacin.

E Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuéni otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima znati da se ovqj
proizvod ne smije odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smijernica 2012/19/EU o elekiriénim i elektronskim
starim uredajima:

Potrosadi imaju zakonsku obvezu elektritne i elekironske uredaje
na kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu
reciklazu. Na taj nacin se osigurava iskoristavanje neskodljivo za
okoli% i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo primjenjuje mozete ima-
te sljedece mogucnosti:

e yratiti na prodajno mjesto,

o predati na sluzbenom sabimom miestu,

e poslati natrag proizvodatu/distributeru.

To se ne odnosi na dijelove pribora priloZene starim uredajima,
niti na pomocne dijelove bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin
Bateriju ne bacajte u kuéni otpad, u vatru (opasnost

od eksplozije) ili u vodu. Otecene baterije mogu o3te-
Lidon~  fiti okoli¥ i zdravlje ljudi uslijed istiecanja otrovnih pli-

nova ili tekucina.

Neispravne ili iskoristene baterije duzni ste zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nacin.
* Ne otvarajte baterije i izbjegavajte mehanitko ostecenje bate-
rija. Postoji opasnost od kratkog spoja i moze dodi do izlaZe-
nja isparenja nadrazujucih za disne putove.
Iz sigurnosnih razloga, baterije treba isprazniti prije odlaga-
nja.
« Talijepite polove kako biste izbjegli kratke spojeve.
o Baterije zbrinite na maloprodajnim miestima ili sabirnim

miestima.

Ostecene baterije
Baterijama s vanjskim otecenjima rukujte posebno pazliivo!
* Ne dirajte ostecene baterije golim rukama.

o Ako ne mozete zalijepiti terminale, stavite baterije pojedi-
naéno u plastiénu vrecicu.
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o (3tecene baterije pojedinacno stavite u nezapaljiv sprem-
nik koji se moZe zatvoriti i koji se moZe napuniti pijeskom.

* Q3tecene haterije odnesite na sabimo mijesto s kvalificira-
nim osobljem.

Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na
www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku vase narudibe
dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online
trgovine. U slutaju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center,
S.61

Daljnji nastavi za razliite uporabne namjene te obuhvatan pri-
bor stoje na raspolaganju v trgovinama.

Servis

Garancija

Dragi kupd,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godina od do-
tuma kupnie. U slutaju nedostataka ovog proizvoda u odnosu na

prodavaa proizvoda imate zakonska prava. Ta zakonska prava se
ne ograni¢avaju preko naseg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnie. Molimo dobro sacuvajte
originalni blagajnitki ratun. Ovaj dokument je potreban radi do-
kaza kupnie. Ako unutar tri godina od datuma kupnje ovog pro-
izvoda dode do pogreske v materijalu ili v izradi, mi ¢emo pro-
izvod - po nasem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo
jamstvo pretpostavlja, da unutar trogodidnjeg roka neispravan
uredaj i dokaz o kupnii (blagajnitki racun) predocite i pismeno
ukratko opiSete u cemu se sastoji greska i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasom garancijom, Vi dobivate natrag po-
pravljeni ili novi proizvod.

(1) U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produluje onoli-
ko koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvi$ena njezina
zamiena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje teci po-
novno od zamiene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamiienjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok potinje teci ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonska prava za nedostatke

Jumstveni rok zbog jomstva nece biti produzen. To vrijedi i za zo-
mijenjene i popravljene dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kup-
nje prisutne $tefe i nedostaci moraju biti javljene odmah nakon
raspakiranja. Popravei nakon isteka jamstvenog roka se moraju
platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim smjernicama za kvalite-
tu i prije isporuke je brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greske u materijalu ili v izradi. Ovo jamstvo se
ne odnosi na dijelove proizvoda, koji su izlozeni normalnom tro-
Senju i stoga se mogu smatrati potro3nim dijelovima (npr. kapaci-
tet baterije) niti na o3tecenje lomljivih dijelova (npr. Prekidat).


https://www.grizzlytools.shop

Ovo jamstvo propada, kada dode do ostecenja ili nenamjenske
uporabe proizvoda ili kada se ne vii odrZavanie proizvoda. Za
namiensku uporabu proizvoda morate tocno postivati sve naput-
ke navedene u uputama za uporabu. Namienske uporabe i rad-
nje, koje se u uputama za uporab izricito ne preporucuju ili na
koje se upozorava, obavezno trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a ne za komercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zlouporabe i nestrué-
nog rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje nije izvrsio nag ov-
|asteni servis.

Obrada u sluaju jamstvenog zahtjeva
Da bi bila osigurana brza obrada Va3eg problema, molimo slijedi-
te ove napomene:

* Molimo da za sve upite blagajnicki racun i broj artikla (npr.
IAN 515852_2510) drfite pripremljene kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete pronaci na tipskoj ploci proizvoda, na gra-
vuri na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (do-
lie lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvo-
0.

Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih nedostataka,
molimo prvo telefonski ili koristite nas obrazac za kon-
takt, koji moZete pronaci na parkside-diy.com u kategoriji
Usluga kontaktiraite servisni centar naveden u nastavku.
Nakon konzultacije s nasim servisnim centrom, proizvod koji
ie evidentiran kao neispravan, uz prilaganje rauna o kupniji
(ragun) s naznakom o kakvom se kvaru radi i kada je nastao,
moZete besplatno poslati na adresu servisa koju ste dobili. U
svrhu izbjegavanja problema prijema i dodatnih troskova oba-
vezno koristite samo adresu koju cemo Vam priopiti. Uvjerite
se da posilika nije skupna, glomazna, ekspresna ili neka dru-

Traienje greske

Tablica u nastavku pomoi ¢e Vam ukloniti smetnje:

ga posebna roba. Molimo Vas da proizvod posaljete zajedno
sa svim prilikom kupnje priloZenim dijelovima pribora i da se
pobrinete za dovoljno sigurnu transportnu ambalazu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaceni jamstvom, obratite se ser-

visnom centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi predracun troskova.

* Mozemo obraditi samo uredaie, koji su dovoljno pakirani i ko-
ji su poslani uz placanie postarine.
Napomena: Molimo posaljite nam Va3 uredaj ofiScen uz opis
nedostatka na adresu navedenu od strane servisnog centra.

« Nece biti primljeni uredaii koji se Salju uz obavezu placanja -
ekspresno ili drugim oblicima slanja.

* Mi zbrinjavamo vase poslane defekine uredaje besplatno.

Service-Center

@ Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 515852_2510

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sliedeca adresa nije servisna
adresa. Prvo kontakfirajte gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

&\ OPREZ! Opusnost od ozljeda! U slugaju nesrece ili smetnje u radu odmah izvadite bateriju iz uredajc.

Problem Moguéi uzrok

Uredaj se ne pokrece

baterija (11) nije umetnuta

Otklanjanje
Umetanje i vadenje baterije, . 59

Prekidat za ukljucivanje/iskljucivanie (16)
neispravan

Ugliene cetkice istrosene

Obratite se servisnom centru.

baterija (11) ispraznjena

Napunite bateriju, S. 59

Uredaj radi s prekidima

Interni nestabilan kontakt

Prekidat za ukljucivanje/iskljutivanje (16)
neispravan

Obratite se servisnom centru.

Uporabni alat se ne krece, iako motor radi

Nastavak ili uporabni alat nisu ispravno mon-
tirani

Nastavak ili uporabni alat ispravno montiraj-
te (vidi Priprema, S. 57)

Slab uéinak uredaja

Uporabni alat nije prikladan za izradak koji
se obraduje

Umetnite prikladan izradak

Uporabni alat je tup ili istro3en

Umetnite novi uporabni alat

Pogre$na brzina rada

Prilagodite brzinu

Smanjeni utinak baterije

Il PARKSIDE’

Napunite bateriju, S. 59
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Problem Moguéi uzrok Otklanjanje

Uporabni alat se brzo frosi Uporabni alat nije prikladan za izradak koji |Umetnite prikladan izradak
se obraduie
Koristi se pretjerani pritisak Smaniite pritisak
Prevelika brzina Smaniite brzinu

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku kombinirani uredaj

Model: PKGA 20-Li D2

Serijski broj: 000001-183000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unie o uskladivanju:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014 /53 /EU (umijesto 2014/30/EU)

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011,/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. 0 ogranicavanju
uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sliedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 < EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN 62841-2-11:2016/A11:2024 « EN 1SO 12100:2010
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljucivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 4/ ~
63762 GroBostheim

NJEMACKA N
04.05.2026 Christian Frank
- Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Pregled sadriaja

upotrebu i urucite svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledecu upotrebu:
e Tavrtanje i odvrtanje vijaka

* Busenie u drvetu, metalu ili plastici

e Setnje, brusenje i struganje

Radite samo u suvim prostorijama.

Svaka druga upotreba, koja nije izricito dozvoljena u ovom
uputstvu za upotrebu, moze da predstavlja ozbiljnu opasnost za
korisnika i da dovede do oStecenja uredaja. Rukovalac li korisnik
uredaja snosi odgovornost za nezgode ili telesne povrede ili tete
na imovini drugih ljudi. Uredaj je namenjen za primenu u oblasti
,Uradi sam”. Uredai nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe garancija prestaje da vazi.
Proizvodat ne snosi odgovornost za ostecenja, koja su posledica
nenamenske upotrebe ili pogre3nog rukovanja.

Obim isporuke/Pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim isporuke.

|—\7| sadrzano u obimu isporuke

Uvod 63
Namenska upotreba 63
Obim isporuke,/Pribor 63
Pregled 63
Opis funkcija 64
Tehnicki podaci 64
X 20 VTEAM 65

Bezbednosne napomene 65
Inacenie bezbednosnih napomend.........oovovooccccccevvvvece. 65
Slikovne oznake i simboli 65
Opsta bezbednosna upozorenja u vezi sa elekiricnim
alatom 66
Dodatne hezbednosne napomene..........oooocccccvvvvveceerrrne 67
Preostali rizici 69

Priprema 69
Kontrole motorne jedinice 69
Zamena nastavaka uredaja 69
Ukljuceni dodaci i alati za uredaj.........oocoooceeecrreeecenes 69
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Punienje akumulatora Al

Rad 71
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Ciscenje, odriavanie i skladistenje.......eeverreerrreene 72
(iscenje 7
Odrzavanie 72
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Odlaganje/zastita Zivotne sredine.......cceerereerenenes 72
Odlaganje akumulatora na ekoloski privatliiv natin.........72

Kako izjaviti reklamaciju? 72
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Rezervni delovi i pribor 73

Pronalaienje greske 73

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti....... 74

Eksplodirani pogled 162

Uvod

©

Uputstvo za upotrebu predstavlja sastavni deo ovog proizvoda.
Pre koris¢enja proizvoda upoznaite se sa svim napomenama
vezanim za rukovanie i bezbednost. Dobro cuvajte uputstvo za

@ Nije ukljuteno u obimu isporuke

Propisno odlozite ambalazni materijal.

Ukljuéeno u set (sl. A/B/E):

* Nostavak za busilicu
e 6x Burgijo: @ 1,5/2/3/4/5/6 mm
e 6= 50 mm Nastavak za zavrtanje/odvrtanje
* Driat bitova

* Nastavak za sabljastu testeru
o List testere za drvo/HCS (GY-WM515852)**
o List testere za metal /BIM (GY-MF515852)**

** HSS = High Speed Steel (Celik velike brzine)
HCS = High Carbon Steel (Celik sa visokim
sadrzajem uglienika)
BIM = Bimetal, HCS + HSS

* Nostavak za visenamensku brusilicu
o Delta brusna plota
e Papirna kesa:
- List ubodne testere
- Strugalica
- 3 Brusni list: granulacija 60,/80/120

Pregled

i

Ilustraciie uredaja naci ete na prednjoj i
zadnjoj preklopnoj strani.
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sl.A

Otvor stezne glave

Stezna glava za brzo zatezanje

Prsten za podesavanje obrinog momenta
Prekidat za izhor brzine

Nastavak za busilicu PKGA1

Poluga za deblokadu nastavka uredaja
Sklop motora

Magnet

Prekidat za smer okretanja

Rutka (Izolovana povrsina za drZanje)
Akumulator

Taster (Indikator stanja napunjenosti)
Indikator stanja napunjenosti
Deblokada akumulatora

Drza¢ akumulatora

Prekidat za ukljucivanje/iskljutivanje
Burgija

Driaé bitova

Nastavak za zavrtanje/odvrtanje
Punja¢

Kofer za cuvanje

Stezna glava

Osnovna ploca

Poluga za deblokiranje lista testere
Nastavak za sabljastu testeru PKGA3
List testere za metal

List testere za drvo

sl. E

Nastavak za multifunkeijski uredaj PKGA4

Stezna navrtka
Prihvat alata
Zatezna poluga
Brusni list

Delta brusna plota
Strugalica

List ubodne testere

Opis funkcija

Kombinovani alat na baterije moZe se koristiti sa razlicitim
dodacima i opremljen je sistemom za zamenu bez alata.

Funkdija upravljackih elemenata je navedena u sledecim opisima.

64

Tehnicki podaci

Aku kombinovani uredaj ........cceveurene. PKGA 20-Li D2
Nominalni napon U 20V=
Tezina (bez akumulatora) ...o.occceeeeecceeeeceecseeeereenn =0,65 kg
Broj obrtaja u praznom hodu ng ....vvvvveeeeceevver 21000 min”'
Akumulator Li-lon
Temperatura Maks. 50 °C
- Postupak punienia 4-40 °C
- Rad 4-50 °C
- Skladistenje 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1,/PAPP 208 Al

- frekvencijski 0pseg .....oovooocccvvvrreeeeeeennns 2400-2483,5 MHz
- prenosi snagu <20 dBm
Sklop motora + Nastavak za busilicv .............. PKGA1
Tezina (bez baterije) =1,23 kg
Broj obrtaja u praznom hodu ng

- 1. brzina 0400 min”!
- 2. brzina 0-1350 min”"
Maks. obrtni moment 35 Nm
Maks. Raspon stezne glave 13 mm
Maks. precnik busenia

-drvo 13 mm
-Celika 8 mm
Nivo zvutnog pritiska (Lyp) ..o.oocoorrercre 85,8 dB; K;»=5 dB
Nivo zvuine snage (Lya) ....eeveeceerrerrsssnrreree 93,8 dB; Kyp=5 dB
Vibracija (ay)

= BUSBNIE v 1,561 m/s% K=1,5m/s?
Sklop motora + Nastavak za sabljastu testeru ... PKGA3
Tezina (bez baterije) =146 kg
Broj hodova u praznom hodu ng ......vvvveveeeceees 0-3200 min”'
Duzina hoda = 22 mm
Kapacitet secenja

-drvo 100 mm
-metal 50 mm
Nivo zvuinog pritiska (Lpa) ..oovercercrrcerceen 90,4 dB; Kyy=5 dB
Nivo zvutne snage (La) -eveeeeeveersvveresenee 98,4 dB; Ky,=5 dB
Vibracija (ay)

- Setenje dasaka .............oovrrreceriens 12,078 m/s% K= 1,5 m/s?

12,124 m/s% K=1,5m/s2
Sklop motora + Nastavak za multifunkcijski uredaj

- Setenie drveih dasaka

PKGA4
Tezina (bez baterije) ~1,05 kg
Broj vibracija u praznom hodu ng .........vceeeee.e. 0-20000 min”"
Oscilacioni ugao 3,0°
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Dimenzije (Delta brusna ploca) ..........ovvvvvvcccceees 90x90%90 mm
Nivo zvuénog prifiska (Lya) 86,7 dB; K,x=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lyp) . ..947 dB; Kyn=3 dB
Vibracija (ay) 5,733 m/s% K=1,5 m/s2

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema standardima i
odredbama navedenim u Izjavi o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija i navedena vrednost
emisije buke su izmerene normiranim postupkom ispitivanja i
mogu da se koriste za poredenie jednog elektri¢nog alata sa
drugim elektri¢nim alatom. Navedena vrednost emisije vibracija
i navedena vrednost emisije buke mogu da se koriste i za
priviemenu procenu opterecenia.

&\ UPOZORENJE! Virednosti emisije vibracija i vrednosti
emisije buke mogu da odstupaju od navedenih vrednosti

tokom stvarne upotrebe elektri¢nog alata, u zavisnosti od
natina upotrebe elektri¢nog alata. Potrebno je da se odrede
hezhednosne mere za zasfitu rukovaoca, koje su zasnovane na
proceni opterecenja oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe
(pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog ciklusa, na primer
periode u kojima je elektriéni alat iskljucen i periode u kojima je
ukljuen, ali radi bez opterecenja).

X 20 VTEAM

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo punjacima serije

X 20 VTEAM.

Preporutujemo Vam da ovaj uredaj pogonite iskljutivo
sledecim akumulatorima: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 Al,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

Preporutujemo vam da ovaj uredaj punite sledecim punjagima:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 Al

Tehnicki podaci akumulatora i punjaca: Vidi zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne bezbednosne napomene kod
upotrebe uredajo.

4\ UPOZORENJE! Telesne povrede i materijalne tefe zhog
nepravilnog rukovanja akumulatorom. Obratite paznju na
bezbednosne napomene i napomene za punienie i ispravnu
upotrebu, koje se nalaze v uputstvu za upotrebu Vaseg
akumulatora i punjata serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informaciie se nalaze u ovom
zasebnom uputstvu za upotrebu.

Inacenje bezbednosnih napomena

A\ OPASNOST! Kada ne potujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice nezgoda. Posledica je teska telesna
povreda ili smrf.

&\ UPOZORENJE! Kadu ne potujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno ¢e da nastupi nezgoda. Posledica je
eventualna teska telesna povreda ili smrt.

A\ OPREZ! Koda ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili srednie teska
telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna materijalna 3teta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

x ElllﬁRKSIDE

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo punjacima serije

X 20 VTEAM.

©

Protitajte uputstvo za upotrebu

&\ OPREZ! Opasnost od povreda usled alata koji se
okrece! Drite 3ake podalje.

w  Duzina hoda
E Ne bacaite elekiricne uredaje u kucni otpad.
|

Slikovne oznake na listovima testere

woop List testere za drvo

meTaL st festere za metal

Slikovne oznake v uputstvu za upotrebu

N

@ Prifisnite
|i|? Provera stanja napunjenosti akumulatora
A Paznja!

@ Koristite zastitne rukavice
Koristite zastitu za odi

Korak po korak Uputstvo za postupanie

1/l PARKSIDE 65



() Elekiricne alate nemoijte izlagati kisi ili vlaznim

= Busenje uslovima. Prodiranjem vode v elektritni alat opasnost od
[ strujnog udara se povecava.
m}\g Ne izloZite akumulator direktnoj suncevoj svetlosti d) Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl nikada nemojte
e 81 duze vreme ili na temperature preko 50 °C. Posebno da koristite radi nosenja, povlacenia ili iskljuéivanja
izbegavajte ostavljanje na grejoce ili skladistenje u elektriénog alata. Kabl driite podalje od izvora
vozilima koja su parkirana na suncu. toplote, ulja, predmeta sa oStrim ivicama i pokretnih

delova. Koridcenjem o3tecenih ili zapetljanih kablova

i Izvadite akumulator iz uredaja pre duzeg sklodistenj . ;
file= lzvadite akumulator iz uredaja pre duzeg skladistenja opasnast od stujnog udara se povecava,

M  (postuite zasebno uputstvo za upotrebu za ,
akumulator i punja) ¢) Ako elektriéni alat upotrebljavate na otvorenom,
koristite produini kabl koji je prikladan za upotrebu
X Eovati na suvom mestu napolju. Koridéenjem kabla pogodnog za upotrebu na
otvorenom smanjuie se rizik od strujnog udara.
ote f) Ako se rukovanie elektricnim alatom na vlainom
.K Cuvati van domasaja dece mestu ne moie izhedi, koristite napajanje preko
zastitnog uredaja diferencijalne struje (FID sklopka).
15-25°¢ Koris¢enjem FID sklopke smanjuje se rizik od strujnog udara.

Cuvati na Gistom, mestu zasficeno od prasine i mraza 3 LICNA BEZBEDNOST

a) Prilikom koriséenija elektriénog alata uvek budite
na oprezv, gledajte Sta radite i sluzite se zdravim

Opsta bezbednosna upozorenja v vezi sa razumom. Elekiriéni alat nemojte koristiti onda

elektricnim alatom kada ste umorni ili pod dejstvom droga, alkohola ili
4\ UPOZORENJE! Proudite sva bezbednosna |ek9vu. Treputuk nepaznje pri rukovaniu elektriénim alatom
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije koje ste mote dovesti do teskih telesnih povreda.

dobili vz ovaj elektricni alat. Nepostovanje bilo kojeg od b) Koristite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
dolenavedenih uputstava moze dovesti do strujnog udara, poara naodari. Zasfitna oprema, poput maske za prasinu, zasfitnih
i/ili tezih telesnih povreda. Sva upozorenja i uputstva cipela koje se ne klizaju, kacige ili zastite za sluh, ukoliko
sacuvaite radi kasnijeg koris¢enia. se koristi u skladu sa uslovimo, smanjice opasnost od

Izraz , elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na elektriéni alat povredivanja.

(sa kablom) koji se napaja iz mreze, kao i na elekirini alat koji () Spreite nenamerno pokretanje alata. Pre

radi na baterije (beZitni). prikljuéenja alata na izvor napajanja, odnosno

pre ubacivanja baterije, kao i pre podizanja ili pre

1. BEZBEDNOSTRADNOG PROSTORA nosenja alata, uverite se da je prekida¢ v iskljucenom

o) Radni prostor treba uvek da bude dist i dobro polozaju. Prenosenje elekirinih alata sa prstom na
°§V°[!I°“- Rfld'“ prostor koji je prenatrpan i mracan prosto prekidacu ili punjenie elektricnih alata koji su ukljuéeni
privlai nesrecu. predstavlaju nesrecu u najavi.

b) Elekiricne alate nemojte korisfiti u eksplozivnoj d) Pre ukljuéenja elektriénog alata poskidaite su njega
atmosferi, kao na primer u prisustvu zapaljivih sve kljuéeve i druge elemente za podesavanie. Ako
tecnosti, gasova ili prasine. E|§k7flfnl 0|9“ stvaraju klju¢ ili neki drugi element za pode3avanie ostane prikacen za
varnice koje mogu zapalit prainu ili isparenja. obrini deo elektri¢nog alata moze doci do telesne povrede.

¢) Dok koristite elektricni alat deca i ostali posmatrai ¢) Nemojte se previse istezati pri koriscenju alata.
treba da budu na bezbednoj udaljenosti. Usled Postaraite se da sve vreme évrsto stojite na obe noge
ometanja mozete izgubiti kontrolu nad alatom. i vodite racuna o ravnoteii. Tako ¢ete imati bolju kontrolu

9 BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE STRUJE nad elektritnim alatom ¢ak i u nepredvidenim situacijama.

a) Utikaé za elektricni alat mora da odgovara utiénici. f) Nosite prikladnu odecu pri koriscenju alata. Nemojte
Nikada nemoite ni na koji naéin da modifikujete nositi Siroku ?de(u, !mo ni delove nakita. _Puzﬂe
utikaé. Nemojte koristiti adapterske utikace v da vam kosa i delovi odece ne dodu u dodirsa
kombinaciii sa uzemljenim elekiriénim alatima. pokretnim delovima alata. Siroka odeca, nakit i dugacka
Kori¢enjem nemodifikovanih uikaéa i njima odgovarajucih kosa mogu lako da budu zahvaceni pokretnim delovima alata.
utiénica smanjicete rizik od strujnog udara. g) Ako je alat opremljen prikljuécima za povezivanje

b) Pazite da delovima tela ne dodirujete uzemljenja ili sa ur.edu||mu Zd usisavanje i sukupljanje prasine,
uzemljene povrsine, poput cevi, radijatora, pedi i uverite se da su fi prikljucd na svom mestu i da
frizidera. Rizik od strujnog udara bice veci ukoliko je vase ih pravilno koristite. Usisavanjem praSine nastale
telo uzemljeno. koris¢enjem alata smanjuje se opasnost od Stetnih dejstava

prasine.
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h) Nemojte dozvoliti da usled odliénog poznavanja
alata, stecenog njegovim cestim koriséenjem, osetite
preveliko samopouzdanie i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini nesmotren pokret moze
prouzrokovati teske povrede u delicu sekunde.

4 KORISCENJE | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

a) Elektriéni alat nemojte na silu pritiskati. Koristite
odgovarajuci elektriéni alat za konkretan posao koji
treba da obavite. Koriscenjem odgovarajuceg elekricnog
alata Zelieni posao cete obaviti bolie i bezbednije, brzinom za
koju je taj alat projektovan.

b) Elekiricni alat nemojte koristiti ukoliko njegov
prekida za ukljuenje, odnosno iskljuéenje ne radi.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati pomocu
prekidata predstavlja opasnost i mora se popraviti.

«) Iskljuite utikaé iz izvora napajanija i/ili izvadite
bateriju iz elekiriénog alata (ako je predvideno
da se baterija vadi) pre bilo kakvih podesavanja,
zamene pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od
nenamernog pokretanja elekiritnog alata.

d) Elektriéne alate koje trenutno ne koristite cuvaite van
domasaja dece, a osobama koje nisu upoznate sa
naéinom rada elektricnog alata ili sa ovim uputstvom
nemoijte dozvoliti da rukuju elektricnim alatom.
Elektricni alati predstavljaju opasnost u rukama neuvezbanih
korisnika.

e) Redovno odriavaite elektricne alate i pratecu
opremu. Proverite centraiv i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na alatu nema
ostecenih delova i drugih neispravnosti koje bi mogle
uticati na rad elektricnog alata. U sluéaju bilo kakvog
otecenia, pre sledeceg koriscenja elektriéni alat
obavezno odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreca dolazi usled loseg odrZavanja elekiri¢nog alata.
Alati za secenje treba uvek da budu ostri i disti. Alafi
7a secenje koji se pravilno odrZavaju i koji imaju o3ire rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lakSe rukuje.

g) Elekiricni alat, praedi pribor, nastavke za alate i
sl. koristite u skladu sa ovim uputstvom, uzimajuéi
u obzir uslove rada i konkretan posao koji treba
obaviti. Koris¢enje elektritnog alata za namene drugadie od
predvidenih moze prouzrokovati rizine situacije.

h) Ruéice i rukohvate odriavajte tako da uvek budu
suvi, Gisti i bez tragova ulja i maziva. Klizave rutice i
rukohvati ne omogucavaju bezbedno rukovanje i kontrolu
alata u nepredvidenim situacijama.

5 KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA NA BATERLIE

a) Za punjenje alata koristite iskljugivo punijaé koji je
proizvodac naveo v specifikaciji. Punjat koji je prikladan
70 jedan tip baterije moze stvoriti rizik od pozara ako se
upotrebi za punjenje baterije drugog tipa.

b) Elektricne alate koristite iskljucivo v kombinaiji
sa posebno naznacenim baterijama. Usled koris¢enja
bilo kog drugog fipa baterije moze nastati rizik od pozara ili
telesnih povreda.

—

() Kada se baterija ne koristi driite je podalje od
drugih metalnih predmeta, kao sto su spajalice,
noviici, kljucevi, ekseri, zavrtnji ili drugi sitni
metalni predmeti koji bi mogli da jedan pol baterije
elektriéno poveiu sa drugim. Usled kratkog spoja izmedu
polova baterije moZe doci do pojave opekotina ili pozara.

d) Pod odredenim uslovima iz baterije moze biti
istisnuta tecnost; izbegavajte kontakt s njom. Ako do
kontakta sluéajno ipak dode, mesto dodira isperite
vodom. Ako tecnost dospe v oi, potraiite i dodatnu
pomo¢ lekara. Tetnost istitsnuta iz baterije moze da izazove
nadrazaj ili opekotine.

e) Nemojte koristiti baterije ili elektricne alate koji
su osteceni ili neovlaséeno modifikovani. Ostecene
ili modifikovane baterije mogu se ponasati nepredvidljivo,
usled ega bi moglo doci do pozara, eksplozie il rizika od
povredivanja.
Bateriju i elektricni alat namojte izlagati otvorenom
plamenu ni previsokoj temperaturi. Usled izlaganja vatri
ili temperaturi visoj od 130 °C moze doci do eksplozije.
g) Postujte sva uputstva za punjenje, a bateriju ili
alat nemojte puniti izvan temperaturnog opsega
navedenog u uputstvu. Punjenje koje je nepravilno ili
se vrsi na temperaturama izvan navedenog opsega moze
prouzrokovati oStecenje baterije i povecati rizik od pozara.

6. SERVISIRANJE

a) Servisiranje elektri¢nog alata moe da obavlja
iskljucivo osoblje koje je kvalifikovano za vrsenje
popravki, uz koriséenje rezervnih delova koji su
identicni originalnim. Jedino na taj nagin moZe se ocuvati
bezbednost koris¢enja elekiritnog alata.

b) Nikada nemojte servisirati ostecene baterije.
Servisiranje baterija moze da visi iskljucivo proizvodat ili
ovla3ceni serviseri.

—

Dodatne bezbednosne napomene

4\ UPOZORENJE! Prilikom secenja ili brusenja mogu da
nastanu za zdravlje opasne prasine (npr. od materijala kao $to su
metali i neke vrste drveta), koje mogu da predstavljaju opasnost
za rukovaoca ili za osobe koje se nalaze u blizini. Pobrinite se za
dobru ventilaciju radnog podrucja. Uvek nosite zastitne naotare,
zastitne rukavice i respiratornu zastitu.

4\ UPOZORENJE! Opasnost po zdravlie! Uredaj nije
predviden za obradu materijala koji sadrZe olovo i azbest.

Posebne bezhednosne napomene za akumulatorski
kombinovani uredaj

* Driite elektri¢ni alat za izolovane rukohvate kad
god obavljate neki posao tokom kojeg bi pricvrsni
element mogao da dodu v dodir sa skrivenim
provodnicima. Ako pricvrsni elementi dodu u dodir sa
provodnikom koji je ,pod naponom”, onda e i svi ogoljeni
metalni delovi alata takode biti ,pod naponom”, usled ¢ega
bi rukovalac mogao da pretrpi elekiricni udar.

Koristite odgovarajuce uredaje za detekciju
skrivenih vodova napajanja ili se obratite lokalnom
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komunalnom preduzecu. Kontakt sa elektrinim vodovima
moze da dovede do elektritnog udara i pozara, kontakt

sa gasovodima moze da dovede do eksplozije. O3tecenje
vodovodne cevi moZe da dovede do materijalne Stefe i
elektritnog udara.

e Osigurajte radni predmet. Radni predmet se stabilnije
dri steznim mehanizmima ili stegom nego Sakom.

* Budite posebno oprezni prilikom rukovanja alatima,
kao $to su testera, strugalica i busilica. Oni su o3fri i
postoji opasnost od povreda.

o Nosite zastitne rukavice prilikom zamene nastavaka.
Tako cete izbei povrede, kada se nastavak uredaja zagreje
nakon upotrebe.

Bezbednosne napomene za testere koje se krecu napred-
nazad

* Driite elektri¢ni alat iskljucivo za izolovane
rukohvate kad god obavljate neki posao tokom
kojeg bi pribor za secenje mogao da dodu v dodir

sa skrivenim provodnicima. Ako pribori za secenje dodu
u dodir sa provodnikom koji je ,,pod naponom”, onda ¢e

i svi ogolieni metalni delovi elekirinog alata takode biti
nod naponom”, usled ¢ega bi rukovalac mogao da pretrpi
elektritni udar.

Uz pomoé stezaliki ili na neki drugi prakti¢an nacin
pricvrstite ili oslonite radni predmet na stabilnu
platformu. Ako predmet koji obradujete pridrzavate rukom
ili ga naslanjate na telo on ¢e biti nestabilan, pa lako mozete
izgubiti kontrolu.

Koristite iskljucivo pribor koji preporucuje PARKSIDE.
Neprikladan pribor moze da prouzrokuje elekirini udar ili
pozar.

Dodatne bezbednosne napomene za testere koje se
krecu napred-nazad

* Driite ruke podalje od podruja secenja. Ne hvatajte
ispod radnog predmeta. Prilikom kontakta sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

Prinesite elektricni alat radnom predmetu samo kada
je ukljuéen. U protivnom postoji opasnost od povratnog
udara, kada se alat iskrivi u predmetu obrade.

* Vodite racuna da osnovna ploa stabilno naleie
prilikom secenja. Iskrivijen list testere moze da pukne ili da
dovede do povratnog udara.

Nakon zavrSetka radnog postupka, iskljucite
elektricni alat i izvucite list testere iz reza tek kada
se zaustavi. Tako cete izbeci povratni udar i elektricni alat
moZete bezbedno da odlozite.

Koristite sumo neostecene, ispravne listove testere.
Iskrivljeni ili tupi listovi testere mogu da puknu, negativno da
utiu na rez ili da prouzrokuju povratni udar.

Nakon iskljucivanja, nemojte zaustavljati list testere
boénim kontra-pritiskanjem. List testere moZe da se
osteti, da pukne ili da prouzrokuje povratni udar.

Uz pomoc stezaliki ili na neki drugi prakti¢an nadin
pricvrstite ili oslonite radni predmet na stabilnu
platformu. Ako predmet koji obradujete pridrzavate rukom
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ili ga naslanjate na telo on ¢e biti nestabilan, pa lako moZete
izgubiti kontrolu.

Ne dodirujte predmete ili zemlju testerom, koja radi.
Postoji opasnost od povratnog udara.

Prilikom rada, drite elektricni alat obema Sakama
i pobrinite se za stabilan polozaj. Elekiricni alat se
bezbednije vodi obema Sakama.

Odmah iskljucite uredaj kada se ivice lista testere
iskrive. Rasirite rez i pailjivo izvucite list testere.
Moze da dode do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Pomocu prikladnih detektora utvrdite ima li na datom
podrudju skrivenih provodnika za napajanie, ili se za
pomo¢ obratite lokalnom komunalnom preduzecu.
Usled kontakta sa elektricnim kablovima moZe dodi do pozara
ili strujnog udara. Ako ostetite neku cev gasovoda moze

doci do eksplozije. Ukoliko probusite neku vodovodnu cev
prouzrokovacete Stetu na imovini.

Obavezno saéekajte da se svi pokretni delovi
elekiricnog alata u potpunosti zaustave pre nego sto
alat odloite na pod. Pribor koji koristite moze se zaglaviti
i uzrokovati gubitak kontrole nad elekiriénim alatom.

Posebne bezbednosne napomene za brusenje i struganje

4\ UPOZORENJE! Opasnost po zdravlje! Uredaj nije
predviden za brusenje materijala, koji sadrZe olovo i azbest.

4\ UPOZORENJE! Prilikom brusenja mogu da nastanu za
zdravlje opasne prasine (npr. od materijala, kao $to su metali

i neke vrste drveta), koje za rukovaoca ili za osobe koje se
nalaze u blizini mogu da predstavljaju opasnost. Pobrinite se za
dobru ventilaciju radnog podrutja. Uvek nosite zastitne naotare,
zastitne rukavice i respiratornu zasfitu.

Driite elektricni alat iskljucivo za izolovane
rukohvate kad god obavljate neki posao tokom
kojeg bi pribor za secenje mogao da dodu v dodir

sa skrivenim provodnicima. Ako pribori za secenje dodu
u dodir sa provodnikom koji je ,,pod naponom”, onda ¢e

i svi ogolieni metalni delovi elekirinog alata takode biti
,pod naponom”, usled ¢ega bi rukovalac mogao da pretrpi
elekiriéni udar.

Uz pomoé stezaljki ili na neki drugi praktican nacin
pricvrstite ili oslonite radni predmet na stabilnu
platformu. Ako predmet koji obradujete pridrzavate rukom
ili ga naslanjate na telo on ¢e biti nestabilan, pa lako moZete
izgubiti kontrolu.

Koristite elektricni alat samo za suvo brusenje.

Ne struiite navlaiene materijale. Prodiranje vode u
elektricni uredaji povecava opasnost od nastanka elektritnog
udara.

Izbegavaijte pregrejavanje i materijala koji treba
brusiti i bruslice. Postoji opasnost od pozara.

Radni predmet postaje vru¢ prilikom brusenja. Ne
dirajte ga na obradenom mestu, ostavite ga da se
ohladi. Postoji opasnost od opekotina. Ne koristite rashladna
sredstva ili slino.

Uvek ispraznite posudu za prasinu pre radnih pavza.
Brusna prasina u vreici za prasinu, mikrofilteru, papirmoj



kesi (ili v filterskoj vrecici, odnosno filteru usisivaca) moze
samostalno da se zapali v nepovoljnim okolnostima, npr.

u slucaju varnicenja prilikom brusenja metala. Posebna
opasnost postoji, kada je brusna prasina pomesana sa
ostacima laka, poliuretana i drugim hemijskim materijama i
kada je materijal koji treba brusiti vru¢ nakon dugog rada.

Obavezno saéekajte da se svi pokretni delovi
elektricnog alata u potpunosti zaustave pre nego $to
alat odlozite na pod. Pribor koji koristite moZe se zaglaviti
i uzrokovati gubitak kontrole nad elekiri¢nim alatom.
Pomocu prikladnih detektora utvrdite ima li na datom
podrudju skrivenih provodnika za napajanie, ili se za
pomoc obratite lokalnom komunalnom preduzecu.
Usled kontakta sa elekiriénim kablovima moze doci do pozara
ili strujnog udara. Ako ostefite neku cev gasovoda moze

doci do eksplozije. Ukoliko probusite neku vodovodnu cev
prouzrokovacete $tetu na imovini.

Koristite iskljucivo pribor koji preporucuje PARKSIDE.
Neprikladan pribor moZe prouzrokovati strujni udar ili pozar.

Bezbednosna uputstva za koriséenje dugackih burgija

Nikada ih nemojte koristiti na brzinama koje su veée
od maksimalne dozvoljene brzine za datu burgiju.
Ukoliko se omoguéi slobodna rotacija burgije (bez dodirivanja
radnog komada), na vecim brzinama moze doci do savijanja
burgije 3to moze da dovede do telesnih povreda.

Busenje uvek zapocnite pri maloj brzini i tako da

vrh burgije dodiruje radni komad. Ukoliko se omoguci
slobodna rotacija burgije (bez dodirivanja radnog komada),
na vecim brzinama moze doci do savijanja burgije $to moZe
da dovede do telesnih povreda.

Pritiskajte iskljucivo u ravni sa burgijom i nemojte
primenjivati preveliku silu. U suprotnom, moze doci do
loma burgije ili gubitka kontrole $to moZe dovesti do telesnih
povreda.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem, postoje preostali

rizici. Sledece opasnosti mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom

i izvedbom ovog uredaja:

o (3tecenja oka, ako ne nosite pogodnu zastitu za oi.

e (stecenja pluca, ako ne nosite podobnu respiratornu zastitu.

* O3tecenja sluha, ako ne nosite odgovarajuce Stitnike za sluh.

« NaruSavanje zdravlja, koje je posledica vibracija Suke i ruke
ako koristite uredaj duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrZavate.

* Ogrehotine

* Posekotine

&\ UPOZORENJE! Opasnost od elekiromagnetnog polia,

koje se stvara kada je uredaj u radu. Polie moZe pod odredenim
okolnostima da negativno utice na aktivne ili pasivne medicinske
implantate. U ciljv smanjenja opasnosti od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda, osobama sa medicinskim implantatima
preporucujemo da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvoda¢em medicinskog implantata.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled nenamernog
pokretanja uredaja. Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Kontrole motorne jedinice

Upoznaite se sa upravljackim elementima pre pustanja uredaja u
rad prvi put.

— vidisl. A

* Prekida¢ za smer okretanja (9)

4\ OPREZ! Opasnost od povreda! Pre svih radova na
uredaju (npr. odrZavanje, zamena alata itd.) i prilikom
njegovog fransporta i ¢uvanja, uvek okrenite prekidat za smer
okretanja (9) u srednji polozaj. Ovo spreava nenamerno
aktiviranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (16).
NAPOMENA! Aktivirajte prekidac za smer okretanja samo kada
uredaj miruje!

Strelica na prekidacu za smer okretanja (9) navodi smer
rada.

Smer prekidata gledano s leda:

e Levo Zavrtanje vijka, busenje

e Sredina Blokada ukljutivanja

e Desno Odvrtanje vijka

Prekida za ukljuéivanje/iskljucivanje (16)

o Ukljutivanie: Prifisnite

* Bestepeno regulisanje broja obrtaja: Sto dalie pritisnete
prekidaé za ukljucivanje/iskljucivanie, to je broj okretaja
visi.

o |skljucivanje: Pustite

Zamena nastavaka vredaja

Napomene

* Podesite prekidat za smer okretanja (9) u sredinu. Ova mera
predostroznosti spre¢ava nenamerno pokretanie elekiricnog
alata.

 NAPOMENA! Proverite stabilan polozaj povlagenjem nastavka
uredaja.

o 4\ OPREZ! Opasnost od opekotina! Dodaci uredaja mogu
da postanu veoma vruc i nakon koris¢enja. Nosite zastitne
rukavice, po potrebi.

— vidisl. B

Ukljuéeni dodaci i alati za uredaj
Nastavak za busilicu PKGA1

Upravljacki elementi
— vidisl. A

* Prsten za podesavanje obrtnog momenta (3)
Podesavanje maksimalnog obrtnog momenta za zavrtanje/
odvrtanje, kod kojega se aktivira klizna spojnica.
NAPOMENA! Aktivirajte prsten za podeSavanie obrtnog
momenta samo kada uredaj miruje!

1/l PARKSIDE 69



* 1 Najmaniji obrtni moment
* 19 Najveci obrtni moment

Radi bezbednosti, kod busenja pocnite sa malim obrtnim
momentom. Povecajte obrtni moment ako je potrebno.

* & Buenje bez ogranicenja obrinog momenta
Prekidac za izbor brzine (4)

&\ OPREZ! Akiiviraite prekidat za izbor brzine samo kada
uredaj miruje.

o 1 «wu¥ Odvrtanje/zavrtanje

e 2 4 WY Busenje

Pregled korisc enih alata

e Burgija (17)

* Driat bitova (18)

* Nostavak za zavrtanje/odvrtanje (19)
Montaia i demontaia alata za umetanje

Napomene
* Na levoj i desnoj strani glave motora se nalaze magneti (8),
za drzanje Cesto koriscenih vijcanih bitova.

o 4\ OPREZ! Opasnost od opekotina! Alati za umetanie
- narotito burgije - mogu da postanu veoma vruci. Nosite
zastitne rukavice ako je potrebno prilikom uklanjanja alata za
umetanje.

— vidi sl. €
Nastavak za multifunkdijski vredaj PKGA4
Pregled korisc enih alata

Nastavak za sabljastu testeru PKGA3
Koristite zasfitu za ofi

Pregled korisc enih alata

o List testere za drvo/HCS (GY-WM515852): drvo, plastika,
Gips-karton

o List testere za metal /BIM (GY-MF515852): Lim, Profil, Cevi
Montaia i demontaia alata za umetanje

4\ OPREZ! Opasnost od povreda dodirivanjem
lista testere. Nosite zastitne rukavice prilikom
rukovanja listom testere.

Preduslovi

o List testere ima univerzalni prihvat od 2", kao isporuceni
listovi testere (26/27).

o List testere je namenjen za odgovarajuéi materijal.
e Stezna glava je bez strugotina ili ostataka drugih materijala.
Napomene

* Zarad iznad glave, list testere se moZete da koristite i rofirate
0 180°.

* NAPOMENA! Nakon sklapania, pazliivo povucite list testere da
biste proverili da i je bezbedno pricvric en.

— vidisl. D

Alat za umetanje Materijal

Primena

List ubodne testere

Drvo, plastika, gips i ostali meki materijali

Rezovi odvajanja i ubodni rezovi
e Setenje na ivicama i tesko pristupatnim
podrugjima

Na primer: Secenje proreza na zidovima od
lakog gradevinskog materijala

Strugalica

Ostaci maltera/betona, lepak za keramitke | Uklanjanje ostataka materijala, npr.
plotice/tepih, ostaci boje/silikona

ostaci lepka za tepih na podu

Delta brusna ploca
obimu isporuke)

Drvo i metal (brusni listovi nisu ukljuceni u

e Brusenje na ivicama i tesko
pristupacnim podruéjima

Montaia i demontaia alata za umetanje

Napomene

e Kod isporuenih alata za umetanje nije potrebno podesavanje
stezne navrtke (29) za demontazu.

e Ta alate sa zatvorenim krajem, stezna navrtka se prvo mora
(29) ukloniti, a zatim ponovo instalirati nakon Sto je alat
pricvrsc en.

* Vodite ra¢una da prihvat alata odgovara alatima za
montiranje od drugih ponudata.

e Upotrebliivi alati — 33, 34, 35

. Nlosite zastitne rukavice pilikom montaze i demontaze reznih
alata.
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Klinovi u prihvatu alata moraju da se uklope u rupe alata; sve

postojec e oznake treba da budu okrenute nagore.

* Pre upotrebe proverite da li je alat za umetanje bezhedno
priévrsc en. Pogresno ili nedovoljno priévrsceni alati za
umetanje mogu da se otpuste tokom rada i da Vas povrede.
Ako alat nije sigumo pricvric en, otvorite steznu polugu (31),
zategnite steznu navrtku (29) malo jace i zatvorite steznu
polugu.

— vidisl. E

Zamena brusnog lista:

Napomene

* Delta brusna ploca je opremljen Gickom. Pomocu cicka moZete
jednostavno i bezbedno da postavite brusne listove.




* Koristite samo brusne listove koji su uskladeni sa delta
brusnom plogom po velicini i obliku.

e Uverite se da su rupe na brusnom listu poravnate sa otvorima
za izvlagenie Delta brusne ploce.

* Pre postavljanja brusnog lista: Otistite delta brusnu plotu,
posebno ticak. U tu svrhu, koristite npr. usisivat.

Izbor brusnog lista

ranvlacija Primena
60 za pripremno brugenje sirovih drvenih
povrSina
80/120 iza ravno brusenje
240 (nije isporuéeno) za fino brusenje grundiranih i lakiranih
povrSina

— vidisl. E

Provera stanja napunjenosti akumulatora

boja Inadenje

zelen Akumulator je napunjen

narandzast Akumulator je delimi¢no
napunjen

arven Akumulator mora da se napuni

— vidisl. A

Punjenje akumulatora

Napomene

Ne izlaZite akumulator direktnoj suncevoj svetlosti ili visoke
temperature >50 °C duze vremena. Posebno izbegavajte
ostavljanje na grejace ili skladistenje u vozilima koja su
parkirana na suncu.

Pogledaijte takode uputstvo za upotrebu punjata.

— vidisl. A

Rad

Napomene za rad

Secenje

o Koristite iskljutivo neostecene, ispravne brusne listove.
Iskrivljenim, tupi ili na drugi nacin o3teceni listovi testere
mogu da puknu.

Vodite raguna o stabilnom poloZaju i évrsto drZite uredaj
obema rukama na odstojanju od Vaseg tela.

Pre secenja, proverite radni predmet na prisustvo sakrivenih
stranih tela, kao $to su ekseri ili vijci. Uklonite strana tela.
Prilikom setenja lakog gradevinskog materijala, postujte
zakonske odredbe i preporuke proizvodata.

U postupku secenja ubodnom testerom mogu da se obraduju

samo meki materijali, kao $to su meko drvo, gips-karton ili
slicno!

Rukovanje ubodnom testerom

Postupak

1. Pre ukljutivanja uredaja, vodite ratuna da uredaj ne dodirne
radni predmet.

2 Ukljutite uredaj.

3. Postavite osnovnu plocu (23) na radni predmet.
4. Secite ravnomernim pomacima.

5

Nakon radova, izvadite ist testere iz reza i tek onda iskljucite
uredai.

Ubodne testere

Preduslovi
. M;ki materijali, kao $to su drvo, gazirani beton, gips-karton
itd.
Postupak
. Postavite uredaj sa donjom ivicom osnovne ploce (23) na
radni predmet. List testere (27) ne dodiruje radni predmet.
2 Ubodite list testere (27) u radni predmet, tako 3to cete
uredaj naginjati ka napred, dok uredaj ne bude stajao
uspravno.

3. Secite duz Zeljene linije reza.

Brusenje
o Priblizite ukljuten uredaj radnom predmetu.
e (cistite brusnu plotu pre postavljanja brusnog lista.

e Radite iskljutivo sa besprekornim brusnim listovima, da biste
dobili dobre rezultate brusenja.

o Prilikom rada, primeniujte nizak, ravnomeran povriinski
pritisak i ravnomerno krefanje. Na taj nacin Stitite uredaj i
brusni list.

* Ne brusite razlitite materijale (npr. metal i nakon toga drvo)
istim brusnim listom.

Struganje

« Ta struganje, birajte visok broj vibracija.

« Radite niskim pritiskom i pod pravim uglom da ne biste
ostetili materijal podloge.

Umetanje i vadenje akumulatora

— vidisl. A

Ukljucivanie i iskljucivanje

Napomene

o 4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled
nenamernog frajnog rezima rada uredaja. Pre umetanja
baterije u uredaij, proverite da li prekidat za ukljutivanje/
iskljutivanje (16) funkcioniSe ispravno i da i se prilikom
pustanja vraca u poloZaj , Iskljugeno”.

* Satekajte da se elektricni alat zaustavi pre nego 3to ga
odlozite.

— vidisl. A
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Transport

Napomene

o [skljutite uredaj.

o Uverite se da su se svi pokretni delovi potpuno zaustavili.
« Uklonite akumulator

e Uklonite alat za umetanie.

o Uredaj uvek nosite koristei rucku.

Ciscenje, odriavanie i skladistenije

4k UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled nenamernog
pokretania uredaja. Zastitite se prilikom radova na odrZavanju

i ciscenju. Iskljucite uredaj i uklonite akumulator (11). Radove
na popravljanju i odrZavanju, koji nisu opisani u ovom uputstvy,
treba da obavlja nas servisni centar. Koristite samo originalne
rezervne delove.

Ciscenje
4\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada ne prskaite uredaj

vodom.

NAPOMENA! Opasnost od o3tecenja. Hemijske supstance mogu da
nagrizu plastiéne delove uredaja. Ne koristite sredstva za @iscenje,
odn. rastvarace.

* (Odr7avajte proreze za ventilaciju, kuciste motora i rucke
uredaja uvek disto. U tu svrhu, koristite viaznu krpu ili ¢etku.

Odriavanje
« Pre svake upotrebe, prekontroliSite uredaj na otigledne
nedostatke, kao 3to su labavi, istroSeni ili osteceni delovi.

o Proverite prikljucke na ostec enja i ispravno naleganie. Po
potrebi, zamenite te delove.

e Tamenite tup, iskrivljen ili na drugi nain ostecen alat za
umetanie.

« Radove, koji nisu opisani u ovom uputstvu za upotrebu, treba
da obavi na3 servisni centar. Koristite samo originalne delove.
Postoji opasnost od povreda.

Skladistenje
— vidisl. F

Odlaganje/zastita Zivotne sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odloZite aparat, pribor i
ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.

E Ne bacaite elektriéne uredaje u kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na totkovima znati da se
ovaj proizvod na kraju svog Zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.
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Direktiva 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim vredajima:

Potrosati su zakonski obavezni da recikliraju elektriéne i
elektronske uredaje na ekoloski prihvatliiv nacin na kraju
njihovog radnog veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaZa i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primeniuje u nacionalnom zakonu,
imate sledece opcije:

* vratiti ga prodajnom mestu,

* predati ga na sluzbeno sabimo mesto,

* vratiti ga proizvodatu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i pomocna sredstva bez
elekiricnih sastavnih delova, koji su prilozeni vz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na ekoloski
prihvatljiv nacin
Ne bacajte akumulator u kuéni otpad, u vatru
(opasnost od eksplozije) ili u vodu. O3teceni
Liton®  akumulatori mogu da ugroze Zivotnu sredinu i Vase
zdravlje, kada cure otrovne pare ili tecnosti.
U obavezi ste da odloZite neispravne ili istroene akumulatore na
ekoloski prihvatljiv nagin.
* Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte mehanicko o3tecenje.
Postoji opasnost od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenia, koja nadrazuju disajne puteve.
Iz bezbednosnih razloga, akumulatore bi trebalo isprazniti pre
odlaganjo.
Odlepite polove da biste spretili kratke spojeve.
Odlozite akumulatore preko prodavnice ili sabimog mesta.

Osteceni akumulatori

Posebno pazljivo rukujte akumulatorima koji su spolja
ostecenil

* Ne dirajte ostecene akumulatore golim rukama.

e Ako ne mozete da odlepite polove, stavite akumulatore
pojedinaéno u plastiénu kesu.

* Stavite o3tecene akumulatore pojedinacno u nezapaljivu
posudu koja moze da se zakljuca i koja jo3 moZe da se
napuni peskom.

e QOdnesite ostecene akumulatore na sabirno mesto kod
struénog osoblja.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807
* posaliete e-mail na: grizzly@lidl.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da satuvate
fiskalni ratun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Garancija / Garantni list
— Garancija / Garantni list, P. 159
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Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na

sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-
prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni

list, P. 159

stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema
Lidl i proizvodat nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije

za popravku. Hvala na razumevanju.

Dalii dodaci za razlicite primene i 3irok asortiman dodatnog

pribora su dostupni na trzistu.

Pronalaienie greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manijih smetniji:

&\ OPREZ! Opasnost od povreda! U slutaju nezgode ili smetnie u radu, odmah izvadite bateriju iz uredajc.

Problem
Uredaj se ne pokrece

Moguéi vzrok
Akumulator (11) nije korisc en

Otklanjanje greske
Umetanje i vadenje akumulatora, P. 71

Prekidat za ukljucivanje/iskljucivanie (16)
kvar

Ugliene cetkice su istroene

Obratite se servisnom centru.

Akumulator (11) ispraznjen

Punjenje akumulatora, P. 71

Uredaj radi sa prekidima

Prekid internog kontakta

Prekidat za ukljucivanje/iskljutivanje (16)
kvar

Obratite se servisnom centru.

Alat za umetanje se ne krece, iko motor
radi

Prikljutak uredaja ili alat za umetanie nisu
ispravno montirani

Ispravno montirajte dodatak uredaja ili alat
(videti Priprema, P. 69)

Slaba snaga uredaja

Alat koji se koristi nije pogodan za predmet
koji se obraduje

Koristite odgovarajuc i alat

Alat za umetanje tup ili istrosen

Koristite novi alat

Pogresna brzina

Prilagodite brzinu

Slaba snaga baterije

Punjenje akumulatora, P. 71

Alat se brzo trogi

Alat koji se koristi nije pogodan za predmet
koji se obraduje

Koristite odgovarajuc i alat

Primenien je prejak pritisak

Smaniite pritisak

Prevelika brzina

Il PARKSIDE’
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Akv kombinovani uredaj

Model: PKGA 20-Li D2

Seriiski broj: 000001-183000

Gore opisani predmet |zjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC « 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (umesto 2014/30/EU)

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011,/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8. juna 2011. godine za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektrinim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenieni su sledec i usaglaseni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 < EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN 62841-2-11:2016/A11:2024 « EN1SO 12100:2010
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Iskljutivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

NEMACKA N
04.05.2026 (hrlsflon fronk . )
Ovlasc eni predstavnik za dokumentaciju
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Introducere

©

Instrutiunile de utilizare sunt parte componentd a acestui pro-
dus. Inginte de a folosi produsul vé rugdm s cititi cu atenfie too-
te indicatiile privind utilizarea si siguranta. Péstrafi cu grid aces-
te instructiuni de utilizare si predafi produsul citre terfi insofit de
toate documentele.

Utilizarea prevézutd

Aparatul este destinat exclusiv pentru urmitoarele utilizdri:
o Tnsurubarea si desfacerea suruburilor

e Gdurire in lemn, metal sau plastic

* Tiiierea cu ferdistriul, slefuirea si fatuirea

Funcfionare numai in incdperi uscate.

Orice altd utilizare nespecificatid in mod explicit in aceste instructi-
uni de utilizare poate reprezenta un pericol serios pentru utiliza-
tor si poate conduce la deteriorarea aparatului. Operatorul sau
utilizatorul aparatului este rdspunzitor accidentele sau daunele
produse alfor persoane sau proprietdtii acestora. Aparatul este
destinat utilizirii in domeniul casnic. Acesta nu a fost conceput
pentru ufilizarea permanentd industriald. Folosirea aparatului in
scop industrial are ca rezultat pierderea garantiei. Producitorul
nu este responsabil pentru daunele produse ca urmare a utilizdrii
neconforme cu destinatia sau a operdrii gresite.

Furnitura/Accesorii
Dezambalafi aparatul si verificati furnitura livratd.

| / l incluse in furnitura livratd
< )() nu sunt incuse in volumul ofertei

Eliminafi ambalajul in mod regulamentar.

Inclus in set (Fig. A/B/E ):

* Accesoriu masin de Tnsurubat si giurit
e 6x Burghiv: @ 1,5/2/3/4/5/6 mm
6 50 mm Bit pentru surub
e Portvirf

* Accesoriu pentru ferdstriu sabie
e Péinzi pentru lemn/HCS (GY-WM515852)**
e Piinzi pentru metal/BIM (GY-MF515852)**

** HSS = High Speed Steel (Ofel rapid)
HCS = High Carbon Steel (Otel cu continut ridicat de
carbon)

BIM = Bimetal, HCS + HSS

* Accesoriu pentru slefuitor multifuncfional
o Placi de slefuit delta
* Pungi de hrtie:
- Pdnzd pentru intrare directd in material
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- Radletii
- 3 Coald de slefuit: granulatie 60/80/120

Prezentare generald
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i din fafd si din spate.

Fig. A

Deschidere mandrind de gdurit

Mandring cu prindere rapidd
Inel de reglare cuplu
Selector viteze

Accesoriu masind de insurubat si gdurit PKGAT

Pdrghie de deblocare pentru accesoriile aparatului

Unitate motor

Magnet

Comutator al sensului de rotatie
Maner (suprafati de prindere izolatd)
Acumulator

Tasti (Indicator stare incéircare)
Indicator stare incdrcare
Deblocare-acumulator

Suport de acumulator

Tntrerupitor de pornire/oprire

Burghiv

Port-viirf

Bit pentru surub

Inciirciitor

Valizd de transport

Mandring de striingere

Placii de picior

Parghie pentru deblocarea ferdstriului sabie
Accesoriu pentru feriistriu sabie PKGA3
Panzd pentru metal

Pdnzd pentru lemn

Fig. E

Accesoriu pentru aparat multifunctional PKGA4
Piulifd de stringere

Prindere unelte

Parghie de tensionare

Coald de slefuit

Placii de slefuit delta

Veti gdsi imaginile aparatului pe pagina plie-

34 Racletd

35 Panzd pentru intrare directd in material

Descrierea functionirii

Aparatul combinat alimentat cu acumulator poate fi utilizat cu
diferite accesorii si este echipat cu un sistem de schimbare fird
desfacerea sculei.

Informatii despre funcfia elementelor de comandd gsiti in de-
scrierile urmdtoare.

Date tehnice

Masind multifunctionald cu acumulator .. PKGA 20-Li D2
Tensiune nominald U 20V=
Greutate (fird acumulafor) ......ooooevooeeereececeneenns ~0,65 kg
Turafie la mersul in gol g ...ovveeeeeeveercecrnn 21000 min”"
Acumulator Lion
Temperaturd Max. 50 °C
- Proces de inciircare 4-40 °C
- Functionarea 4-50 °C
- Depozitarea 15-25°C

Acumulator PARKSIDE Performance Smart Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

- bandd de frecvent .......oooooocoerrccrreeenns 2400-2483,5 MHz
- transmite putere <20 dBm
Unitate motor + Accesoriu masind de insurubat si gdurit
PKGA1
Greutate (fird acumulator) .......oooooceeeeeeeeeeeeeerreee =1,23 kg
Turafie la mersul in gol ng
- Viteza 1 0-400 min”"
- Viteza 2 0-1350 min”
Moment de rotatie max. 35Nm
Max. Lifime de deschidere mandrind de gdurit ............... 13 mm
Diametrul max. de géurire
~lemn 13 mm
-otel 8 mm
Nivel de presiune acusticd (L) ................. 85,8 dB; Ky=5 dB

Nivel de putere acustici (Lya) 93,8 dB; Kya=5 dB
Vibratie (ap)
B 1 1,561 m/s% K=1,5m/s?

Unitate motor + Accesoriu pentru ferdstriu sabie

PKGA3
Greutate (fird acumulator) .........oovvoeececcccrveeeeeereeces =],46 kg
Numiir de curse in gol g .....oooccccvereccsrreerecnen 0-3200 min”'
Lungimea cursei = 22 mm
Capacitate de tiiere
-lemn 100 mm
-metal neferos 50 mm

/Il PARKSIDE’



Nivel de presiune acusticd (Lyp) ...
Nivel de putere acusticd (Lyp) .....
Vibrafie (ap)

- Taiiere scanduri cu ferdistrdul ........... 12,078 m/s% K=1,5m/s?
- Tiiiere grinzi de lemn cu ferdstriul ..12,124 m/s2 K=1,5 m/s?

90,4 dB; Kyy=5 dB
..98,4 dB; Kyu=5 dB

Unitate motor + Accesoriu pentru aparat multifunctional

PKGA4
Greutate (fird acumulator) .......oooooceeeeeeeeeeeeeee =1,05 kg
Ciclu oscilant la mers in gol ng ....covveeeverrennnes 0-20000 min”"
Unghi oscilafii 3,0°
Dimensiuni (Placd de slefuit delta) ..................... 90%90%90 mm
Nivel de presiune acusticd (Lpa) v.ooevvvrcerce 86,7 dB; Kyy=3 dB

94,7 dB; Kyy=3 dB
..5733m/s% K=1,5m/s?

Nivel de putere acusticd (Lyp)
Vibratie (ap)

Valorile zgomotului si ale vibrafiilor au fost determinate conform
normelor si dispozifiilor numite in declarafia de conformitate.
Valoarea totald specificatd a vibrafiei si valoarea specificatd a
emisiei de zgomot a fost mdsurati in conformitate cu o proce-
durd de verificare standardizatd si pot fi utilizate pentru com-
pararea unei scule electrice cu o altd unealtd. Valoarea totald
specificatii a vibratiei i valoarea specificati a emisiei de zgomot
poate fi utilizatd si pentru estimarea preliminard a incircdturii.

&\ AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si de zgomot pot diferi de
valoarea indicatd in timpul utilizéirii propriu-zise a sculei electrice,
in fundfie de felul si modul in care scula electricd este utilizatd,
indeosebi ce tip de pies este prelucratd. Este necesard stabilirea
mdsurilor de sigurantd pentru protecfia operatorului, care se ba-
zeazii pe o evaluare a solicitdrii la vibrafie in timpul condifiilor
propriu-zise de utilizare (aici trebuie luate in considerare toate
parfile ciclului de exploatare, de exemplu momentele in care scu-
| electricii este decuplati si cele in care, desi este cuplatd, fun-
dfioneazd fiird sarcind).

X20 VTEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si poate fi exploatat
« acumulatoarele din seria X 20 V TEAM. Inciircarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este permisi numai cu incdrcd-
toare care fac parte din seria X 20 V TEAM.

Vi recomandim s exploatafi acest aparat exclusiv c urmé-
toarele acumulatoare: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 Al

Vi recomandim sd inciircati acest aparat exclusiv cu urmd-
toarele incdrcitoare: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 AT, PDSLG 20 BT,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Date tehnice ale acumulatorului si incdrcdtorului: Vezi instrucfiu-
nea separatd.

Indicatii de sigurantd

Aceasti sectiune trateazd indicafiile de sigurantd de bazi la uti-
lizarea aparatului.

&\ AVERTIZARE! Daune asupra persoanelor si bunurilor dato-
riti lucrului necorespunzitor cu acumulatorul. Respectafi instructi-
unile de siguranti si indicafiile privind incércarea i utilizarea co-
rectd din instructiunile de utilizare ale acumulatorului si incéircd-
torului dumneavoastrd din seria X 20 V TEAM. 0 descriere deto-
liati privind procesul de inciircare si alte informatii putefi gdsi in
instructiunile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de sigurantd

A\ PERICOL! Daci nu urmati aceasti indicatie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este vitdmare corporald gravi sau
deces.

A\ AVERTIZARE! Dacii nu urmati aceasti indicafie de sigu-
ranfd, este probabil s apard un accident. Urmarea este probabil
viitimare corporald gravé sau deces.

4\ PRECAUTIE! Daci nu urmati aceastii indicafie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este probabil vitamare corporald
usoard sau moderafd.

OBSERVATIE! Dauci nu urmafi aceastd indicafie de sigurand, apa-
re un accident. Urmarea este probabil o pagubd materiald.

Pictograme si simboluri

Pictograme pe aparat

x EIBRKSIDE

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si poate fi exploatat
c acumulatoarele din seria X 20 V TEAM. Inciircarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este permisi numai cu incéircd-
toare care fac parte din seria X 20 V TEAM.

©

ititi instructiunile de utilizare

4\ PRECAUTIE! Pericol de accidentare din cauza
sculei in rotafie! Tinefi mdinile la distantd.

— i i
Lungimea cursei
E Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menaijer.
|

Pictograme pe pinzele de ferdstriu

woopn  Pdnzi pentru lemn

meTaL  Pinzi pentru metal

Pictograme din instructiunile de vtilizare

O@.

Instructiuni pas cu pas
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e
’Qs) Apisare

|i| ? Verificarea stiirii de incéircare la acumulator

A Atentie!

Se vor utiliza ménusi de protectie
Se va utiliza protectie pentru ochi

Gdurire

Nu expuneti acumulatorul la radiafia solard directd un
timp mai indelungat sau la temperaturi ce depisesc
50 °C. Evitafi in special asezarea pe radiatoare sau
depozitarea in vehicule care sunt parcate in soare.

MAX. 50 °C

Scoatefi acumulatorul din aparat inainte de o depozi-
tare indelungatd (consultafi manualul de utilizare se-
parat pentru acumulator si incrcitor)

i) «—

[ ]

x A se depozita la loc uscat
o tm

ﬂ.x In afara zonei de actiune a copiilor

15-25°¢ ) S R
A se depozita curat, protejat impotriva prafului si ferit

de inghet

Avertismente generale de sigurantd pentru
unelte electrice

4\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismentele de sigu-
ranti, instrucfiunile, ilustratiile si specificafiile furniza-
te impreuni cu aceasti unealti electricd. Nerespectarea tu-
turor instrucfiunilor enumerate mai jos poate avea ca rezulfat soc
electric, incendiu si/sau vitimare gravi. Péstrafi toate aver-
tismentele si instructiunile pentru referinfe ulterioare.

Termenul , unealti electrici" din avertismente se referd la uneal-

¢) Tinefi copiii si persoanele prezente la distanti atunci
ciind folositi o unealti electricd. Distragerea atentiei poc-
te cauza pierderea controlului.

2 SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherul uneltei electrice trebuie si se potriveasci cu
priza. Nu modificati niciodatd stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu unelte electrice im-
piiméntate (legare la pamint). Stecherele nemodificate
si prizele potrivite vor reduce riscul de soc electric.

b) Evitafi contactul corpului cu suprafefele impaménta-
te sau legate la pimdnt, cum ar fi fevi, radiatoare,
cuptoare si frigidere. Existd un risc crescut de soc electric
atundi céind corpul dumneavoastrd este legat la pamént sau
impdméntat.

) Nu expunefi uneltele electrice la ploaie sau conditii
de umiditate. Apa care infri intr-o unealtd electrici va cres-
te riscul de soc electric.

d) Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi niciodatd cablul
pentru a transporta, trage sau scoate din prizd une-
alta electricd. Tineti cablul departe de céldurd, ulei,
margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile deterio-
rate sau incurcate cresc riscul de soc electric.

¢) Atunci ciind folositi o unealtd electrici in aer liber,
utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru exterior reduce ris-
cul de soc electric.

in cazul in care este inevitabili utilizarea unei unelte
electrice intr-o locatie cv umezeald, utilizafi o sursd
de alimentare protejatd de un dispozitiv de curent re-
zidual (RCD). Utilizarea unui dispozitiv de curent rezidual
reduce riscul de soc electric.

3 SIGURANTA PERSONALA

a) Riménefi in alertd, urmdrii ceea ce faceti si folosifi
simful rafional atunci cind folositi o unealtd electricd.
Nu folositi o unealtd electricd in timp ce sunteti obo-
sit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a me-
dicamentelor. Un moment de neatentie in timpul utilizrii
uneltelor electrice poate avea ca rezultat vitimiri corporale
grave.

b) Utilizati echipament individual de protectie. Purtati
intotdeauna protectie pentru ochi. Echipamentul de pro-
tectie, cum ar fi o mascd de praf, pantofi de siguranti anti-
derapanti, cascd de protectie sau protectie auditivd, utilizat in
conditii adecvate, va reduce vitimdrile corporale.

f

ta electricé cu alimentare de la refeaua electricé (cu fir) sau la ) Prevenifi pornirea neintenfionatd. Asigurati-vii cd co-
unealta electricd cu acumulatori (fird fir). mutatorul de inciircare este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau la pachetul de
1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU acumulatori, de a ridica sau de a transporta unealta.
a) Péstrati zona de lucru curati si bine luminatd. Zonele Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe comutatorul de
dezordonate sau intunecate favorizeazd accidentele. inciircare sau pe alimentarea cu energie a uneltelor electrice
b) Nu folositi uneltele electrice in atmosfere explozive, care au intrerupitorul pornit faciliteazd producerea acciden-
cum ar fi in prezenta unor lichide, gaze sau pulberi in- telor.
flamabile. Uneltele electrice creeazi scintei care pot aprin- d) Indepdrtafi orice cheie de reglare inainte de a por-
de pulberea sau vaporii. ni unealta electricd. O cheie fixd sau o altd cheie ldsatd
atasatd pe o parte rotativd a uneltei electrice poate provoca
viitiimiri corporale.
78 1l PARKSIDE



e) Nu v intindefi prea mult. Pdstrati-vi in permanenti
echilibrul si pozitia corectii a picioarelor. Acest lucry
permite un control mai bun al uneltei electrice in situafii ne-
previzute.

f) imbrécati-vi corespunziitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti-vd pdrul si hainele departe de pie-
sele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau pirul lung pot
fi prinse in piesele in miscare.

a) in cazul in care sunt previzute dispozitive pentru
conectarea instalatiilor de aspirare si colectare a pra-
fulvi, asigurati-vii ci acestea sunt conectate si utiliza-
te in mod corespunzitor. Utilizarea colectirii prafului poc-
te reduce pericolele legate de praf.

h) Nu lisati ca obisnvinta dobéndité in urma utilizérii
frecvente a uneltelor sé v permitd si deveniti in-
creziitor si sd ignorafi principiile de sigurantd a unel-
telor. 0 acfiune neglijentd poate provoca véitdmdri grave ntr-
o fractiune de secunda.

4 UTILIZAREA §I INGRIJIREA UNELTELOR ELECTRICE

a) Nu fortafi unealta electricd. Folositi unealta electricd
potrivitii pentru aplicatia dumneavoastrd. Unelfele
electrice corecte vor face treaba mai bine si mai sigur, la vite-
70 pentru care au fost proiectate.

b) Nu utilizati unealta electrici daci comutatorul de in-
ciircare nu o porneste si nu o opreste. Orice unealti
electricd care nu poate fi controlatd cu ajutorul comutatorului
de incircare este periculoasd si trebuie reparatd.

¢) Deconectafi stecherul de la sursa de alimentare si/
sau scoatefi pachetul de acumulatori, dacd este de-
tasabil, din unealta electricd inainte de a face orice
reglaje, de a schimba accesorii sav de a depozita un-
eltele electrice. Astfel de mdsuri preventive de siguranf re-
duc riscul de pornire accidentald a uneltei electrice.

d) Nu depozitafi uneltele electrice nefolosite la inde-
mdna copiilor si nu permitefi persoanelor, care nu
sunt familiarizate cv unealta electrici sau cu aceste
instructiuni, s foloseascd unealta electricd. Uneltele
electrice sunt periculoase daci se afl in méinile unor utilizat-
ori neinstruifi.

intretinerea uneltelor electrice si a accesoriilor. Veri-

ficati ca piesele in miscare si nu fie aliniate necores-

punzitor sau blocate, sd nu existe piese rupte si ori-
ce altd stare care ar putea afecta functionarea unel-
tei electrice. Daci este deterioratd, reparafi unealta
electricd inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauze-
te de uneltele electrice intrefinute necorespunzitor.

Pistrafi uneltele de tiiere ascufite si curate. Uneltele

de tiiiere intretinute corespunziitor, cu muchii de fiiere ascufi-

te, sunt mai putin susceptibile de a se bloca si sunt mai usor
de controlat.

g) Folositi unealta electricd, accesoriile si cufitele
acesteia etc. in conformitate cu aceste instructivni,
finind cont de condifiile de lucru si de lucririle care
urmeazi si fie efectuate. Utilizarea uneltei elecirice pen-
tru operatiuni diferite de cele previizute ar putea duce la o si-
tuafie periculoasd.

e

—

h) Péstrati minerele si suprafetele de prindere uscate,
crate si fiird ulei si grasime. Manerele si suprafefele de
prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul sigur
al uneltei in situatii neprevizute.

5. UTILIZAREA $I INGRIJIREA UNELTELOR CU ACUMU-
LATORI

a) Reincireati numai cu incircdtorul specificat de pro-
ductor. Un inciircitor care este potrivit pentru un tip de po-
chet de acumulatori poate crea un risc de incendiv, atunci
céind este utilizat cu un alt pachet de acumulatori.

b) Folositi uneltele electrice numai cu pachetele de acu-
mulatori special concepute. Utilizarea oriciror altor acu-
mulatori poate crea un risc de viitdmare si de incendiu.

Atundi ciind pachetul de acumulatori nu este utilizat,
pistrafi-l departe de alte obiecte metalice, cum ar fi
agrafe de hartie, monede, chei, cvie, suruburi sau al-
te obiecte metalice mici, care pot face o conexiune de
la un terminal la altul. Scurtcircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau incendii.

i de utilizare incorectd, din acumulator poa-
te iesi lichid; evitati contactul cu acesta. In caz de con-
tact accidental, spdlati cu apd. In cazul in care lichidul
intrd in contact cu ochii, solicitati in plus si asistentd
medicald. Lichidul scurs din acumulator poate provoca iritafii
sau arsuri.

e) Nu utilizati un pachet de acumulatori sau o unealti
care este deterioratd sau modificatd. Acumulatorii defe-
riorati sau modificati pot avea un comportament imprevizibil,
ceea ce poate duce la incendii, explozii sou risc de rénire.

f) Nu expuneti un pachet de acumulatori sau o unealtd
la foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
la temperaturi de peste 130 °C poate provoca o explozie.

g) Respectati toate instructiunile de incarcare si nu incir-
cafi pachetul de acumulatori sau unealta in afara in-
tervalului de temperaturd specificat in instructiuni. In-
circarea necorespunzitoare sau la temperaturi in afara infer-
valului specificat poate deteriora acumulatorul si creste riscul
de incendiv.

6. SERVICE

a) Trimitefi unealta electricd pentru reparafii la o per-
soand calificatd, care sd efectueze reparatii folosind
numai piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
menfinerea sigurantei unelfei electrice.

b) Nu reparafi niciodati pachete de acumulatori dete-
riorafi. Intrefinerea pachetelor de acumulatori trebuie efec-
tuatd numai de citre producitor sau de ciitre furnizorii de ser-
vice autorizafi.

=)

Indicatii de sigurantd suplimentare

A\ AVERTIZARE! in timpul tierii cu ferdistriul sou slefuiri
pot fi degajate pulberi periculoase pentru sndtate (de ex. de la
metale sau unele tipuri de lemn), care pot reprezenta un pericol
pentru operator sau pentru persoanele aflate n apropiere. Asigu-
rati o bund ventilare a locului de muncd. Purtati in permanenti
ochelari, mdnusi si mascd de protectie a cilor respiratorii.
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4\ AVERTIZARE! Pericol pentru sniitate! Aparatul nu este
adecvat pentru prelucrarea materialelor cu confinut de plumb si
azbest.

Indicatii de sigurantd speciale pentru aparatul combinat
c acumulator

o Tinei unealta electrici de suprafetele de prindere
izolate atunci ciind efectuati o operatiune in care ele-
mentul de fixare poate intra in contact cu cabluri as-
cunse. Elementele de fixare care intrd in contact cu un cablu
,sub tensiune” pot face ca pirfile metalice expuse ale uneltei
electrice s fie ,sub fensiune” si acest lucru poate provoca un
soc electric operatorului.

Utilizati aparate adecvate de cdutare pentru a depista
cablurile de alimentare ascunse sau intrebati la regia
localii de furnizare a tilitdtilor. Contactul cu cablurile
electrice poate duce la electrocutare si incendiu, iar contactul
c o conductii de gaz, la explozie. Deteriorarea unei conducte
de api poate conduce la pagube materiale i la soc electric.

e Asigurati piesa de prelucrat. 0 piesi de prelucrat prinsi
in dispozitive de fixare sau in menghind este mai hine stabi-
lizatd decit cu ména.

Fiti atent la manipularea sculelor cum ar fi ferdstriul,
racleta si masina de gdurit. Acestea sunt ascutite i pre-
zinti pericol de accidentare.

Purtati manusi in fimp ce schimbati accesoriile. In
acest fel evitati rinirea dacd accesoriul s-a incilzit in urma uti-
lizdirii.

Indicatii de sigurantd pentru tiierea cu miscdri oscilante

o Tinei unealta electrici de suprafetele de prindere izo-
late, atunci ciind efectuati o operafiune in care acce-
soriul de tdiere poate intra in contact cu cablurile as-
cunse. Accesoriul de tdiere care intrd in confact cu un cablu
,sub tensiune" pot face ca pirfile metalice expuse ale uneltei
electrice s fie ,sub fensiune" si acest lucru poate provoca un
soc electric operatorului.

Folositi cleme sau o altd modalitate practici de a fixa

si sustine piesa de lucru pe o platformi stabild. Tine-

rea piesei de lucru cu ména sau sprijiniti pe corp o va face in-
stabild si poate duce la pierderea controlului.

Utilizati numai accesoriile recomandate de

PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite pot provoca socuri electri-

ce sau incendi.

Indicatii de sigurantd suplimentare pentru tdierea cu

miscdri oscilante

o Tinefi méinile departe de zona de lucru a panzei
ferdstraului. Nu introducefi méinile sub piesa de prelucrat.
La contactul cu pénza de ferdstrdu existd pericol de accidenta-
re.

e Ghidafi scula electric numai pornitd cdtre piesa de
prelucrat. Existi pericol de recul dacd scula interschimbabild
fateteazd piesa de prelucrat.

o Avefi griji ca, in timpul tdierii cv ferdstréul, placa de
picior sii stea sigurd. 0 pnzd de ferdstriu fesitd se poate
rupe sau poate conduce la recul.
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Dupi terminarea procesului de lucru, oprifi scula
electricd si scoateti pinza din decupaj numai dupd ce
aceasta s-a oprit complet. Astfel evitati un recul si putefi
aseza scula electricd deoparte in sigurantd.

Utilizafi numai pinze de ferdstriv fard defecte, in
stare ireprosabild. Panzele de ferdstriu indoite sau tocite
se pot rupe, pot influenta negativ tiierea sau pot provoca un
recul.

Dupi oprire, nu frénafi pdnza de ferdstrdv prin con-
trare laterald. Panza de ferdstriu se poate deteriora, rupe
sau provoca un recul.

Folositi cleme sau o alti modalitate practicd de a fixa
si sustine piesa de lucru pe o platformi stabild. Tine-
rea piesei de lucru cu ména sau sprijinitd pe corp o va face in-
stabild si poate duce la pierderea controlului.

Nu atingefi obiecte sau solul cu pénza in miscare. Exis-
td pericol de recul.

in timpul lucrului, fineti scula electrici bine cu ambele
mdini si asigurati-vd o pozifie stabild. Aparatul electric
va fi ghidat n siguranfi cu ambele méini.

Dacii panza de ferdstriu se risuceste, oprifi imediat
aparatul. Sprijiniti tdietura si scoateti cu atentie pan-
za de ferastriv din ea. Aceasta poate conduce la pierderea
controlului asupra sculei electrice.

Folositi detectoare adecvate pentru a determina dacd
existd cabluri de alimentare ascunse sau contactati
compania locald de utilitdti pentru asistentd. Contactul
c cablurile electrice poate provoca incendii si socuri electrice.
Deteriorarea conductelor de gaz poate duce la explozie. Ru-
perea conductelor de apd provoacd daune materiale.
Asteptati intotdeauna pénd cind unealta electricd se
opreste complet inainte de a o liisa jos. Unealta folositd
se poate bloca si v poate face s pierdefi controlul acesteia.

Indicafii de sigurantd speciale in fimpul slefuirii si
fituirii

4\ AVERTIZARE! Pericol pentru sinditate! Aparatul nu este
adecvat pentru slefuirea materialelor cu continut de plumb si az-
best.

4\ AVERTIZARE! Tn timpul slefuirii pot fi degajate pulberi pe-
riculoase pentru siindtate (de ex. de la metale sau unele tipuri de
lemn), care pot reprezenta un pericol pentru operator sau pentru

persoanele aflate in apropiere. Asigurafi o bund ventilare a locu-

|vi de munci. Purtafi in permanentd ochelari, minusi si mascd de
protecie a cdilor respiratorii.

* Tineti unealta electricd de suprafetele de prindere izo-
late, atunci ciind efectuati o operatiune in care acce-
soriul de tiiere poate intra in contact cu cablurile as-
cunse. Accesoriul de tdiere care intrd in confact cu un cablu
,sub tensiune" pot face ca pirfile metalice expuse ale uneltei
electrice s fie ,sub tensiune" i acest lucru poate provoca un
soc electric operatorului.

Folositi cleme sau o altd modalitate practicd de a fixa
si susine piesa de lucru pe o platformi stabild. Tine-
rea piesei de lucru cu ména sau sprijinitd pe corp o va face in-
stabild si poate duce la pierderea controlului.



Utilizafi scula electricd numai pentru slefuire uscatd.
Nu fétviti materiale umezite. Pitrunderea apei intr-un
aparat electric creste riscul de electrocutare.

fuitorului. Existd pericol de incendiu.

Piesa de prelucrat se incinge in timpul slefuirii. Nu
prindeti de portiunile prelucrate, ci permitefi ricirea
piesei. Existd pericol de arsuri. Nu folosifi lichid de ricire sau
substante similare.

in pauzele de lucru, golifi intotdeauna recipientul
pentru praf. Praful fin din siculeful dedicat, microfiltry, so-
cul de hartie (sau din sacul filtrului, respectiv filtrul aspirato-
rului) se poate autoaprinde in conditii nefavorabile, cum ar

fii producerea scénteilor in timpul slefuirii metalelor. Un peri-

col deosebit apare atunci cdnd praful in urma slefuirii se ame-

stecdi cu resturi de vopsea, poliuretan sau alte substanfe chi-
mice, iar produsul de slefuit s-a incins ca urmare a lucrului
prelungit.

Asteptafi intotdeauna pind cind unealta electrici se
opreste complet inainte de a o liisa jos. Unealta folositd
se poate bloca si vii poate face si pierdefi controlul acesteia.
Folositi detectoare adecvate pentru a determina dacd
existd cabluri de alimentare ascunse sau contactati
compania locald de utilititi pentru asistentd. Contactul
c cablurile electrice poate provoca incendii si socuri electrice.
Deteriorarea conductelor de gaz poate duce la explozie. Ru-
perea conductelor de apd provoaci daune materiale.
Utilizati numai accesoriile recomandate de
PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite pot provoca socuri electri-
ce sau incendii.

Instructivni de sigurantd la utilizarea burghielor lungi

* Nu operati niciodatd la o vitezd mai mare decdt vite-
za maximd nominald a burghivlui. La viteze mai mari,
este posibil ca burghiul sii se indoaie dacd este ldsat s se ro-
teasci liber fird a intra in confact cu piesa de prelucrat, ceea
ce poate duce la viitimiri corporale.

intotdeauna incepefi géurirea la vitezi redusi si cu
virful burghivlui in contact cu piesa de prelucrat. Lo
viteze mai mari, este posibil ca burghiul sd se indoaie dacd
este |disaf s se roteasc liber fiird a intra in contact cu piesa
de prelucrat, ceea ce poate duce la viitdmiri corporale.
Aplicati presiune numai in linie directd cu burghiul si
nu aplicafi o presiune excesivi. Burghiele se pot indoi
provoctnd ruperea sau pierderea controlului, ceea ce poate
duce la viitimiri corporale.

Riscuri reziduale

Sii dacdi operafi acest aparat conform prevederilor, existd infot-
deauna riscuri reziduale. Urmiitoarele pericole pot apérea rapor-
tat la modul constructiv si varianta de execufie a acestui aparat:

e Se pot produce vétdmdri oculare dacd nu se poartd ochelari
de protectie adecvati.

* Afecfiuni pulmonare, dacd nu se poartd protecfie respiratorie
adecvati.

e Afectiuni auditive, dacd nu se poartd antifoane adecvate.

Evitati o supraincilzire a produsului de slefuit si a sle-

* Probleme de stndtate care rezultd din vibrafiile ménd-brat, in
cazul in care aparatul este utilizat pe o perioadd mai lungd de
timp sau dacd nu este ghidat si intretinut in mod corespunzii-
tor.

o Igdrieturi

* Riniri prin tdiere

&\ AVERTIZARE! Pericol din cauza cimpului electromagnetic

generat in timpul funcfiondrii aparatului. Cémpul poate influen-

fain anumite conditii implanturile medicale active sau pasive.

Pentru a diminua pericolul viitimirilor serioase sau mortale, re-

comanddm persoanelor cu implanturi medicale s se consulte cu

medicul lor si cu producitorul implantului medical, Tnainte de a

utiliza scula electricd.

Pregdtirea

A\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare datoriti pornirii acci-
dentale a aparatului. Nu introduceti acumulatorul in aparat pénd
ciind acesta nu este complet pregtit pentru utilizare.

Elemente de operare unitate motor

Tnainte de prima fundfionare a aparatului cnoasteti elementele
de comandd.

— vezi Fig. A

¢ Comutator al sensului de rotatie (9)

4\ PRECAUTIE! Pericol de accidentare! Tninte de orice lu-
crare la aparat (de ex. intrefinere, schimbarea sculelor etc.),
precum si in timpul transportului si deporitiirii acestuia, adu-
cefi comutatorul sensului de rotatie (9) in pozitie centrald.
Acest lucru previne acfionarea neinfenfionatd a comutatorului
pornit/oprit (16).
OBSERVATIE! Actionati comutatorul sensului de rotafie numai
atundi céind aparatul este oprit!
Stigeata de pe comutatorul sensului de rotatie (9) indicd di-
rectia de lucru.
Sens de rotafie vizut din spate:
« Stinga Insurubarea surubului, gturirea
e Centru Blocare cuplare
* Dreapta Desurubarea surubului

« intrerupitor de pornire/oprire (16)
 Pomirea: Apdsare

* Reglarea continud a turafiei: Cu cdt apdsafi intrerupdtorul
pornit/oprit mai mult, v atét este mai mare turatia.

e Qprirea: Eliberarea

Schimbarea accesoriilor

Indicatii

« Setafi comutatorul sensului de rotatie (9) in mijloc. Aceasti
mdsurd de precautie impiedicd pornirea neintenfionatd a un-
eltei electrice.

o OBSERVATIE! Verificafi dacd accesoriul este fixat in pozifie,
triigdnd de acesta.
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o 4\ PRECAUTIE! Pericol de arsuril Accesoriile aparatului pot
deveni foarte fierbinti dupd ufilizare. Purtafi manusi de pro-
tecfie dacd este necesar.

— vezi Fig. B
Accesorii aparat si scule interschimbabile
Accesoriu masind de insurubat si gdurit PKGA1

Piese de operare

— vezi Fig. A

* Inel de reglare cuplu (3)
Setarea cuplului maxim pentru ingurubare la care se de-
clanseazii cuplajul cu fricfiune.
OBSERVATIE! Actionafi inelul de reglare a cuplului numai atun-
¢i céind aparatul este oprit!
o 1 Cel mai mic cupl
* 19 Cel mai mare cuplu

Atundi cénd insurubafi, incepefi cu un cuplu de stringere
mic, din motive de sigurantd. Marifi cuplul dacd este nece-
sar.

e ¢ Giurire fard limitare de cuplu
* Selector viteze (4)
4\ PRECAUTIE! Acfionafi comutatorul de selecfie a treptei
numai atunci céind aparatul este oprit.
o 1 «wue nsurubare
o 2 4 WY Giurire
Prezentare generald scule interschimbabile
* Burghiv (17)
e Portvirf (18)
* Bit pentru surub (19)
Montarea si demontarea sculei interschimbabile
Indicatii

« Tn partea dreaptd si stingd a capului motorului se afld mo-
gnefi (8), pentru a fixa bitii de insurubare utilizafi frecvent.

Accesoriu pentru aparat multifunctional PKGA4
Prezentare general scule interschimbabile

o &\ PRECAUTIE! Pericol de arsuril Sculele interschimbabi-
le - in special burghiele - se pot inclzi foarte tare. Purtafi,
dacd este cazul, ménusi de protectie atunci céind indeprtati
scula interschimbabild.

— vezi Fig. C
Accesoriu pentru ferdstriu sabie PKGA3

. Se va utiliza protectie pentru ochi

Prezentare generald scule interschimbabile

* Pdnzd pentru lemn/HCS (GY-WM515852): lemn, plastic,
Rigips

* Pdnzi pentru metal/BIM (GY-MF515852): Tabld, Profiluri,
Furtunuri

Montarea si demontarea sculei interschimbabile

4\ PRECAUTIE! Pericol de accidentare la afinge-
rea pnzei de ferdstriv. Purtati manusi de protectie
in timpul manipuldrii panzei de ferdstriu.

Premise

e Piinza de ferdistriu are o prindere universald de '2", ca pinze
de ferdstriu incluse in livrare (26/27).

* Piinza de ferdistriu este adecvatd pentru materialul respectiv.

* Mandrina de striingere este liberd de aschii sau de alte resturi
de material.

Indicatii
* Pentru lucriri deasupra capului, pinza de ferdstriu se poate
folosi i rofitdi la 180 °.

* OBSERVATIE! Tragefi usor de panza de ferdstriu dupd montaj
pentru a verifica fixarea ferma.

— vezi Fig. D

Sculd interschimbabila Material

Utilizare

Pénzd pentru intrare directd in material

Lemn, plastic, ipsos si alte materiale moi

e Tiieturi de debitare si cu avans in addn-
tme

e Tiierea cu ferdstriiul a marginilor i a
zonelor greu accesibile

De exemplu: Téierea cu ferdistriul a degajd-

rilor de la perefi usori

Racletd Resturi de mortar/de beton, adeziv pentru
gresie/covor, reziduuri de vopsea/silicon

Tndepirtarea reziduurilor de material,
de exemplu resturi de adeziv pentru co-
voare de pe pardoseald

Placd de slefuit delta

mul ofertei)

Lemn si metal (coli de slefuit incluse in volu-

Slefuirea marginilor si a zonelor greu
accesibile
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Montarea si demontarea sculei interschimbabile

Indicatii

e La sculele de lucru livrate nu este necesar sii se demonteze
pivlita de fixare (29) .

Pentru scule interschimbabile cu capit inchis, piulita de fixa-

re (29) trebuie demontatd mai indi si montatd la loc dupd

montarea sculei.

Tn cazul sculelor interschimbabile de la furnizori terfi,

asigurati-vd ¢ prinderea se potriveste.

telor de tdiere.

Scula interschimbabild utilizatd — 33, 34, 35
Purtafi ménusi de protectie la montarea si demontarea unel-

Stifturile prinderii uneltei trebuie sd se potriveascd in gdurile

sculei interschimbabile; inscripfiile existente trebuie s fie ori-

entate in sus.

Verificati fixarea fermd a sculei interschimbabile inainte de

utilizare. Sculele interschimbabile fixate gresit sau nesigur se
pot desprinde in timpul functionrii si vé pot rini.

Dacii scula interschimbabili nu este fixati ferm, deschidefi
maneta de fixare (31), striingefi pivlifa de fixare (29) un
pic mai strdins si inchideti maneta de fixare.

— veri Fig. E

Inlocuire coalii de slefuit

Indicatii

* Placa de slefuit delta este echipatd cu un material cu scai.
Acest lucru v permite si atasafi colile de slefuit cu usurint si

in sigurantd.
e Utilizati numai coli

de slefuit care se potrivesc cu dimensiunea

si forma pldcii de slefuit delta.

ciile de aspirare ale plécii de slefuit delta.

« nainte de o pune o hirtie abrazivii: Curdtati placa de slefuit
delta, in special materialul cu scai. Utilizati un aspirator in
acest scop, de exemplu.

Alegerea hdrtiei abrazive

ranvlatie Utilizare
60 pentru slefuirea preliminard a suprafefelor
de lemn brute
80/120 pentru slefuirea pland

240 (neinclus in livra-
re)

pentru slefuirea find a suprafefelor tratate
cu grund si vopsite

— vezi Fig. E

Verificarea stiri

i de incdrcare a acumula-

torului

culoare Semnificafie

verde Acumulator inctrcat

oranj Acumulator parfial incircat
rosu Acumulatorul trebuie inctrcat

— vezi Fig. A

Incédrcarea acumulatorului

Indicatii

* Nu expunefi acumulatorul la radiafia solard directd sau tem-
peraturi >50 °C un fimp mai indelungat. Evitati in special

asezarea pe radiatoare sau depozitarea in vehicule care sunt
parcate in soare.

e Ase vedea instructiunile de utilizare ale incdrcdtorului.
— vezi Fig. A

Functionarea

Instructiuni de lucru

Tiierea cu ferdstriul

* Utilizati numai panze de ferdstriiu nedeteriorate, in stare ire-
prosabild. Pénzele de feriistriiu indoite, tocite sau deteriorate
in alt mod se pot rupe.

« Atenfie la o posturd sigurd si finefi bine aparatul cu ambele

miini si la distantd de propriul corp.

Inginte de a tiia cu ferdstréul, verificafi piesa de prelucrat cu

privire la corpuri stréiine ascunse, cum ar fi cuiele sau surubu-

rile. Indepdrtati-le.

(éind tdiiafi cu ferdstriul materiale usoare de construcii, re-

spectati reglementrile legale si recomandirile producitorilor

de materiale.

Numai materialele moi, cum ar fi lemnul de esentii moale,
plcile de gips-carton sau altele similare, pot fi prelucrate prin
metoda de tiiere cu ferdstriul cu avans in addncime!

Deservirea ferdastravlui sabie

Procedurd

1. Tnainte de pornire, avefi grijd ca aparatul si nu atingd piesa
de prelucrat.

2 Porniti aparatul.

3. Montafi placa de picior (23) pe piesi.

4. Taiafi cw ferdstriul cu avans uniform.

5.

Dupi lucr, opriti aparatul si numai dupi aceea scoatefi pn-
70 de ferdistrdu din tdieturd.

Taiere cu ferdstriul prin intrare directd in material

Premise
* Materiale moi, cum ar fi lemnul, betonul aerat, rigipsul efc.

Proceduri

1. Asezati aparatul cu marginea inferioard a plécii de picior
(23) pe pies. Panza de ferdstrdu (27) nu atinge piesa.

2 Scufundafi panza de ferdstrdu (27) in piesd, prin inclinarea
aparatului spre Tnainte, pénd cind st vertical.

3. Taiafi cu fierdstraul de-a lungul liniei de tdiere dorite.
Slefuirea

« Ghidafi aparatul pornit tre piesa de prelucrat.

e Curdtafi placa de slefuit, inainte de a pune coala de slefuit.

* Pentru a obtine rezultate bune de slefuire, lucrati numai cu
hartii abrazive in stare ireprosabili.
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o Lucrafi w presiune de apisare redusd si uniformd si avans
uniform. Astfel protejati aparatul si hdrtia abrazivd.

* Nu slefuiti materiale diferite (de ex. metal si apoi lemn) cw
coald de slefuit.

Fatuirea

o La fijuire, selectati un numdr mare de oscilafii.

e Lucrafi u presiune de apisare redusd si intr-un unghi mic,
pentru a nu deteriora materialul de substrat.

Introducerea si scoaterea acumulatorului
— vezi Fig. A

Pornirea si oprirea

Indicatii

o 4\ AVERTIZARE! Pericol de viitimare fundfioniirii conti-
nue accidentale a aparatului. Verificati inainte de introduce-
rea acumulatorului in aparat dacd intrerupdtorul pornit/oprit
(16) funcfioneaz corect si revine in pozitia oprit atunci cind
este eliberat.

« Tnainte de a lisa deoparte scula electricd, asteptafi s se opre-

ascd.
— vezi Fig. A

Transport

Indicatii

« Opriti aparatul.

o Asigurafi-vii cii foate piesele mobile au ajuns in stare de re-
paus complet.

« Tndepirtafi acumulatorul.

e Scoatefi scula interschimbabild.

* Purtafi aparatul infotdeauna de méner.

Curdtarea, intrefinerea si depozitarea

A\ AVERTIZARE! Pericol de viitimare datorit pornirii acciden-

tale a aparatului. Protejafi-vii in cazul lucririlor de intrefinere si
curdtenie. Opriti aparatul si indepdrtafi acumulatorul (11). Lu-
criirile de Tntrefinere si mentenantd care nu sunt descrise in aces-
te instructiuni de utilizare trebuie efectuate de citre centrul no-
stru de service. Utilizafi numai piese de schimb originale.

Curdtarea

&\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropifi niciodatd aparatul

cu apd.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Substantele chimice pot ataca

piesele din plastic ale aparatului. Nu folosii agenti de curdtare

resp. solventi.

o Pistrati curate fantele de aerisire, carcasa motorului si méne-
rele aparatului. Pentru aceasta, folosifi o cirpd umedd sau o
perie.

84 I/ PARKSIDE’

Intretinerea

* Tnainte de fiecare utilizare controlafi aparatul pentru a detec-
ta deficiente evidente cum ar fi piese desprinse, uzate sau de-
teriorate.

* Verificafi dacd accesoriile sunt fixe in poziie si dacd nu sunt
deteriorate. Dacii este cazul, inlocuii-le.

* Tnlocuiti o sculd interschimbabild tocitd, curhatii sau deteriora-
td in alt mod.

* Lucrdrile care nu sunt descrise in aceastd instrucfiune trebuie
efectuate de ctre centrul nostru de service. Utilizati numai
piese originale. Existd pericol de vitimare.

Depozitarea

— vezi Fig. F

Eliminarea/protectia medivlui

Scoatefi acumulatorul din aparat si predati aparatul, acumulato-
rul, accesoriile si ambalajul la un centru de reciclare ecologicd.

hi¢

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menajer.

Simbolul pubelei cu rofi barate cu o cruce inseamnd cd acest pro-
dus nu trebuie eliminat ca desev municipal nesortat la sférsitul
duratei sale de viafd utild.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de echipamen-
te electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligafi prin lege s recicleze echipamentele
electrice si electronice intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
funcfionare o acestora. Tn acest fel, se asigurd o reciclare ecolo-
gicd si cu economie de resurse.

In funcfie de transpunerea in legislatia nafionald, este posibil st
avefi urmdtoarele opfiuni:

* returnarea la un punct de véinzare,

* predarea la un punct oficial de colectare,

* returnarea producitorului/distribuitorului.

Nu intrd in aceasti categorie accesoriile atasate aparatelor vechi
si mijloacele auxiliare fiird componente electrice.

Eliminarea ecologicd a acumulatorilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul menajer, in foc
(pericol de explozie) sau in apd. Acumulatorii dete-

Liton~  Tiorali pot afecta siindtatea si mediul dacd se emand

sau se scurg vapori sau lichide toxice.

Suntefi obligat sa eliminati acumulatorii defecfi sau folosifi intr-

un mod ecologic.

* Nu deschideti acumulatorii si evitafi deteriorarea mecanicd.
Existd pericolul unui scurtcircuit si pot iesi vapori care iritd ci-
|e respiratorii.

* Din motive de sigurand, acumulatorii trebuie i fie descircati
inainte de eliminare.

* lzolafi polii pentru a evita scurtcircuitele.



* Eliminati acumulatorii prin intermediul unui comerciant sau al
unui punct de colectare.
e Acumulatori deteriorafi
Manipulafi acumulatorii deteriorafi la exterior cu atentie deo-
sehitd!
* Nu atingefi acumulatorii deteriorati cu mdinile goale.
* Dacd nu putefi izola polii cu bandd adezivd, punefi fiecare
acumulator individual intr-o pungd de plastic.
* Punefi acumulatorii deferiorafi individual intr-un recipient
neinflamabil, care poate fi inchis si incii umplut cu nisip.
* Ducefi acumulatorii deteriorafi la un punct de colectare cu
personal specializat.

Piese de schimb si accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la
www.grizzlytools.shop. Dac apar probleme in timpul pro-
cesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru
online. Pentru intrebiri suplimentare adresafi-vd cdtre: Service-
Center, Pag. 86

Tn comert sunt disponibile si alte accesorii pentru diferite scopuri
de utilizare, precum si o gamii largd de accesorii.

Service

Garantie
Stimati dlientd, stimate dient,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garanfie de la dota cumprdrii.
In caz de deficiente ale acestui produs, conform legii aveti drep-
turi fafd de vinzitorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate de garantia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe la data cumpdrdrii. Vd rugdm sd
pastrafi bine bonul de casi original. Acest document este necesar

ca dovadd pentru cumpiirare. Dacd in interval de trei ani de la do-

ta cumpdrrii acestui produs apare un defect de material sau de

fabricafie, produsul este reparat sau inlocuit - la alegerea noastr
- gratuit de ciitre noi. Aceasti garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumpiirare (bonul de casi) s fie prezentate in
termenul de trei ani si sii se descrie pe scurt in scris, in ce consti

defectul si momentul aparitiei acestuia.

Tn cozul in care defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi fnapoi produsul reparat sau un produs nou. Odatd cu re-
pararea sau schimbarea produsului nu incepe o noud perioadd de
garanfie.

Perioada de garantie si cererile de garantie legald

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apiru-
te in cadrul termenului de garanfie prelungeste termenul de ga-
ranfie legald de conformitate si cel al garanfiei comerciale si cur-
ge, dupi caz, din momentul la care a fost adusdi la cunostinta
viinzitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momen-
tul prezentdrii produsului la véinzéitor/unitatea service pénd la
aducerea produsului in stare de utilizare normali si, respectiv, al
nofificrii in scris in vederea ridicdrii produsului sau predirii efec-
tive a produsului citre consumator.

Produsele de folosinti indelungati care Tnlocuiesc produsele de-
fecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou
termen de garanfie care curge de la data preschimbirii produsu-
Jui.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in conformitate cu orientiri
stricte de calitate si a fost testat cu atenfie inainte de livrare.

Garantia se aplicd in cazul defectelor de material sau de fabri-
catie. Aceastii garantie nu se referdi la piesele produsului, care
sunt supuse uzurii normale si de aceea pot fi considerate ca fiind
consumabile (de ex. Capacitate acumulator) sau pentru deteriord-
1i la piese fragile (de ex. Intrerupdtor).

Aceastii garantie isi pierde valabilitatea dacd produsul este de-
teriorat, a fost utilizat necorespunzitor sau nu a fost intrefinut.
Pentru a vd asigura ¢ produsul este utilizat corect, toate indicatii-
|e prezentate in instructiunile de utilizare trebuie respectate cu
strictefe. Utilizdrile si acfiunile nerecomandate sau asupra cdrora
se avertizeazd in instructiunile de utilizare trebuie evitate cu orice
pref.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si nu pentru vz co-
mercial. Manipularea abuzivé si necorespunziitoare, ufilizarea
fortei si interventiile care nu au fost efectuate de ctre sucursala
noastrd de service autorizatd vor anula garanfia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie

Pentru a v asigura cd cererea dumneavoastr este procesatd ro-

pid, vd rugdm si urmafi instruciunile de mai jos:

e Pentru toate solicitdrile, vd rugim si avefi la indemdnd bonul
de casi si numirul articolului (IAN 515852_2510) ca dovadi
a achizifiei.

* Vi rugim s consultati pliicuta de identificare de pe produs,

o gravurdi de pe produs, pagina de fitly a instructiunilor de
operare (in stdinga jos) sau autocolantul de pe partea din spa-
te sau de jos a produsului pentru numirul de articol.

« Tn cazul in core apar erori de functionare sau alte defecte,
confactafi mai infi telefonic centrul de service mentionat
mai jos sau utilizafi formularul de contact, care se ofli lo
parkside-diy.com in categoria Service.

o n cazul in care un produs este inregistrat ca fiind defect, il
putefi frimite, cu taxele postale plitite, la adresa de service
care v-a fost furnizatd dupd consultarea Centrului nostru de
service, anexdnd dovada de cumpdrare (bonul de casd) si pre-
cizind care este defectul si céind a apdrut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare i costurile suplimentare, vii rugdm sd
folositi numai adresa care vi este furnizatd. Asigurafi-vii cd
nu este vorba de o expeditie fird costul de transport achitat,
de miirfuri voluminoase, de fransport expres sau de alte tipuri
de transport special. Va rugim si expediafi produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odatd cu achizifia si s vd asigurati
ci ambalajul este suficient de sigur pentru transport.

Reparatie-service

Pentru reparafii, care nu fac obiectul garantiei, adresafivi

centrului de service. Acolo vefi primi o estimare privind costurile.

* Putem procesa numai aparate, care sunt suficient ambalate si
expediate cu transportul pldtit. Indicatie: Va rugim sd trimi-
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tefi aparatul dvs. curdifat si cu indicarea defectului citre adre-

sa menfionatd a centrului nostru de service.

e Nu sunt acceptate aparatele expediate in mod necorespunz-
tor, aparate trimise prin mirfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

* Noi elimindm gratuit aparatele defecte, care ne sunt trimise.

Importator

Vi rugim s aveti in vedere cd adresa urmiitoare nu este o
adresd de service. Mai intdi confactafi centrul de service menfio-
nat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

Service-Center

RD

Service Romdnia
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com

IAN 515852_2510

Depistarea defectiunilor

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizlytools.de

Tabelul urméitor vii ajutd si inldturafi mici defectiuni:

&\ PRECAUTIE! Pericol de accidentare! In caz de accident sau defectiune scouteti imediat acumulatorul din aparat.

Problema
Aparatul nu porneste

Cauza posibild
Acumulator (11) nemontat

Remedierea defectiunilor

Introducerea si scoaterea acumulatorului,
Pag. 84

Intrerupiitor de pornire/oprire (16) defect

Set de perii de cirbune vzat

Adresafi-vd centrului de service.

Acumulator (11) descdrcat

Incircarea acumulatorului, Pag. 83

Aparatul funcfioneazi cu intreruperi

Contact intern slibit

Intrerupiitor de pornire/oprire (16) defect

Adresafi-vii centrului de service.

Scula interschimbabild nu se miscd, desi mo-
torul funcfioneazi

Accesoriul aparatului sau scula inferschimba-
bild nu este montatd corect

Montarea corectd a accesoriului aparatu-
|ui sau scula interschimbabil (a se vedea
Pregiitirea, Pag. 81)

Putere redusi a aparatului

Sculd interschimbabild inadecvatd pentru pie-
sa de prelucrat

Utilizarea sculei interschimbabile adecvate

Sculd interschimbabild tocitd sau vzatd

Utilizarea sculei interschimbabile noi

Vitezd gresitd

Adaptati viteza

Putere redusi a acumulatorului

Incdrcarea acumulatorului, Pag. 83

Scula interschimbabild se uzeazd rapid

86

Sculd interschimbabild inadecvatd pentru pie-
sa de prelucrat

Utilizarea sculei interschimbabile adecvate

Se aplicd presiune excesivd

Diminuafi presiunea

Viteza este prea mare
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Masind multifunctionald cv acumulator

Model: PKGA 20-Li D2

Numdrul de serie: 000001-183000

Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia relevant de armonizare a Uniunii:

2006/42/EC « 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (in loc de 2014/30/EU)

Obiectul declarafiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 pri-
vind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmtoarele standarde armonizate si standarde si reglementdri nafionale:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN 62841-2-11:2016/A11:2024 « EN1SO 12100:2010
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Declaratie de conformitate este emisi pe riispunderea exclusivi a producitorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

GERMANIA N
04.05.2026 Christian Frank . '
Reprezentant autorizat al documentatie
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Moaroroeka 94
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(msHa Ha NPUCTOBKM Ha ypeaa
[locTaBetm npUCTaBKi W PABOTHU MHCTPYMEHTH..
Mposepka Ha cTenexTa Ha 3apexaate Ha barepus.
3upexaaHe Ha akymynatopa

Excnnoaraums 97
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BkntousaHe U u3Kt0uBaHE 97
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MouncreaHe, TexHUYecka NOAAPBLIKKA U

(bXpaHeHue, 97
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Mpepasane 30 otnagbyu/Onaseane Ha oKoNHATA
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£K0I0rocbobpa3eH Haum 98

PesepBHU YaCTH M NPUHAANEIKHOCT. c.cvververnerneenes 98

BbBeneHue

©

PbKoB0ACTBOTO 30 EKCNAOATALMS € HEPU3AENHA YACT Ha TO3W NPO-
aykr. Mpeaw ynotpeba Ha npoayKTa ce 3ano3HaiiTe ¢ BCAYKH yKa-

30Hus 30 0bcnyxeane u besonactocr. Masere gobpe phkosoacrso-
70 30 EKCANONTALMS W PEAaiiTe BCHUKM AOKYMEHTH 3064HO € npo-
AYKTQ NPU NPENPELABAHETO My Ha TPETH L.

Ynotpeba no npeaHasHauenme

Ype/m € NPeAHO3HAYEH eIMHCTBEHO 30 CIeAHUTE NPUNOXKEHNA:
° 30BMBaHE M pa3BUBAHE HO BUHTOBE

° np06MB(]He B 1bPBO, METAN WAKU NAACTMACa

* Pg3aHe, wandoBaHe 1 U3CTbPrBaKe

EK(I'lIlOGT(lI.lmI COMO B CYXH NOMELLEHHUS.

Beska apyra ynotpeba, KoSTo He & A0MYCHATA U3PHUHO B TOBA Phb-
KOBOJICTBO 30 EKCNAOATALIUS, MOXE 0 NPEACTABASBA CEPHO3HA
onacxoct 3a norpeButens u foseae Ao wet no ypeaa. Oneparo-
PYT WK NOTPEOUTENST HO YPEAa e 0TFoBOpeH 3a 310M0NYKH WM
WeTH 30 APYTM ML WAk TAXHaTa cobctBeroct. Ypemst e npeanas-
HOUeH 30 AeiiHocTd Tun , omauen maiicrop”. Toii He e KoHCTpyH-
pa 3a npomuwnera ynorpeba. Mpu komepcuanta ynorpeba, ra-
PaHLMATA € HeBaawgHa. [IOK3BOSHTENAT He HOCH OTFOBOPHOCT 30
WeTH B Pe3yATaT Ha ynoTpeba He No NpeAHa3HaYeHHe WA Henpa-
BUAHO 0BcnyXBaKe.

OxomnnekroBka Ha gocrapkara/Bratouenn

NpUHAANEXHOC(TH

PasonakosaiiTe ypeaa v nposepere OKOMINEKTOBKATA HA AOCTAB-
Kara.

| /' BK/IOUEHN B OKOMNNEKTOBKATA HO AOCTABKATA
‘ K' He e BKAKoueH B 00XBaTa Ha nocraskara

Vlsxsbpnere ONAKOBbYHUA MATEPUQA NO NOAXOAALL HAUKH.

Brnioueno B komnnekra (Qur. A/B/E):
o TlpucTaBKa-BHHTOBEPT
* 6> (speanc: @ 1,5/2/3/4/5/6 mm
o 6x 50 mm 3asunteay bur
o [lvpxavy 30 butose

Copemsio o6caymaane. 9 o [lpucraska-cabnen Tpuon

Topotus % « Hoxoska 30 gspao HCS (6YWNS15852)"

PemoHTeH CepBH3 / H3BBHTOPAHUMORHO 0BCAYXBaHe.......... 99 « Hoxoska 30 neran,/BIN (GYMFS15852)°

(epBu3eH LEHTb. 99

Brocuten 99 ** HSS = High Speed Steel (Evpsopexeua cromana)
Topcene Ha rpewku 99 HCS = High Carbon Steel (Cromata ¢ Bucoko Bbine-
Mpeson Ha opuruHanHara choteetcrane Ha EC....... 100 poato Coaspxanie)
Pasrnoien bua 162 BIN = Bimetal, HCS + HsS

* [Ipucraska-waaiipmawmHa
* TpubrbAHa WAN(OBbYHA NAOYa
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¢ Xaprena topba:
- Hoxoka 30 npoboaex Tpon
- Hox 30 croprane
- 3 IWkypka: rpanasuia 60,/80,/120

Mpernen

XY NIPEAHAT W 3UAHATA PA3rbBALLM €€ CTPa-
HHLW.

bur. A

(18P Ha NATPOHHUK

Marponnuk 3a 6bp30 30xBaNjaHe

[pbCren 30 HACTPOIIKA Ha BLPTALIMS MOMEHT
Mpeskntousaten 30 u3bop Ha ckopociTa
Mpuctaska-suttosept PKGAI

Jloctue 30 4ebnokupaKe Ha NPUCTABKATA HA Ypeaa
[Nsurarenen 6ok

Martur

O o ~N o~ U B W N —

I'IpeBKmousuren 30 NOCOKATO HO BbPTEHE

o

PbkoxBarka (M30AMpaHa NOBBPXHOCT 30 XBaLIGHE)

Akymynatop

12 byron (Mnankatop 30 CocrosHMeTo Ha 3apexaate)
13 WHaukatop 3 CbCTOSHKETO HO 3peXAaHe

14 Byton 30 aebnokupane Ha akymynaropa

15 [vpxau 30 akymynatop

16 Tpeskniousaren 3a BKAKOUBAHE/M3KNIOYBAHE
17 (speano

18 [bpxav 30 burose

19 3usuxTeaw bur

20 3apsao ycrpoiicrso

21 Kydap 30 coxpanenme

22 3areratenet NATPOHHUK

23 OctosHa nnoya

24 Jlocue 30 41ebAOKMPHE HA HOXOBKAT

25 Tpucraska-cabnen tpuon PKGA3

26 Hoxoeka 30 meran

27 Hoxoska 3a bpso

Ws06paxeuara Ha ypena e Hamepute Bbp-

33 Tpubrbaxa wandosbyHa nnova
34 Hox 30 croprane
35 Hoxoska 3 npoboaen Tpuon

Onucanme Ha GyHKUMUTE

AkymynaropHusT KombUHHPGH HHCTDYMeEHT Moxxe Aa pabork ¢ pas-
JMYHH TPHCTOBKM 1 € 0BOPYABAH CbC cHcTeMa 30 Cmaa be3 ueT-
PYMEHTH.

(yHKUMSTO HO KOHTPOHHTE ENEMEHTH e OTKPUETE B CedBaluTe
OMUCaHHS.

TexHuuecku AUHHKN

Kombunupan axymynaropeH ypea ....... PKGA 20-Li D2
Homutanto Hanpexerne U ............ccooeeeeerrrrevvvvveverrnn. 20V=
Terno (6e3 akymynaTopH 6ATEPUS) w.ovvvvvveeeeereerneenes ~0,65 kg
YpenaobopoTH Ha NPA3EH XOA N vvvvvreevvvrrrrvreeeree 21000 min”"
Axymynarop Li-lon
Temneparypa Make. 50 °C
- lpouec Ha 3apexaare 4-40 °C
- Excnnoaraums 4-50 °C
- Cbxpatenue 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart barepus Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1
2400-2483,5 MHz

= Ye(TOTHO NIeHTa

- NPEeATBAHA MOWIHOCT <20 dBm
Dleurarenen 6nok + Mpucraska-sunToBEpT ...... PKGA1
Terno (6e3 akymynarop) =1,23 kg
Ypegaoboporu Ha npasex xoa g

- 1-8a npenaska 0-400 min”'
- 2-pu npeaasKa 0-1350 min”"
Maxc. Bbprsy moment 35Nm
Makc. 06XBAT HO NATPOHHUKD ..ooveveeereseeveroeeeennees 13 mm
Makc. auamersp Ha npobusane

-AbpBO 13 mm
-(TOMGHO 8 mm
HWBO Ha 3BYKOBO HOASTOHE Ly .crcvrvrrcree 85,8 dB; Kyy=5 dB
T T Lo B T —— 93,8 dB; Ky,=5 dB
Bubpaumm ay

= TIPOOUBAHE ...vvveeeeeeerrreeeee 1,561 m/s% K= 1,5 m/s?

Dleurarenen 6nox + Mpucraska-cabnex tpuon .. PKGA3

Our. E Teme (6e3 axymynarop) =l,4(f If?

28 MpwcrasKe-yasepcanen ypes PRGA4 bpoii X0408e HO NPAZEH XOA NQ covvevvvvvvvvveeerses 0-3200 min
29 3ararawa raiika Oomxuna Ha xopo = 22 mm

30 TaTpoHHHK 30 MHCTPYMEHT Kanaurer #o psaake

-[bpBO 100 mm
31 3arerarenen nocr —meran 50 mm
32 Wkypka HWBO Ha 3BYKOBO HONATOHE Ly v 90,4 dB; Kyy=5 dB
/Il PARKSIDE 8



Hugo Ha 38ykoBa mowHoct Lyyy ....98,4 dB; Kyp=5 dB

Bubpaumn ay
- PA3aHE HO ABCKH . 12,078 m/s% K=1,5 m/s?
- Ps3aHe Ha AbPBEHH IPean .............. 12,124 m/s% K= 1,5 m/s?
Nsurarenen 6noxk + Mpucraska-yunsepcaneH ypen
PKGA4
Temno (6es axymynarop) ~1,05 kg
bpoit TpenTeHus Ha NPA3EH X0 Ng .ovvvvvvvveeerrneene. 0-20000 min™"
bron Ha ocumnaums 3,0°
Pasmepu (TpHbruaHa wAndOBLYH NAOYA) ........... 90%90%90 mm

Hugo Ha 38yK0B0 Hansrake Ly .. 86,7 dB; K;»=3 dB

Hugo Ha 38ykoBa mowHocT Ly ...94.7 dB; Kyp=3 dB
BUODAUAM O vovvvveeeeeeee 5,733 m/s% K=1,5 m/s?

(roiiHocTiTe Ha wyma M BUOPaLMKTE Ca ONpeaeneHy cnopes Hop-
MHUTE W NPEANHCTHUSTA B AEKNAPALMSTA 30 CbOTBETCTBHE.

Mocouetara obuwa croiiHoct Ha BuBpauuuTe 1 nocouenara croi-
HOCT HO LUYMOBHTE EMUCHH CO U3MEPEHI NO CTOHATPTUSUPQH Me-
104 HQ U3NMTBOHE W MOTAT A0 BbAAT W3NO/I3BAHM 30 (PUBHEHHE HO
eAMH enexTpryeck uHcTpyment ¢ apyr. Mocouenara obwa croii-
HOCT Ha BUOPALMKTE H MOCOYEHATA CTOHOCT HO WIYMOBHTE EMACHN
MOXE CbL{0 0 C& H3N0N3BA 30 NPEABAPHTENHT OLEHKA HO HATO-
BAPBKETO.

4\ NPEAYNPEX/EHME! Enncinre Ha BuGpaumite u wyma
110 BpeMe Ha AEHCTBUTENHATA yOTPeBa Ha eneKTPOMHCTpyMeHTa
MOT 0 (& PA3AMYABAT OT NIOCOYEHNTE CTOIHOCTH B 3UBHCHMOCT
0T HOYKHG, N0 KOWTO (€ W3N0A3B0 eneKTPOUHCTpyMenTT. Heobxo-
[MMO € A0 Ce 0npeaensT NpeaoXPaHUTENHI MePKY 30 30LUMTA Ha
00CnYXBAWOTO 1MUE Bb3 OCHOBA HATOBAPBAKETO ¢ BUOPaLMM NpH
AefictButenta ynotpeba (Tyk cneasa Aa ce B3eMar g BHUMAHMUE
BCHYKM €TANK HO POBOTHAS WKKbA, HONp. Bpeme, B KOETO enexTpu-
YECKUST HHCTPYMEHT € M3KIIOUEH, U BPEMe, KOTaTO € BKIKOYEH, HO
pabotw bes Hatosapeane).

X 20 VTEAM

Ypevr e vacr ot cepusta X 20 V TEAM u moxe Aa ce u3non3sa
¢ barepun o1 cepusta X 20 V TEAM. Axymynatoprute batepun
ot cepusta X 20 V TEAM 1psbsa aa ce 3upexaar camo cbe 30-
psiatu ycrpoiicrea ot cepusta X 20 V TEAM.

lpenopbusame Bu 4o u3non3sate 1031 ypea camo cbe CneaHm-

Te akymynarophy batepau: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 Al,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

Mpenopbusame By aa 3apexgare Tesn akymynatophu batepin che
cnentuTe 3apsghu yerpoiicrea: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,
PLG 20 €2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

TexHuueckm XapakTepuCTuku Ha batepusTa u 3apsAHOTO YCTpoiicT-
Bo: Buxre oraennoto pbkoBoAcTB0.

Ykasanusg 3a 6esonacHocr

Tozu pasaen onucea 0CHOBHUTE YKA3AHUS 30 besonacwoct npu u3-
N0/13BAHETO HO YpeAad.

9 I/ PARKSIDE’

4\ NPEAYNPEX/EHWE! Hapansisarus Ha Xopa u matepuan-
HM WeTv nopaam HenpasmaHo bopasere ¢ akymynatopHata bare-
pus. Cnassaiite ykasawuaTa 30 6e30N0CHOCT M YKA3HUATA 30 30-
PeXAaHe ¥ NpaBuAKa ynoTpeba, nocoueHy B pbKOBOACTBOTO 30 eK-
CN0TTALKA HO OKyMyATOPHATA batepus M 3apaAHOTO yCTPOMCT-
80 o1 cepus X 20 V TEAM. MogpoBro onucarme Ha npoueca Ha
30PeXATHE W AOMbAHUTENHA MHOOPMALMS e HAMEPUTE B HOCTOS-
4OTO 0TANHO PHKOBOACTBO 30 NoTpebuTens.

3HaueHue HO YKasaHudaTa 3a 6esonacuocr

4k ONACHOCT! Axo He cnassare Tosa ykasanme 3a Besonac-
HOCT, Wwe ce cnyuw 3nonoyka. MoCTencTBET0 @ TEXKO TeNecHo Ha-
PAHSBAHE WK CMBPT.

A NMPEAYNPEXXAEHUE! Axo He cnassate ToBa yKa3akMe 3a
besonactocr, e BB3MOXHO Aa ce cryun 3nononyka. Mocnenctauero
€ BEpOSTHO TEXKO TeNIeCHO HPAHSBAHE WM CMbpT.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Axo e cnassare ToBa yKasg-
Hue 30 besonackocr, we ce cryun 3nononyka. Mocneacramero e se-
POSITHO /1EKO WM CPEAHO TEXKO TENECHO HPUHSBAHE.

YKA3AHME! Ako ve cnassate ToBa yKa3anue 3a besonackocr, uie
ce cnyuu 3nononyka. MocneacTBneTo e BepoSTHO MATEPHAAHA Le-
0.

"VIKTOI'I)(IMVI N (MMBOTN

CumBonu BLpXY ypena

x EIBRKSIDE

Ypemvr e vacr ot cepusta X 20 V TEAM u moxe Aa ce u3non3sa
¢ barepun o1 cepusta X 20 V TEAM. Aymynatoprute batepun
ot cepusta X 20 V TEAM 1psbsa aa ce 3upexaar camo cbe 30-
psam ycrpoiicrea ot cepusta X 20 V TEAM.

©

I'|p0t|e1ere PbKOBO/CTBOTO 30 eKcnnoarayus

4\ TIOBULLIEHO BHUMAHME! Onactocr o Ha-
paHsiBaKe or Bbprawy ce uHcTpyment! lpbxre poiere
Ot HOCTPaH.

[lenxuna Ha xona

EneKrpoypenuTe He (e U3XBBPAAT C burosute oTnaab-
Uu.

1¢ |

Cumsonu BbpXY HOXXOBKUTE

woon  HoxoBka 30 AbpBO

meTaL  HoxoBka 30 meTan

Cumeonu B PbKOBOACTBOTO 30 eKcniouTaLUns

®@.

WHcTpyKumw crbnka no crbnka



Ry
’@ Haruckane

? I'IposepKu HQ CTENEHTO HO 30peXAUHe Ha aKymynaro-
°
pa

BHumanme!
W3non3saiite npeanasim poasum

W3non3saiite 3aumta 3a ounte

Mpobusane

He u3naraiite akymynaropa 3a no-1bAro Bpeme Ha cwi-
HO CbHYeBo mbueme wan Temneparypu Ha 50 °C.
Mo-cneunanto usbsreaiite nocrassHe BbpXy oTONAUTEN-
HM TENa WK CbXPOHEHME B NPEBO3HK CPEACTBA, KOUTO
€0 NOPKUPTHU HO CTBHLE.

Tw@®Q

MAX 50 °C

<« [penu no-poABAXUTENHO CXPaHEHHE U3BAAETE OKY-
MynaTopa 0T ypena (cna3saiite OTAEAHNTE MHCTPYKUMH
30 eKCINOTALMA HO OKYMYNATOPa W 3PSAHOTO YCT-
poiicrso)

1]
x (bxpaHsBaiite Ha cyXo MAcTO
o '

ﬂ.ﬁ (bxpansiBaiite U3BbH 4OCETA HO Aeua

15-25°C .
(bXpGHﬂB(lMTe HO YHCTO, 3ULUTEHO OT NPaX W OT 3aM-

Pb3BaHE MACTO

06wm npeaynpexaexus 3a besonacHocr Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE

4\ NPEAYNPEXAEHUE! Mpouerere Bevukn npeyn-
pexxaeHus 3a besonacHocT, MHCTPYKLIMK, MAKOCTPALMK
M cneuuduKaLMY, NPEAOCTABEHN C TO3U eNEeKTPOUHCT-
pymenT. Hecnassatero Ha Beauki wHCTpyKUu, w36poetn no-o-
NIy, MOXe AQ 0BEAE [0 TOKOB YAAP, NOXAP M/ WM CEPHO3HO HO-
panseare. 3anasete BCMUKM NpeAynpexaeHUs M MHCT-
pyxuuu 3a 6baewy cnpaskm.

Tepmunvt "eneKTpOMHCTPYMERT" B NPedynpeXaeHusTa ce oTHacs
110 BAWNS eNeKTPOUHCTPYMEHT, 30XPAHBAH oT Mpexara (c kaben),
WIH €NEKTPOMHCTPYMEHT, 30XPAHBAH OT GKyMynaTopHa batepus
(Be3xmuen).

1. BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) NMopabpxaiire pabotHoto mscro uncro u pobpe ocee-
TeHo. 3apbCTeHiTe Wi ToMHK 30HH 0 MPEANOCTABKA 30 MH-
UMAEHTH.

b) He pabotere ¢ enextpoMHcTpymeHTH BBB B3pUBOO-
nacHa aTmocgepa, HaNpUMep NPU HAAMYME HA 3ana-
NNMK TeYHOCTH, Ta30Be WK Npax. EnekTpomHCTpymen-
THTE Cb3ATBAT WCKPH, KOUTO MOTAT AQ Bb3NATMERST NPAXQ WAK
U3NApEHNSTa.

Nokato pabotute ¢ eneKTpOMHCTPyMeHTa, He AONYC-
KaiTe Aeua n CpaHMYHM nuua. PosceiiBanero moxe 4a
n08ee A0 3aryba Ha KoHTpon.

2 ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

a) Llencenute Ha enextponHcTpymentuTe Tpsbea aa
CbOTBETCTBAT HA KOHTAKTA. Hukora He moauduuw-
paiiTe wencena no KAKLBTO M Ad € HaYMH. He u3-
Non3BaiiTe AAANTEPM CbC 303eMEHN ENEKTPOMHCTpY-
meHTH. HemoguhuUMpaHUTe Wencenn 1 NoAXoAsLINTE KOH-
TAKTH L€ HAMAST PUCKQ OT TOKOB YAQP.

b) Wsbarsaiite KoHTaKT Ha TANOTO CbC 303eMEHM NOBDY-
XHOCTH, Kato Tpbbu, paanaTopy, neyuku u xnagun-
Huum. (blecTBYBa MOBUWEH PHCK OT TOKOB YAAP, OKO TAAOTO
BYl € 303EMEHO.

() He u3naraiite €/IeKTPOMH(TPYMEHTUTE HA AbXKA UAKn
snara. HaBnusarero Ha Bogd B €NEKTPOUHCTPYMEHTO yBENU-
YaBa PUCKa OT TOKOB YAap.

d) He 3noynorpebssaiite ¢ kabena. Hukora He usnons-
Baitre kabena 3a npeHacaHe, AbPNAHE UK M3KITIOY-
BUHE HA eneKTpoMHCTpymeHTa. [ipwire kabena aa-
ney oT TONAMHA, Macno, ocTpy pbboBe nm ABMKe-
wm ce yacru. lospegenute win 3annetenn kabesn ysennua-
BAT PHUCKA OT TOKOB YATP.

e) Koraro pabotute ¢ enektpomHcTpymeHT Ha oTKpUTO,
u3non3BaiiTe yAbAKMTEN, NOAX0ASL 30 ynoTpeba
Ha oTKpuTO. M3n0n3sanero Ha Kaben, nogxonsw 3a ynorpe-
60 Ha OTKpHUTO, HUMANSIBA PHCKA OT TOKOB YATP.

f) Axo paborara ¢ enextponHcTpymeHTa Ha BAGKHO
mscro e HensbexxHa, n3nonseaiite 3uXpuHBaHe, 30-
LMTEHO C YCTPOIACTBO 30 3ALUMTA OT OCTATbYEH TOK
(RCD). Usnonseatero va RCD Hamansea pucka ot Tokos
YAap.

3. IWYHA BE3ONACHOCT

a) Bbpere Hawpex, BHUMABAIITE KAKBO MPABHTE U N3-
nonseaiite 3apas pasym, koraro pabotute ¢ enexrpo-
uHcrpymenT. He usnonssaiite enexrponHcTpymenta,
KOraTo CTe yMOPEHH WM NOA Bb3[eNCTBUETO HA Hap-
KOTMLIM, GNIKOXON MMM MeanKameHTH. MomerT Ha Hes-
HUMaHIe N0 BpeMe Ha paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTH MoXe
[0 f10BEAE 0 CEPHO3HM TENECHH MOBPEAN.

b) Usnonseaiite nuusn npeanasun cpeacrea. Bunarn
HoceTe NpeANa3HM ounna. 3awutroro 0bopyasake, kato
MPOTMBONPAX0BA MACKA, HEXTB3TALLM C& NPeanasiu obysKn,
TBBPAT LWANKG AW GHTH(YOHH, U3NOA3BAHO NPU NOAXOASILM YC-
/10BN, L€ HIMQTH HAPOHSBAHNSITO.

Mpenoreparasane Ha HeBONHO cTapTUpaHe. YBe-
peTe ce, Ye NPEBK/IIOYBATENST € B M3K/TH0UEHO Mo-
noXeHue, Npeau A0 (BLP3BATE KbM U3TOUHUKA HA
3axpaHBaHe u/unn akymynatopHara batepus, aa
BAMraTe WK NpeHacsTe MHCTpyMeHTa. [Tperacsero
HO eNeKTPOMHCTPYMEHTH ¢ MPbCT BbPXY NPEBKAIOUBATENS WK

~

~
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BK/IHOUBUHETO HO NEKTPOMHCTPYMEHTH, WHiiTO NpeBKAKOUBATEN
€ BK/KUEH, BOAW 10 MHLWAGHTH.

d) Mpeaw pa BKNIOUNTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, M3BUAE:
Te BCUUKM PEryNNpaLLy KIOYOBe WM TaeYHN Kk~
yoBe. [aeueH Kloy Wi Koy, OCTOBEH MPHKPENEH Kb Bbp-
TAIL €8 YaCT HA eNeKTPOUHCTPYMEHTA, MOXE AT 0BEAE A0 KO-
PaHSBAHE.

¢) He npeeuwagaiire Bb3moxHocture cu. Moaabpxaii-
Te NPAB/HA CTOMKA M PUBHOBECHE Mpe3 LiSNOTO Bpe-
me. ToBa 1038071980 N10-400p KOHTPON HA €EKTPOHHCTDYMEH-
T0 B HEOYAKBAHM CHTYALMH.

Obneuere ce noaxopsawo. He Hocere ceobogum ape-
xu unm 6mkyra. [ipbikre Kocata u apexurte cn faney
ot asiKewyute ce wacru. (soboarn apexu, Guxyta wim
[IbATA KOCO MOTQT A0 NONGAHAT B ABIXELIMTE C& YaCTH.

g) Axo ca npeABMAEHN YCTPOIACTBA 30 (BLP3BAHE HA Cb*
OpbIKeHMs 30 u3BAMYaHe U cbbupane Ha npax, yse-
pete ce, Ye Te ca CBbP3AHM W € U3NON3BAT NPABUA-
Ho. /13n0/1380KeT0 Ha NPaX0yNOBUTE MOXE AU HOMANH ONaC-
HOCTHTE, CBBP3AHH C NPOXC.

h) He nossonsBaiire Ha nosHauuero, npuaobuto or
YeCToTO M3MON3BUHE HU MHCTPYMEHTUTe, Ad BU N03-
BO/IM A1 CTAHETE CAMOAOBOMHM U Aa npeHebperHere
npuHuunute 3a besonacHoct Ha MHCTPyMeHTHTe. E1-
HO HEBHUMATENHO AGHCTBUE MOXE 0 10BE/E 70 TEXKK Hapa-
HABAHUA B PAMKMTE HO YaCT OT CEKYHAQTA.

4. N3MON3BAHE U TPUXA 3A ENEKTPOUHCTPYMEH-
TA

a) He Hacuneaitte enextpouHcrpymenta. Usnonseaiire
NoAX0AALNS eNeKTPOMHCTPYMEHT 30 BALIETO npuno-
xeHme. [pasuIHIST eneKTPOMHCTPYMEHT we cBbpuK pabora-
Ta no-4obpe u no-besonacko cve ckopocrra, 3a KosiTO € Npoex-
THPOH.

b) He nsnonseaiire enexTpoMHCTpyMeHTA, AKO NpeBK-
NIOYBATENST He 10 BKKOYBA U M3KAIOYBA. Beekk enex-
TPOMHCTPYMEHT, KOIiTO He MOXe AT Ce YNPABASB ¢ NPEBKAI0Y-
BaTen, e onacet 1 TpAbBa A0 ce pemoHTUpa.

Mpean aa usebpwBare kaksuto u aa buno Hacr-
POIIKK, A0 (MeHSTe aKCeCoupy UK Ad CbXpaHsBaTe
€/1eKTPOMHCTPYMEHTHTE, M3K/TIoueTe LUencena oT u3-
TOUHMKA HO 30XPUHBAHE /WK U3BOAETE AKYMYNa-
TopHata barepus, axo ce M3BaXAQ, OT ENEKTPOMHCT-
pymenra. Tesu npesanTusHM mepky 3 OesonacHoct Hamans-
BT PUCKO OT CIYYTHHO CTAPTHPAHE HA eNEKTPOUHCTPYMEHTD.

d) Coxpanssaiite Hepaborewmre enekTpoHCTpyMeHTH
HO MSICTO, HEAOCTBIHO 30 AleLid, U He NO3BONSBUITe
HO /MLA, KOUTO HE CU 3MO3HATH ¢ eNEKTPONHCTPY-
MEHTA AW € Te3N HCTPYKUMK, Ad paborar ¢ Hero.
EneKrpiueckuTe HHCTPYMEHTH Ca OMIOCHH B pbueTe Ha Heobyue-
HM noTpebuTenn.

¢) MopabpXKaHE HO eNEKTPOMHCTPYMEHTH M aKCecoapH.
MpoBepsBaiite 3a pasMUHABAHE WK (BbP3BUHE HO
ABMKELLUTE (e YACTH, CYYNBAHE HU YACTH U BCIKAK-
BM AAPYTH YUI0BHSI, KOUTO MOTAT /10 MOBAMSIST HA pa-
6orara Ha enextpouncrpymenta. Monpasete enekr-
pouHcTpymenTa npeay ynotpeba, ako e nospeneH.

f

C
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MHoro 3nomonyKku ce npUYMHSBAT OT OO MOAXBPXAHH ENEKT-
POUHCTpYMEHTH.

f) Mopavpiaiite pexewute MHCTPYMEHTH OCTPM U YNC-
i, [TpaBIUAHO NOALBPXAHHTE PEXeLI HHCTPYMERTH € OCTH
pexeLuu prboBe & No-ManKo BEPOSTHO 44 (& 3AKALLST U T No-
NIeCHi 30 ynpasnexme.

g) MsnonsBaiite eneKTpOMHCTPYMEHTA, NPUHAANENK-
HOCTHTE, HUKPUIHALNTE W T.H. B CbOTBETCTBMe C Te-
31 MHCTPYKLIMK, KaTo ce cbobpassBare ¢ ycoBusTa
Ha pabora n n3ebpwBaHara pabora. Vsnorseateto Ha
eN1eKTPOMHCTDYMEHTA 30 ONepaLMH, PA3AHUHI OT NPEABUACHH-
Te, MOXE 10 A0Be/e 0 OMACHA CHTYLMS.

h) MopabpikaiiTe APLIKKMTE M NOBLPXHOCTHTE 30 XBA-
waHe cyxu, uncri v 6es macna v masuunm. Xms3rasu-
Te APbXKH W MOBBPXHOCTH 30 XBALIHE He No3BonsBar beso-
nacko bopasewe it yNPaBNEHHUe Ha MHCTPYMEHTO B HEOUKBHK
cHTYauM.

5. U3MON3BAHE U TPUXXA 3A AKYMY/TATOPHWTE WH-
CTPYMEHTH

1) apesxaaiite caMo cbC 3apAAHOTO YCTPOICTBO, NOCO-
YeHo oT Npon3BoATeNs. 3upIAHOTO YCTPOIACTBO, KOETO €
NOAXOASILO 30 €AMH THN AKyMyNaTopHa batepus, Moxe A0 Cb3-
/04 PHCK OT NIOXAP, KOTATO €& U3N0A3BA € APYT THN OKYMyND-
TopHa Barepus.

b) Wsnon3saiite eneKTpOMHCTPYMEHTM caMO CbC crieLy:
QIHO NpeAAHA3HAYEHM 30 LIeNTa KOMMIEKTH aKyMy-
naropnu Garepum. 13non3sanero Ha Apyrv akymynaTopHu
Barepun moxe A A0BERE A0 PUCK OT HUPAHSBAHE W MOXAP.

Koraro akymynaropara 6arepus He ce usnonsea, s
ApbKTE AANEY OT APYTY METWIHW NPeAMETH, KaTo
KNGMepH, MOHeTH, KNluoBe, TMPOHH, BUHTOBE WK
APy MaKN METWIHN NpeiMeTH, KOUTO MOTaT Aa
ce (BBPXKAT OT efiHA K/ema KbMm Apyra. CbeansBaero
HOKbCO HA KEMHTE Ha OKyMynaTopata batepus mose 4a fo-
Befe 10 U3rapsHs W1 NOXap.

d) Mpw HebnaronpuaTHy ycnoBus oT akymynatopHara
Garepus moxe fa ce u3xBbPAM TeuHocT; usbareait-
Te KoHTaKT ¢ Hes. lpu cnyuaeH KOHTAKT U3nAaKHe-
Te ¢ Boga. AKo TeUHOCTTA NONAAHE B OUMTE, AOMBA-
HUTE/IHO NOTbpCeTe MeANLMHCKA nomoLy. TeyHocrTa,
W3XBBPIEHT 0T GKyMynaTopHara barepus, moxe 4a K
APU3HEHE WIH U3TapSHAS.

e) He usnonssaitre naxer akymynaropuu barepum unun
MHCTPYMEHT, KOUTO 0 MOBPeAieH WN MOANdULIY-
panu. Tlospesetu Wi MoMGUUMPAHH OKyMynaTOpHH bate-
PHU MOTQT AQ MMAT HEMPEACK3yemMo NoBeAEHHe, KOETo AT A0-
Beze A0 NOXAP, EKCAO3HUS WM PUCK OT HAPUHSBAHE.

He u3naraiite akymynaropuara batepns unu nucrpy-
MEHTA HA OrbH WM NpeKomepHa Temneparypa. /na-
TAHETO Ha orbH WA Ha Temneparypa Hag 130°C moxe aa npe-
AU3BUKA €KCTNO3HS.

C

f

g) CnasBaiiTe BCAUKM MHCTPYKLIMM 30 3PEXKAAHE U He
sapexaaiiTe akymynaropxara 6arepus wam uHcrpy-
MEHTA U3BBH TeMNepaTypHUs AMANU30H, NOCOYEH B
MHCTpYKUMuTe. HenpasunHoTo 3upexaaHe nin 3upexaane-
T0 NIPY TEMNEPATYPU U3BBH NOCOUEHHS AUANT30H MOXE A0 NOB-
Peak aKyMmynaTopHaTa BaTepus 1 40 YBENHUM PHCKG OT NOXGP.



6. CEPBU3HO OBC/TYXXBAHE

a) Bo3noere cepeusHoTo 06cnyXKBAHE HO ENEKTPOMHC:
TPYMeHTA Ha KBAAUGUUMPAH CePBU3EH CMeLManmcT,
KOWTO M3MONI3BA CIMO MACHTHYHN Pe3epBHM YacTh.
Mo 103 HaYHH We e FaPHTHPA 6e30MaCHOCTTA Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa.

b) Huxora He obenyxBaiite noBpeneHn axymynatophn
6arepun. Cepaustoro obcnyxsare Ha akymynarophute ba-
Tepuu TpS0Ba 40 e U3BLPLIBA CAMO OT NPOU3BOAMTENS WM OF
OTOPH3HPOHH CEPBU3H.

Dpyrv ykasanms 3a besonacHocr

A\ NPELYNPEXAEHME! Mpw psisate wik waaiiare morar
/A0 BB3HUKHT BPEAHH 30 34PBETO NPAX0BE (HAND. METanM Wik
HSKOW BUGOBE AbPBO), KOUTO MOTAT 40 MPEACTABASBAT ONACHOCT 30
oneparopa wan Hamupaute ce 8 bausoct anya. Morpuxete ce 30
f06po nposerpenue Ha paborhoro macro. Hocere 3awwrhi ounna,
NIPEANT3HA PHKABHLM W PECTMPATOPHA 3aLUHTA.

A\ NPEAYNPEXEHME! Onackocr 30 3apasero! YpeasT He
e noaxoadu; 3a 06paboTka Ha matepuank, CTbPXaLM 07080 U
azbecr.

Cneunannm ykasaums 3a GesonacHoct 3a
KoM6MHMPAHMS Ypen, 3aXPUHBAH ¢ AKYMYNATOPHN
6arepun

* [Ipb)KTe eneKTPOMHCTPYMEHTA 30 M30/MPAHUTE MO
BbPXHOCTH 30 30XBALLAHE, KOTATO M3BbPLUBATE OMe-
paums, Npy KoATO 3aKPenBALLMAT eNeMeHT MoXe Aa
Brie3e B KOHTAKT ¢b¢ ckpuTo okabensisane. 3ukpenso-
uUTE eNEeMEHTH ce JOMUPAT A0 NPOBOAHKK NOA HANPEXeHHe,
KOeT0 MOXe AT HONPABH OTKPUTHTE METANHM YOCTH H eneKT-
POMHCTPYMEHTA "N0A HaNpexeHue" M A0 NPUYMHM HA ONepaTo-
pa TOKOB YAGP.

Wsnonzsaiite noaxoaswM yCTpoiicTBa 30 OTKPUBAHE
HO CKPUTY eNeKTPUYECKN NPOBOAHMLM WK ce 06bp-
HeTe KbM MEeCTHOTO KOMYHU/THO APYMKeCTBO. KOHTaKTLT
C eneKTpHYeCKH Kabenu moe 4a 40BEAE A0 TOKOB YA U Mo-
Xap, @ KOHTAKTBT ¢ ra3onpoBo Ao excnno3us. Mospexaatero
HO BOZONPOBOA MOXE AT A0BEAE A0 MMYLLECTBEHH WETH U TO-
KoB yaap.

Moncuryperte obpabotsanns aeraitn. 3axsaHar ¢ npuc-
nocobnenis 30 30XBaLIAHE WK MEHTEME AETailn (e AbPXH No-
CHIYpHO, OTKOAKOTO C PbKA.

bvaete npeanasnuen npu paborara ¢ MHCTPyMeHTH
KATO TPMOH, HOX 30 cTbpraxe u bopmawmua. Te
OCTPH, CbLECTBYBA ONACHOCT OT HOPAHSBAHE.

Mpyn csiHa HA NPUCTABKMTE HOCETe NPEANA3HU Pb-
KaBuLM. TaKa e NPeAoTBPATHTE HAPUHABARMUS, OKO MPHCTAB-
KaTa Ha ypena ce e 3arpana cneg ynorpeba.

Ykazauus 3a besonacHocr 30 peBepCMBHU TPMOHK

° .L'Ipb»(re €/IEKTPOMHCTPYMEHTA 30 U30/IMPAHUTE Mo~
BbPXHOCTU 30 30XBALLUHE, KOraTo U3BbpLUBATE OMNe-
pauus, npu KoaTo peXxxewuar HﬂKpﬂﬁHHK morar ga
B/IF3UT B KOHTAKT CbC CKPUTO okabenseane. Pexewpusr
H(le[]ﬁHMK (e onupar 4o NpoBOAHKK NOA HANPEXEHUE, KOETo
MOXe A0 HanpaBu OTKPUTUTE METATHI YACTU HO eN1eKTPOUHCT-

pymeHTa "noa Hanpexexue" U 4 NPUYMHI HO ONEPATOPA TO-
K0B yAap.

Wsnonzsaiite ckobu wnm apyr npaxruueH HaumH 3a
3aKpenBaHe U noaabpxane Ha obpaboreanns pe-
Taiin Bbpxy crabunxa nnargopma. [Ibpxatero Ha ge-
TAIAG ¢ PBKQ WM CPewy TAN0TO T0 NPaBH HecrabuneH u moxe
[0 [0BeAe A0 3ary6a Ha KoHTpOA.

N3non3eaiite camo akcecoapu, NPenopbUaHm ot
PARKSIDE. Henogxoasuure akcecoapu morar 4a NpUYMHST
TOKOB YAGP WA MOXap.

Dlpyrv ykasanus 3a GesonacHocr 3a peBepcMBHY TPUOHK

* Maserte pbuere cu ot obnacrra Ha pasaue. He bbpkaii-
Te nog obpaboraanus Aeraiin. pu KOHTOKT € HOXOBKATA Cb-
YECTBYBA ONACHOCT OT HAPHSBAHE.

MoaHacsiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CAMO BK/IIOUEH
Kkbm obpaboreanmsa petaiin. B npotusen cryuaii couecr-
BYBQ OMACHOCT OT OTKAT, OKO CMEHSEMHST HHCTPYMEHT Ce 3K-
neu B 06pabotsating aeraiin.

BuumaBaiiTe 3a ToBA, 0CHOBHATA N/IOYA npu pasaHe
BUHAIA Aa NPpUNKra NbLTHO. HaknoeHa HoxoBKa moxe
N0 ce cuynu win Aa aoseae Ao OTKat.

Cnen npukniousaHe Ha pabothua npouec nskniove-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA 1 U3BaJeTe HOXKOBKATA OT
pu3pesa eAiBA TOraBA, KOTATO TSl € IOCTUTHANA CbCTO-
iHMe Ha noKo. 1o 1031 HauuH NpeoTBPATABATE OTKAT U
MOXE 0 0CTABHTE €AEKTPOMHCTPYMEHTA N0 Be3onacen HauuH.

W3nonzsaiite camo HeyBpenenn, besynpeunu Ho-
JKOBKM. VI3KPHBEHH WM U3TbNEHI HOXOBKH MOTAT AT €€ CYy-
AT, A MOBAUSST OTPULATENHO HA PF3QHETO WK AT MPEAW3BH-
KaT oTKAT.

Cnen m3Kkn0YBaHE He cnupuv'lre HO)XOBKATA Ype3
(TPAHUYEH HATUCK. HoxoBkara moxe fa ce nospeau, cuy-
MW UK A0 Npeau3BUKa OTKAT.

Wsnonzsaiite ckobu unm apyr npaxtudeH HaumMH 3a
3aKpenBaHe W noaAbPKane Ha obpaboreanms pe-
Taitn Bbpxy crabunxa nnargopma. [Ibpxarero Ha ge-
T0iin0 ¢ K WM CPELLY TAAOTO T NPaBH Hecrabunen W moxe
10 f0BeAe A0 3aryba Ha KoHTpon.

He nokocsaiite npeametn nnu semara ¢ paborewus
TpuoH. (bulecTBYBA ONACHOCT OT OTKAT.

Mpu pabota apbiTe enekTpoUHCTPyMeHTa 3APABO ¢
ABeTe pblie U ce NOTpUKeTe 30 MrypHa croiKa. Enek-
TPOMHCTPYMEHTST Ce BOAU MO-CHTYPHO C ABE PhbLle.

Wskntouere ypena BeaHara, ako HOXKOBKATA ce 3aK-
nuHu. PaztBopeTe HanpaBeHus paspes u usBapere
BHUMATENHO HOXOBKaTA. ToBA MOXe AT A0BEAE AO 3ary-
60 Ha KOHTPON HAZ ENEKTPOMHCTPYMEHTT.

W3nonsBaiite noaxoAswm AeTeKTOpU, 30 Aa onpe-
AennTe AN MMA CKPUTH 3UXPAHBALLN JIMHUK, UK
(e (BbpiKeTe ¢ MeCTHUTA KOMNAHWS 30 KOMYHA/THU
yanyru 3a cbpencreue. KoHtakrr ¢ ENEKTpUYecKn kabenn
MOXE A0 NPUYMHA NOXAp W TOKOB YAQp. ﬂospe»(aunem Ha ra-
30NPOBOAUTE MOXE A0 A0BEAE 40 EKCNIO03US. (UYI'IBUHETO Ha
BOAONPOBOAHU pr6M NPUYMHABA MATEPUQHN LLETH.

Bunaru usyakeaite NbaHoOTO C(NMUpaHe Ha eNneKTpo-
WHCTPYMeHTd, npeau Aa ro ocrasure. MH(prMeHTbT
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30 PUIOXeHKE MOXe 40 3aceaHe  Aa u3rybure KowTpon Haa
eN1EKTPOUHCTPYMEHTC.

Cneunantm ykasauus 3a Gesonacocr npu wnaiidpane

nce

Tbprade

4\ NPEAYNPEXEHME! Onackocr 30 3apaserol Ypeds e
€ NOAXOAAL 30 WAGH(AHE HO MATEPHAM, CHILPXALIM 00BO

36,

ecr.

4\ NPEAYNPEX/AEHME! Mpn waaiidae morar Aa BL3HKHAT
BPE/HH 30 3APABETO NPaX0Be (HANp. METANN WM HAKOM BHA0BE
[bPBO), KOMTO MOTQT 4d NPEACTABASBAT ONACHOCT 30 ONEpaTopa
win Hamupaute ce 8 bausoct amug. Morpuxere ce 30 nobpo npo-

BET|
HU

94

petime Ha paborioto mscro. Hocere sawwu oumna, npeanas-
PHKABHLM 1 PECTUPATOPHA 30LIKTA.

[ipb)KTe eneKTPOMHCTPYMEHTA 30 M30NMPAHUTE No-
BbPXHOCTH 30 30XBALLAHE, KOTATO M3BbPLUBATE OMe-
paums, npy KoSTO peXelusT HAKPAHUK Morar Aa
BNIS3AT B KOHTAKT CbC ckputo okabenssane. Pexewusr
HAKPQiHKK ce AOMUPaT A0 MPOBOAHKK MOA HANPEXEHHE, KOETo
MOXE [0 HONPABK OTKPUTHTE METANHK YOCTH HO ENEKTPOUHCT-
pymeHTa "nog Hanpexerue" U 40 MPUYMHU HA onepaTopa To-
KoB yAap.

W3nonseaiite ckobu unm apyr npaKTMYeH HOYMH 30
30KkpenBaHe U noaabpKate Ha 0bpaboreanns pe-
Taitn BbpXy crabunua nnargopma. Jvpxatero Ha ge-
TQFiN0 € PBKA WK CpeLy TA0TO 0 NPaBH Hecrabuies u moxe
[0 f0Beze A0 3aryba Ha KOHTpOA.

W3nonsBaiite enexTpoMHCTPYMEHT COMO 30 CyX0
wnaiidane. He crbpikere 0BAaXHEHN matepuany.
TTpoHKKBAHETO Ha BOAT B €NEKTPOYPEAT MOBUILABA PUCKA OT
TOKOB yAGp.

Wsbarsaiite nperpsiBane Ha wnaiipanus matepuan
¥ Ha wiaidmawnHara. CouectsyBa onacHoCT o7 NOXap.

06paboTeanmsr aeraiin ce 3arpasa npu wnaingaxe.
He xBawaiire 30 06paborenoro macro, a ro ocrasere
na ce oxnaau. (bujectsysa onacHoct ot u3rapsxe. He usnon-
3B0iiTE OXAAKAALIM CPEACTBA WA APYTM NOAOOHH.

Mpeau pabotHu nouneky BUHG-TM M3Npa3BaiTe KOH-
TeliHepa 3a npax. lpax or wiaiigane 8 Topba-Ta 30 npax,

MMKpOGUATLPA, XapTve-ara Topba (wn BbB GuATHPHATA Top-
6a wm duATbPa Ha NpaxocmyKauKka-Ta) npw HebnaronpusTHu

YCNI0BKS, KATO HAND. XBLPYQLLIM HCKPH NPH WAQI-(AHE Ha Me-

TAAM, MOXe Aa ce 3ananv ot camo cebe cu. Coujecrysa ocobe-
HO FONIMA ONCHOCT, KOFATO NPAXET OT WAGH(AHE € CMeceH ¢

0CTaTbUM 0T B0S, NOAMYPETAH WA APYTH XMMHYECKK MATEPUD-
M W WAGIGAHAST MaTepran e ropew; cnen Abara pabora.

BuHaru usuakBaiiTe MLAHOTO CMUPUHE HA eNEKTPO-
MHCTPYMeHTa, NpeAn Aa ro ocrasure. NHcrpymenTst
30 IpUAOXeHHE MOXe A1 30CeAHe U 40 W3rybuTe KoHTpON Haa
eN1eKTPOHHCTPYMEHTO.

Wsnonseaiite noaxoaswu AeTeKTopu, 3a Aa onpe-
AennTe AAIN UMA CKPUTU 30XPAHBALLN TUHUNA, NN
(e (BbpXKeTe ¢ MECTHATA KOMNUHUS 30 KOMYHUNHA
yaiyrm 3a cbaeicreme. KoHTakTsT ¢ ENEeKTPUYECKH kabenn
MOXE A0 NPUYMHK NOXap W TOKOB YAQp. I'Ionpe)muuem Ha ra-
30MPOBOAKTE MOXE A0 AOBEAE 10 EKCNNO3NY. ('-IYI'IB(]HGTO Ha
BOAONPOBOAHK Tp'hﬁM NPUYNHABO MATEPUANHM LLETH.

/Il PARKSIDE’

U3non3Baifte camo akcecoapu, NpenopbYaHM oT
PARKSIDE. Henogxoasiuute akcecoapu morar 40 NpUYMHST
TOKOB YAAP WM NOXAP.

WHcrpykumm 3a GesonacHoct npu u3nonssake Ha AbAry
Bpeana

Huxora He pabotere cbe ckopocT, No-BHCOKA OT MAK-
(MMANHATA HOMMHANHA CKOPOCT Ha cBpeanoTo. Mlpi
N0-BIUCOKH CKOPOCTH MO BEPOSTHOCT HOKPUHHMKDT A0 €€ Orb-
He, ako Bbae ocrasen ga ce BbpTU BobogHo, b3 aa ce gonupa
110 06paboTaarms aetaiin, KOETo MoXe A 0Be/E 0 Teneckn
noBpe.H.

BuHaru 3anousaitte npobMBAHETO ¢ HUCKA CKOPOCT U
C BPBX HO CBPE/UI0TO B KOHTAKT ¢ 0bpaboreanms ae-
Tain. [lpn 10-BICOKM CKOPOCTH UMQ BEPOSTHOCT HAKPAIHUKET
A0 e orbHe, ako bbae ocTasen 4 ce BbPTH cBoBoAHO, be3 4a
ce fonupa 4o 0bpaborBatks AeTaiin, KoeTo MoxKe 40 A0Beae
[0 TeNeCHH NOBPELK.

Bunarn 3anousaiite npobuBaHeTo ¢ HUCKa ckopocT

¥ ¢ BPBX Ha (BPE/NOTO B KOHTAKT ¢ 06pabotBanms
Aerain. HokpaiiHuumTe morat 4 ce OrbHOT 1 40 A0BEATT A0
(YynBaHe Wi 30ryba Ha KOHTPON, KOETO MoXe AU A0BEAE 4O
Te/ecH nospeau.

OcTarbyHm puckose

[lopw v npw ynotpeba CbracHo YKA3AHUATA HA TO3H Ype, BUHATK
0CTaBAT OCTATLYHM PUCKOBE. (nemmre OMaCHOCTA MoraT Ad HaCTb-
NAT BbB BPH3KA C U3NMBAHEHUETO U Mspu6orsuuem HO TO3K ypea:

YBpe)KLIUHVIﬂ HQ OYHTE, KO HE Ce HOCH MOAXOAALLQ 3aWuTa 30
ouute.

Yepexaatus Ha benure apoBose, ako He ce Hocn noaxoaaLla
AUXATEHA MACKQ.

YBpe)KAUHe HQ CNyXa, KO He (e HOCH NoAX0AAL0 OGOPYABUHE
30 Npeanaseaqe Ha cnyxa.

YBpexaaHe Ha 34paBeTo, NPOUSTHYALO OT BUBpaLMM PbKa-pa-
M0, UKO YPeAIbT Ce U3N0A3BA 30 MO-IbALI NIEPHOL OT Bpeme Win
He Ce M3N0/13Ba U NOALPXA NPABHAHO.

Oxyneanus
Hapanseane upe3 nopsseane

4\ NPEAYNPEX/AEHME! Onackocr or eneKrpomarkuTHoro
o, KOETO (¢ reHepupa A0KATO YpedsT e B excnnoarauws. Mpu
onpefeneti 0bCTosTeNCTBa T0BA N0Nie MOXe Aa MOBAKSE OTPULC-
TENHO HO OKTMBHM WM NOCHBHU MEAMUMHCKM MMANGHTH. 30 4 &
HAMO/M ONACHOCTTA OT CBPHO3HU WM CBPTOHOCHU HOPAHSBAHNS,
HHE MPENnopbuUBAME HO MLATA C MEAMLMHCKM UMAGHTH AT C8 KOH-
CYATUPAT CbC (BOS NEKAP WM NPOU3BOAHTENS HA MEANLUHCKHS MM-
NAGHT, NPEAK A0 U3MOA3BAT ypend.

MoarotoBka

4\ NPEAYNPEX/EHME! Onactocr o HapaHsBake 8 pesyarar
HO HEBOAHO BKAIOUBAHE HA ypena. [locTasere akymynaTopHara
batepus B ypeaa enBa T0rGBA, KOTATO YPEABT € HAMBAHO [0T0B 30
ynorpeba.



KOHTPOIIHM €J/IeMEHTU HU ABUTUTE/IHUS 6nok

3anosHaiire ce ¢ KOHTPONHUTE eNeMeHTH npeau Aa nycHeTe ypeaa
B €KCN0ATaLuMa 30 MbpBYU NbT.

— K Qur. A

* Mpeskntouaren 3a nocokara Ha BbpreHe (9)
4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Onactocr or Hapanssate!
Mpean Beakakew pabo no ypeaa (Hanp. NoAAPLXKA, CMSHA
HO MHCTPYMEHT M ip.), KKTO M NIPH HErOBOTO TPAHCNOPTHPaHE
It CbXPaHEHMe, NoCTaBsiiTe NPeBKAKYBATENS 30 NOCOKATA HA
sbprete (9) B cpeao nonoxenve. ToBa NpeaoTBPATABA He-
BOHO 304€7CTBHE HA NPEBKAIOYBATENS 30 BKAKOUBAHE,/H3K-
nousatie (16).
YKA3AHUE! 3upeiiceaitte npesKouBATENs 30 NOCOKATA HA
BbPTEHe CaMO KOrato ypessr e cnpsn!
(rpenkara BbpXy NPEBKNKOYBATENS 30 NOCOKATA HA BbPTEHE

(9) yxa3sa pabotvara nocoka.
Mocoka Ha NpeBKKOYBATENS, MEATHD 0T304:

 Otngso 3ususate Ha BUHT, npobuBate
o Llentnp brokuposka cpewy BrtouBaHe
 OrascHo Pu3ByBaHe Ha BUHT

* pesxniouaren 3a Bnousane/uskniousae (16)
* Bxatouare: Hatmckane

« [lnasHo peryaupate Ha oboporure: Konkoro noseue Hatuc-
KaTe NPEBKAIUBATENS 30 BKAIOYBAHE,/U3KNKOUBAHE, TONKO-
B0 M0-BUCOKH Ca 0BopoTue.

o |3kntousane: Nyckane

CmsHa Ha NPUCTABKM HA ypeAa

Ykazauus

* Tlocrasere npesKatousatens 3a nocokata Ha Bbprete (9)
LeHTbpa. Ta3u NPeAna3Ha MApKa NPeOTBPATABA HEMpeayMuLL-
NIEHO BK/IKOUBOHE HA €NEKTPOUHCTPYMEHTD.

© YKA3AHME! Tiposepete crabunvoTo nonoxenue upes u3gspn-
BOHE HO MPHCTOBKATA KA YPeAa.

o 4\ MOBULLIEHO BHUMAHME! Onacocr ot wsrapsie!
lpucTaBKuTe Ha Ypeaa Morar 44 CTAHAT MHOTO ropewy Ced
ynorpe6a. Ako e HeobxoauMmo, HoCeTe NPEANa3HA PHKABHLM.

— gk Qur. B

DlocraBenu npucraeku u pabothn
MHCTPYMEHTH

Mpucraska-sunrosepr PKGA1

Kontpontu enementy
— gk Qur. A

* TpbereH 3a HacTpolika HA BLPTAWMSA MomeHT (3)
Hacrpoiika Ha MaKcHManHMs BBPTAL MOMEHT 30 30BUBAHE,
NPK KOFITO NA3aLLMST ChEANHUTEN Ce 30AeHCTB.
YKA3AHUE! 3upeiictaaiite npbCTena 30 HOCTPOWKA Ha BbPTS-
WS MOMEHT CaMO KOFaTo Ypesst e cnpsinl
1 MutumaneH BbpTAL MOMEHT

* 19 MakcumaneH BbpTSLY MOMEHT

( uen BesonacHocr, NpH 30BHBAHE 30NOYHETE C MATBK Bbp-
Tl MOMEHT. YBE/HYeTe BbpTALLMS MOMEHT, OKO & Heobxo-
AMMO.

e ¢ [lpobusane be3 orpannuerue Ha BLYTALMS MOMEHT
* Mpeskniousaren 3a nsbop Ha cxopocrra (4)
4\ NOBULLEHO BHUMAHME! 3ugeiicraaiite npeskniov-
BaTens 30 u3Bop Ha ckopocT camo Koraro ypeawr e cipsn.
o 1 «un 0auBame
o 2 4 W ¥pobusare

Mpernen Ha pabotHute MHCTpymeHTH

* (speano (17)

e [lopxay 30 burose (18)

* 3asunrsau bur (19)

Cnobssane u pusrnobssae Ha pabotHns MHcTpyment

Ykasanus
e O749cHo # OTASBO HA MIGBATA H MOTOPA MMma markuTi (8) 3a
30KPENBAHE HO YECTO U3NON3BAHK 3UBUHTBALIM HAKPATHULMK.

o 4\ OBULLIEHO BHUMAHME! Onacocr ot w3rapske!
PabotHKTe MHCTPYMEHTH - NO-CNEUMANHO (BPEAAATA - MOTAT
CWIHO A0 ce HaropewsT. AKo e Heobxoaumo, Hocete npeanasHiu
PHKABHLM IPK CBANSHE HA PABOTHUS MHCTPYMEHT.

— sk Qur. €

Mpucraska-cabnen tpuon PKGA3

. W3non3saiire 3aumta 3a ounte

Mpernen Ha pabotHute MHCTpymenTH

* Hoxoska 3a abpao/HCS (GY-WM515852): avpso, naacmaca,
[uncokapro

* Hoxoska 3a meran/BIM (GY-MF515852): Namaputu,
Mpodunu, Tpsbu

Crnobsasane n pasrnobssane Ha pabotHna MHcTpyment

4\ TIOBULLIEHO BHUMAHME! Onackocr o Ho-
PaHsBaHE NpK AOKOCBAHE Ha HoxoBKara. Hocere 30-
WTHM PBKABHUM NPH paboTa ¢ HoxoBKaTa.

Ycnosus

* HoxoBkata uma yHuBepcaneH gvpxay 2", kato Hanpumep
poctasenute Hoxosku (26/27).

 HoxoBKaTa € NoAX0ASULT 30 CbOTBETHHS marepuan.

© 3qTerarenHusT NATPOHHUK € YCT OT TPECKM WAM APYIM OCTATBUM
0T MaTepHan.

Ykazauung

* 30 pabora Hap MABATA HOXOBKATA MOXE AQ C& 3UBBDTH HO
180°.

o YKA3AHME! Chen moHTaXa AieKo ApbHETE HOXOBKATA, 30 AQ
NPOBEPHUTE 34PABOTO 3KPENBAHE.

— g Qur. D
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Mpucraska-ynusepcanen ypen PKGA4

Mpernen Ha pabotHuTe MHCTpYMEHTH

Paboren uncrpyment

Marepuan

Mpunoxenne

Hoxoska 3a npobogeH Tpion

pHanu

[1bpBo, NAaCTMACT, TUNC 1 APYTH MEKM MaTe-

 (1ps3BaHe Ha KPOMLLATO U PS3aHe upe3
notansxe

 Pg3ane no Kpasi U Ha TPYAHOROCTBIHK
MecTa

Mpumep: Pa3Bane Ha BLTLOHATHHK B NeKk
CTeHH

Hox 3a croprane

Octarbym crpoutenet pasrsop,/beto, nenuno
30 10K,/ MOKeT, 0CTaTbUM 0T Bos/cunmkon

I'Ipemuxsune HQ OCTATBLM OT MaTepuanu,
HQNP. 0CTATbLM OT NIENKA0 30 MOKET HO
3emara

Tpubronia WAMGOBbYHA NA0Ya

obxsara Ha gocrasKara)

[IbpBo M meTan (WKypKMTe CO BKAKOYEHHB | ©

LUnndroBare no kpas M Ha TpyAHOKOCTLN-
HH MecTa

CrnobsBane n pasrnobsasaxe Ha paboTHNs MHCTpyMeHT

Ykasauus

—

( nocraseture paborhu uHCTpyMeHTH He e Heobxogumo Aa Ae-
moHTMpare 3arsrawara raiika (29) .

Mlpw paboTHi MHCTpYMEHTH Cb 3aTBOpeH Kpaii 3TArauIaTa rail-
ka (29) 1psbsa Aa ce ACMOHTHPA U (e NOCTABSHE HA MHCT-
PYMEHTA 0 & MOHTUPG OTHOBO.

Korato usnonssare pabothi HCTpymeHTH Ha TpeTH CTpaHH,
yBepere ce, Ye NATPOHHUKET NaCBa.

Wsnonssaemu pabothu uicrpymentn — 33, 34, 35

Hocere 30WwTHU PHKOBHLM, KOTOTO MOHTMDATE M AGMOHTUpATE
PeXeLL MHCTPYMEHTH.

Llnrosere Ha naTpoHKMKa 30 MHCTPYMeHTa TpS0BA 4a nacsar
B 0TBOPHTE HO PabOTHIS MHCTPYMEHT; CbLIECTBYBALLMTE HOZNH-
(H CoyaT Harope.

Mpeau ynotpeba nposepete crabunxoro nonoxetue Ha pabor-
His uhcrpyment. Henpaswano waw ecrabunto 3akpenetu pa-
BoTHM MHCTPYMeHTH MoraT fa ce pasxnabst no speme Ha pabo-
Ta1a 1 0 Bu Hapaks.

Ao paboTHHST HHCTPYMEHT He e 30KpeneH 3ApaBo, 0TBOpeTe
sararawws noct (31), 3arerwere neko sararawara raiika (29)
1 30TBOpETE 3aTArAUMS NOCT.

sk Qur. E

CmgHa Ha WKypKata

Ykasauus

96

TpHbreAHaTa WAMGOBbYHA M0 e oBopyaBaHa ¢ BEAKPO Tb-
Ka. C Hest MOXXeTe A NOCTOBSTE WKYPKM NECHO M HOAEXIHO.
I13non3saiite camo WKypKM, KOUTO CbBNOAT N0 pasmep i Gop-
10 C TPHBIBAKATA WAKGOBBYHA MAOYD.

YBepere ce, ye 0TBOPUTE B WKYPKATA CbBNGAAT € OTBOPHTE 30
U3CMYKBOHE HO TPUBTBAHATA WAH(OBBYHA N0,

Mpean aa nocrasute wkypkata: louncrere TpUbIBAHAT WAK-
osbuHa N0Ya, ocobero Benkpo TokanTa. 3a uenta uno3-
BaiiTe HOMP. NPXOCMYKAYKA.

/Il PARKSIDE’

U36op Ha wkypxara

rpanasuHa hpunox(enue
60 30 MPEABAPUTEAHO WAQiIdaKE Ha rpydu
[1bpBeHM NOBbPXHOCTH
PO/] 20 30 PABHUHHO WAGTidaHE
40 (e ce npeaocta- Ba GuHo WAGiidaHe H FPyHAPAHK M NQ-
q) KMPOHYU MOBBPXHOCTH
— sk Qur. E

HpoBepKu HO (TEMEHTa Ha 3ape)xaaHe Ha

6arepus

uBsT 3Haye Hue

3ene H Akymynatopsr e 3apegen

0pa Hxes AkymynaropsT e 3apegeH yacruy-
Ho

yepseH Axymynatopst pabea ga buae

3apegen
— K Qur. A

3upexaaHe Ha akymynaropa

Ykazauus

* He u3naraiite akymynaropa Ha NPsKa CTbHYEBA CBETAMHA WK
Temneparypy 3a npogbmxutentu nepuou >50 °C. Mo-cneuw-
anHo, w36STBaIiTE NOCTABSHETO My BBPXY PUAUCTOPH WM Cb-
POHEHHETO My B NPEBO3HK CPEACTBA, NAPKMPAHM HA CTBHLE.

* Buxre colwo hcTpykumuTe 30 ynotpeBa Ha 3apsaHoTo yeTpoic-
T80.

— K Our. A



Excnnoataums

Ykasauus 3a pabora

Pazaune

* |snonsaaiite camo Heyspenenn, Gesynpeunn Hoxoku. Uskpu-
BEHH, U3TBMEHH WK NOBPEACHH N0 APYT HOWMH HOXOBKH MOFaT
[0 C& cuyns.

Brumasaiite 30 Ge3onacka croiika u ApLXTE ypena 3apaso ¢
[1BE Pble 1 HO PA3CTOSHHE OT TANOTO.

Mpean pasare nposepere obpaboTaanus Aetaiin 30 ckpuT
uyXA¥ Tena Kato nUpoHK 1 BuHToBe. OTCTpaKeTe .

lpH ps3aHe Ha NeKK CTPOMTENHU MATEPHONK CRO3BATITE 30KO-
HOBMTe pa3nope/6u ¥ NpenopLKuTe Ha NPOU3BOAUTENS HA MO-
TepHana.

Mpw ps3are Ha noTbBALIM cpe3ose morar Aa ce obpaborsar
COMO MeKH MaTepHANH KATO MeKQ AbPBECHHA, TUTICOKAPTOH
wau nogobrm!

06cnyxeaHe Ha cabnenns TpuoH

Mpoueaypa
1. Tpenu BKNIOYBGHe BHUMABAHTE YPEAET 40 He AOKOCBa 06pa-
6orsams aeraiin.

2 Bratouere ypena.

3. Tocrasere octosHata nnoya (23) sbpxy obpaborsatng ae-
Tailn.

4. Pexere ¢ paHOMEPHO NOAUBAHE.

5. Cnen pabota M3kKoueTe ypeaa u e4Ba cnea T0Ba H3BAAETE HO-
KOBKOTA OT HANPUBEHHS NPOpe3.

MpoboaHo pasaxe

Ycnosus

© Mekw matepuasy Kato AbPBo, Nopecr beToH, TMICOKAPTOH K
ap.

Mpoueaypa

1. TMocrasere ypeaa ¢ sonkms pub Ha octostara nnova (23) ebp-
Xy geraiina. Hoxoskara (27) we aokocsa feraitng.

2 Brapaitte Hoxoskata (27) 8 geraiing, kato HaknoHuTe ypeaa
Hanpes, A0KATO YPELT 30CTaHE BEPTUKANHO.

3 Pexere HaNpeA No XenaHara MHKg Ha paspesa.

LWnaiidane

Moanacsitte ypeaa sktovet kb 0bpaboteanus neraiin.
Mouncrere wAMGOBLYHATA MA0YT, NPEAH AT NOCTABUTE WKYP-
Kata.

Paborere camo ¢ besynpeutu wkypkw, 30 40 nonyuute Robpu
pesyATaTH of WATHdaHeTo.

Pabotere ¢ ManbK 1t puBHOMEpEH HATUCK 1 PABHOMEPHO NOAC-
BaHe. TaKa WaKTe Ypeaa u wkypKara.

He wnaiigaiite pasanunu matepuann (Hanp. Metan u cnes To-
B0 1bPBO) € &HA U CbLIQ LIKYPKA.

(ropraxe
* Tlpu croprane u3bepere ronsm Bpoii Tpentenus.

e Paborere ¢ ek HaTHCK 1 N0A NNOCLK bIb/, 30 A0 HE NoBpefuTe
0CHOBHUA marepuan.

Mocraeaue u ceangHe Ha akymynaropa
— ux Qur. A

BinousBaHe 1 usKknouBaHe
Ykasanus

o 4\ NIPEAYNPEMAEHME! Onacvocr ot Hapausisake B pe-
3yATAT HO HEBOAHA Henpekbcata pabota Ha ypeaa. Mpean
NOCTaBATE OKYMyATOPHTE B YPEAT, NPOBEPETE AANH NPEBK-
NIK0YBATENST 30 BKAtouBaHe/M3kntousate (16) dyHKuMoHupa
HOANEXHO M Npu 0cB0BOXABAHE Ce BPbILA B H3KAKOYEHO No-
NIOXeHHe.

J3uakaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTST 0 Cpe HANbAHO, NPeaM Aa
0 0CTaBUTE.

— gk Qur. A

Tpancnopr
Ykazanus

* |I3kntouere ypena.

° )’Bepere (€, Ye BCMUKM IBIXKELLM Ce YacTi ca AOCTUTHAAN CbCTO-
SHUE HO MbAEH NOKOIA.

« Orcipatiere akymynatopara Barepus.
© Orcrparere pabothug HCTpyMeHT.
* Bunaru Hocere ypena 3a pvkoxsaTkara.

HO‘WICTB(IHe, TeXHUYECKa NoaAAPbLIKKA K
(bXpaHeHune

A\ NPEAYNPEXEHME! Onackocr or HaparsBake B pesyarar
Ha HeBONHo BKAKouBaHe Ha ypega. Masere ce np paboru o nog-
APBXKATA W NOUKCTBAHETO. V3KioueTe ypeaa U u3Bagere akymy-
natopa (11). Heka pemotTHi eiiHOCTH 1 A&HHOCTM N0 NORAPbX-
KaTa, KOWTO He CO ONMCOHK B TOBU PHKOBOACTBO, BbaaT M3BbPLBG-
HH OT HAWKS CEPBU3EH LIEHTBD 30 MOARPbXKA. V3non3gaiire camo
OPUTHHONHH PE3ePBHH YaCTH.

Mouncreane

A\ NPEAYNPEXEHME! Tokos yaap! Hukora He npbekaiire

yPeaa ¢ BoAa.

YKA3AHHE! Onacrocr ot nospea. Xumuueckute cybcranymn morar

/A0 NOBPEAST NNACTMACOBHTE YacTH Ha ypeaa. He u3nonssaiire no-

YUCTBALLM NPENAPATH WAM PA3TBOPHTENH.

* [loanbpxaiiTe BEHTUATLOHHHTE OTBOPH, KOPNYCA HO MOTOPG M
PbKOXBATKUTE HO YPEAQ YMCTH. 30 LeATa U3NON3BaIiTE BAOXHO
Kbpna Win YeTka.

Mopapbixka

* [lposepete ypena npenm Beaka ynorpeda 3a ouesuatn Aediex-
TH, KaT0 pU3XI|(16€HM, U3HOCEHW UNKU NOBPEAEHM UacTH.

. I'Iposepere NPUCTABKMUTE 30 NOBPEAM U NPABUNHO MOHTUPAHE.
ﬂpu HeOﬁXOﬂMMO(T W CMeHeTe.

o (meHere u3TbNEH, UKPUBEH WM NOBPEAEH N0 APYT HOYMH Pa-
6oTeH HHCTpyMEHT.

1/l PARKSIDE ”



° ﬂosepeTe U3BbPLBAHETO HO pu60mre, KOUTO He Ca ONUCaHU B
TOBO PbKOBOACTBO, HO HALINS CEPBU3EH LIEHTBP. M3nonssaiire
COMO OPUTMHANHN YaCTH. (bme(mysu ONacHOCT OT HOPQHABA-
He.

CoxpaHenue
— K Qur. F

HPEAUBGHE 3a OTHOABHM/OI'I(IBB(IHE Ha
OKO/IHATO Cpepa

I3Baaere akymynaroprata batepus or ypeaa u npegaiire ypeaa,
aKymynaTopHata batepus, NPUHGANEXHOCTUTE 1 ONOKOBKATA 30
€Kon10rocb0bpa3Ho peumukMpane.

E Enextpoypeaute He ce u3xgbpasr ¢ burosure omagt-
1]

(MMBOMTBT HO 304ePKHATHS KOHTEIiHep ¢ KONenwa 03HaYaBa, ye
T03 NPOAYKT He TpABBA Aa ce M3XBBPAS KATO HecopTupatm burosu
OTNAAbUM B KPAS HA NONE3HHS MY KUBOT.

Qupextusa 2012/19/EC otHocHO oTnaabLMTE OT enek-
TPUYecKo n enekTpoHHo obopyaeane:

Motpebutennte 30 30KOHOBO 307BAXEHN A NPEAABAT ENEKTPOHHH-
T€ YPeA B KPAS Ha TEXHUS NI0N1E3EH KUBOT 30 eKon0rockobpasho
peumkaupane. 1o T03H HOUKH Ce FAPAHTUPA eKon0rocbobpasHo K
1OAAL0 PECYpCH NPEAABaHe 30 OTNALbUM.

B 3aBucumocT 0T NpuAaraeTo B HOUMOHATHOTO 30KOHOAATENCTBO,
1UMaTe CAeHMUTE ONUMA:

© BPbILAHE HO MACTO Ha NpoAaxDa,

* NpenaBare B oduumanek cbbupatenen nywkr,

e u3npauane 0bpatHo Kbm npoussoauTens/amcrpubytopa.

07 70Ba M3UCKBOHE HE (O 30CErHATH NUKpENeHKTe Kb CTapuTe

YPean NPUHOANEXHOCTA 1 NOMOWK CPERCTBA be3 enekTpuyecku
CbCTABHH YaCTH.

Axkymynaropute Tpabea aa ce u3xebpAaT NO
exonorocbobpaseH HaunH

He u3xebpasiite barepuara 8 fomawHaTa cmer, 8 orbH
(onactocr ot excnnosus) wam ebs soga. Mospenetn

Lilon®  DTEpUM MOTAT A0 HUBPEAST HO OKOAKATA CPEAT U BO-
LUETO 3APUBE, (KO M3NU3T OTPOBHM U3NAPEHNUS WK
TEUHOCTH.

Bue ce AbXHU A0 M3XBLPASTE ACEKTHHTE WM W3NOA3BAHMTE

QKYMYAQTOPK N0 EKO/IOTHYEH HOUMH.

* He orsapsiite akymynatopure u u3bsreaiite mexauuHm nospe-
pu. ChLyecTBYBA ONACHOCT OT KbCO CbeANHEHHE W MOTAT AT 6
OTAENST U3NAPEHNS, KOUTO PA3HST AUXCTENHUTE NBTHILG.

e 01 cvobpaxetus 3a besonacioct akymynaropure Tpsbsa 4a e
Pa3pPEXAQT NPeaH UXBHPASHE.

© 3anenere noocuTe € THKCO, 30 A M3BerHete KbCo cheamke-
Hue.

* [pegaBaiire akymynatopuTe 3a U3XBbPASHE HA THPTOBLUTE Ha
apebHo wu nynKr 30 cobupate.

9% I/ PARKSIDE’

* TMoepenenn akymynaropu
Paborere ¢ BbHIHO NOBPEAEHH aKyMyAATOPH C 0coBeHO BHH-
manue!

* He gokocgaiire NoBpeSeHM OKYMYNATOPU € FOAM Pble.

* AKo He MOXeTe Aa 3a/enuTe KemHTe ¢ TUKCO, nocTasete
QKYMYNaTopuTe NooTaeNnHo B HaiinonoBa TOpﬁMlIKG.

o [locrasere noBpeAeHuTe aKYyMynaropu nooTAeHO B He3ana-
NIUM, 3anevarsauy ce Komeﬁuep, KOIiTO BCE OLLE MOXE AU
(€ HaMb/IHYU C NACbK.

* (rHecete noBpeaeHHTe OKYMyNATOPH B NYHKT 30 Cbupane
CbC CMEUHaNU3UPaK NEPCoHON.

PesepBHu YacTu U NPUHAANEIKHOCTH

PesepBHu YacTi u NpUHAANEXXHOCTH MOXETe AA HaMe-
pute Ha www.grizzlytools.shop. Axo 8 npoueca Ha nopby-

Ka Bb3HUKHAT NPobemy, CBbPXETe Ce ¢ HAC NPe3 HOWKs OHAGiH
mara3i. Ako umare Apyri sbnpock, obbpHere ce kbm: Cepausen
uenrvp, C1p. 99

B Thprosekata mpexa ce npeanarar AOMLAHKTENHN NPUCTABKK 30
PU3/MYHH LEAH, KAKTO W MHOXECTBO NPUHOANEXHOCTH.

CepBusHo obcnyxsaHe

lapaHums

Ysaxaema r-xo Knuent, Yeaxaemu -1 Knnenr,

30 7031 NPOZYKT NoNyYaBaTe 3 roAMHK TAPAHLMS OT AATATA HA No-
Kynkara. B c1yuaii Ho HecbOTBETCTBUE HO MPOAYKTA C 4OTOBOPA 30
npoaaxba Bue umare 3akoHHo npaBo fa npeassuTe peknamayms
npea NPOAGBAYA Ha MPOAYKTA NPH YC/IOBUSTA U B CPOKOBETE, OfF-
penenenu 8 rnasa Tpeta, pasaen Il u I1 v masa yersbpra ot 3ako-
HO 30 NPEAOCTABSHE HO LMGPOBO ChABPXAKHUE U UHDPOBH YCAyTU
u 30 npogaxda wa croku (3MUCLYNC)*.

Bawwre npasa, npowsTyauL or nocouetute pasnopeabu, He ce
OTPHMYABAT OT HAWATA NO-30NY NPEACTABEHA ThPrOBCKA APQH-
14WS, He Ca CBbP3AHH C PA3XOAM 30 NOTPEOUTENNTE 1 HE3ABUCHMO
0T Hesl NPOJABAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 UNCATA HA CHOTBET-
CTBHe Ha noTpebuTenckata croka ¢ forosopa 3a npoaaxba cbrac-
wo 3MLCLYNC.

TapaHuMoHHK ycnoBus

[apaHLMOHHHST CPOK € 3 TOAMHY OT 4ATATA HO NOAYYABAHE Ha CTO-
kara. Mosere gobpe opurusannara kacosa benexxa. Tosu aoky-
MEHT & HeoOX0AMM KaTO A0KO3TeNCTBO 30 MOKYNKATA. AKO B pam-
KWTe Ha TP TOAMHM OT AGTATA HA 3KYNYBAHE HO TO3M MPOAYKT Ce
nosiBK Ae)eKT Ha MATEPUANG WK NPOU3BOACTBEH AEQEKT, NPOAYK-
Tor e bbe Besnnatho pemoTMpaH v 3amenen. fapaxumaTa
NPEANOAQra B PAMKMTE HO TPUTOAMIUHHS TAPTHLMOHEH CPOK A0 CE
npencrasst gedexTHaT ypea, kacosata Benexka (kacosust Gon),
KAKTO U BCHYKY APYTM AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HONMYHETO Ha
[IEDEKT M IHCMEHO A e 00ACHH B KAKBO (& CbCTON AGQEKTET
KOTa € Bb3HUKHOA. AKO AG)EKTST € NOKPHT OT HAWATA FapaHUMS,
Bue ue nonyuure 0bparo pemoHTUPaHKS WM HOB NpoayKT. B cay-
4aii Ha 3MSHO HO AEQEKTHA CTOK MbPBOHAYANHHTE TAPAHUMOHEH
CPOK 1 FAPAHUMOHHM YCA0BUS Ce 3ana38at. B cryyait ha pemont
HO AGEKTHA CTOKA, CPOKBT HA PEMOHTA Ce NpUbaBS KbM rapaHum-
OHHMS CPOK. 30 EBEHTYANHO HANMYHKTE U YCTAHOBEHM NOBPEAM K


https://www.grizzlytools.shop

ZAedeKTu owe npu nokynkara TpFI6Bﬂ nace C‘h06LI.lM BEAHara cnen

[pa3onakoBaHxerto. EB&HTyGIlHMTe PEMOHTH e U3TUYaHE HO rapak-

LIMOHHKS CPOK Ca Cpelly 3anaauiare.

PeMOHTST WM 30MAHATA HO NPOAYKTA HE MOPAXAAT HOBA FAPQH-
uws.

06xBar Ha rapaHuusTa

YpefsT e npou3Be/eH rpUXAMBO CNOpe; CTPOTHTE W3UCKBOHMS 30
KauectBo W foBpocveectHo w3nuTan npean Aocraska. fapauns-
T0 BOXH 30 AC()EKTH HO MATEPHANG WAK NPOU3BOACTBERH fledek-
1. [apaHUMTa He 0BXBaWA KOHCYMATHBHT, KOKTO W YaCTHTE HO
NpOAYKTA, KOKTO NOAAEXAT HA HOPMAAHO H3HOCBAHE, NOPAAU KO-
10 morat 4a bwaat pasmexaark Kato 6bp3o U3HOCBAIM Ce YacTH
(Hanp. KanauuTeT Ha aKyMyAQTOPa) HAM NOBPEAUTE HO UyNAMBH
yactu (Hanp. npeskatousaten). [apaHLMSTA 0TNAAG, GKO YPefbT €
n0BPeACH NOPOAH HENPABWAHO M3NOA3BANE WM B PE3YATAT HO He-
OCHUIECTBABAHE HA TeXHUYECKA NOAAPLXKA. 30 NPABUAKATA yNoT-
peba Ha npoaykTa TpA6BA TOUHO A0 Ce CNO3BAT BCHUKM YKO3QHKS B
YBTBaHETO 30 ekcnnoarayms. NpeaHa3HaeHme v AeicTans, KouTo
He e NPenopbUBAT OT YNHTBAHETO 30 eKCNAOATALMS WAK 30 KOHTO
10 npeaynpexgasa, Tpabsa 3ambaxuTento aa ce ubsrear. Mpo-
[YKTET € NPEHO3HAYEH COMO 30 YOCTHA, O He 30 NPOECHOHANHA
ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u Henpasuaxo Tpetupare, ynorpeba
HO CUAT W NPH MHTEPBEHLUH, KOHTO HE CQ U3BPLIEHN OT KNOHG Ha
HOWWS 0TOPU3MPOH CBPBY3, FAPAHUMATA 0TNAAC.

Mpoueaypa npu rapunuMoHeH cyyaii
30 na ce rapanmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawws cayyaii, cnensait-
T CeHUTE YKO30HKS:

30 BCUUKY 30NMTBAKNS, MONS, NOAFOTBETE KACOBMA Dok 1 Kata-
noxug Homep (IAN 515852_2510) kato aokasarencrso 3a
nokynKara.

B3emere aprukynnus Homep ot habpuunata Tabenka.

[pu Bb3HUKBAHE HO YHKLMOHAAHH WM APYTH AEDEKTH Mbp-
BO (& (BbPXKETE N0 TeNEOHA WM UPe3 UMeiin ¢ 4oynocoye-
Hus cepauen otgen. (neq TOBa Le NonyyuTe AOMLAHKTENHA
WHGOPMaUMS 30 YpexaaHeto Ha Bawara peknamauyms.

(nep CvINCYBAHE € HALIMA CEPBU3 MOXETE [0 U3NpATHTE Ae-
ceKTHUS NPoAYKT Ha nocouenns Bu aapec a cepau3a besn-
natwo 3a Bac, kato npunoxure kacosara Benexka (kacosus
60H) ¥ nocounTe MUCMEHO B KAKBO Ce ChCTOM ACDEKTHT U KOra
¢ Bb3HMKHAA. 3a 4a ce u3bernar npobnemu ¢ npvemanero u
[OBAHKTENHN PA3XOAH, 30ALAKUTENHO U3NON3BTTE COMO 0f-
peca, Koiito Bu e nocouen. Ocurypere u3npauanero Aa He e
KaTo eKCpeceH ToBap WAW KaTo Apyr cneuwanen Tosap. Msnpa-
TeTe YPEAa 30EAHO ¢ BCAYKA NPUHOANEKHOCTH, AOCTBEHH NpU

TbpceHe Ha rpewku

T(]ﬁllMLlGTG N0-A0/y Lie BU NOMOTHE 40 OTCTPAHUTE MANKKM HEU3NPUABHOCTH:

NOKYNKATA, W OCUTYPeTe AOCTATHYHO CATYPHO TPOHCTOPTHA ONa-
KOBKG.
* Kato usnuecko uue - notpebuten, He3aBUCHMO OT HaCTOSILQ-
10 THPTOBCKA rapanuus, Bue ce nonssate ot npasata Ha 30k0HOBA-
10 TAPaHLMS, NPEAOCTABEHA OT 3UKOHA 30 MPEROCTABSHE HA MG
POBO CHABPXAHHE W LHDPOBH Yeryr 1 30 npofaxbara Ha croku /
3MUCUYNC/. No-ceumanto Bue umare npaso npw HecwoTseTcraue
Ha crokara 4a Gbae u3BbPUIEH PEMOHT Wik 3amaHa no Baw usbop,
0CBEH (KO TOBU € HEBb3MOXHO WM € CBBP3AHO C HEMPONOPLKO-
HO/IHO roneMM PA3XOAK 30 NpogaBaya. Bue umare npaso Ha npo-
MIOPUMOHANHO HAMOASIBAHE HA LIGHATA WK HO PU3BAASHE HO fOT0-
BOPA NPH HaAMuue Ha yorosusaTa Ha un. 33, an. 3 or 3MLCLYNC.
YCn08HSTa ¥ CPOKOBETE HA 30KOHOBATA [APAHLMA (U PEINAMEHTH-
patm 8 maga tpera, pasaen Il u lll u 8 tnasa yersbpra Ha 3MLC
lync

PemonteH cepBu3 / M3BBbHIAPAHLNOHHO
obcnyxeane

PeMOHTH U3BbH FAPAHUMATA MOXETE A Bb3OXKHUTE HO KNOHA HO
HawKs cepsu3 cpewty 3annawate. Toil ¢ yaoBonctaue we Bu Han-
PUBH NPEABAPUTENHT KOAKYNALMS.

Moxem ga 0bpabotsame camo ypeau, KoHTO ca AOCTATbYHO
ONGKOBAHM 1 M3NPATEHN C NAGTEHN TPAHCNOPTHH PA3XOAK.
Buumanwue: W3nparere Bawns ypea Ha knoHa Ha Hawws cep-
B3 NIOUHCTEH W € YKO3HHE 30 AedheKTa.

YpeauTe, npeamer Ha u3BbHIApaHUKMOHO 0BcayxBaKe, u3npa-
TEHW ¢ HENAGTEHM TPAHCMOPTHH PA3XOAM - C HANOXEH MAATEX,
KaTO €KCNPeceH WK Apyr CNeLManeH TOBap - He Ce Npuemar.
Hue e u3xsvpaum u3npatenute ot Bac nedyexrhu ypeau besn-
NATHO.

CepBu3eH LeHTL

CepausHo obcnyxsane bbarapus
@ Ten.: 00800 118 4980

(opmynsp 30 KOHTAKT Ha
parkside-diy.com
IAN 515852_2510

BHocuten

Mons, umaiire npeaswg, ye CrenBaWMS GAPEC He € GAPEC HO Cep-
Bi30. [1bPBO Ce CBBPXETE C M0COYEHHS NO-TOPE (EPBU3EH LEHTBD.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

[EPMAHUA

www.grizzlytools. de

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Onactocr ot Hapanssane! B cayuaii a uHuwaent wan nospena npu pabora HesabasHo u3Bagere aky-

MyNaTOPa OT ypead.

Mpobnem BuamoxHa npuumHa OrcrpansBaxe Ha npobnema
Ypensr He craptupa Axymynaropsr (11) ve e nocrasen lToctassne u csanswe Ha akymynatopa,
(p. 97
1ll PARKSIDE ”
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Mpobnem

Bb3morxxHa npuyYnHa

OrcrpansiBate Ha npobnema

MpesKAiouBATENST 30 BKAIOYBAHE/M3KIOUBT-
te (16) e nospenen

[pUGUTHUTE YETKM €O U3HOCEHN

06bpHeTe Ce KbM CePBU3HHUS LEHTBP.

Axymynatopst (11) e ustouen

3apexaane Ha akymynaropa, (ip. 96

Ypeast pabot ¢ npekbBannus

Burpewen Hecurype KoHTakT

MpesKatouBaTeNsT 30 BKKYBAHE/M3KIOUBA-
te (16) e nospenex

06bpHeTe Ce KbM CePBU3HHUS LEHTBP.

PaBOTHHAT MHCTDYMEHT He Ce [IBWKM, BbAPEKH
ye motopwr paboru

Mpucraskara Ha ypesa win paboTHusT wHCT-
PYMEHT He Ca MOHTUPTHU NPUBUAHO

Mortupaiite npaBmAHo NPUCTOBKATA HO YpeAa
win pabothms uhcpymenr (BX. logroroska,
Gp. 94)

Hucka mowHocr Ha ypeaa

PabothuaT uHcTpymeHT He e noaxoasy 3a 0b-
paborsatus geraiin

Wsnonsaiite nogxonsuw paboten HcTpyment

PabotHust MHCTPYMEHT € Tb WK U3HOCEH

Wznon3saiire Hos paboren uHcTpymeHt

[pewHa ckopoct

Hacrpoiire ckopocrta

Hucka mowHocr Ha akymynatopa

3apexaate Ha akymynaropa, (rp. 96

PaboTHKAT MHCTPYMeHT ce u3Hocaa bbp30

PabotHusar uHCTpymenT He e noaxopsu 3a 0b-
paboteatus aeraiin

Wsnonsaiite nogxonsw paboteH HCTpymeHT

anﬂ(lf(] (€ NPeKaneHo rongm Hatuek

Hamanerte Hatucka

(KOpO(TTO € TBbpae BUCOKa

MpeBoa Ha opurnHantara cborBetcTBUe Ha EC

Hamanere (KopocrTa

Mpoaykr: Kombunmpan axymynaropen ypen

Mogen: PKGA 20-Li D2
Cepuen Homep: 000001-183000

[IpenmeTST Ha AeKNApALHSTA, OTUCAH NO-TOPE, OTTOBAPS HA CbOTBETHOTO 30KOHOAATENCTBO H (5030 30 XAPMOHM3ALMS:
2006/42/EC  2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Mpoayxr ¢ 6arepns Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (smecro 2014/30/EU)

06exTLT Ha AeknapaumsTa, KoiTo e onmcar no-rope, e & coorsercrame ¢ Jupextusa 2011/65/EU va Esponeiickus napnamen u ha Cosera
o7 8 tonu 2011 1. 0THOCHO OTPaHUYEHHETO HO YNOTPeBaTA Ha OMpeAeneHM ONACHH BEWECTBA B ENEKTPUYECKOTO U eNeKTPORHOTO 0Bopyasa-

He.

30 40 €& OCHTYpH CbOTBETCTBHE, (0 IPWIOXEHH CIEAHATE XOPMOHU3UPAHK CTAHAAPTH W HOUMOKAHK CTAHAAPTH W Pa3nopeadu:

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022  EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN 62841-2-11:2016/A11:2024 « EN ISO 12100:2010
ENIEC 63000:2018  EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Mponykr ¢ 6arepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

30 HacroAwara Aeknapayus 3a CbOTBETCTBUE OTTOBOPHOCT HOCK EAUHCTBEHO NPOU3BOAUTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim
TEPMAHMS

04.05.2026

C€

Christian Frank

YnbAHomoueH NPEACTaBUTEN 30 AOKYMEHTALMA
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Eioaywyi)
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01 0dnyiec Nermoupyiag anorehobv avandonaoto TpRpa autol Tou
mpoidvrog. Mpiv ané m xpron Tou mpoiovrog, efoikeinBeire pe
oMe¢ i umodeiteic xeipiopou kar aopaheiac. Quldre kakd i odn-
yie¢ ermoupyiag kai mapadaote 6Aa Ta éyypaga o€ mepimwon mo-
padoong Tou mpoidvrog o TpitouC.

MpoPAenopevy xprion

H ouokeun npoP\émerar anokheiomika yia g e€c ypnoeic:
* Bidwpa ka Eefidwpa fidov

e Nidrpnon oe &0ho, péralho i mhaotiko

* Mpioviopa, Aeiavan kai Ebaipo

Aerroupyia amokhetoTikd o€ oTeyvoUC x@poOUG.

KaBe neparrépw xpron mou Oev emmpémeran pird omig mapoUoeg
odnyiec Nermoupyiag pmopei va B2oei oe kivduvo Tov yprom kai
va npokahéoer {npiég o ouokeun. O yeipioig ) 0 xpRomg e
ouokeunc elvar unebBuvoc yia aruyfpara i PAGBec oe aMoug av-
Bpanoug i oy 1diokmaia Toug. H ouokeun mpoopileral yia or-
Kiak ypron. Aev éxer oxediaotel yia ouveys, emayyehpaniki xpi-
on. I nepinTwon enayyeAuanikig xphong akupaveral i eyyory
on. 0 kataokevaoric dev avahapBaver kapia euBivy yia pBopéc
mou ogeihovrar oe un opbi ) AavBaoyévy xphon.

NMapadoréog fomhiopoc/Afeaoudp
Anoouokeudote T ouokeur kai ehéyEre To mepiexopevo mapado-
one.

| / | nepihapBaverar orov napadoréo efomhiopd
‘ )(' Dev mepihapBaverar otov napadoréo efonhiopd

Anoppinrere Ta uNikd ouokeuaolag pe 0woTo TpoTO.

NepihapPavera oto oer (Eix. A/B/E):
* Egapmpa dpanavokatodfidou
e 6 Tpunavi: & 1,5/2/3/4/5/6 mm
6% 50 mm Mim id@parog
o Irpiypa putcov
o Etapmya onaBooeyag
* Aenida mpioviod yia E0ho/HCS (GY-WM515852)**
* Aenida mpioviol yia péralho/BIM (GY-MF515852)**

** HSS = High Speed Steel (Taxuydhupac)
HCS = High Carhon Steel (XaAupag pe uynhi mepie-
krikornra o¢ dvlpaka)
BIM = Bimetal, HCS + HSS

* Tohuheiovriipag
* [\dka Aelavong TpiPeiou-6ékta
* Xaprvy oakobha:
- BuBi{opevn Aenida mpioviot



- Zlotpa

- 3= Mo Aelavanc: kokkoc 60/80,/120

Emoxommon
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11

28
29
30
3
32
33

Eik. A
Avoiypa Took

Tayutook

10 TIC €IKOVEC TG OUOKeURC, avatpétre oy
HPOOTIVI} Kai 0T Tow avoryopevn oehida.

Aakrihiog piBpiong pomic oTpéync

Aiakommn emhoyng TaxuriTwv

E¢dprua dpanavokaradfidou PKGAT

Moyho¢ anaogahiong yia o efapmpa ouokeunc

Movada porép

Mayvirng

Aiakomng karetBuvong nepiotpogiic

XeipohaBi) (Movwpévn empdveia Aapig)

Mnarapia

MMikrpo (Evdeifn kardotaong popriong)

Evbeiln kardotaong popriong

Anaogdlion pmatapiag

Bdon pmatapiac

Aiakonn evepyomoinong/anevepyoroinong

Tpundvi

Irfpiypa putov

Mirn Pidwparog

Dopriotic

Bakrodki pihadne

Took

M\dka nédihou

Moyhoc yia anaogalion ¢ Aemidag mpioviol

E¢dprnpa omaBooeyag PKGA3

Aenida mpioviol yia péralho

Aeria mpioviod yia uho

E¢dprnua mohupnyaviparog PKGA4

Naipad ravuong

Ynodoy1} epyaheiwv

Moyhéc tévuonc

®OMo Aelavong

Mhaka Aelavon pieiou-déhra
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34 =lorpa
35 Bubi{opevn hemida mpioviol

NMepiypaepi) Aerroupyiag

To enavagopni{yevo mohupnydvnua pmopei va Aemoupyroet pe
diagopenka efaprijpata kar diaBére sbompa aMayig xwpig ep-
yohela.

Mnopeire va Bpeite ) hemoupyia Twv efapmpdrav yeipiopod oni
KATWTEPG) TEPIYPapEC.

Texvikd xapakripioTika

Enavapopn{opevo mohuepyaleio ......... PKGA 20-Li D2
Ovopaoriki 1don U 20V=
Bapog (XWPIG OUGOWPEUT) wevvvevveeeerieeeereseveeens ~0,65 kg
ApiBUOC OTPOPAV EV KEVE) NQ wovvvvveeereeervrrrrereeee 21000 min”"
Mnarapia Lilon
Ogpyokpacia Méy. 50 °C
- hiadikaola gopriong 4-40 °C
- Aemoupyia 4-50 °C
- AnoBikeuon 15-25 °C

Mnarapia PARKSIDE Performance Smart Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1,/PAPP 208 Al

= {OVI) QUYVOTITOV oo 2400-2483,5 MHz
- 10yUc ekmopmic <20 dBm
Movada porép + E§aprnpa dpamavokaroafidou . PKGAT
Bapoc (Xwpig OUGOWPEUTH) wevvrveeverrevvereeeeesesennnrnes ~1,23 kg
ApiBydg aTpopav ev keve) ng

- 1n taxbmra 0400 min”'
- 2 Taylmra 0-1350 min”"
Méy. pom) atpéyng 35Nm
Méy. Aidotaon ook 13 mm
Méy. didperpog didmpnong

-fiho 13 mm
-xahuBac 8 mm

85,8 dB; K,y=5 B
93,8 dB; Kyy=5 dB

Trdpn nynmikig mieong (Lya)
TrdBpn nxnmiig 10x0og (Ly)

Bovnon (ay)
= NGTPNON e 1,561 m/s2 K=1,5m/s?
Movada porép + EZaprnpa omaBooeyag ........... PKGA3

Bapog (xwpi¢ ouoowpeun)

ApiBpdc diadpopav pehavri ng ...0-3200 min”!
Mo Tahdviwong = 22 mm
Anodoon komiic
-Eiho 100 mm
-péralho 50 mm
TrdBpn nynnkig meang (Lpa) .oovoveerceree 90,4 dB; K,3=5 dB
T80 nXNTIKAC 10XU0C (L) wovvvvereseeerrrrnes 98,4 dB; Kyp=5 dB
103



Bovnon (ay)
- Ko oavidwv
- Komn) Eohwav dokav

12,078 m/s% K= 1,5 m/s?
12,124 m/s2 K=1,5 m/s2
Movada porép + E{aprnpa mohupnyavijparog .... PKGA4

Bdpog (ywpic ouoowpeur) ~1,05 kg
ApiBpoc TaNavioozwv pehavTi ng ceveeeeveeevv 0-20000 min”"
Twvia TakGviwong 3,0°

Aiaordoeic (Mhaa Aeiavong tpiBelou-0éhra) ......... 90%90%90 mm
Trd6pn nnmikdg miean (L) ... 86,7 dB; K,=3 dB
TrdByn nxnmikig 10x0og (Lya) 94,7 dB; Ky,=3 dB
DOVNON () oo 5,733 m/s% K=1,5m/s

Ta enineda Bopdfou kai kpadaopdv elvar obppwva pe Ta TpoTU-
70 Kal ToU¢ Kavoviopouc T¢ 6nAwanc ouppdpewong.

H avaypagopevn ouvokiki Tipr dovioewv Kai ) avaypagopevn
Tipf ekmopmnc BoplBou perprBnkav obpgpwva e Tumonoinpévy
diadikaoia ehéyyou kar pmopotv va ypnotgonomBolv yia 1 ou-
yKpion evoc nhekpikoU epyakeiou pe éva aMo. H avaypagopevn
ouvoliki Tip oviagwy Kai 1 avaypagopievn Tip exmopnic Oo-
pbBou pmopolv va xpnotwonoinBobv emiong yia mpoowpiviy eti-
{nan Tou gopriou.

4\ NPOEIAOMOIHXH! 01 ipéc Sovijoewv kar exmopmic Bo-
pbPou evdéyerar va diagpépouv and my kaBopiopévn Tipf kard 1
Xpnon Tou nhexrpikou epyakeiou, avahoya pie Tov Tpomo Yprong pe
Tov omoio pnoiponoteirai 1o nhekrpikd epyakeio. MpoonaBeire va
diampeite mv emPapuvan Ayw kpadaopcov 600 pikpoTepn yive-
1a1. Mapadeypanikd perpd yia m peiwon e empapuvang Ayw
dovijocwv €ivar o mepiopiopog Tou xpovou epyaciac. EO® mpénel
va AypBolv undyiv oha ta otadia Aemoupyiac (yia mapadeypa o
Xpovoc kard Tov omoio To NAekTpIKO £pyalelo eivar amevepyomon)-
1o Kai 0 Xpbvoc katd Tov omoio To nAekTpIKO epyaleio eivar pev
evepyorompuevo, al\a hermoupyel xwpic emPapuvon).

X20 VTEAM

0 ouokeun eivai Tpipa g oeipc X 20 V TEAM kai Aerroup-
yei pe ouaowpeutég g oeipdg X 20 V TEAM. 01 ouoowpeutéc
e oeipac X 20 V TEAM empénerar va goprilovial povo pe ou-
okeuég popriong me oeipd X 20 V TEAM.

Tac ouotivoupie va Oérere oe Aeroupyia Tyv mapoloa ouokeun
anokAetotika pie Toug e€fic ouoowpeutéc: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
PAP 202 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 Al,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 208 A1

Lag ouoTivoupie va popTileTe QUTOUC TOUC GUOOWPEUTEC e TI
€bfc ouokeuéc poprionc: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

TeyvIKd XapaKTnPIOTIKG OUOOWPEUTA Kl OUOKEURC POpTiang: Aei-
Te TIC Eexwplotéc 0nylec.

Ymodeieig aopaleiag

Aut  evornra nepiéyel ig faoikég umodeifeic aopdheia katd m
XP01 TNC GUOKEUNG.
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4\ NPOEIAOMOIHEH! BAdPec oe dropa kar ukiké g Aé-
yo akara\nhng perayeipiong Tou ouoowpeuts. AapBavere uno-
yn ¢ unodeiteic aopaheia kar Tig odnyieg oyeTIka pe T PopTI-
o1 Kal T 6woTH Xpfon Tou avagépovial oTic odnyiec Aemoupyiag
T0U GUOOWpEUTH Kai Tou opriot T oeipdg X 20 V TEAM. 6a
Bpeite pia Aemropepd nepiypar yia ) diadikacia poprionc kai
mepI000TepeC mAnpopopieg oTic EeywpioTég 0dnyieg xeipiopou.

Inpacia Tav umodzitewv aopaleiag

£\ KINAYNOZ! Av Sev mpeire aurd) v unddeifn aopahelag,
Ba npokbyer arbynua. H ouvéneia sivar coPapoc owpatikog Tpau-
pamopo f) Bdvaroc,

4\ NPOEIAOMOIHEH! Av Sev mpeite aurd) v unddeily
aogahelag, evéxerar va mpokbyer atiynua. H ouvéneia pmopel va
eivar 0oapdc owpanikdc Tpaupaniopd 1 Bavatoc,

&k POXOXH! Av Sev mpeire aurd) v unddeifn aopahelag,
Ba npoxlyer arbynua. H ouvéneia propei va elva ehappic 1 pé-
1piac ooBapdmrac owpanikdc Tpaupanopdc i Bdvaroc,
YMOAFIZH! Av dev mpeire aurh) v unddedn aopaleiag, Ba mpo-
kbyer arbynua. H ouvéneia pmopei va elvar ubiki {npid.
EixovooupPola kai oupPola

Eixovoouppola emdvw ot ouokeur

x EIBRKSIDE

0 ouokeun elvar Tpipa ¢ oeipdc X 20 V TEAM kai Aermoup-
yei pe ouaowpeutég g oeipdg X 20 V TEAM. 01 ouoowpeutéc
e oeipac X 20 V TEAM emmpénerar va goprilovial povo e ou-
oKeugg popriong T oeipdg X 20 V TEAM.

©
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EikovooupPolo emave atig Aemideg mproviod

AiaPdore 1i odnyiec Aemoupyiag

4\ POZOXH! Kivuvoc rpaupamiopod amd 1o mepi-
otpeqopievo epyaleio! Kpardre Ta xépia oag pakpid.

Mnko Tahdvrwong

Mnv anoppintere Ti¢ nAekTpIKEG OUOKEUEC OTA OIKIOKG
anoppippara.

woon  Aenida npioviol yia ko

meTaL  Aerida npioviol yia péralho

Eixovoouppoa orig 0dnyieg Aerroupyiag

O@.

0dnyiec xeipiopol BApa npog Phya
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:@ Mieon

Iil ? EAeyxoc kardotaong popriong oTov ouoowpeuTr

A Mpoaoyn!
@ Xpnoiponoiire yavria aopaleiag
Xpnoiponoleire TPOOTATEUTIKO paTIQV

Nidrpnon

Mnv ekBérere 1o ouoowpeurh yia peyaho ypovikd 0id-
ompa oe aneuBelag nhiakr aknvofoNia o€ Bepyo-
kpaoiec mavw and 50°C. 1diaitepa anogeyere Tomo0é-
non endvw o€ Beppavrikd owpara ) anobikeuon oe
oxfuara Ta onoia eivai otaByeupéva otov fjkio.

o
8

Ie nepimmwon pakpoxpéviac anoBikeuong apaipéore
Tov ouoowpeuth) ano 1 ouokeu (MBere undyn mig
Eexwproréc odnyiec Aemoupyiac yia Tov ouoowpeut
Kai Tov popriorh)

il «—
x AnoBnkelere o oteyvi) kardotaon
o '

H AnoBnkelere oe anpeio mou dev éxouv mpdofaon mar-
dia

15-25°C  AnoBnkelere o€ kaBapi| kardoraon, mpootareupévo
ané 0 okv Kal o€ onpieia omou dev mpokUTTEl Maye-

10¢

levikég mposidomonjoeig aopalsiag
nhextpikiv epyaleiov

4\ POEIAONOIHEH! AiaPéore oheg Tig mposidomon-

oi¢ aopaleiag, Tig 0dnyieg, TIg aneikovioeig kai Tig mpo-

diaypapéc mou mapéyovrar pali pe auto To nhekTpiko £p-

yaheio. e nepimwan pn mpnong 6Awv Twv odnyiby mou ava-

ypdpovial napakdrw, maparnpeirar kivduvog nhekrpomhntiac,

nupkayidg 1/kai ooPapdov tpaupaniopcyv. Puhaseere oheg Tig

npoeidomomnozig kai odnyieg yia peMhovrixi xpijon.

0 6pog «Hhekrpikd epyakelo» oTig mposidomoifoeic apopd oto

n\exrpikd epyaleio mou Aemoupyei pe olvdeon (evolippara) oto

nAexrpiké dikruo 1 mou hermoupyel pe pmatapia (aobppara).

1. ALOAAEIA XQPOY EPTAZIAX

a) Aiarnpire Tov xwpo epyaciag kaBapo kai kakd pwrTI-
opévo. 01 akardorarol f) okorenvoi ywpor aufdvouy Tov kivdu-
VO aTUyfHaTog.

b) Mnv Aerroupyzire nhekrpixa epyaleia oz ekpifipeg
aTPOOPUIPES, OTMWG UM TNV MapoUsia EVPAEKTWV

uypv, agpiwv i oxovig. Ao a nhekrpikd epyaleia eép-
xovrar omvBipec, amd Toug omoiou pmopolv va avageyodv
oKovn 1) or avaBupidoeig.

() Kard rov xeipiopo evog nhekrpikol epyaleiou, kpard-
T¢ Ta Ma1d10 KAl TOUG TAPEUPIOKOPEVOU O ATOOTAGH
aopaeiag. Tuxov nepionaayiol evbéxeral va aag kavouv va
xaoere Tov EAeyyo.

2 HAEKTPIKH ALDAAEIA

a) Ta Puopara nhexrpikav epyaleinv mpémel va sival ka-
taAnAa yia Tyv exdorote mpila. Mnv Tpomromoeire
moté 1o Buopa pe omotovdimore Tpomo. Mnv xpoipo-
Toicite mpooappoyei¢ Buopdrav pe yeiwpéva nhekrpr-
ka epyaheia. Ta pn Tpononoinpéva Puopara kai o katGAn-
hec mpidec peravouv Tov kivbuvo nhekrponhntiac.

b) Amogpetyere v owparik emagn pe yeiwpéveg em-
paveieg, omwg owhive, Oeppavika owpara kar yu-
yeia. L& mepimwon yeiwong Tou owparog, naparnpeirar aufy-
pévog kivuvog nhexrpomAngiac.

() Mnv agijvere Ta nhextpika epyakeia va sivar exreOer-
péva o Bpoxi 1) uypég ouvBnkeg. Tuxdv eioodog vepol
ot &va nherpiko epyaheio Ba audoe Tov kivbuvo nhekrpo-
mhntiac.

d) Myv aokeire Bia oro kahadio. Myv ypnoiponoisite
moté 1o kakddio yia peTapopa, TpaPnypa i) amoody-
d¢on Tou nhekrpixov epyaleiou. Pulaooere To kakw-
d10 paxpia amd uynhég Oeppoxpacicg, Aadi, arxpnpa
avTikeipeva i) kivoupeva fapripara. Tuyov kareotpay-
péva 1) pmepdepéva kahwdia Ba auéfoouy Tov kivbuvo nhe-
krpomAngiac.

e) L& mepimrwon Xpijong evog nAektpikol epyaleiou ot

ebwrEpIKO XWpo, Xproipomoicite KaAwdio eméxraong

mou va sivar karahAnho yia xprion o€ efwrepikoug yo-
poug. H xpion kahwdiou mou va eivar kardMnho yia prion
oe ebwrepiolc ywpoug peicover Tov kivbuvo nhekrponhnfiag.

Edv dev pmopei va amopeuyOei n Aerroupyia evog nhe-

KkrpikoU epyakeiou og onpeio pe uypaoia, proipo-

TOIEiTE 110 Tapo)T| TTou va mpooTareveTal amo diara-

¥y mpooraciag pevparog diapporig (RCD). Me m yprion

piag 01dradng RCD peiaverar o kivouvog nhekrponhngiag.

3 ATOMIKH AZOAAEIA

a) Na siore oz eyprjyopon, va siote mpooskIKoi Kal va
Xpnopomoigite Koiviy Aoyiki kard T Xpron evog nhe-
krpikou epyakeiou. Mnv xproipomorcite nhekrpikég
OUOKEUEG £QV £i0TE KOUPAGIEVOI, UTIO THG EM|pela
VapkaTIKGY, aAkoo) f pappakawv. Mia orypr anpooef-
ag katd ) Aemoupyia nhekTpikav epyaleiwv apkel yia va mo-
parnpnBolv ooPapoi aropikol Tpaupatiopol.

b) Xpnoiponorcire efomhiopo aropikijg mpooraciag. Xpn-
OIlOTIOIEITE MAVTA TPOOTATEUTIKG Yia Ta paria. O mpo-
orareutikoc efomhiopdc, omwc pa pdoka okovng, avriohioBnn-
kd manoUroia aogaleiag, Kpavog ) TPOOTATEUTIKA AKONG U
xonoiponoiolvrar otic karaMnAeg ouvBiKec, peiovouy Tov Kiv-
duvo aropikdov TpaupaTiopdy.

() Amogeiyere Tqv axoboia ekkivion. Mpiv amo T obv-
deon orv myn pebparog i/ xai T ouotoryia pmara-
prav, kaBag kai Tpiv ané T perapopd Tou epyalei-

—
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ou, Siaapalilere omi o diaxomng Ppiokerar o Oéon
amevepyomoinong. H perapopd nhextpikav epyareiwv pe 1o
dayruho va Bpioxerar otov Oiakomm f  mapoy:) pebpatog o
n\extpikd epyaleia pe evepyonompévo diakonmn aulaver Tov
Kivbuvo aruynudrwv.

d) Amopakpivere Tugov kheidia piOpiong i homa kher-
10 mpiv amo v evepyomoinon Tou fhekTpiKoU £p-
yoheiou. Eva kheidi mou mapapver auvdedepidvo oe dva me-
plotpegopevo efapmya Tou nAextpikol epyaleiou pmopei va
npokahéael Tpaupatiopo.

e) Aiarnpeire Tyv 100ppomia oag. Marare oTazpd kar
Siarnpeite mavra v 100ppormia oag. Kani térolov kafr-
otd duvard Tov kahdtepo Eheyxo Tou nAekTpikol epyahelou og
anpoodoKNTEC KaTaOTAOEIC,

f) Xpnoiponorcire karahnlo pouxiopo. Myv popare
papdia pobya i) kooprpara. Kparare ra pakhia kai T
pouxa paxpia ané kivoupeva fapripara. Tuydv gapdid
polya, koopnpata f pakpid pahNid evoéxerar va maotolv oe
kivoupeva efapripara.

g) Edv mapéxovral ouokeug yia T obvdeon diaralewv
avappopnong kai oulhoyng okovr, Siaopalilers om
givar égouv ouvdeBzi kar o1 YpoipomolobvTal ow-
ora. Me 1 ypron diara€ewv ouloync okovng pmopoby va
peiwBobv o1 kiviuvor mou oyeriovrar e T okovn.

h) Mnv emavamabeore Aoyw g efoikeiwang mou armo-
KTI|OaTE amo T1) GUXV) XPIon epyaleiwv Kai pnv ayvo-
eite ig apyég aopaleiag epyakeiwv. Adyw piag anpooe-
k¢ evépyeiag pmopei va mpokhnOei soPapdc paupaniopdg
evio¢ khaopdrwv Tou deutepohénmou.

4 XPHZH KAl GPONTIAA HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

a) Mnv aoxeire Bia oto phexrpixé epyaleio. Xpnorpo-
Toigite To 0woto fhextpiko epyaleio. To owotd nhexipr-
k0 epyakeio Ba kaver T doukerd kahitepa kar aopakéotepa
otov puBpod yia Tov omoio oxedidomke.

b) Mnv xpnoipormoicite To nhekrpiko epyakeio zav dev
EvEpyoTIOIEITAI KA1 ATIEVEPYOMOIEiTal o Tov diako-
. Onotodimore nhextpikd epyakelo, o yeipiopdc Tou omoiou
dev elvar duvardg pie ov diakomm, elvar emkivouvo kai mpénel
V0 €MOKEVAOTE.

() Amoouvdizre To fuopa amd Tv i pedpatog i/
Kal apaipeiTe m uuorolxm pmaTapIov, epooov civar
duvari) n apaipeon, amod To nhekrpikd epyakeio mpiv
amo6 omoiadimore puBpion, alhayn efaprparwv i
amoBikeuon nhektpikav epyaleiwv. Me autd Ta rpokn-
TIKG PETPA PEIQVETal o KivOuvog akolalag ekkiviong Tou nhe-
kTpikoU epyakeiou.

d) AmoOnrevere Ta nhektpika epyaleia mou dev ypnoipo-
ToI0UVTaI paKpId amo Tmaidia Kai v emmpémeTe o
aropa mou dev ivar eboikerwpéva pe To nAexTpIKO €p-
yaheio 1} ig mapouoeg odnyieg va xeipilovrai To phe-
Kpikod epyaheio. Ta nhekrpikd epyakeia elvar emkivduva ota
¥EpI i ekmaideupévaov pnotév.

¢) Zuvmnpeire Ta nhextpika spyakeia kai Ta efapripara.
EAéyxere yia Tuyov copakpévy euBuypappion i mpo-
odaption kivoupevwv efapryparav, Opavon efapry-
parov kar kaBe aAn kardoraon mou pmopei va ey
pedos apvnTika 11 Aeimoupyia Tou nAexTpikol epya-
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Aeiou. Le mepimraon BAaPng, avaBéore v emokeun
Tou nAekTpikou epyaleiou mpiv amé T Xpron. MoMa
aruyfpata opelhovrar o€ Kaki) ouvIApNON TWV NAEKTPIKGY €p-
yohelwv.

Aianpeire Ta epyaleia komig arxpnpa kai kaOapa. To
00T ouVIPNUEva epyaNeia KOG e aIxuNpEC akpiéc KomAg
eivar yorepo mBavo va koAfjoouv kar ehéyyoviar eukohdre-
pa.

g) Xpnowpororcire To nhextpixo epyakeio, Ta efapripa-
10, TIG pUTE K.ATT. OUPPwVA pE TIg Mapovoeg 0dnyicg,
ouvurrohoyi{ovrag Tic ouvOijKke¢ epyaaiag kar TV gp-
yaoia mpog exréheon. H xprion Tou nhekrpikol epyakeiou
yia epyaoiec Oiagoperikéc and Tic mpoPendyevec pmopel va
00nyRoel o€ emkivduvec KataoTaoeiC.

h) Aiarnpeire Tig AaBéc kan Tig oyeTIKEG empavelsg oTe-

yvég, kaBapéc kar xwpig Aadia kar ypaso. 01 ohioBnpég

aPéc kar o1 oyemikéc empaveieg anotpénouy Tov aopal yeipi-

o6 kat Eheyxo Tou epyakelou oe anpdPAentec karaotdoelc.

5. XPHIH KAI ®PONTIAA EPTAAEIQN ME MMATAPIA

a) H emavapoprion mpémer va exreheirar amoxeioTika
JI€ ToV (popTIOTH) ToU opileTal amo Tov KATAOKEVAOTI).
Evac poprioriic mou elvar kardMnhoc yia évav Timo ouaToryiag
pmaTapiev pmopei va mpokahéel kivduvo mupkayidg érav ypn-
oiponoieitar pe GMn ouororyia pratapiov.

b) Xpnoipomoicire nhekrpixa epyaleia amokheiotika pe
Tig mpofAemopeveg ouoroiyieg patapicv. H ypion
onolagdnnote dAng ouToigiac pmatapicov pmopei va mpokaé-
o€l Kivduvo Tpaupatiopol Kai TupKayidc.

Orav 8ev yproiponoicirai 1 ouotoigia pmarapicy,
6|un|p£|r£ v paxpid and a\a perakhika uvmmpz
va, omwg ouvderipeg, képpara, khadia, kapepia, Bi-
de¢ 1) alha pixpa perakhika avrikeipeva, mou Ba pmo-
poucav va dnpioupyrjoouv obvdeon perall Twv akpo-
dexraov. To fpayukUkhwpa Twv akpodextdov me pmarapiag
peral Toug pmopei va odnyiioel oe eykadpara 1 upkayid.

d) e mepimmwon kakdv ouvOnkav xpRong, evdéxeral va
ektoeuTei uypo amd Tv parapia. Amogpevyere TRV
emayi). Le mepimrwon akoloiag emapg, femhbvere
je vepo. Le mepimTaon emagig Tou uypou pe Ta pd-
Tia, {yrijote mpooBzra 1atpiki PorjBzia. To ekroleudpe-
V0 Uypo amd T pmarapia evdexeral va mpokahéoer epeBiopolc
1) eykaUpata.

e) Mnv xpnoipomoicite ouotoiyisg pmarapicv i) epyaleia

Tmou éyouv umoortei {yjund f) rpomrommoinon. O1 Kareorpay-

JEVEC 1) TpoTomoIN&VEC UaTapieC eVOEKETaI va TapoUoIaoouV

anpophentn oupmepigopd pe anoréheapa va naparnpnBei mup-

kayid, ékpnén 1 kivduvog Tpaupaniopou.

Mnv agijvere pia ouotoiyia patapicv i éva epya-

Aeio va exteBei oe pwnia i umepBolikég Oeppokpaci-

€. Le mepimwon éxBeong oe pwna 1) Beppokpaoieg dvw Twv

130 °C, evbeyerar va mapamnpnBei épnln.

g) AxolouOsire Tig o&qylzg tpopnol]g ka1 pnv poprilere

m ouorolxm pnnrupmg 1} To epyaleio ekTo Tou KaBo-

piopévou oTig o6||y|£g zupoug Ozppoxpuomg H poprr-

on pe akardMnho 1pomo 1y oe Beppokpaoieg exrog Tou kabopr-
opévou ebpoug pmopei va mpokahéoel {pid oty pnatapia kar
va au€foer Tov kivduvo Tupkayidc.

f

C

f



6. L'EPBIX

a) AvaOsrere To oépPio Tou nhexrpixo spyaleiou oc
efeidikeupévo emokevao mou yproipomoiei amoxAer-
oTika mavopoiétuma avraMhakrikd. Kard aurov ov 1po-
1o, diaoahilere m diatnpnon Twv emmédwv aopaleiag Tou
nekrpikol epyaheiou.

b) Mnv ava®érere moré To 0épPio kateoTpappévav ou-
aroryicov pmarapicv. To oppio ouotoiyiav pnarapicy em-
Tpénerar va ekteheital anokAeloTika ano Tov kataokeuaoT 1
ebouaiodornpévouc mapoyoug aéppio.

NMepairépw umodeiteic aopaleiag

4\ NPOEIAOMOIHEH! Kard 1o mpidviopa ) v Aelavon evdé-
xerar va oynpaniotolv emPhaBeic yia v uyela okovec (n.y. and
péraNha 1) opiopéva €ldn E0hou), o1 omoiec pmopel va amoreholv
kivduvo yia Tov yeipior 1) 6ooug Bpiokovrar kovrd. Gpovrilere yia
kaho aepiod Tou xwpou epyaoiag. Qopdre mvra yuakid mpoota-
0iac, MPoOTATEUTIKG YavTIa Kal TpooTacia yia TV avamvor.

4\ NPOEIAOMOIHEH! Kivduvo yia v uyela! H ouokeur) dev
evdelkvural yia Ty enetepyacia uhikov ou mepiggouv pohufBoo
Kai aiavro.

Eidixéq umodeileig aopaleiag yia To emavapopmilopevo
mohupmyavipa

Kparare To nhexrpiko epyakeio amo Tig povepéveg em-
paveieg haPijg kara mv exréleon epyaciav Katd TG
omoieg o ouvdeopog pmopei va £pBe1 o emagi pe kpu-
Pi¢ kahwdicrozig. Livdeopol ou Epyovial oe Enagl) e eva
nektpogdpo kahddio pmopei va karaotoouy Ta exreBeipéva
perahhika pépn Tou nhextpikol epyaleiou nAexTpowopa Ka va
npokahéoouv nhekrpomhntia otov yeipiom.

quolponolzm KaruMqug auaxeu:g ava{ijnong yia
TOV EVTOTIOO Kpuppsvwv uvawv rpocpo&oamg 1
evpepwOsite amo Ty Tomky emyeipnon mapoyig. H
enagi pe aywyoc nhextpikoU pmopel va odnyfoer oe nekrpo-
mAntia ka1 mupkayid, eve) ) enagl pe aywyd aepiou pmopei va
odnynoel oe ékpntn. H {nma o€ aywyd vepol pmopel va odn-
yhoer o¢ ubikn) {nud kar nhexrpomngia.

Aopalilere To Tepayio enelepyaoiag. Fva repdyio ene-
Eepyaaiac mou orepecoverar amd diaraeic otepéwanc N péyyevn
ouykpareitar e peyahltepn aopdAeia amé 0,1 e To yépi oag.
Kard Tov xe1piopo epyaleiwv omwg mpiovi, {borpa

KAl TpUTavI va €ioTe mpooekTikoi. Autd eivar aiyunpd kai
undpyer Kivuvog Tpaupatiopod.

Kara v aA\ayn efaprparwv, popare mpootareutr-
Kka yavnia. Erol, anogedyere Tpaupaniopouc, €av 1o efapmpa
ouokeunc Oeppavel perd m ypnon.

Ynodeifeig aopaeiag yia mahivdpopika Kivoupeveg otyeg

* Kpardre o nhekrpixo epyaleio ano Tig povwpéveg
empavere AaPrg kard v exréheon epyacivv émou
1o e€apnpa komijg evdéxeral va épOouv o emapn pe
Kkpupig kahwdicozig. H enagn twv efapmpdrav komg pe
¢va nhekrpopdpo kahwdio umopel va kataotioe Ta exteBeipé-
va peralhikd pépn Tou nhekrpikod epyaeiou nAextpogopa Kar
va nipokahéoel nhekrponhnEia otov yeipior.

* Xpnoiponoicite opiyktipeg i) GAAov mpaKTiKG TpoTO
yia va otepeoere kai va oTrpifere To uhiko mpog eme-
tepyacia o€ pia otaBepi matpoppa. Edv ouykpareire
10 uhiko mpog enelepyacia pe To yépr 0ag i pe To 0wpa oag,
fa elva aotabéc kai propei va mpokbyer ancheia eAéyyou.

* Xpnoiponoicire amokAeiorika efaprijpara mou mpo-
reivovrar amo v PARKSIDE. Ta akaraMnha e€aprijpara
ymopei va mpokahéaouv nhexrponhnfia 1 mupkayid.

NMeparrépw umodeilei aopaleiag yia mahivdpopika

KIVOUpIEVEG OEYEG

* Kpardre ta yépia pakpid ano Ty mepioyn ¢ Aemi-
dag. Mnv mavere kdrw and 1o Tepdyio enetepyaoiac. Kard my
enagi ue m Aemda mpioviol, undpyer kivuvog Tpaupatiopo.

0dnyzite To nhektpind pyaleio povo evepyomoinpévo
mpog o Tepdayio emelepyaoiag. AMiag, undpyel kivduvog
aviemoTpognic, av To epyaleio epappoyic maoTei oTo Tepdyi0
enetepyaoiac.

Beaiwdeire 11 n mhaka médihou edpaleral owora
kara v ko). Mia kexhipévn Aenida mpioviol popei va
ondoer 1) va 0dnynoel o€ avTEMOTPOYN).

Merd Tv ohoxhijpwon ¢ epyaciag, amevepyoron-
ote T0 hexrpiko epyakeio kar papnre Ty Aemida
TIpIOVIOU GTTO TO ONjiEi0 KOTIG HOVO Aoy auTi) £Xel
otaparijoe evrehag. Erol, amogelyere v aviemorpo
kai pmopeite va anooere e aopaleia To nAekTpikd epyaleio.
Xpnoiporoicite povo pn pOappéveg Aemideg o ayoyn
kardotaon. Auyiopéves ) otopwpéves Aemideg mpiovio prio-
pel va omoouy, va ennpetoouv apviTika Ty Ko 1) va mpo-
kahéoouv aviemoTpoor).

Muv ppevapere Tqv Aemida mpioviol perd Tv amevep-
yormoinon péow mheupikijg avrimicong. H Aemida mpioviod
pmopei va maBer inuid, va ondoel 1 va mpokaléoel aviemiatpo-
.

Xpnoipomoizire oiykripeg i) dAAov mpaxriko Tpomo
yia va otepetoere Kai va orpiters To uhiko mpog eme-
{epyaoia oc pia oa@zpy mharpoppa. Edv ouykpareire
10 uNikd mpog eneepyaoia e To xépi oag A pe To oWpa oac,
Ba eiva aotabéc kar propel va mpokbyer andeia eAéyyou.
Mnv ayyilere avrikeipeva 1) To danedo pe i Aemida oe
Aerroupyia. Yndpyel kivduvog avrematpogic.

Kparare o nhekrpiko epyaleio oraBepa pe Ta duo yé-
pla KaTa TV £pyacia Kai PpovTileTe va OTEKEOTE Ka-
Ad. To nhexrpiko epyakelo odnyeitar pe peyaNirepn aopaheia
e 1a 0bo xépia.

Anevepyomonjote apéowg i) ouokeur], €av i Aemida
éxer pmhokdper. Avoilre v Topn) ke TpaPiire mpooe-
krika £§w Tyv Aemida. Mnopel va undpler anoheia ehéyyou
1i€0 Tou nhekTpIKoU pyakeiou.

Xpnopomoicire karaAAnhoug aviyveurég yia va mpoo-
diopioere v umapyouv Kpupoi aywyoi mapoxis i
EMKOIVWVIOTE i€ THV TOTIKY] EMYEIPON KOIVI WPE-
Aeiag yia Poi@zia. H enapi pe nherpika kahwbdia pmopei
va mipokaéoer mupkayid kar nhexrponAngia. Znuid oric ypap-
éc aepiou pmopel va empéper tkpnén. H Bpalon owhivay ve
pol mpokahel {nud oy 1610kt ala.
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o Mepipévere mavra péxpi To nhektpixd pyaleio va ota-
parijoel eviehg mpotol To amoBéaere. To epyakeio
epappoync propei va phokapel kai va oac Kavel va xaoeTe
Tov £Aeyyo Tou nhekrpikou epyaleiou.

Eidikég umodeieig aopaleiag kard ) Aeiavon kai To
Looipo

4\ NPOEIAOMOIHXH! Kivbuvoc yia v uyela! H ouokeur; Sev
evdelkvutan yia Aelavon uhikcov mou mepiégouv poAufdo kai apia-
vio.

4\ NPOEIAOMOIHEH! Kard v Melavon evbéyerar va mpokh-
Bolv emPaPeic yia Ty uyela okovec (my. and péralha ) opiopé-
va £10n E0hou), o omoiec pmopei va amotehobv Kivduvo yia Tov xer-
pioti 1) dooug Bpioxovrar kovrd. Gpovrilere yia kahé agpiopd Tou
X@pou epyaoiag. Gopdre mivia yuahid mpootaoiag, mpootareutika
yavTia Kai mpogTacia yia T avanvol.

* Kpardre To nhextpiko epyaleio amo 1ig povwpéveg
empavereg Aapig kard v exréleon pyaciv dmou
10 e€aprnpa komig evdéxerar va £pOouv oz emaqi pe
Kkpupéq kahwdicozig. H enagn rwv efapmpdrav komg pe
¢va nhekpopdpo kakwdio pmopei va karaothoel Ta exteBeié-
va perahhikd pépn Tou nhekrpikod epyaleiou nAexTpogdpa Kal
va mpokahéoer nhekrpomhnGia atov yeipiom).

Xpnoiporoicite opiykriipeg i) GAhov mpaxTiké Tpomo
yia va oTepecoeTe Kai va otnpifere To uhiko mpog eme-
tepyaoia og pia otaBep mharpoppa. Edv ouykpareite
10 uhiko mpog enelepyacia pe To yépi oag i pe To odopa oac,
Ba elvar aotabég kar propei va mpokUyel anwAeia ehéyyou.
Xpnoipororeite To nhexrpiko epyaleio povo yia ote-
yvi Asiavon. Muv Euvere voma uhika. H eioodo vepou
ot nhekTpik| ouokeur, au€aver Tov kivduvo nhexrpomhngiac.
Anogpziyzre unepOippavon Tou sidoug Aeiavon kai
Tou Aeravrikou. Yndpyer kivouvog mupkayidc.

To tepayio emelepyaciag amoxra uyn)i) Oeppokpacia
kara T Aeiavor). Mnv mavere oo onpeio enelepyaoi-
ag, emTpéyTE va Kpuweel. Yidpyel Kivouvog eykadparog.
Mn xpnoiponoieite wukmika péoa f) napopoia.

Mpiv ané diakeippara epyaociag adeialers mavra To
doxeio oxovng. Yo duapeveic auvbiikeg onwg oe omvBnpr-
o0 kard v Aeiavon peraMav evdéyeral n okovn Aeiavong
aTov 00Ko OKOVIG, 0T0 IkpogiTpo, oTov YapTivo adko (i
otov odko giktpou 1} aTo ikrpo T didralng avappdgnang
okovnc) va avaghexei and povn . Yndpyer 6iaitepog kivou-
vog otav 1) okovn Aeiavang avaperyBei pe umoeippara ypwpd-
16V, moAuoupeBavng i AMwv xnIkav ouaiav kai To idoc Ae-
avong eivar kautd Aoyw epyaoiag peyahng didpkeiac,
Nepipévere mavra péxpi To nhextpiko epyaleio va ota-
parijoer eviehig mpotol To amoBaere. To epyakeio
epappoyn pmopei va pnhokdper kal va oag Kavel va xdoeTe
Tov éheyyo Tou nAexTpikoU epyaleiou.

Xpnoporoicire karaAAnhoug avigveutég yia va mpoo-
diopioere edv umdpyouv Kpupoi aywyoi mapoxic )
EMKOIVWVIOTE PE TV TOMIKI EMYEIpNON KOIVIG WPE-
Aeiag yia Bonsia. H enapi pe nhekrpika kahvdia propei
va npokahéoel mupkayid kar nhekrponhngia. Znpid omic ypap-
iéc apiou pmopei va emgéper ékpnén. H Opadion owhiva ve
pol mpokahel {nma omv id1okmoia.
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* Xpnowponoigite amokherotika efapripara mou mpo-
teivovrar amé v PARKSIDE. Ta akaraMnha e€aprijpara
ymopei va mpokahégouv nhekrponhntia f mupkayid.

0dnyisg aopaleiag kard i) Xpijon PAKPIOV pUT@V

diarpnong

* Toré pn eipileote pe uynotepn Tayuryra amo ) pé-

yioTn) Tip) TayuTyrag T¢ puTng drarpnong. Le uynhore-

pec TaxUmTeC n pTn evdéxeral va Auyioel, edv nepioTpéperal
ehebBepa ywpic enan pe 1o Tepdyio enclepyaoiag, pe anoréhe

O}i0 QTOJIKO TPAUMATIONO.

Mavra exwiveire T Siarpnon pe xapnAq Tayimra kar

JE TV aKp pUTIG OF EMaqI] P To TepdyIo enclepya-

oiag. Ie uynAorepec Taylmreg ) pim evdéxerar va Auyioe,

e0v nepiotpéperal ehetBepa ywpic enagn e 1o Tepdyio enlep-
yaoiag, pe anotéheopa atopiké TpaupaTopo.

Eqpappolere micon povo o cuBzia ypappn pe m po-

0 ka1 pnv aokeite umepBohiki migon. 01 pureg pmopoly

va huyioouv mpokahavrag Bpation i andoheia Tou eNéyyou, pe

anoté\eopa atopiko TpaupaTiopo.

Ymohemopevor kivduvor

Axpa kar 6tav yeipileote autr TN GUOKEUR OUPQWVA e TIC TPO-
diaypagéc, umdpyouv mvia umoemopevor kivduvor. 01 akohou-
Bor kivduvor pmopei va maparnpnBobv oe ouvaptmon pe Ty Karo-
oKkeun kat Ty mapaMayn Mg ouoKeunc:

o BAdPec ota pdma, omy mepintwon mou dev xpnoiponolcital
karMnhn mipootacia yia Ta pana.

BAGBec atoug mvebpovec, oty mepimtwan mou ev xpnaipo-
ToleiTal mpooracia yia Ty avanvor.

BAdPec omqv akon, om nepimtwan mou dev xpnoiponoieital
kardMnAn mpootacia yia Ty akof].

MpoPAiuara vyelac and Touc kpadaopouc Tou xepio, edv n
povada xpnaiponoicirar yia peylo xpovikd didompa f dev
Ypnoiponoieirai kai Oev ouvnpeitar oword.

[dapoipata

e Tpaupaniopoi amé Ko

4\ MPOEIAOMOIHEH! KivSuvoc and nhexrpopayvirikd medio
mou dnpioupyeirar katd T didpkeia T Aemoupylag g ouokeurc.
To nedio pnopel umd ouykexpipéveg ouvBiikec va emnpedosl evepyd
i maBnmika atpika pguredpara. Na T peiwon Tou kivdivou oo-
Bapcov 1) Bavarnpopwy Tpaupaioncyv, ouvioToUpe oTa Gropa pe
1atpikd epgurebpata va oupBouleutoly Tov yiatpd Toug kai Tov
KQTAOKEUQOTT) TOU 1GTPIKOU EPQUTELHATOC TIPIV TN YpRoN TNG 0U-
OKeurG.

Mposroipacia

4\ NPOEIAOMOIHXH! Kivduvog Tpaupaniool and akoboia
ekkivnon e ouokeunc. TomoBerore Tov ouoowpeuts o ou-
OKeul) HOvo, €0v 1) ouokeul elvar evieha Eroiun yia T ypron.

E{aprijpara xeipiopou povadag porép

Tvwpiote mpiv and T mpwrn hermoupyia ¢ ouokeurg Ta otoigeia
XEIPIopoU .
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* Aiakommng kareuBuvong mepiotpogii (9)
£\ NPOXOXH! KivSuvoc tpaupaniopod! Mpiv amd Ohec Tic
£pyaoiec o ouokeur (. ouvrfipnon, aMayn epyakelwv
k.A.) kaBac kai katd ) peragopd kar pUAath Tou, Bérere Tov
diaxommn evaNaync karebBuvang nepiorpogic (9) om peoaia
B¢on. Eror eymodilerar pn nBehquévn evepyomoinon Tou diako-
) evepyonoinang/anevepyoroinang (16).
YOAEIZH! Mié{ere Tov diakommn katedBuvong mepiotpogng
110v0 6TaV 1) GUOKEUT €ival akivnTomoiniévy!
To Béhog atov diakomm karetBuvong nepiotpoonic (9) umodn-
Mover v karebBuvan Aemoupyiac,
KareuBuvon Tou diakommn onwe gaiverar and miow:

« Apiorepa Bidwpa Pidac, didrpnon

e Méoo Opayi evepyomoinang

o Achia Zefidwpa Pidac

* AiakomTig evepyomoinong/amevepyomoinong (16)

o Evepyonoinon: Micon

o ABaBpidwr piBuion apiBpob arpogdv: Voo nepioadrepo
miélere Tov éluK(")mn evepyo-/anevepyonoinang, 1600 aud-
VOVTaI 01 OTPOREC.

o Anevepyonoinon: Amodéopeuon
AMayi fapmpdrav ouokzuiig

Ynodeieig

e Otore Tov diakomm kareuBuvang mepiotpoonc (9) om peoaia
B¢an. Auté 1o pérpo mpootaoiag epmodiler pn nBehnpévy exki-
vnon Tou NAekpiko epyakeiou.

© YOAEIZH! ENyEre v otaBepn) £6paon tpaBaviac To ekdprn-
10 GUOKEUNC.

o 4\ TIPOZOXH! Kivduvoc eykabparog! Ta eapriipara ou-
okeung pmopei va unepBeppavBolv perd T ypnon. Edv amarrei-
Ta1, Gopare yavma mpootaciac.

— BA. Eix. B

Mapeyopeva efapripara ouokeuiq Kai
gpyaleia epappoyig
E¢aprpa dpanmavokaroapidou PKGA1
E{apripara yeipropo
- BA. Eix. A
o Aaxrihiog puBpiang pomig otpéyng (3)
PUBion e péyiome pomi oTpéwnc yia 1o idwpa katd v
omoia evepyoroteiral o ohoBaivwv oupmékmc,
YMOAEI=H! Tiélere Tov dakrihio plBpiong pomic aTpéwng po-
Vo 0TV 1) GUOKeUN| €ivar akiviTomoinpévn!
« 1 EAdyiomn pom otpéyng
19 Méyiom porn) otpéung
Ta Aoyouc aopaheiac, Eexivare To Bidwpa pe pikpn pom
orpéync. Epdoov amareirai, aulfore T pom orpéync.

& Nidrpnon ywpic oploBémon me ponig oTpéyng

o Aiakomrng emMoyig Tayurirav (4)
£k POXOXH! Miélere rov diakomm emoyig Tayuriiray
HOVO OTaV 1) GUOKEU €lval aKIvTOOIpEVN.

o 1 <unyBidopa
* 24 WY Aidrpnon

Emokommon epyaeinv epappoyiig

e Tpunavi (17)

e Impiypa purov (18)

o Mim Bidwparog (19)

Luvappo)oynon kai amoouvappooynon mpoeBerou

epyaleiou

Ynodeileig

* Aeid kar apiotepd ot kepali potép unapyouv payvijreg
(8)y1a v ouykpdmon Twv putev Bidepareg mou xpnoipo-
ToIoUvTal ouyva.

o 4\ TIPOZOXH! Kivduvo eykabparog! Ta mpbodera epyaheia
- 101airepa Ta Tpundvia - pmopolv va unepBeppavBolv. Edv
anaiteiral, gpopare yavria mpootaciag Kata TV anopdkpuven
Tou TipbaBetou epyaheiou.

— BA. Ex. C

E¢aprnpa onaBooeyac PKGA3
Xpnoiponoicire mpooTaTELTIKO PaTIQV

Emokommon epyaleinv epappoyii

e Aemida mpioviot yia E0ho/HCS (GY-WM515852): Eido,
mhaotikd, lugooavida

* Aenida mpioviod yia péraMo/BIM (GY-MF515852): ENdopiara,
Mpogil, Zwhiveg

Luvappoloynon kai anoouvappoloynon mpoodzrou

epyaleiou

4\ POZOXH! Yndpyer kivduvoc Tpaupariopod oe
mepimwon enagig pe v npiovokdpa. Popdre mpo-
oTareuTika yavria orav yeipileote Ty mpiovokopdéha.

MpoiimoBéocig

* H npiovohdpia éer pia umodoxd yevikiic xpfong V2" onwg ol
napeyopevec mpiovohdpec (26/27).

* H npiovohdya evdeikvural yia 1o exdotore uhiko.

e To 100k dev péper Bpaviopara i GMa kardhoma ulikdv.

Ynodeileig

e [ia epyaoieg mavw and 1o kepali, n mpiovohdpa propei va ypn-
aiponoinfei kai yupiopévn kata 180°.

* YOAEI=H! Merd v ouvappohdynon TpaPitre ehappd my
npiovohdpa yia va eNéylere v otaBep édpaon.

— B\ Ei. D
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E¢aprnpa mohupnyavijparog PKGA4
Emoxommon epyakeinv epappoyig

|Epyu).tio puppoyii Yhixo Xpon
BuBilopevn Aemida mpioviou =Uho, ouvBenk 0N, yhwoc kai dMa pahaka| ©  Konéc Siaxwpiopol kai fubilopevec ko-
uhikd nég
e Tpibviopa oe dkpa Kar o€ duompoorTeg
TIEPIOKEC

Mapadeypa: Mpiéviopa eooxcov o€ Toixoug
ehagpov uhikav

=lotpa Ynoeippara kovidparoc/okupodéuaroc, kok- | ©  Anopdkpuvon umoheippdrwv uNik@y, yia

10¢/aINIKOVIG

Aa mhakibiwv/poker@y, unohelppiara ypopa-

napadeiyua unoAeippaTQY POKETQV O
daneda

Mdka Aelavone TpiPeiou-0¢ha

=Uho kai pérahho (ta pUMa Aelavang nepr-
Aapévoviar oto nakéro mapadoonc) ployéc

Aeiavon og Gkpa kai o duompoairec ne-

Luvappoldynon kai amoouvappohdynon mpocOerou
epyaleiov

Ynodeifeig

 Me 1o ancotahpéva epyakela epappoyrc, Oev anarreita anoou-
vappodynon tou naipadiol tavuong (29) .

o Tt epyahela epappoyng pe kAeioTo Gkpo mpénel mpcora va ano-

ouvappohoynfei 1o ma§ipadi avuong (29) kai va ouvappoo-

ynBei maMi perd my TomoBémon Tou epyakelou.

MpootEre ora epyakela epappoyig Tpitwv KataokeuaoTdy

ware va Taipialer ) unodoy.

Epyakela epappoyig pe duvarémra ypiong — 33, 34, 35

Dopdre mpoorareutika yavria katd T ouvappoAdynon kai aro-

ouvappohéynon Twv epyakeiwv kommc.

01 meipor oy urodoyR epyaleiwv mpémer va avrioToiyolv 0TI

onéc Tou epyakelou epappoyic. Or upioTdpeveg emypagéc del-

JVOUV oG T0 ENdve.

ENtyEre npiv ) yprion v otaBepi édpaon Tou epyakelou

epappoync. Eva AdBoc epyalelo epappoyic 1 éva anpboekra

oTepewpiévo epyaleio epappoyic pmopei va Aaokdpel Katd )

diapkeia ¢ Aerroupylac kar va oac Tpauparioel.

Tmv nepinwon nou To epyaleio epappoyic dev edplerar ko-

Ad, avoifre Tov poghé tavuang, (31)oepitre Niyo napandve To

nadipadi ravuong (29) kar kheiote Tov poyhé tévuong.

— B\ Ex. E

Avrikardoraon puMlou Aeiaveng

Ymodeileig

* H nhdka Aeavong TpiBeiou-0¢kra eivar ekonhiopiév pe pa emi-
pdveia okparg. Me autv pmopeite va TomoBerfoere ebkoha kai
pe aopdheia puMa Aelavong.

* Xpnoonoiite povo puMa Aeiavang Ta omola oupgwvolv otic
diaotdoeic kai 1o oxfipa pe v mhdka Aelavang Tpifeiou-déhra.

o Etaopahilere on o1 oméc 010 pUMo Aelavang ouppwvoly pe
Ta avolypata avappbenong e mhakag Aelavang Tpifelou-6é\-
.

o Tl onoBemoere éva piMo Aelavanc: KaBapiore my mhdka
Aelavong tpiBeiou-6ékra, iBiairepa Ty empdveia okparc. Xpn-
oiponoinoTe yia napaderypa pia avappopnTIki okouna.
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EmMoyi Tou puMhou Aeiavorg

KGKKOG Xpijon
60 yia v npoeiavon axarépyaotwv Eikvey
EMQAVEIQV

80/120 Ta empaveiakn Aeiavon

240 (bev amooréMeraryia helavon akpiBeiag aotapwpéveov kai

padl) Bappévav empaveiav

— BA. Eix. E

'EAeyyog kardaTaong popTIoNG TOU

OUOOWPEUTI]

Xpopa Inpaoia

npaoIvog TUOOWPEUTC (POPTIONEVOC

KOKKIVOC TUOOWPEUTIG PEPIKAC POpTIOpE-
vog

KOKKIVOG 0 ouoowpeurig xperdleral pop-
Tion

— BA. Ex. A

®oprion ouoowpeuTh

Ynodziteig

* Mnv agrvere Tov ouaowpeut ekteBeipévo yia peyaho xpovikd
dibompa oe aneuBeiac nhiakn axmvoBoNia ) o Beppiokpaaieg
>50 °C. Anogelyere 10iwg T TonoBémon oe Beppaviikd -
para ) v anoBikevon o€ oxfpara, Ta onoia eivar otaBpeupé-
va oTov fio.

o Avarpéfre kai omig 0dnyieg Aemoupyiag Tou goprior.

— BA. Eix. A



Asiroupyia

Ynodzileig Aeiroupyiag

Mpioviopa

* Xpnoponoicire amoxAetotika pn gBappévec Aemideg mpioviol
o¢ dyoyn kardoraon. Or huyiopévec, pn aigunpéc Aemidec mpio-
vioU 1) o1 Aemideg mpioviot pe aNeg {nméc pmopei va omdoouv.

o Opoviilere dore va orékeore pe aopdNeia kai kpardre T ou-
okeur ogIxTa pe Ta dlo xépia o andoTaon and To owpa oac.

e ENéyyere mpiv and my komi 1o tepdyio enetepyaoiag yia kpugd
Etva owpara onw kapyid, Pidec. Anopakplveré Ta.

* Kard 1o mpioviopa ehagpicov ukikav, AapBavere umdyn Tic vo-
pikég Oraraterc kar 0uoTAEIC TWV KATAOKEUAOTAV UNIKQV.

* Im 6iadikacia npiovioparog Bubiong emmpénerar povo enelep-
yaoia pahakav uhikev onwc pakakol Eihou, yuwooavidwv A
napopoiwy!

Xeipiopog omaBooeyag

Aiadikacia

1. Mpwv and mv evepyonoinon, mpooédie wote n auokeul va pnv
ayyiler 1o Tepdyio enelepyaoiac,

2 Evepyomoifore ) ouokeur).

3. TonoBerfore v mhdka médihou (23) endvw oto Tepdyio ene-
Eepyaoiac,

4. Tpiovilere pe opoidpopen kivnon Tpogodooiac,

5. Merd mv epyacia, amevepyomolfjoTe T OUGKEUR Kal HOVO HeTd
anopakplvere v mpiovohdpa and Ty Ko,

Mpioviopa BiBiong

MpoiimoBioeig

* Mahakd uhikd 6mwc E0ho, mopopmerdy, yuwooavidec k.a.

Aiadikaoia

1. TomoBerfiore T ouokeun pe Ty KaTw akpl e TAdKag médK-
Mo (23) endvw oto Tepdyio enelepyaoiag. H mpiovohdpa
(27) dev ayyiler o Tepdyio enelepyaoiac,

2 BuBiore mv mpiovohapa (27) péoa oto tepdyio enelepyaoiag
YEpyoVTag TI) GUOKEUT] PO Ta eUmpOG PéxpI 1) OUOKEUR va OTé-
keral kaOera.

3. Tpioviote katd prkog ¢ emBupnmig ypappng Komc.

Aciavon

Oﬁn‘yeirs 10 epyaleio evepyomoimpévo mpog To Tepdyio enelep-

yaoiac,

KaBapiore mv nhaka Aeiavong mpotou TomoBerfoere éva guk-

Mo Aeiavanc,.

Na epyaleote povo pe pUMa Aelavang o€ Ko\ katdoraon,

wote va éyere kaAd anotehéopara Aelavonc.

Na epyaleare e ehdyiomn kar opoidpopen dbvapn mieong kai

opoi6popyn Taxutnra. Erol, mpootarelere T ouokeun kal 10

@UMo Aeiavong.

Mnv Aeiaivere pe 0 i610 pUMo helavang Siagopenika ukika

(mx. péraMo kai karomy §uho).

Zvoipo
e Kard 1o Eboipo, emhéyere uynho apiBpo tahavidoewv.

* Na epyaleore pe ehdyiorn dbvapn misong kai pia eninedn yo-
via, oote va v npoxAnBel {nua oto ukikd undPabpou.

TomoOérnon ka1 agaipzon ousowpeuti)
— BA. Ex. A

Evepyomoinon kai Amevepyonoinon

Ynodeileig

o 4\ MIPOEIAOTOIHEH! KivSuvoc Tpaupiariopod oe mept-
mwon akoboiac Aeroupyiac e ouokeunc. Mpiv T TomoBém-
on o ouoowpeuTr ot ouokeur BeBaicveote omi o diakdmmg
evepyonoinonc/anevepyonoinang (16) Aemoupyel oword kai
emotpéger ot O¢on anevepyonoinang otav Tov agroere.
NMepipévere £wg 0tou To Nhekrpikd epyakelo akivironoindei,
mpotou To amoBéoere.

— B\ Ei. A

Merapopa

Ymodeileig

* Anevepyomoinare T ouoKeur).

* BePaiwBeire om 0ha 1a kivolpeva pépn Exouv akvronoindei
Apac.

* AnopakpUvere Tov GUOOWPEUTH).

e Anopakpuvere 1o mpooBero epyakelo.

* Meragépere m ouokeu) mavra and m xeipohapi.

Ka@apiopag, ouvrijpnon kai amoBikeuon

A\ NPOEIAOMOIHEH! Kivduvo rpaupariopiol and akoboia

ekkivion g ouokeurc. Na mpoararelere Tov eauto oag katd i

epyaoiec ouvinpnone kar kaBapiopol. Anevepyonofote T ou-

oKeur kar anopakpvere 1o cuowpeuti (11). 01 epyaoieg enr-

OKEVQV Kal 0UVTAponG mou Ogv epIypdpovTal oTic mapoloeC

o0nyiec, mpéner va dietdyovrar amd 1o kévipo aépPic pac. Xpnoipo-

Toigite povo yvijola efapripara.

KaBapiopag

4\ NPOEIAOMOIHEH! HhexrpomhnGia! Moré pny wekdlere 1

OUOKEUT e vepo.

YNOAEIZH! Kivduvog {nmdc. Or xnuikéc ouatec pmopoly va gBei-

pouv Ta mhaaTika pépn e ouokeufic. Mnv xpnoiponoreite kaBapi-

omikd 1| Giahbrec.

* Miampeite Tig eykonég aepiopiod, To mepiPAnpa kivypa Kai
1ic haBéc ¢ ouaxeuric kaBapd. a Tov akomd autd, xpnaipo-
moiite va vand mavi f pia Bolproa.

Luvrijpnon

o pwv ano kaBe ypron, eNéyyere T ouokeur yia mpogaveic eA-
elweic 1) pBopéc, onwg xahapwpéva, pBappéva ) ehartwpan-
kd efapripara.

o ENéykre 1a ebopripara yia uydv Inpiéc kar wg mpog T oworh
B¢on Touc. Avikataoriore Ta Griou anareital.

o Aviikataotiote éva oTopwpévo, Auyiopévo i pe aAho Tpomo
@Bappévo epyakeio epappoync.
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* 01 epyaoieg mou dev nepiypdgovrar omig mapouoeg odnyieg mpé-

met va diedyovrar amé 1o kévipo oépPic g eraipelag pac, Xpn-

aiponoieite povo yvioia fapripara. Yndpyer kivduvog Tpaupa-
TIopoU.

AmoBijkevon
— BA. E. F

Anoppiyn/MNpooracia Tou mepiBarlovrog

Agpaipéore Tov ougowpeuth) and m ouokeul kai fefaiwbeire om
1] OUOKEUT, 0 0UOOWPEUTAC, Ta efapThyaTa Kal 1) CUOKEUAGia ava-
kukAcvovrar ie gihikd mpog To mepiBaMov Tpomo.

hid

Mnv anoppinTere Ti n\ekTpIKEC OUOKEUEC OTa OIKIAKG
anoppippara.

To olpBolo Tou diaypappévou TpoyiAatou kadou onpaiver o1 To

mpoiov autd dev mpémel va anoppinTerar wg pn diakeypévo aoTikd

anéPhnro oto 1éhog T woéhung {wic Tou.

0dnyia 2012/19/EE oxerika pe ta amoPAnra nhekrpi-

KoU kai nAexrpovikou efomhiopoi:

01 karavahwré eivar vopikd unebBuvor va odnyolv Tic nhekTpikéc

ka1 nAekTpovikéc ouokeuéc, oto Téhog ¢ Oidpkerac {wic Toug,

o¢ ma gikiki| mpoc 1o mepiBaMhov avakixAwan. Me Tov Tpomo au-

10 eEaogaNilerar pia gihikA) mpog 1o mepiPaMov kar Toug mopoug

€navaypnaigonoinar.

Avihoya pe v epappoyn ot eBvikd dikaro, yere Tic €i¢ duva-

ToTTEC

* emotpogn o€ éva onpelo nwhnonc,

o napadoon oe éva emionpo onpeio oulhoync,

e emoTpor| oTov karaokeuaoti)/unebBuvo didBeong omy ayo-
pd.

Dev 10yUer yia mapeAkopeva kar fonBnmikéc drardterc ywpic nhe-

kipika efapriyara mou nepihapBavoviar omig maNiég ouokeugc.

Amoppiyn TwV 0UGOWPEUTAV e PINIKO TIPOg
10 mepifallov Tpomo
Mnv anoppiwere Tov cucowpeuTr| oTa oiKiaka anop-
pippara, om ewnd (kivduvog ékpntng) 1 oto vepo.
Lidon 01 pBappévor ouoowpeutéc pmopei va eivar emPhapei
yia 1o mepiBaMov kai T uyeia oag, edv eEENBouv O-
Mmpiwdeic arpoi ) uypd.
'Exere v unoxpéwon va anoppimrere pe QIAikd mpoc 1o mepifal-
ov Tpomo Toug eaTTwpaTIKOUG 1) aXPOTEUREVOUC OUOOWPEUTEC.
 Mnv avoiyre Toug oUOOWPEUTEC Kal amopebyere pnyaviki {n-
wid. Ynapyer kivouvoc Bpayukukhaparog kar propei va e6éh-
Bouv arpoi o1 omoior mpokaholv epeBiopd ami avanveuoikég
odolg.
o Tia Aoyouc aopaheiag mpéner o ouoowpeutéc va anogoprilo-
VIQI IV TV anoppIyn).
* Tppayiore Toug mohoug pe aurokOMT Tawvia mpog anoguyi
Bpayukukhwpdrwv.
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o AnoppinTere Touc ouoowpeuTEC 0Ta KataoTApata mou diaBé-
Touv avriotoia doyela 1} og dva kévpo aulhoync.

Xahaopévor cuoowpeuté

Na perayeipileote pe 1diaitepn mpoooyi) TOUC OUGOWPEUTEC jiE
ebwrepikéc (nuég!

* Mnv ayyilere xahaopévoug ouoowpeutég pe yupva xépia.

o Edv Oev pmopeite va ogpayioere Toug nooug, TomoBerfore
Toug ouoowpeuTeC Eexwpiotd Tov kdbe éva og pia mhaotiky
oakoUAa.

TomoBerfore Toug xahaopévoug ouoowpeutéc Eexwpiotd
o¢ éva dohexro doyelo pe duvardmra ogpdyiong To onoio
LTOPEITE va yepioeTe e Gppo.

Mapaddore Tou¢ yahaopévoug ouoowPEUTEC 0g dva KEVpo
ouMoync.

AvraMhaxrika kai aeooudp

Mmopzire va AaPere avral\akrika kai afeoovdp péow
Tou 10T0T0TOU WwWW.grizzlytools.shop. Edv mpoklyouv
npoPMpara kard T diadikaoia napayyeNiag, emkovwviore po-
G pac péow Tou OiadikTuakol pac kataotAparoc. Edv éxere nepio-
o0repeg epwioeic mopeite va aneuBuvBeire oto: Kévipo Zéppig,
0.113

MpdoBera ekapripara yia kabe oxomd yprong kai pia peyaln yka-
pa afeooudp eivar diabéoipa oto epmopo.

LépPig

Eyyinon

AGiomipe neham,

To napév mpoidv 6abérer 3 xpovia eyyinan and T nuepopnvia
ayopdc. Le mepimmwon eMelyewv e autd To mpoidv éxere vopika
dikaiopara dvavri Tou mwhqT Tou mpoidvrog. Aurd Ta vopikd dr-
kaiopara dev mepiopilovar and T KaTwTEPW avagepopev eyyl-
nof pac.

‘Opo1 eyyinong

H nepiodog eyyinong Eexivaer katd v nuepopnvia ayopdc. Qu-
Mooere o¢ aopahéc onpeio T yvioia anddeidn ayopag. Autd 1o
¢yypago ananeital w¢ anddzién yia Ty ayopd. Eav eviog tpiav
€100V M0 TNV NyEPOpNVia ayopdg autol Tou TPOiOVTOg MPOKUWEI
ogahpa ulikol 1 kataokeunc, karomv emhoyiic pac, Ba To em-
okeudooupe yia eod dwpeav i Ba To avrikaraotAcoupe. H napod-
oa eyyinon mpoimoBérer om eviog g mepiddou Twv TpIGV ETdov
Ba npookopioere To ehattwparikd mpoidv kai v anddedn ayopac
(amddeitn Tapeiou) kai Ba neprypdopere ev ouviopia ypantio ol
Bpiokerar n éMeyn kai mote mpoékuye.

Edv 1o ehartopa kakbnrerar and v eyyinon pac, AapPavere o
€MoKeVaopévo mpoiov i éva véo. Me v emokeur) f) Ty avrikard-
otaon Tou mpoidvioc dev Eekivaer véa ypoviki nepiodog eyyinonc.
Mepiodog eyyinong ka vopikég amamjoeig Aoyw
eNeipewv

0 ypovog eyyUnang dev mapareiverar péow g mapoyig eyyunong.
Auto 10x0e1 ka1 yia efapmpara, Ta omoia éxouv avrikataotaBel kai
emokeuaotel. Evexopeveg 110N unapyouoeg lnpéc kar eeiyeig
kard T ayopd mpénel va yvwotonoinBobv apéowg perd o Gvory-
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ya ¢ ouokeuaoiac. Merd T Mgy Tou ypovou eyylinong, Tuxov
£1QaVI{OEVEC EMOKEUEC XPEWVOVTAL.

Av katd T didpkeia 10y0og TG epmopikig eyyUnong, ) omoia mapé-
Xel emokeui karavahwrikod ayaBot, o ayaBo eppavioer kdmoro
eMiTTwpa kai o amarmolpievog xpovoc emokeunc Tou umepBaivel Ti
dexanévre (15) epydoipeg nuépec, o karavahwrig dikaiolral va
(o Ty mpoowpIvi) avTiKatGoTact Tou yia 600 Ypovo diapkel
1) EMOKEUH.

Eyyinon

To mpoiév kataokeudoTKe oUpQwVa e auatnpéc odnyieg moiom-
1a¢ Kai ehéyxBrke mpooexTikd mpiv and Ty anooToAd.

H eyylnon 1oxber yia opdhpata uhikol 1 kataokeunc. H mapol-
0a eyyunon dev agopd efaprpata Tou mPoidvTog Ta omoia uMOKel-
vial o€ puaiohoyik pBopd kar enopévac swpolviar pBeipdpeva
efaprpara (my. Xopnnkomra cusowpeut) 1 Inuiéc oe elBpau-
ora efaprpara (my. Aiakonmng).

H napotoa eyyinon Myer orav mpokhnBel nuid oo mpoidv, drav
yiver MdBoc yeipiopog Tou 1 edv dev éxer ouvinpnOel. ia pa ka-
1aMnAn yprion Tou mpoidvrog mpéner va Tpolvial enakpifag ol
avaepopeveg unodeitei omic o0nyiec hemoupyiac. Mpénel onwo-
drjnote va anogebyovrar akonol YpRong Kal xipiopoi Tou Ogv ou-
vioT@vial oTig 0dnyiec Aeroupylag A yia Toug omoloug undpyel
nipogidomoinan.

To mpoiév mpoopilerar pévo yia 1d1wTIKY Kai Oy1 yia enayyeApat-
ki) yphion. Le nepintwon kakig perayeipiong kar axatdMnAng xpn-
ong, xphonc Piac kar napepPaoeay, o1 onoieg dev diekixBnoav
ané 1o efouoiodotnpévo pag Tpipa ofpfic, n eyylnon mabel va
1oxUel.

Aiadikaoia o mepinmTwon eyyinong

i va efaopahiotel 1 ypyopn enetepyaoia e undBearc oac,
npeite g ebig unodeiteic:

10 0ha Ta aimipara va éxere mpdyeipn T andden Tapeiou
kat Tov apiBo mpoidvrog (AN 515852_2510) wg anddeiln
g ayopdc.

Mnopeite va Bpeire Tov apiBpé mpoidvroc omv mvakida timou
070 TPOidv, 0g Xapaln oto mpoidy, o aehida Tithou Twv 0dr-
yiowv xeipiopod (kdTw apiotepd) 1) oto autokdMnTo oY oW
i} kaTw mheupd Tou mpoidvToC.

Edv mpoklyouv apdhpara Aemoupyiag 1 homég eNkelpeig, emr-
KOIVWVI|OTE TP fiE T0 KATwTEPW avagepopevo Kevipo ogp-
Bic Thepavika A yproiponoinoTe To évrumo emKoOIVWVI-
ag, 10 onoio Ba Ppeite atov parkside-diy.com oty kamyopia
Efummpémon.

Ava{ijrnon opalparwv

* 'Eva mpoidv mou Bewpeirar ehartwpaniko propeire, kardmv em-
kovaviag pe 1o Kévipo aéppic pag, va 1o amooreihere ywpi
£foda anootoMig ot yvworonompévy dicbBuvon oépfic, em-
ouvamrovrag v an6dein ayopdc (anddeidn Tapelou) kar ave-
oépovrac ol Bpiokerar n EMen kar nore mpoékuye. Mpog
anoguyf npoAnpdrwv ot mapakapi kai emmpooBerwv efo-
dwv va ypnoiponoieire anokAeiotika 1 dielBuvon mou oag
¢xer 000¢i. E¢aopalilere om n anootolr) dev pmopei va yiver pe
Xpéwon Tou mehdm, wg oykadn, ebnpéc i pe dMou Timou edi-
ki) anootoh]. Anooteikere o mpoidv pali pe 6Aa Ta ouvodeurr-
kd afeooudp katd v ayopd Kai ppovrioTe yia eNapkag aoga-
M ouokeuaoia peragopac.

LépPig emokeuav

Mg emokeuég mou dev epmimrouv omnv eyybnon , ancuuvlei-

1¢ 010 Kévrpo oéppic. Euyapiotwg va oag dwooupie pia extipnon

¢ dandvg.

* Mnopolyie va eneepyaotolpe yovo ouoKeuéc ou Exouv amo-
orahel enapkag ouokeuaopéveg kar pe Anpwpéva TéN.
Ynodeiy: NMapakahoUpe va anooteilere 1 ouokeur| oag ke-
Bapn kai e avapopd Tou ehartapatog oty avrioToryy Oied-
Buvon Tou kévipou aépfic.

e Aev mapahapPavoviar cuokeuéc mou youv anootakel mnpawré-

£C 070V Tipoopiop6 KaBdg kar ouokeuég mou Exouv anootalel

¢ oykwon 1 efmpéc ) pe AMou timou &idikn amootoh.

Mpaypatonolobpe Ty andppiyn Twv aneotahpdvwy oag ehar-

TWHATIKGOV GUOKEUGY dwpEQV.

Kévrpo LépPig

® LépPig EAAada
Tel.: 00800 491824928
(oppa emkovwviag o0

parkside-diy.com
IAN 515852_2510

Eioaywyéag

AdBere undyn on n akohoubn dietBuvon dev eivar dielBuvon oép-
Bic. Emkovwviote mpdoTa pie To avwTépw avapepOpEvo Kévipo
oépPic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMANTA

www.grizzlytools.de

0 napakdrw mivakac Oa oag fondroe kard T aviperomon pikpcov BAaPeov:

4\ POZOXH! Kivbuvog rpaupianiopob! e nepimrewon aruyiuaroc i Suokerroupyiag, Pyihre apgowg Tov ouoowpeuh and T ouoKeui).

MpoPAnpa MOavi) arria

Aev eivar duvarr} 1) ekkivnon ¢ ouoKeunc

0 ouoowpeutic (11) dev éxer TomoBernOei

Anokardoraon opalpdrwv

Tono¢mnon kai apaipson ouoowpeuTy,
0. 111
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MpoPAnpa

MOavi) arria

Anokardoraon opakpdrav

Aiakomn evepyonoinonc/anevepyonoinong
(16) eharrwparikog

AneuBuvBeire ato Kévipo oépfic.

Or wikrpeg elvar pBappéveg

0 ouoowpeuric (11) éye anogopriorei

Odprion ovoowpeuri, 0. 110

H ouokeun Aemoupyei pe Oiakonég

Xahapn eowrepiki enagn

AneuBuvBeire ato Kévipo oépfic.

Aiakomn evepyonoinanc/anvepyonoinong
(16) eharrwparikog

To epyakelo epappoync dev Kiveitai, mapém o
Kivnipag Aeroupyel

To mpoaGipnpa ouokeuic 1j To epyakeio
epappoyic dev yel TomoBemOel oword

Tuvappohoyfote oword To mpoodpTnya
ouokeufc 1) To epyahelo epappoync (Ocite
Mpoeroipacia, 0. 108)

Mikpi) anddoon ouokeurg

AxardMnho epyaleio epappoyic yia To mpog
enelepyaoia Tepdyio

Xpnoigononore karaMnho epyalelo epappo-
yilg

To epyakeio epappoync eivar aTopwpévo
pBappévo

Xpnaigonoinare kavoupio epyakeio epapyo-
vilg

AavBaopévn Taximra

Mpocappoore Ty Tayimra

EAayiom anddoon ouoowpeut

(dpnion ouoowpeur, 0. 110

To epyakelo epappoync pBeiperar ypiyopa

AkardMnho epyaleio epappoync yia 1o mpog
enetepyaoia Tepdyio

Xpnagononare kardMnAo epyaleio epappo-
vilg

Epappoomnke unepPoliki mieon

Meiware my micon

MoAU vynh Taybmra

Meiware my Taybmra

Merappaon Tou mpwrotimou Twv djAwon cuppdppwong EE

Mpoidv: Emavagopniopevo mohuepyaleio

Movrého: PKGA 20-Li D2
ApiBpoc ozipac: 000001-183000

0 ordyoc m¢ OfAwang mou mepiypdpeTar mapandve elvar abpPwVC e T OKETIKA evwalaki vopoBeoia evapuovionc:
2006/42/EC » 2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoidv pe ymarapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (avri 2014/30/EU)

To avawrépw Tepiypagopevo aviikeipevo e dfAwong elva obppwvo pe v 0dnyia 2011,/65/EU Tou Eupwnaikol KoivoBouliou kai Tou
TupBoukiou, e 8ng louviou 2011, ayenika pe Tov mepiopiopd TG XpRoNg opIopEVAY emKIVOUVWY 0uaIdv 08 NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIK

ebonhiopo.

N1a va ekaopaliorei ) ouppopgwon, &xouv epappoorei Ta akéAouba evappoviopéva mpéruma kai eBvikd mpbTUTA Kal KavoVIOpOi:

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022 « EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN 62841-2-11:2016/A11:2024 « EN 1SO 12100:2010
EN IEC 63000:2018 « EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
Mpoiov pe parapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

H napotoa dnhwon ouppdpewong exdiderar pe anokheiomiki euBivn Tou Kataokeuaory:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim
TEPMANTA

04.05.2026

€

Christian Frank

Efouaiodornpévog avrmpownog yia v Tekpnpiwon
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Ynarcrsata 3a ynorpe6a ce aen o 08oj npousson. Mpen Aa

T KOpHCTHTE MIPOU3BOJ0T, 30M03HA]TE CE €O CHTE YNaTCTBa 30
pabora u besbenrocr. Yysajre ro ynarcrsoro 3a ynotpeba Ha
Be3bento mecto u npenajTe r cuTe JOKYMEHTH KOTa 0 NPeAaBaTe
NPOK3BOAOT HA TPETH ANLG.

1é I/ PARKSIDE’

Hamenera ynotpeba

Ypenot e HameHeT UckAyuMBo 30 cnearara ynotpeba:
° 3UBpTYBUH:e 1 OABPTYBOE HO 30BPTKUTE

° I.'lynuelbe BO [IpBO, METAN UNU NAACTUKA

o [lunete, bpycetve u cTpyxetve

Pabotere camo Bo cysy npocTopun.

Cexoja apyra ynopeba wro He e U3peUHO 103B0NIEHA BO 0BA
yNQTCTBO MOXE 40 NPETCTABYBA CEPUO3HA ONACHOCT 30 KOPHCHUKOT
1t A0 PE3yATUPa Co OWTETYBaKE Ha anapatot. Onepatopot uiu
KOPHCHUKOT HO QNAPATOT @ OATOBOPEH 30 KOKBH buno Hecpek wam
LUTETH BP3 APYTH IMLA WM HUBHUOT MMOT. ANTPATOT € HameHeT

30 ynorpeba so cexropor ,Hanpasu cam”. He e ausajiupan 3a
KOHTHHYMpaHA Komepuwjanta ynotpeba. lokonky ce Kopuct
Komepuujanto, rapauujata e Hesaxeuka. MpousBoauTenor He e
OATOBOPEH 30 WITETA NPEAU3BUKANA O HENPaBWAHA ynoTpeba win
HeNnpaBUAHO PaKyBatbE.

06em Ha ucnopaka/floparoun

Pacnakysaire ro anaparot u NpoBepeTe ja COAPKMHATA Ha
HCnopaKa.

| /' BKIWLIeHO BO OMCEroT Ha ucnopaka
® Hee BK/NYYeHO BO Ucnopakara

MpasunHo dpaete ro marepujanot 30 NaKyBatwe.

BrnyueHo Bo cevor (cn. A/B/E):
* [logarok 30 ynuaska
* 6% byprujo: @ 1,5/2/3/4/5/6 mm
6 50 mm bur 30 308prKa
e [Ipxay 30 burosu
* [lonaroK 3 peumnpousa nuia
* Ceunno 30 nuna 3a apso/HCS (GY-WM515852)**
* Ceunno 30 nuna 3a meran/BIM (GY-MF515852)**

** HSS = High Speed Steel (Bp3uticku venuk)
HCS = High Carbon Steel (Bucokojarnepoaen uenuk)
BIM = Bimetal, HCS + HSS

* [lonarok 30 noseKekpatHa bpycwka
e [lenta guek 30 bpycere
* Xapruera keca:
- Ceunno 30 anaburcka nuna
- (rpyranka
- 3x luct 30 wmuprnate: rpaynaunja 60,/80/120

Mpernen

Wnycrpaumure Ha anapatot moxe Aa ce
HOJAAT HO NPEAHTTA M 3UAHOTA NPEKNOMHA
CTpaHMLG.

. A

1 Orgop Ha cTesHa masa



(resta masa 30 6p3o 3aTerHysate

Mpcten 30 npunaroaysatbe Ha BPTEXHAOT MOMEHT
Mpekutysay 3a u3bop Ha Bpsuna

[Nlonarok 3a gynuanka PKGAI

Pauka 3a ocnoBoaysarse Ha 40AATOK Ha ypeaoT
MoropHa eantuya

Marwer

O o ~N o~ U B W N

MpexuyBay 30 HacoKa Ha poTauuja

(=]

Pauka (M3onupana nospuHa 30 Apxetse)

barepuja
12 Konue (Mnankatop 30 HMBO Ha nontetbe)
13 Wnaukatop 3a HUBO Ha NoAHewe
14 Ocnobopysawe Ha barepujara
15 [Ipxau 30 barepuja
16 Tpexurysay 3a BKAYYyBaHE/MCKNYUYBAE
17 bypruja
18 [lpxau 30 Burosn
19 bur 30 308pKa
20 TonHau
21 Kymija 30 cknoauparse
22 (re3a masa
23 TogHoxHa nnova
24 Payka 30 0TNyWTaKE HA CEYHNOTO 30 NMAT
25 [oparok 3a peunnpouna nuna PKGA3
26  Cewwno 30 nuna 3a metan
27 Ceunno 30 nuna 3a Apeo
o E
28  Myntudykumonanen goaarok 3a ypen PKGA4
29 (rerauka HaspTKa
30 [Qpxau 30 anar
31 Pauka 30 crerawe
32 Nt 30 wmuprate
33 [lenta anck 3a bpycerve
34 (ipyranka

35 Ceunno 3a anabuncka nuna

®ynkumonanen onuc

Komburmpanata anatka Ha batepuu moxe 4a ce pakysa co
PO3/1MUHKM LOAATOLM U € ONpEeMEHT CO CUCTEM 30 MEHYBAHE bes
QnaTku.

MorneaHete ru CNeAHMBE ONMCH 30 GYHKLMIATA HA KOHTPOAHHTE
e/IeMEHTH.

TexHnuku nogaroun

Axymynaropcku mynTUGYHKUMOHANEH anaT

PKGA 20-Li D2
Homutanen nanon U 20V=
Texuta (6e3 batepuja) =0,65 kg
Bp3HHA NPY MUDYBAHE M0 w.vvvveveveeeeeeeerrveeeeee 21000 min”"
barepuja Li-lon
Temneparypa Make. 50 °C
- Mpouec Ha nonxewe 4-40 °C
- Pabora 4-50 °C
- (knaaupatse 15-25 °C

PARKSIDE Performance nametna batepuja Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1
- (PEKBEHUNCKA ONCET ... 2400-2483,5 MHz

- MoKHocr Ha npeHoc <20 dBm
MoropHa eannuua + [lopatok 3a Aynuanka ... PKGA1
Texuna (6e3 batepuja) =1,23 kg
Bp3uta npu mupysatse no
- 1-pa bp3ura 0-400 min”'
- 2-pa bp3ura 0-1350 min”'
Makc. BpTexen momeHt 35 Nm
Makc. Pacnon Ho AYMYAAKATE «.....ocooveeeeneeeeeeeeeeenennnnnnae 13 mm
Makc. aujamerap Ha aynuete
-pBo 13 mm
-uenmKk 8 mm
HuBo Ha 38yuen npuTHCOK Lyy . .85,8 dB; Kyp=5dB
HWBO HA 3BYUHO MOKHOCT Ly -.vvvvvereeevnrenees 93,8 dB; Kyp=5 dB
subpaumm ay
= [IYNUCHB ovvveeeeeeereeeee s 1,561 m/sz K=1,5m/s?
MotopHa eaunnua + [loparox 3a peuunpoura nuna
PKGA3
Texuna (6e3 barepuja) =146 kg
Bp3uta npu pabora Bo NPAZHO Ng ....vovecveveeeeeees 0-3200 min”'
Tlonxua Ha Takt = 22 mm
Kanauurer Ha cevere
-pBo 100 mm
-Metan 50 mm
HWBO Ha 3BYYEH MPUTUCOK Lph w.rvvrveercer 90,4 dB; Ky=5 dB
HWBO Ha 3BYUHO MOKHOCT Ly <..vvreeveereeeeeeees 98,4 dB; Ky=5 dB
subpaumm ay
- (euetbe CO NUAT HO AUCKN .............. 12,078 m/s% K=1,5 m/s?
- (eyetbe CO MWD HA TPEAN ............... 12,124 m/s% K=1,5 m/s?
MotopHa eaunmnya +
MynTdyHKLMOHANEH AOAATOK 30 YPEA ..ceveeee. PKGA4
Texuna (63 barepuja) =1,05 kg
bpoj Ha ocumnaumK BO MUPYBARE Ng ..o 0-20000 min”"

T9) /Il PARKSIDE 17



Aron Ha ocumnauuja 3,0°
Numenzuja (fenta auck 3a Bpycetse) .................. 90%90%90 mm
HWBO HO 3BYUEH NPUTUCOK Lpp oo 86,7 dB; K,=3 dB
HBO Ha 3BYUHO MOKHOCT Ly w.vvvvveeveveeereeees 94,7 dB; Ky,=3 dB
BUOPAUMH T ceveeeeeeeeeennnns 5,733 m/s% K=1,5 m/s?

Bpentocture Ha byuasa u ubpaunm bea yTepaetm Bo comactoct
€0 CTHAAPAHTE W NPOTUCATE HABEAEHN BO ACKIAPALKIQTA 30
coobpastocr.

HaBenenata BkynHa BpesHocT Ha BHbpauMuTE U 0apeaeHara
BPEAHOCT H emMcHja Ha byyasa ce u3mepetm cnopea
CTAHAGPAN3HPAHT NPOLIGAYPO 30 TECTUPAIHE W MOXE A0 €
KOPHCTQT 30 (NOPEAYBAtbE HO eAeH eneKTPUYEH anaT o ApyT.
HaBenenata BkynHa BpesHocT Ha BHbpauMuTe H 0apeaeHara
BPEAHOCT HO eMMCHja Ha byyaBa MosKe Aa ce KOPHCTAT M 30 Aa Ce
HANPaBK NPEAMUHAPHA NPOLEHKT HO M3OXEHOCTO.

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Encinre va Bubpaumi u Byuasa
MOXE 0 e Pa3NMKYBAQT 04 HABEAEHATA BPEAHOCT 30 BPEMe Ha
BUCTUHCKOTA yNOTPEDU Ha eNEKTPHYHKOT QATT, BO 3UBHCHOCT 04
HAYMHOT Ha Koj Ce KOUCTH enekTpHYHMoT anat. Heonxoao e fa
ce Bocnocrasar besbeanochu mepky 30 30WTHTa Ha onepatopor
BP3 0CHOBO HO NPOLEHKA HO U3NOXEHOCTA Ha BUOpaLMM npH
peantuTe yciosK Ha ynotpeba (3emajku v npeasua cte fenosu
04 PABOTHUOT LMKANYC, HO NPUMEP BPEMETO KOTT eNeKTpUYHKOT
QAT & HCKAYEH W BPBMETO KOra e BKAYYeH, Ho pabork bes
ONTOBAPYBAKbE).

X 20 VTEAM

Ypenor e nen oa cepujara X 20 V TEAM u moxe aa paboru co
6arepum oa cepujara X 20 V TEAM. barepuute og cepujara
X'20 V TEAM moxe 4a ce NOHAT CAMO CO MOAHAYM 04 CEPH{aTa
X 20 VTEAM.

lpenopauysame Aa ro KOPUCTHTE 0BO] YPes CAMO €O

cneanmse Oarepnn: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,

Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

penopauyBame nonHetse Ha 0BKe batepin co ceaHmBe
nonsauu: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (T, PLG 20 (2,
PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Textuuku nopatoun 3a batepujata u nonxavor: Buaere ru
OfAeNHMTE YNATCTBA.

besbepHochm ynarcrea

Osoj aen rv ondaka ocrosHure besbearoctu ynarcrea npu
KOpHCTEtbE HO aNaparor.

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Tenechi NI0BPEAM U MATEPH{aHT
WTETA NOPAAY HENPABHAHO PaKyBatbe o batepujata. 3emere rw
npeasw besbeaHocHKTe yNaTCTBA 1 YNATCTBATA 30 NOAHEHE U
npasuAHa ynotpeba Bo ynarcraata 30 sawara barepuja u noxay
oz cepujara X 20 V TEAM. [leranen onuc Ha npowecor Ha
nonHete U SONOAHATENHM HHOPMALMI MOXETE AQ HajaeTe BO
084 nocebro ynarcrso 3a ynorpeba.

ns I/ PARKSIDE’

3Hauere Ha besbeanocHute ynarcrea

4\ ONnACHO! [lokonky e ru cnenute osve Besbennockn
ynarcrea, Ke ce cnyun Hecpeka. PesynTaror e cepuosHa Tenecta
1I0BPEA WK CMpT.

'y NPEAYNPEAYBAHE! [lokonky e ru cnegure osue
besbeaoctu ynarcra, moxe Aa ce cryun Hecpeka. Pesyntaror
MOXe A0 Oune CepHO3HA TENECHA NOBPEAQ HAK CMPT.

4\ BHUMAHME! [lokonky te ru creaure osue Gesbeanoctn
ynarcraa, ke e cnyun Hecpeka. Pesyntator moxe Aa buge necka
WIH YMepeHa Tenecka nospeaa.

W3BECTYBAIBE! [lokonky He ru cregure osue besbentoctn
ynatciea, Ke ce ciyun HecpeKa. Pesynrator moxe aa buge
marepujanta wrera.

Mukrorpamu u cumbonu

Cumbonu Ha anaparor

x ElﬁRKSIDE

Ypenor e aen oa cepujara X 20 V TEAM  moxe aa paborn co
barepuu o cepujara X 20 V TEAM. barepuure oa cepujata

X 20 V TEAM moxe 7 e NOAHAT CAMO CO MOAHAYM 04 C8PHjaTa
X 20 VTEAM.

©

Mpounrajre v ynarcreara 3a pabora

A\ BHUMAHME! Onacrocr 04 MOBpELa 04
poupaukwor anar! [lpxete ru pauete noganexy.

[ —
[Jlonxuta Ha Takr
ﬁ EnektpuutuTe anapatu He npunafaar Bo gomatHor
ornaa.
|

I'qurorpumu HU ceynnara 3a nuna

woon  (eunno 3a nuna 3a apeo

meTac  (euwno 3a nuna 3a metan

Cumbonu Bo ynarcreoto 3a ynorpeba

O@.
fu@ Mpurnctere

|i| ? Mposepere ro HuBoTO Ha nonKetse Ha batepujata

A Onactocr!

[lerantm ynatctea 30 pakysamwe



KopucreTe 3ULTATHA pakasuLy

KopucreTe 3QIUTHTa 30 04K

Qynuere

He jo w3noxysajre batepujata Ha AupeKTHa coryesa
ceernuna v Temnepatypu woa 50 °C nogonr
spemencki nepuoa. Ocobero, u3berrysajre aa jo
(TABTE HO POAU{ATOPH WK AT {a CKAGAMPATE BO
BO3UNQ NAPKUPAHH HO COHLE.

WsBapere ja batepujara oa ypenor npea npoaoAXeHo
cknanupatbe (nomearete r nocebHuTe ynarciea 3a
pabora 30 barepujata u nonravor)

[
x (knaaupaire Ha cyBo

H [la ce uyBa noganeky og Aodhar Ha Aeua

=4
1

Uysajre Ha uncro mecro, be3 npawma n mpos

OnwTn npeaynpeayeatba 3a besbeaxocr 3a
enexTPUYHATA aNaTKa

4\ NIPELYNPEAYBAE! Mpounrajre rm cure
npeaynpeaysatba 3a besbeanocr, ynarcrea,
MAYCTPALIMK W CeUngUKALNM AAAEHN €0 0Baa
enekTpuuHa anartka. Hecnenetero Ha cure ynarcrea
HOBEAEHK NOAONY MOXE A PE3YATHPA €O CTPYeH YAQP,

NOXap 1/uAK cepuosHa nospega. avysajre ru cute
npeAynpeayBatba M ynatcrea 3a MAHA pedepeHuia.
TepmuHor ,eneKTpUUHA GAaTKa" BO MPeAyNpedyBakaTa ce
OAHECYBA HO BALIATA ENEKTPHYHO AATKA (o Kaben unn Batepuja
(besxnura).

1. BE3BEAHOCT HA PABOTHATA OB/IACT

a) Yysajre ja paborara obnacr uncra u aobpo
ocgeTneHd. Harpynatu wi Temau obnacu npeaussukysaat
Hecpexi.

b) He ynpasyeajre co enexrpuunm anarkm Bo

eKCN03UBHM aTMOChEpH, KOKO HO NpUMep BO

NPUCYCTBO HA 3AMAANBY TEYHOCTH, TCOBM AN

npawmHa. Enextpuykiute anaTki (03308007 HCKPU WTO MOXE

A0 {0 30N0AGT NPALIMKATA WAK HCNOPYBAKATA.

UYysajre rv aeuara 1 MUHYBaYKTE HACTPAHA AOAEKA

pubotute co enexrpuuHata anara. [ybetwero

BHUMOHIE MOXE 40 NPEAU3BUKA AQ {0 M3rybuTe KoHTponaTa.

2 ENEKTPUYHA BE3BEAHOCT

a) NMpuknyyoumre 3a enexTpuyHN anatkm mopa
Aa oaroBapaar Ha wrekepotr. Hukoraw He
moauQUUMpajTe o NPUKIYYOKOT HU HUKAKOB
HaumH. He KopucTeTe HUKAKBM aAanTepck

@R

~

NPUKYYOLIN €O 303eMjeHH eNeKTPUYHM anatu.
HemozuduuupaxuTe NpukAyUoLM U COOABETHUTE NPUKNYYOLM
Ke ro HOMQAGT PU3UKOT OF eNEKTPHUEH YAap.

b) Usbernysajre KoHTaKT HA TenoTo co 3u3emjeHm
MOBPLIMHK, KUK LUTO Ce LieBKM, POAU{TOPH,
wnopety 1 Gppwiuaepy. NocTon 3ronemen pUsuk of
@NeKTPHYEH YATP OKO BALLETO Te0 € 303eMjeHo.

<) He snoxysajre rm enexrpuuHmTe anatku Ha
AOXA WK BNOKHM YCnoBM. Blerysatsero Ha Bosa Bo
@NKTPHYHO QNATKA Ke 10 3r0NemM PU3MKOT 0f eneKTpUYeH
YAap.

d) He 3noynorpebygajre ro kabenor. Hukoraw He
Kopuctete ro kabenot 3a Hocetbe, Bneyetbe MM
UCKNYYyBAHbe HO enexTpUYHATA anatka. fipxere
ro kabenot nopanexy oa TonnMHa, macno, ocTpu
pabosy unu nopeuxum genosn. Owrerenure win
3anAeTKakmTe Kabau 10 3r0nemyBaaT PU3MKOT 04 ENeKTpHYEH
YAap.

¢) Kora pabotute co enextpuuen anar Ha oTBOpeHo,
KopucTete npofomxeH kaben noroaeH 3a
Hapsopewna ynotpeba. Ynorpebata Ha kaben norogen 30
HOZBOPELLHA YNoTPeba r0 HaMAAYBA PUSHKOT O CTpYeH YATP.

Nloxonky e HensbexHo na ce pabotu co enexrpuuna
4NATKA HAO BAGKHO MECTO, KOPUCTeTe HAMojyBatbe
30LWTMTEHO 0 ypeA 3a AndepeHUmnjanHa cTpyja
(RCD). Ynorpedara va RCD ro Hamanysa pusmkor o cpye
yAap.

3 NMYHA BE3BEAHOCT

a) Ocranere Gyaum, BHMMaBajTe W0 NpasuTe
¥ KopucTeTe 3ApaB pusym Kora pakyBare co
enektpuyeH anat. He Kopucrete enextpuueH anar
AofieKa cTe yMOPHYM MAK NoA AejCTBO Ha Apora,
QIKOX0N WK NIeKoBU. MOMEHT Ha HEBHUMTHMUE 0AeKa
paboruTe Co enEKTPHUHM QNTKK MOXe AT PE3YTTHPA (O
CEPHO3HH TENECHH NOBPEAM.

b) Kopucrere nuuna sawrutHa onpema. Cexoraw
HoceTe 3aLUTMTA 30 OWM. 3ALTHTHATA ONpema KAKo WTo ce
MACKO 30 NPALIMHA, HENUTOYKK 3AWTHTHH YEBAK, 3ULTHTHA
KOUWTG WA 30LITUTO 30 CIYX LUTO C KOPHCTH BO COOKBETHI
YCN0BH Ke TH HAMATH THYHHTE NOBPESH.

Cnpeuere HeHamepHo crapTyBarbe. Ocurypajre

ce fleKa NPeKMHYBAYoT e Bo UcKknyyeHa nonoxba

npeq Aa ro noBp3erte o U3BOp HA eHepruja u/wm

6atepuja, aa ro noaMrHeTe UM Hocute anaror.

Hocetbero enexTpuyti anat o NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT Wik

BK/YUYBOHETO HO €NEKTPUUHM QAATH HA KOU MPEKUHYBAYOT &

BKAYUeH NPEAU3BHKYBA HECPeKH.

d) Otcrpanere ro ceoj knyd on anarot npea Ad ro
BKJTyuMTE eeKTpuyHKoT anat. Knyy octaset 3aKaue Ho
POTHPQUKH &N 0 eNEKTPHURATA GNATKA MOXe A0 NPeAH3BHKD
TeNlecHa nopeag.

e) He nocernysajre nopaneky oa wro By e ogaror.

OnpxyBajre NPABUAHO (TOEH:E N PAMHOTEXA BO

cexoe Bpeme. 0B 0B03MOXyBa 10306pa KoHTONa Ha

©N1eKTPHYHATA GATKA BO HEOUEKYBOHU CHTYQLMH.
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f) O6neuere ce npasunno. He Hocete nubasa obnexa
nnn Hakurt. [ipxere ja kocara n obnekara nopaneky
on noaskHuTe Aenos. /labasara 0bneka, HakutoT Wk
LONNATA KOCO MOXE AT (& 30TBAT BO MOABUXHMUTE AENOBH.

g) Doxonky ce obesbenenu ypeau 3a nospsysarse o
NoCTPojKK 30 M3BNEKyBatbe u cobuparbe Npawnna,
ocurypajTe ce AeKa e NOBP3THM M NPUBMIHO Ce
Kopucrar. Ynorpebara Ha cuctem 3a cobupatse npawika
MOXE A0 M HOMOAW ONACHOCTTE NOBP3QHK CO MPALIMHA.

h) He noseonyeajre nosHaBareto crexHaTo of
yecrara ynotpeba Ha anaTKaTa A0 BM 0BO3MOXM Ad
CTaHeTe IKHO CAMOYBEPEHN U [10 T UTHOPHpATE
npunuunute 3a 6esbenHocr Ha anatkure.
HeBHumaTenHo A€jCTBO MOXe AT PEAU3BHKA CEPHO3HH
NOBPEAM 30 Aen 0/ CeKyYHAATA.

4. YNOTPEBA U TPU)KA 3A ENEKTPUYHWUOT ANAT

a) He npucnnysajre ro enexrpuunmor anar. Kopucrere
r0 CO0ABETHMOT eNEKTPUYEH aNaT 30 BALIATA
HameHa. (00ABETHIOT eNEKTPHYEH QNAT Ke 0 30BpLI
paborara nogobpo u nobesbearo co bpsunara 3a koja e
AM3Q]HUPOH.

b) He Kopucrete ro enekTpudHMOT anar axo
NPeKMHYBAYOT He e BKAYUYBA U CKNYYYBA.

(eKoj enexTpHUEH GAAT WTO He MOXE 0 C& KOHTPOAUPG O
NPEKMHYBAYOT € ONACEH W MOPQ AT & NONpABH.

Wcknyuere ro npuknyyoKot off n3Bopor Ha
Hanojysatbe u/unu ocrcrpanere ja barepujara, ako
ce 0TKauYB«, 0/ eNEKTPUYHATA GIATKA Npea Aa
npasure Kakeu 6uno npunaroaysatba, Aa MeHyBate
AOAATOLM WNK A0 CKNAAMPaTE eIeKTPUYHA aNaTKa.
Baxsure npesentuBHi besbearoctn mepku ro Hamanysaar
PU3MKOT Of} CAyUTjHO CTAPTYBUNE HO €NEKTPUUHHOT aAaT.

d) Yyeajre ru enexTpuuHMTE anaTKY WTO He ce BO
ynorpeba nopanexy oa Aodar Ha Aewa u He
[A03BONYBAjTE ML KO He Ce 3aM03HAEHN 0
eNeKTPUYHATA ANIATKA MAK CO OBUE YNATCTBA Ad j
KopueTar. EnekTpuyHiuTe a1aTkY Ce ONaCHK BO pauete Ha
HeobyueHi KopucHmL.

Onpx(ysuire TW eNIEKTPUYHUTE aNnaTh U goaarolure.
Hpoaepete AU NOABUXXHUTE 1E/10BU (e
HEPUMHOMEPHU /W 30INUBEHU, AWIN fAeN1oBUTE (e
CKpLIeHW WK fanu nma apyru (o(roiﬁu LITO MOXXaT
aa Bﬂ"iﬂlﬁ Ha pﬂSOTﬂTﬂ HO eNIeKTPUYHATA anaTka.
AOKOIIKY € owTeTeH, nonpasere ro eJIeKTPUUHUOT
anar npea ynorpeﬁu. MHO[Y He(pekn (e Npeanu3BUKaHK 0f
NOLIO OAPXYBAHHM ENEKTPUUHK anaTu.

OnpxyBajTe rv anaTkuTe 3a ceuetbe OCTPU M YNCTH.
TlpaBuAKo OAPXYBAHKTE AAIGTH 31 Ceuetbe (O OCTpK paboBk
MMOQT NOMAAT BEPOjATHOCT 0 (6 3AIABAT U NIONECHH (e 30
KoHTpONG.

g) Kopucrere ro enekrpuunmor anar, gopatouure,
AeNoBuTe 30 ANATH UTH. BO COIACHOCT O OBUE
ynarcrea, 3emajiku rv npeABua ycnosute 3a pabora
v paborara wro Tpeba Aa ce n3spwm. Ynorpebara Ha
e/1eKTPUYHHOT GNAT 30 PUSAMYHK ONEPULIMH O OHHE 30 KOU €
HAMEHET MOXe [ PE3yTHPA (0 ONACHA CHTYaLMja.
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h) Oppxysajre rn paukuTte N NoBPWNMHUTE 30 APXKetbe
cyBu, unctn n bes macno n macHotum. flusrasure
PauKH W NOBPLIMHKTE 30 (aKaE He 0Bo3MOXyBaaT Besbeato
PAKYBAtbE W KOHTPOAQ HO QAIATKATA BO HEOUEKYBAHM CHTYALIMH.

5 YNOTPEBA U TPUXXA 3A AJIAT HA BATEPHJA

a) MonHerte camo co NONHAYOT HUBEAEH 0f
npou3soAuTenor. [lofHaY WTo & C00ABETEH 30 eAeH TH
barepuu moxe A0 CO3AaAE PUHK OF NOXAP KOTQ €& KOPUCTH
€0 Aipyru barepun.

b) Kopucrere enekrpuuen anar camo co cneumjanto
o3Hauenm Barepun. Ynorpebara Ha apyrm barepun moxe
A0 C0340€ PU3UK O MOBPEAT H MOXAP.

Kora 6arepujara e e Bo ynotpeba, apxere ju
noAaneKy oA APYTH METAIHM NPEAMETH, KUKO LUTO
ce CNOjyBaA/IKM 30 XAPTH[a, MOHETH, KNy4eBH, Wajku,
30BPTKM UAW APYTY MANM METAHN NPeAMETH,

KOW MOXAT /10 HANPABAT NOBP3yBAtbE O efieH
TepmuHan o apyr. Kpatkoro noBp3yBatse Ha TepmuHanTe
Ha batepujaTa mosKe 40 NPEAU3BIK H3TOPEHHLK WK IOXKAP.

d) Moa nowm ycnoem, moxe aa ucreye TeuHoCT of
6arepuijara; usbernysajre kontaxr. [lokonky aojae
0 CyuaeH KOHTAKT, UcnnakHeTe o Boad. Jlokonky
TeuHocTa f10jAe BO KOHTAKT co ounte, nobapajre
MeAVLIMHCKA MOMOL 0NOAHNTENHO. TeuHoCTa WTo
HereKyBa oA batepujara moxe 40 NPeAU3BHKA UPUTALWQ WM
U3rOpEHHLH.
He kopucrere 6arepuja unn anarka wro e owrereHa
win mopnduumpana. Owreresute i MoAMOULUPHKTE
Barepuu Moxe 40 MOKAXQT HEMPEABUATHBO OAHECYBAIbE WTO
PE3YATUPA €O MIOXAP, eKCNA03Hja WM PUMK O MOBPEAC.
He n3noxysajre 6arepuja nnn anarka Ha oran unu
npeKymepHa Temneparypa. /310xexocra Ha orak win
temnepatypa Haa 130 °C moxe 4a npeaussika excnosuja.
g) Cnepere ru cuTe ynaTcTBa 30 NOAHEtbE U He
nonere ja 6arepujara nnu anarkara Hagsop on
TemnepaTypHUOT oncer HaBefleH BO ynarcTeara.
Henpaunxoto nonHetbe Wi Temnepatypu ABop 04
HOBEAEHKOT Oncer MoXe Aa ja owretu barepujara u aa ro
3r071eMK PU3HKOT 0 TIOXap.

6. YCNYTA

1) Bawwmor enextpuuen anar Heka ro cepeucupa
KBANMQUKYBAHO NMLLE 30 NONPUBKA, KOE KOPUCTH
amo uAeHTHYHK pesepBHy aenosu. 08a ke ocrypn
fexa Be3benHocTa Ha eneKTPHUKHOT ANaT e 30APXTHA.

b) Hukoraw we cepeucupajre owrtetenn batepum.
Cepaucupatbero Ha batepuute Tpeba Aa ro Bpum camo
NPOU3BOAHTENOT WAH OBACCTEHH CEPBHCEPH.
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Nononuutennn 6esbeaHocum ynarcrea

4\ NPEAYMPEAYBAHbE! Mpn ceuetve co muna u Gpycetse
MOXKe 40 Ce NPOK3BEAE NPALMHA WTO € WTETHA 30 34pasjero (Ha
Np. METQNK WK HEKOW BUAOBH [PBO), WO MOXe AQ NPETCTBYBA
PU3HK 30 0NEpaTOpOT WK 3a Nyfeto Bo bau3uHa. Yeepere ce aexa
paborroto mecro e aobpo nposeTpeno. (exoraw Hocete 3AWTHTHM
0UNNT, 3ALTMTHI PAKABHLYM W PECTUPATOPHA 3ALITHTA.
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A\ NPEAYNPEAYBAHSE! Onactocr no 3gpasjero! Ypeaor ve
e noroeH 3a 06pabotka Ha matepujank wro conpXaT 01080 U
asbecr.

Mocebun besbeanocum ynarcrea 3a kombuHnpannor
ypea Ha barepuu

[ipXeTe ro eneKTPUUHMOT ANAT 30 U3ONUPUHUTE
NOBPLUMHY 30 ApXKetbe Kora BpuuTe pabora kape
LUTO CBP3yBAYKMOT e/IeMEeHT MoXe Ad A0jAT BO
KOHTAKT €0 cKpueHa xuua. (Bp3yBaukuTe enementy

UT0 40AFaaT BO KOHTAKT €O XMLA MO/ HAMOK MOXe A
NPEAU3BUKAQT METANHUTE AENI0BH HA NEKTPHUHHUOT aNaT AQ
bugar MCro TaKa NOA HONOH, WTO MOXXE AQ MPEA3BUKA CTPYEH
YAAp Kaj KOPUCHHUKOT.

Kopucrere coopBetHa onpema 3a getekumja 3a

Aa noumpare CKpUeHN KOMYHANHY BOOBM WA
KOHTUKTMpUjTe ja BaLIATA NOKAIHA KOMMNAHK{a 30
KOMYHQIHM yonyru. KOHTaKTOT co enexTpuuti BofosH
MOXe 0 NPEAU3BUKA eNEKTPHYEH YAAP U NOXAP, 0 AOMUPOT
€0 TACOBOOT MOXe 0 NpeAu3BIKa excno3uja. Owreryamweto
HO BOAOBOAH EBKO MOXKE AT PE3Y/TUPA CO MATEPU{ONHA
UTETA W eNeKTPHYEH YAap.

06esbenere ro paborHoro napue. Paborroro napue
APXEHO €O CTETYKM YPEAH WM MEHTEMe Ce APXM NOCHTYPHO
OTKOAIKY €O PaKA.

Bupete BHUMaTeNnHM Kora pakyBate co anATKM, KAKO
LUTO ce MMM, CTpyranku u Aynuanku. Osie ce ocTpy;
MOCTOU PU3UK 0 MOBPEAQ.

HoceTe 3ammuTHu pakasuum npu meHyBatbe Ha
noparouvre. 08a Ke B1 nomorke Aa u3bertere nospeay ako
MPUKAYYOKOT Ha YPeAoT ce 3arpee no ynorpebara.

besbeanockm ynarcrea 3a KAMNHM NuAKM

I.'l,pmere ro enel(rpuuuuor anar 3a VIBOIWIPUIIVITG
MOBPLUMHK 30 ApXKetbe Kora BpwuTe pabora npu
Koja [10/1aTOKOT 30 ceyerbe MoXe Ad Aojae BO
KOHTAKT 0 CKpMeHu Xuum. (euetbero A0AToLM WTo
£00aaT BO KOHTAKT €O XULQ NOA HANOH MOXE AQ T CTABK
W3NOXEHNUTE METQNHH AENOBH 0 ENEKTPHYHATA AAATKA NOJ
HONOK W MOXe A NPEAU3BUK CTPYeH YAGP Kaj onepatopor.
Kopucrere crern unu apyr npaxTMueH HaYMH 3a
Aa ro npuuBpcTMTe M NoTnpere paboTHMoT Aen Ha
crabunna nnaropma. [Ipxerero ha obpaborysanmor
[1en €0 PAKO WAK 40 TEN0TO Fo MPaBK HecTabunen u moxe 4a
fioBeze A0 rybete Ha KoHTponara.

Kopucrerte camo goparouu npenopauanm og
PARKSIDE. HecoogBethu goaatoun moxe Aa npeaussukaar
CTpYeH YAap Wu noxap.

AOHOIIHVITEIIHVI 69369[1"0("“ ynarcrea 3a KAUNHU
nwnmn
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[ipxeTe rv pauere noAaneKy of MeCTOTO Ha ceyetbe.
He nocertysaje nog pabotuot gen. Mocton pusuk o
NOBPEAT UKO /10jAETe BO KOHTAKT €O CBUNA0TO 30 NAC.
Bogerte ro eNneKTPUYHMOT ANAT CAMO KOH
obpuborysanuor pen Kora e BryueH. Hhaky, nocron
PU3HK 0/ MOBPATEH YATP KO GATOT 30 BMETHYBAHE &
3arnask 8o 0bpabotyanmor aen.

Il PARKSIDE’

Yaepere (e leKa 0OCHOBHATA MJioua e 59369AHO Ha
MecTo I0AeKa ceyeTe. 3aMaBeH0 (eUiN0 30 AT MOXe
N0 Ce CKPLWK unu aa npeau3BuKa noBparex yaap.

Mo 3aBpwyBareto Ha paborara, ucknyuere ro
e/IeKTPUYHMOT aNaT M U3BAAETE O CEYNNOTO O
3a¢eKoT Aypu OTKaKo Ke acrane. 0Ba Ke cnpeun
NoBPATEH YAGP # Ke B 0B03moxw Besbearo Aa ro cnywrmre
eN1eKTPHYHKOT anaT.

Kopucrere camo Heowretenn, becnpekophu ceunna
3a nuna. CBUTKAHUTE WK TANM CEUHAT 30 NIHAG MOXE

A0 Ce CKPLIQT, HraTHBHO A BAM{OAT HO CRYEHETO WAK A0
NpeAu3BUKaaT NOBPATEH YAAP.

He 3a6aBygajre ro ceunnoro 3a nuna co Toa wro

Ke ro TypKaTe HACTPAHA OTKAKO Ke o MCKAyYUTe.
(eunnoTo Ha MMAGTA MOXeE AQ Ce OLTETH, 4T & CKPLIK WK AT
npeawu3suKa NOBPATeH YAQP.

He ponmpajre HMKaKBYM NpeameTH UK 3emjara co
nunara 3a gBiKerbe. [locron pusk of nospateH yaap.

I.'I,pmere ro elleKTPVI\IHVIOT anar I.IBPCTO (0 ABeTE
puue Aoaexa pabotute u ocurypajre ce Aeka umare
6e3bearo notnuparbe. (o enexTpuyHmoT anar e pakyea
nobesbento co e paue.

Beanaw WUCKyyeTe ro ypeaor aKko ce4nsioto Ha
nunara ce 3arnasu. Pumupere ro 3aceKor oA
nuaara 1 BHUMAaTe/IHO U3B/ieyeTe ro (eYW10To Ha
nunara. Toa Moxe fa Joeae A0 ryﬁelbe HQ KOHTpONara Bp3
€NIEKTPUYHATA anarka.

Kopucrere coonBeTHm fetextopy 3u ga yrepauTe
AN MMA CKPUEHN TMHUK 30 HATOjyBAbE MK
KOHTAKTUpAjTe €0 IOKAAHATA KOMNAHM{a 3a
KOMYHQWIHM Yyru 3a nomotu. KOKTaKTOT co enexTpuuHi
Kabau moxKe 40 NPEAN3BIKA NOXAP U ENEKTPHYEH YATP.
OuwrTeryBatbETO HA TACHHTE LEBKH MOXE AT AOBEAE AO
ekcnno3uja. [yKatero Ha BOZOBOAKHTE LIEBKH NPEAH3BHKYBT
MATEPHjaNHa WTeTa.

Cekoraw noueKuiTe €/IEKTPUYHKOT anar LenocHo Aaa
3acTade npea Aa ro cnywrure. Anatkara 30 HOHEeCyBabE
MOXe A0 Ce 3arnasu U Aa npeansBuka ry6e|be HQ KOHTpONaTa

BP3 ENEKTPUYHATA anarka.

MocebHn besbearockm ynarcrea 3a bpycerve u
cTpyKene

4\ NPEAYNPEAYBAHSE! Onackocr no 3pasiero! Ypeaor e
fiorofeH 3a bpycetse marepujaam wro cofpxar 0100 M asbecr.

A\ PEAYNPERYBAHE! Bpycemero moxe aa npoussee
NPALLMHG WTO € WTETHA 30 34PABjeTO (HO Np. METANK WAK HEKOM
BII0BH DBO), LUTO MOXXE 40 NPETCTABYBA PU3UK 30 0NEpaTopor
i 30 nyfeo 8o bausuna. Yeepete ce fexa pabotioto mecro e
f06po nposetpeno. CeKoraw HoceTe 3QLTATHI 0UMAQ, 3ULTHTHA
PAKABHLI W PECTHPATOPHA 3ALLTHT.

* [lpxeTe ro eNeKTPUYHMOT ANAT 30 M30/IMPUHUTE
NOBPLIMHY 30 ApXetbe Kora BpwmTe pabota npu
Koja /IOAATOKOT 30 ceyerbe MoXKe 71a AojAe BO
KOHTAKT €0 cKpueHn xuum. (euerero 4o4atouu wro
£00aaT BO KOHTAKT €O XHULQ NOA HONOH MOXE AT T CTABI
U3NOXEHUTE METQAHH AENOBH 0 eNEKTPHYHATA QAATKA Mo
HONOK U MOXe A NPEAU3BUKA CTPYeH YAGP Kaj Onepatopor.
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Kopucrere crery unm apyr npaxTuyeH HaumH 3a
Aa ro npuuspcrute U notnpere pabotHuor aen Ha
crabunna nnargopma. [Ipxetero va 0bpaborysatuor
[1N €0 PaKa WK [0 TeN0To 1o NPaBK Hecrabune u moxe Aa
f10Befe A0 rybetve Ha KoHTpOAATA.

Kopucrere ro enextpuunmor anar camo 3a cyo
6pycerbe. He rpebete ru HaBnmxHetuTe matepujanu.
HugneryBarbero Ha Boaa BO eNEKTPUUHKOT YPEA F0 3ronemyBa
PH3HKOT Of} eNEKTPHUEH YATp.

Wsbernysajre nperpesatbe Ha matepujanor wro
1peba aa ce bpycn n bpycunkara. Mocron puk of
noxap.

PabotHoto napue ce 3arpesa 3a Bpeme Ha
obpaborkara. He ponupaire ja tpetpanara
NoBPLIMHA; ocTaBeTe ja Aa ce onaam. Mocton pu3uk
04 u3ropeuK. He KopHCTeTe TeUHOCT 30 NOACKE WK CIUYHK
CYNCTaHLMA.

Cekorawu npasHere ro CAAOT 30 NPALINHA Npea
naysure op pabora. Mpawwnara og bpycere Bo Kecara 30
npaB, MAKPODUATEPOT, XapTHeHaTa Keca (Man Bo duATepekara
Keca Wnn GUATEpOT Ha NPABOCMYKANKATA) MOXe A0 Ce
CAMO3ANAAYM NP HENOBOHK YCAOBH, KAKO NpU MCKPH 04
bpycetve meranu. Mocton ocobera onacoct ako npaumHata
30 Bpycewe ce uamewa co boja, ocratouu o noAMypeTaH uan
AAPYTH XEMHCKY CyNCTaHLMM W MaTepHjanor wio Tpeba aa ce
Bpycn e xexok no gonru nepuoan Ha pabora.

CeKoraw noyeKajTe eIEKTPUUHMOT AT LIENOCHO AA
30CTaHe NpeA Aa ro cRywTHTe. ANOTKATA 30 HOHECYBatbe
MOXE A0 Ce 30UBH U 40 NPEA3BHKA Tybetse Ha KouTponata
BP3 eEKTPHUHATA ANaTKO.

Kopucrere coonseTHu aetextopm 3a aa yrepaute
A0AY NMA CKPUEHU TMHUN 30 HATIO{YBAkbE MU
KOHTAKTMPU{TE CO NOKANHATA KOMNAHK]A 30
KOMYHWTHU YCTYrH 30 nomoL. KOHTKTOT co eneTpuyHu
Kab/M moxe [0 NPEAU3BUKA NOXAP M eNEKTPHYEH YAap.
OwrerysatbeTo Ha rackuTe UEBKU MOXe Ad A0BEAE A0
eKcnno3ija. NyKatweTo Ha BOZOBOAHKTE LEBKH NPEAU3BUKYBA
MATEPU{QNHE WTET.

Kopucrere camo goparoun npenopauanu on
PARKSIDE. Hecooggeru foaatoun moxe 4a npegu3sukaar
CTpYeH yaap wiv noxap.

Besbeanochu ynarcrea npu ynorpeba Ha gonru buroen
30 Aynuere
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Hukoraw He pabotere co 6pauna noronema on
MaKcumanHara HomuHanHa 6psuHa Ha aynuankara.
Tpw noronemw Bp3utm, butor BepojaTHo Ke ce BUTKa aKo &
fo038onk ¢1oBoao 4a ce potupa be3 Aa Aojae BO KOHTOKT €O
obpaborysarmor 4en, wro Ke Pe3yTTMpa Co Teneckk noBpeaw.
Cexoraw nouHyBajre co Aynuetbe co mana bpsuna

1 co BPBOT Ha butoT BO KOHTAKT co 0BpaboryBanmor
aen. lpu noronemu p3utn, buror BepojaTHo Ke ce cBUTKa
ako ce A0380nu cioboaHo Aa ce porupa Be3 4a aojae 8o
KOHTAKT co 0BpaboryBaHmoT fen, wro Ke pesynTupa o Tenecki
noBpesH.

Mpuruckajre camo Bo AupexTHa nuHmja co byprujara
¥ He NpuMeHyBajTe NpeKymepeH NpuTUcoK. butosure
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MOXE 10 C& CBUTKOQT NPeA3BUKYBAjKY Kpuetve iu ryBetbe
HO KOHTPOAT, WTO PE3YATUPA CO TeNecHM NOBpeaM.

Mpeocranarn pusnum
[lyp u ako ro KopcTHTE 0BO] ONAPAT MPABHAHO, NPEOCTAHATHTE
pU3MLM ceKoraww ocrakyBaat. CnegHuBe OMOCHOCTH MOXe AQ C&
110jaBAT BO BPCKA €O AM3QHOT M KOHCTPYKLU|ATA HO 0BOj aNapar:
* [loBpeaa Ha 0uMTE KO He e HOCH COOABETHA 3ALLTHTA 30 OYK.
* Quwrerysare Ha benute Apobosu ako He ce HOCH COOABETH
PeCnMpaTopHa 30WLTHTA.
* (OwreryBate HO CIYXOT KO HE (& HOCH COOABETHO 3ALLTUTA 30
CAyX.
o QOwrerysatse Ha 3APaB]ETO KAKO Pe3yaTar Ha BubpaumMu
HO ANGHKATA M PAKATa 0KO ANApaTOT C& KOPUCTH MOAOAT
BPEMEHCKI NEPUOL WA He Ce PAKYBA U OFPXYBA NPUBIIHO.
e Abpazum
* (euena

A NPEAYNPEAYBAME! Onacroct og enektpomaretHo
nione rexepuparo foaeka anapator pabotu. Moa oapenetn
OKOMIHOCTH, NI0/IETO MOXE AT BAMj0E HA OKTMBHMTE WAM NUCHBHUTE
MEAMUMHCKI UMAAGHTH. 30 0 C& HAMAAW PU3UKOT Off CEPHO3HM
WK aTaNHM NOBPEAU, NPENOPAYYBAME AMLATA CO MEANLMHCKM
JMIIGHTH 40 Cé KOHCYATMPQQT CO (BOjOT ieKp 1 NPpOU3BoAUTENOT
HO MEAMLMHCKHOT MMNAITHT NPEA Ad FO KOPUCTAT aNaparor.

MoarotoBKa

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Pusuk oa nospeaa nopagh
HeHamepHo CTapTyBatbe Ha anaparor. He BmeTHyBajTe ja
barepujata Bo anaparoT cé A0AEKa ANAPATOT He € LeNoCHo
noroTeeH 3a ynorpeda.

KontponHu enemenTty Ha moTopHata
eAuHuLa

lpe Aa ro KopwucTHTe ANApATOT 30 NPB NT, 3AN03HajTE e 0
KOHTpOAUTE.

— pugete U1 A

* TpeknnyBay 30 Hacoka Ha potauwmja (9)

A\ BHUMAHME! Pysuk o noepeza! Mpea aa u3spuute
kakea 6uo pabora Ha ypeaor (Ha np. oapxysarse,
NPOMEHT HO GAQTKM WTH.), KKO W 30 BPEME HO TPOHCNOPT K
(KNQAUPQtbE, CEKOTAL CTUBETE [0 NPEKUHYBAYOT 30 HACOKA
Ha spretve (9) 8o cpeata nonoxba. Osa ro cnpeuysa
HEHMEPHOTO OKTHBUPUIbE HO NPEKUHYBAYOT 30 BKNYUYBAtbe/
ucknyuysatse (16).

WM3BECTYBAHE! Kopucrete ro npekuHyBauoT 3a HACOKA Ha
POTALM]T CAMO KOTT YPEAoT & B0 MUpyBatbe!

(Tpeskara Ha NpeKMHyBaYoT 30 Hacoka Ha porauuia (9) ja
NOKAXYBA Hacokata Ha pabora.

Hacoka Ha npexusyBayor meaaHo oA3aau:

* Jleso 3uwpadysatse Ha 3UBPTKA, AyNyerse

* CpepvHa 30KnyyyBabe Ha BKIYYyBaKbE

 [lecxo Oraprere ja 3asprkara



* MpexunyBsau 30 ByuyBare/ncknyuysatse (16)
o Bknyuysarwe: Mputuctere

© Koturyupatio peryaupaire ja Bpsurata: Konky noseke ro
NPHTNCKATE MPEKKHYBAYOT 30 BKAYYYBatbE,/MCKNYUYBatbE,
Tonky e noronema bp3utara.

* Nexnyuysawe: Omnywrere

Mpomena Ha poparoum Ha ypepor

Benewxn

* Tlocrasere ro npekutysayor 3a Hacoka (9) Ha cpeauna.
0Baa mepKa Ha NPETNA3AMBOCT FO CMPEUYBA HEHOMEPHOTO
CTOPTYBAtbE HO eNEKTPHYHHOT OAQT.

o JI3BECTYBAME! Mposepete Aanu NpUKAYYOKOT Ha Ypesor e
be3beato Ha mecro co Bnevetse.

o 4\ BHUMAHME! Onacrocr o w3ropetnuu! Jogarouure
HO YPEAOT MOXe A0 CTAHAT MHOTY XewKn no ynotpebara.
Lokonky e notpebHo, HoceTe 3TMTHU PAKABMUM.

— pugerte cn. B

Binyuenn goparouu u anatku 3a ypeaor
Hoparok 3a aynuanka PKGA1

Kontponuu enementn
— sugere 1. A

* [lpcreH 3a npunaropyBarbe Ha BPTEXXHUOT MOMEHT
(3)
MocTaByBatbe Ha MKCHMOAHKOT BPTEXEH MOMEHT 30
HABPTYBUtbE NPH LWTO Ce OKTMBUPA M3TAYKATA CNOjKA.
W3BECTYBAIE! Paborere co npcreHoT 30 NOCTaBYBAbE HA
BPTEXHMOT MOMEHT COMO KOTa YPEAOoT € BO MUpyBatbe!
* 1 Hajman Bprexen momeHt
* 19 Hajronem sprexen momeHT

30 na bunere Ha Gesbeara cipata, noutete co man
BPTEXeH MOMEHT KOra HOBPTYBATE. 3ronemete ro
BPTEXHHOT MOMEHT JOKOAKY € noTpebHo.

* & [lynuetve b3 orpaHmuyBatse H BPTEXHHOT MOMEHT
* Mpekuxysay 3a usbop Ha 6psuna (4)

4\ BHUMAHME! Paborere co npexutyBayor 3a Bpsutn
CAMO KOTa YPENOT € BO MUpYBatbe.

o 1 «wuy upprysame
o 2 AWV lynyene

Mpernen Ha KopucreHuTe anaTky
* bypruja (17)

e [lpxay 30 burosu (18)

* bur3a3asprka (19)

MonTupare u aemoHTHpatbe HA anaTKaTa 3a

BMETHYBAHE

benewxu

© |lma marHe Ha 4eCHATA 1 NEBATA CTPOHA O MABATA HO
moropor (8), 30 Apxetbe Ha yecto kopuctern butosn 3a
wpaguurep.

o 4\ BHUMAHME! Onacrocr og1 3ropenuun! Anarute 3a
BMETHYBatbE - 0c0bero Dypruute - moxe aa cranaT MHory
xewku. Hocere 3aWTHTHU POKABILUM SOKOAKY € noTpebHo npu
BO/GHE HO 0AQTKATA 30 BMETHYBAKE.

— supere cn. C

Moparox 3a peumnpouna nuna PKGA3

ﬂpemen HO KOPUCTEHUTE aNATKN

e Ceunno 30 nuna 30 apeo/HCS (GY-WM515852): apso,
nAacTMKa, Tunckapron

e Ceunno 30 nuna 3a meran/BIM (GY-MF515852): Mnex,
Mpocyun, Lleska

MoHTupatse u feMoHTHpULbE HA ANATKAT 30

BMeTHyBUIbE

KopucreTe 3QLUTHTa 30 0uK

4\ BHUMAHME! Pusux 0f NOBpEAQ NpH
[0NUpatbe Ha ceynnoto 3a nuna. Hocete 3awTuThu
PaKaBMLK KOra PaKyBaTe O CEUMNOTO 30 MUNQ.

Mpenycnosu

* (eunnoto 30 nuna uMa yHuBep3aneH Apxau oa 2" Kako
uenopayatute ceynna 3a nuna (26/27).

* (euwnio1o 30 NUAQ € COOABETHO 30 COOABETHHOT MATEPU{ON.

* (teHata maa e Be3 cTpyroThu wan pyru ocratoun o4
marepujon.

benewkn

* 3a pabora Hog maBa, ceuwoTo Ha MUAGTA MOXe AQ (e
KopucTH U potupaHo 3a 180°.

© JI3BECTYBAME! Mo cknonyBatero, HexHo nosneyere
0 CeYMN0TO 30 NWAQ 30 4 nposepue Aaw e besbearo
NpULBPCTEHO.

— pupere 1. D
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MyntuepynkunoxaneH goparok 3a ypea PKGA4
Mpernen Ha KopucTeHnTe ANATKM

Anatka 30 BMeTHyBaMbE Marepujan

Ceunno 304 anaburcka nuna
matepujan

[1pBo, nnactuka, TMnC M Apyru MeKi

e (Ceuere n anaboko cevere co mua

e Ceuetbe no pabosk U BO TeWKO AOCTANHM
mecta

Mpumep: Ceuetve BanaBHaTMHY B nectn

SUA0BH

(pyranka

Octaroun oa mantep/Beron, nenwno 3a
nnOYKM/TenucK, ocratoun o Boja/cuamkon

OrcrpanyBatse Ha ocraTouu of
MOTEPU{an, KOKO LTO & 0CTATOLM 0f
NIENHA0 30 TENUCH Ha NI0Z0T

[lenta guck 30 Bpycere
bpycere)

[1pBo # meTan (BKAYYEHH C& M AUCTOBK 30

Bpycetve no pabosu u o Tewko
AOCTAMHA MECTa

Mourupurbe W AeMOHTUpUbe HA anaTKara 3a
BMeTHYBUHE

benewku

© (0 BKAyYeHHTE QATKH, He & NOTPeBHO PaCKIONyBatbe H
cre3nara Hasprka (29) .

3 anatku co 3aTBOpeH Kpaj, creraukara Hasprka (29) npso
MOPQ AQ CE OTCTPaHK, 0 NI0TO0 NOBTOPHO AT CE WHCTAAMPA
0TKAKO Ke & NPUKAyM anaTkara.

Kora kopucruTe anatku o TpeT CTpaHu, nposepete AanK
APXQYOT 040BAPA.

Kopuctu anatkn — 33, 34, 35

Hocere 3awmuTii pakasuim i CKAONYBatbe U PaCKONYBatbE
HO QAATKHTE 30 CeYetbe.

WrnuyKuTe Ha APXKAYOT 30 ANATH MOPA A0 (& BKIONAT BO
[YNKATE HO GAQTOT 30 BMETHYBAILE; CHTE NOCTOBUKH O3HOKM
1peba fa bunar caprenn Harope.

TlpoBepere 4anM anatkata 30 BMeTHyBate e besbearo
npuuspcrena nped ynorpeba. Henpaguato wan Hecurypro
MpHUBPCTEHHTE GNATKK MOXe A0 e 0A0BuBaT 30 Bpeme Ha
paborara 1 fa Be nospeaar.

Axo anatara e e Beabeano npuuspcrena, orBopere ja
paukara 3a crerate (31)manky aternete ja HaspTkata 3a
creratse (29) u 3aTBopere ja paukata 3 crerate.

— supere on. E

3ameHa Ha nUCTOT 30 wmuprnare

benewku

e [lenta uckot 3a bpycetve e onpemena co npuuspcrysay. Osa
BIf 0BO3MOXYBU f1ecko i besbearo Aa m npukaumTe MucTosuTe
30 Opycetve.

Kopuctere camo nucrosu 3a bpycetse wro oarosapaar Ha
TONeMUHATA 1 0BAUKOT Ha AenTa AHKoT 30 Bpycetve.

Yaepete ce fieka AynkuTe Ha AucroT 30 Bpycetse ce
NIOPAMHYBAQT CO OTBOPHTE 30 U3BNEKYBAKE HA AEATA AUCKOT 30
bpycete.

Mpen na crasute auct 3a Opycemwe: Ucuncrere ja aenta guckor

30 Bpycerve, ocobeno npuuBpCTyBaYor. 3a Aa ro HanpasuTe
0Ba, KOpHCTETe, HO Np., NPABOCMYKAAKA.
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W36op Ha nuer 3a bpycerse

rpaHynaumja Npumena

60 30 peTxoaHo bpycetbe Ha cypoBH ApBeHH
NOBPUWHHK

80/120 30 NOBPWHHCKO bpycerse

240 (e e Bknyyeno) Ba duHo Opycere Ha rpyHANPHN 1
oboetw nospuwHHK

— puperte cn. E

Mposeperte ro HMBOTO HO NONHetbE HA
barepujara

6oja 3HaYeHe

3eneH Barepujara e Hanontera

MoproKaN08 barepujara e genymio
Hanonkera

upaen Barepujara tpeba aa ce nom

— pupete u1. A

Hanonnere ja 6arepuijara

benewku

He u3noxysajte ja batepujata Ha AMPEKTHA COHYEBA CBETAMH
W BUCOKY TEMNepaTyp nogoAr BpemeHcku nepuog >50 °C.
Ocobero, u3bertysajre 4 jo crasate Ha pagujatopw wan 4a ja
CKATAUPATE BO BO3WAA NAPKUPAHH HO COHLE.

Bunere rv u ynarcrsara 3a pabota Ha noxayor.

— Bupgere cn. A

Pabota

Ynarcrea 3a pabota

Cevetve

* Kopucrere camo Heowretenw, GecnpeKophu ceynna 3a nuaa.
(BHTKaHMTE, TANM WK HO [PYT HOUMH OWTETEHM CEuMna 30
MIMAQ MOXe A Ce CKPWAT.

@



* Ourypajte ce aeka umare Besbeao notnupatse u uBpCTo
APXeTe 0 YPeaoT co ABeTe PaLle U Ha pactojaxue o Bawero
Teno.

Mpen cevete, nposepere ro obpaborysanuor aen 3a ckpuern
TyfM NpeaMeTH, Kako Wro ce wajkk wau 3a8pTku. OcTpanere
.

pH cevetbe neckn MaTepwjany, NOUTYBATe FH 3AKOHCKHTE
NPONMCH M NPENOPAKHTE HO NPOU3BOAUTENHTE HO MATEPH{QNM.
Camo MeKH MATEPH|QAIM KOKO WTO & MEKO APBO, TNC-KAPTOH
utH. cmee aa ce obpaborysaar co metogor Ha anaBurcka
nuna!

Pabora co kunna nuna

Mpononxu

1. Tpen Aa ro BKAyuwTe, NpoBepeTe 4AK YPEAOT He 10 AONMpPa
pabortHmor fen.

Brayuere ro ypegor.
Mocrasere ja nognorara (23) va pabothuor gen.
Muna co nocrojana bp3uta Ha BHecyBatbe.

Mo puﬁomm, UCKnyyere ro ypeaot u Aypu notoa u3saaete ro
(EUNNOTO HO NUNATA 04 30CEKOT HO MuAarTa.

Anabunckn nunn

LAl I 2

Mpenycnosu

* Mexu matepujanu, Kako ApBo, Mopo3eH beToH, runC kapTok
HTH.

Mpoponxn

1. Toctasere ro ypeaor co gonHuoT pab Ha ocHogHaTa NAoYa
(23) 1a pabortmor aen. Ceunnoro 3a nuna (27) we ro
nonupa obpabotysaruor aen.

2 Bmernere ro ceunnoto Ha nunata (27) 8o pabothmor gen o
HOBANYBAbE HO YPEAOT HANpe: AoAeKa He Buae Beprukanto.

3. Ceuere no cakanaTa NMHU[Q HO Ceverse.

Bpycere
* (o BKayueH ypeg, Bogere ro 4o paborHoro napue.

* cuncrere ro guckot 3a bpycetbe npef 40 3AKAUMTE KCT 30
bpycetve.

* Kopucrere camo becnpekoptm nucrosu 3a bpycete 3a aa
nocturkete aobpu pesyntat og Gpycemero.

* Paborere co necen n pamHoMEPEH NPUTHCOK 1 CO KOH3UCTEHTHA
bp3ua Ha aBwkete. 0Ba Ke 10 30WTMTH YPeaoT M AKCTOT 30
bpycete.

* He kopucrere ucra Auck 30 Opycetbe Ha pasnuun matepwjon
(a np., meran, @ notoa Apso).

Crpyrarbe

* Tpu cTpyretse, u3bepere ronema Bpsua Ha ocumnaumja.

* Pabortere co nece NpUTMCOK 1 Mo Man aron 3a Aa usberere
OLLITETYBAE HO MATEPH]aOT HA NOAAOFATA.

BmertHyBame 1 Bagetbe Ha barepujara
— pugete cn. A

@R

BrnyuyBarbe n ncknyuyeare

benewku

o 4\ MIPEAYMPEAYBADE! Pisik o nospesa nopaa
HeHamepHo KowTuyupato pabotetse Ha ypenor. Mpea aa ru
crasure batepuuTe B0 ypenor, nposepere AGAK NPEKUHYBAYOT
30 BKAyYyBare/ucknyuysamwe (16) paborn npasmano u ce
BpaKa Bo nonoxbata 30 uckayuysatse Kora Ke ce ocnobogu.
Mouekajre AoaeKa eneKTPUUHKHOT GAQT He 3aCTAHE Npes AT 10
0CTaBHTE.

— sugere 1. A

Tpancnopr

benewxu

* |cknyuere ro anaparor.

* [lpoBepete AQAM CHTE NOZBIDKHM AENOBH CE LIENOCHO 3ANPEHH.
e Orcrpatere jo barepujara.

e Orcrpanere ja anaTkara 30 BMETHyBARe.

* (eKoraw HoceTe o YPeAoT 3a paukara.

Uucrerse, oppxyBatbe U ckiaanparse

A\ NPEAYNPEAYBAHSE! Pusuk o N0BpeAd Nopoan
HEHaMEpHO CTapTyBatbe Ha anaparor. 3aurktere ce cebecn 30
Bpeme Ha paborure 30 0apXyBame K unctewe. Mckryvere ro
ypenor u otcrpanete ja barepujara (11). Cure nonpaskw wan
OAPXYBAA WTO He (€ ONUWAHY BO 0BA YNATCTBO HEKO i U3BPLLIK
HawHoT cepauceH uentap. Kopuctete camo OpUTMHANHH Pe3epBHi
JeN0BH.

Yucrewe

A\ MPEAYNPERYBAHE! Crpyen yaap! Hukoraw He npckajre

T0 ANAPAToT €O BOAQ.

W3BECTYBAHE! Onactocr oa owrerysatbe. Xemuckute cyncranium

MOXT AQ TM OWTETAT NATCTHYHMTE AENOBH Ha anaparor. He

KOPHCTETe CPEACTBA 30 YHCTEHE WAN PACTBOPYBAYM.

 (pxyBajTe rM OTBOPHTE 30 BEHTUAALM|, KYKMLITETO HO
MOTOPOT M POUKMTE HO YPEAOT YMCTH. 30 AQ TO HANPUBHUTE 0B,
KOpHCTETe BAOXHO KPNa WK YeTKa.

OppxyBare

Mpex cexoja ynotpeba, nposepere ro ypeaor 3a ouurnenHu
fedeKT, Kako wro e nabasu, ucrpowenu wnn owretenu
[enosi.

[poBeperte ru JoAaTOLMTE 30 OWTETYBAWA U AGAK C& NPABHAHO
npunenenu. 3amenete r 4OKoAKy e notpeho.

3ameHeTe ja cekoja Tana, CBUTKAHA WAW HO APYT HOYHH
OLLTETEHO aNaTKA.

Cexoja pabora wTo He e OMULAHA BO 0BA YNATCTBO HeKa
jo u3BpwM Hawwot cepaucen uentap. Kopucrere camo
opuruiannu Aenosu. llocon pusuK o4 nospesa.

Cknagmparse
— pugere cn. F
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OrcrpanyBatbe/3awTvTa HA XUBOTHATA
(peAuHa

Orcrpattere jo Barepujara 0 ypesot u peunkaupajre ro ypeaor,
barepujara, KogaTouuTe M NAKYBAMETO HA EKONOWIKA HAYMH.

EneKrpMuume anaparu He I'IpMI'I(lf[]UT BO A0MALLIHKHOT
0TnoA.

CumBonor Ha NpeupTaHa KOPNa 30 OTNGAOLM HO TPKANT 3HOUN
[1eKa 0BOj eNeKTPHYEH WM eNEKTPOHCKH VPl He CMee AT Ce
pna co OMaLIEH OTNOA HO KPAjOT 0fF CBOOT BEK HA TPaetbe,
TYKY KpajHHOT KOPUCHIK MOPG A0 T0 0AHECe Ha NoceBHo mecro 30
cobuparse.

Qupexrusa 2012/19/EY 30 otnagHa enektpuuHa n
€/IeKTPOHCKa onpema:

MoTpoluyBaukTe ce 30KOHCKM 00BP3AHK A0 peunkaupaat
eNEKTPUYHO W eNEKTPOHCKA ONPEMa Ha KPAjOT 04 HEJ3UHHOT BeK
Ha Tpaetbe Ha exonowku HaunH. OBa obesbeaysa exonowkm u
e(UKACHO PeLMKNpate.

Bo 30BKCHOCT 04 WMANEMEHTALMITA BO HOUKOHOAHOTO
30KOHOATBCTBO, MOXE AT HMATE CIEAHNBE OMLMH:

© BpaKate Ha NPOAXHO MECTO,

© npegazere ro Ha ouuMjanHo mecro 3a cobuparse,

© Bparere 1o Kaj npou3BoauTenot/Aucipbytepor.

[lonatouure 1 nomaranara bes enekTPUYA KOMMOHEHTH WTO (6
BKAYYEHH BO CTOPUTE YPEAN He (e 30CerHaT.

Ompuuere ™ GGTEPMMTG HO eKO0J/1I0LUIKKN
HOYMH

Ha kpajor o ceojot Bex Ha Tpaetse, batepujara He
cmee Aa ce Gpaa co fomawer otnag. He Gpnajte
Liton® 0 baTepujata Bo oran (pu3uk og excnnosuja) wm
80 Boga. Owrerenute Garepun moxar Aa jo owrerar
XUBOTHATO CPEAMHO U BALIETO 3APOBje AOKONKY
#31€30T TOKCHYHM HCMOPYBAA WK TEYHOCTH.

bapare npobnemu

06Bp3aHw CTe 4a TH OTCTPHMUTE HEMCTPABHHTE WAW HCKOHCTEHHTE
batepuu Ha eKONOWKH HAYMH.

He otsopajte v barepuute u u3bernysajte mexauuko
owreryBatbe. MoCToN PU3UK 0f KPATOK CMIOj M MOXE A0 U3NE3e
1GPea WTo M MPUTUPA ALIHATE NATAWITA.

On besbennoctu npuunnu, barepunte Tpeba fa ce ucnpasmar
npex OTCTpaHYBAtbE.

3anenere i nonosue co cenotejn 3a 4a u3bervere kparkm
(noesH.

Orcrpanere v batepuue npeKy NPOAABAYOT WAK HA MECTO 30
cobupatse.

Owrertena barepuija

Pakysajre co HoaBopeLuHo owretexuTe batepun co nocebHa

rpuxa!

* He sonupare rv owrerenure batepuu o ronn paue.

* AKo He MOXeTe AT IH 3071eNHTE TEPMUHNUTE CO CenoTejm,
cragete 1 batepuuTe NOEMHEUHO BO NAACTHYHA Kecd.

* Qurerenute 601epuw (TOBETE M NOEAUHEUHO BO
HE3anaaus, 3aTBOPEH CAA LWTO MOXeE Aa (e HANOAHYU (O
necok.

* QpHecere v owrerenute Barepun Ha mecto 30 cobupatse co
KBAMMQUKYBAH NEPCOHan.

TAPAHTEH CEPTUDUKAT
= TAPAHTEH CEPTHOMKAT, ap. 157

PesepBHu AenoBu U aoaaroLun

PesepBHU nenoBm 1 AoaaTOLY Ce AOCTANHM HA
www.grizzlytools.shop. [Jokonky Haugere Ha Kakeu buno
npobaemit 30 Bpeme Ha NPOLECOT HA HAPYKT, KOHTAKTHPa]Te
€0 HOC NPeKy HOWATA OHAG]H NpoAaBHULa. [loKkonky umare
[ONOHUTENHK NPALAtA, KOHTAKTMpaTE C0 Ha Ha: TAPAHTEH
CEPTUOUKAT, cip. 157

Ha nasapor ce AOCTANHW AONOAHUTENHN A0AATOLM 30 PA3NUYHK
HOMEHH.

(nenasa Tabena ke B1 nomorxe A0 TH peluuTe nomanute npoﬁnemu:

4\ BHUMAHME! Pusi on nospenal Bo cyuaj Ha HecpeKa wik Gedex, BeaHaL w3sageTe ja Garepwjata od ypegor.

Mpobnem
Anaparor e ce craprysa

MoxHa npuumHa

barepuja (11) He e smetrara

Orcrpanysatbe npobnemm

Bmernysatse u Bagete Ha barepujara,
ap. 125

TpeKnHyBay 30 BKAYUyBatbe,/HCKAYUyBatbE
(16) nencnpasen

Jumepo.uume YETKUUKK (e UCTPOLIEHN

Korakmupajre ro cepauctuor uestap.

barepuja (11) ucnpasnera

Hanonnere ja barepujara, ap. 124
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Mpobnem Mo>xHa npuumHa Orcrpanysatbe npobnemm

Anarkara e ce NBIXH, MOKO mOTOpOT pC|60T|r1 anKﬂyLIOKOT WNK QAQaTKATO HO Ypeaort He ce ﬂpUBWIHO MOHTMpUiTe [0 40AATOKOT Unu

NPABAHO MOHTHPOHY anarkara Ha ypeaor (euaere Mogroroska,
ap. 122)
Hucku nepdopmancu Ha ypegor Kopucrerara anatka e HecooggetHa 30 Kopucrere ja cooasersara anarka
pabothuot gen wro ce obpaborysa
Anarkara e Tana WAk MCTpoLLIEHa Kopucrere Hoga anatka
Hetouta bp3uta Mpunaroaysatse bp3ua
Hucku nepdopmancn Ha barepujata Hanonxere jo barepujara, cip. 124
Anatkara 6p30 ce Tpowm Kopucrenara anatka e HecooggetHa 30 Kopucrere ja cooasersara anatka
pabotsmor en wro ce obpaborysa
MlpumeHeT & npemHory NpTHCOK Hamanere ro nputucokor
Mpemory ronema bp3uta Hamanere ja 6psuara

MpeBoa Ha opurMHanHara aeknapauvija 3a coobpasrocr Ha EY

Mpoussoa: AKymynaTopcku MynTUGYHKLIMOHANEH anat

Mogen: PKGA 20-Li D2

Cepuckm bpoj: 000001-183000

MpeameToT Ha AeKNGPALMIQTA ONUILGHA NOTOPE € BO COMACHOCT CO PENEBAHTHOTO 3UKOHOAABCTBO 30 XAPMOHU3ALM{a Ha Yhujata:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863 Nponseon co barepuja Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (namecro 2014/30/EU)

MpeametoT Ha AeKAGPALM{QTa OMUWAHA NOTOpe € BO comackoct co oapenbute oa Aupextusara 2011,/65/EU wa Esponckuor napnament
u wa Coseror oa 8 jynn 20171 roguHa 30 orparAuyBambE Ha yNoTPebATa HA 0APEACHH ONACHM CYNCTAHLUM BO eAEKTPUYHA M eNEKTPOHCKA
onpema.

30 na ce 0be3bean coobpasHOCT, IPUMEHETH Ce CIEAHUTE XAPMOHU3UPAHH CTAHAGPAM, HOUMOHAAH CTAHAAPAK M oApeadu:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 < EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN 62841-2-11:2016/A11:2024 « EN 1SO 12100:2010
ENIEC 63000:2018 « EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 Mpouseon co
6arepuja Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Mpo3BOLMTENOT CHOCH GAMHCTBEH OATOBOPHOCT 30 M3ABAKE HO 0BAA AGKAGPALM]A 30 C00bpa3HOCT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 (,'/ h
63762 GroBostheim

TEPMAHWIA
: Christian Frank

04.05.2026 )
[IpeTcraBHuK 30 AOKyMEHTALM]a
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©

Manuali i pérdorimit éshté pjesé e kétij produkti. Njihuni me t&

giitha udhézimet pér pérdorim dhe siguri para se & pérdorni
produkfin. Ruani miré manualin e pérdorimit dhe dorézoni 1§
giitha dokumentet kur ia kaloni produktin paléve té treta.
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Pérdorimi sipas qéllimit

Pajisja &shté menduar ekskluzivisht pér pérdorimin e méposhtém:
e Vidhosja dhe zhvidhosja e vidave

* Shpuarja né dru, metal ose plostiké

e Sharrimi, gérryerja dhe gérvishtja

Pérdorimi vetém né ambiente t& thata.

Cdo pérdorim tjetér q& nuk &shté shprehimisht i lejuar né

kété manual pérdorimi mund t& parbgjé njé rrezik serioz pér
pérdoruesin dhe té shkaktojé déme né pajisie. Operatori ose
pérdoruesi i pajisjes éshté pérgjeqjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve 1 tjeré ose pronés sé tyre. Pajisja &shté e destinuar
pér pérdorim né fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar

pér pérdorim 18 vazhdueshém komercial. N& rast t& pérdorimit
komercial, garancia skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegiés

pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém ose
pérdorimi i gabuar.

Pérmbaijtja e paketés/Aksesoré
Shpaketoni pajisien dhe kontrolloni pérmbaijtien e paketimit.

| / | pérfshiré né pérmbajtien e paketimit
‘ )(' Nuk pérfshihet né pérmbaitien e paketimit

Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.

Pérfshihet né set (Fig.A/B/E ):
* Shtojcé pér shpuese
o 6x Making shpuese: @ 1,5/2/3/4/5/6 mm
* 6% 50 mm Bit pér vidé
* Mbajtés bitésh
o Shtojcé pér sharré sabre
e Teh sharre druri/HCS (GY-WM515852)**
« Teh sharre metalike/BIM (GY-MF515852)**

** HSS = High Speed Steel (Celik me shpeitési 1& lart&)
HCS = High Carhon Steel (Celik me pérmbaitje té
larté karboni)
BIM = Bimetal, HCS + HSS

o Shtojcé multifunksionale
o Pllaké e [émimit delta
o Qese letre:
- Sharré zhytése
- Thiké gérryese
- 3x Fleta gérryese: granulé 60,/80/120

Pérmbledhje

Ilustrimet e paijisies i gieni né fagen e
pérparme dhe 1§ pasme 1& palosshme.

Fig.A
1 Hapje e mandrinés



Mandring me kapie & shpeité
Unazé pér ift rrotullues
Ndérrues i shpejtésive

Shtojcé pér shpuese PKGAT

Levé lirimi pér shtojcén e pajisies
Njési motori

Magent

O o ~N o~ U B W N

Ndérrues drejtimi & rrotullimit
10 Dorezé (sipérfagja e dorezés e izoluar)
11 Bateri

12 Butoni (Tregues i gjendjes s& ngarkimit)

Té dhénat teknike
Vegél multifunksionale me bateri ......... PKGA 20-Li D2

Tensioni i vlergsuar U 20V=
Pesha (pa bateri) =0,65 kg
Numri i rrotullimeve né boshllek no ......ooooooooccc..... 21000 min”'
Bateri Li-lon
Temperatura Maksimal 50 °C
- Karikimi 4-40 °(
- Operimi 4-50 °C
- Magazinimi 15-25°C

PARKSIDE Performance Bateri inteligjente Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al
- Brezi i frekuences ...........ooooovoeveeeeeeeeeeee. 2400-2483,5 MHz

13 Tregues i gjendjes sé ngarkimit - Fugia e transmetimit <90 dBm
14 Thbllokim i boterisé Njési motori + Shiojcé pér shpuese .......ccevenee. PKGA1
15 Mbaijtés i baterisé Pesha (pa bateri) ~1,23 kg
16 Butoni ndezur/fikur Numri i rrotullimeve n& boshllék no
17 Making shpuese - Shpeitésia 1 0-400 min”"
18 Mbaités bitésh - Shpeitésia 2 0-1350 min”"
19 Bit pér vids Cifti maksimal  rrotullimit 35Nm
20 Karikues Max. Gama e kapjes s& mandrings ...............ooooeeececrreees 13 mm
o Diametri maksimal i shpimit
21 Kuti ruajtieje
-Drv 13 mm
22 Kapése veglash Celik 8 mm
23 Plloké bazé Niveli i presionit 1§ Z8rif Ly ..evererrercrcrnc 85,8 dB; K,=5 dB
24 Levé pér clirim & fletés s sharrés Niveli i fuqisé 58 Zrit Lygg ..oooooeveerereeerenne 93,8 dB; Kys=5 dB
25 Shtojcé pér sharré sabre PKGA3 Dridhje ay
26 Teh sharre metalike R 1 11RO 1,561 m/s2 K=1,5 m/s?
97 Teh sharre druri Njési motori + Shtojcé pér sharré sabre ........... PKGA3
Fig.E Pesha (pa bateri) ~1,46 kg
28 Shtoicé pér pajisie multifunksionale PKGA4 Shpeitési e &vizies bosh N ccevvvveeveeeeescccrrrre 0-3200 min™"
29 Arré kapése Gjatésia e lévizjes lekundese ™ oooooooocceeeeeeeeeeeccinn 22 mm
30 Mbajtése miefésh Kapaciteti i prerjes
31 Levé shirénguese D 100 mm
-Metal 50 mm
32 Fleta gerryese Niveli i presionit 1 Zefit Ly -......covcrerreee 90,4 dB; Ky=5 dB
33 Pllak e [émimit delta Niveli i fugisé S8 Z81it Lygy oo 98,4 dB; Kyys=5 dB
34 Thiké gérryese Dridhie ay
35 Sharré zhytése - Prerja e d&rrasave .....oooccceeeeee 12,078 m/s% K=1,5 m/s2
Pérshkrimi i funksionit - .P:ef]u e trur.éve pre|drur| 12,1 2'4 m/sz.; K=1,5m/s2
Pajisja multifunksionale me bateri mund t& pérdoret me shtojca Niési motori + Shtojcé pér pafisie mulllfunksmnal;KG A
té ndryshme dhe &shté e pajisur me njé sistem ndérrimi pa mjete.
Funksionin e pieséve t& komandimit gjeni né pérshkrimet vijues. Pesha (pa bateri) =1,05 kg
Numri i lékundjeve n& boshllek ng .............ovecce.. 0-20000 min”'
Kéndi i oscilacionit 3,0°
Dimensionet (Pllaké e [émimit delta) ................. 90x90%90 mm
@ Il PARKSIDE' 17



Niveli i presionit 1§ Zefit Ly .....cccecercerceen 86,7 dB; K,=3 dB
Niveli i fuqiss 58 Z8rit Ligh .ooovvvvrressnererrrsnnns 94,7 dB; Ky,=3 dB
DFdR]E @ woveeeeeeeeeeeeeeeeeeeereeeeens 5,733 m/s%; K=1,5 m/s2

Vlerat e zhurmés dhe dridhjes u pércaktuan né pérputhje me
standardet dhe rregulloret e specifikuara né deklaratén e
konformitetit.

Vlera e treguar e pérgjithshme e dridhjeve dhe vlera e treguar
e emetimit & zhurm@s jané matur sipas njé procedure &
standardizuar testimi dhe mund t& pérdoren pér krahasimin e
njé vegle elektrike me njé tjetér. Vlera e trequar e pérgjithshme
¢ dridhjeve dhe vlera e treguar e emetimit t& zhurmés mund &
pérdoren gjithashtu pér njg vlerésim paraprak & ngarkesés.

4\ PARALAJMERIM! Emefimet ¢ dridhieve dhe & zhurmés
mund t& ndryshojné gjaté pérdorimit real t& veglés elekirike,

né varési t& ményrés se si ajo pérdoret. Eshté e nevojshme 1&
pércaktohen masa sigurie pér mbrojtien e operatorit, 18 cilat
bazohen né njé vlerésim t& ngarkesés nga dridhjet gjaté kushteve
reale té pérdorimit (duke marré parasysh t& gjitha fazat e ciklit
té punés, pér shembull periudhat kur vegla elektrike &shté e fikur
dhe ato kur éshté e ndezur, por funksionon pa ngarkesé).

X 20 VTEAM

Pajisja &shté pjesé e serisé X 20 V TEAM dhe mund t&
funksionojé me bateri t& serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund 1§ karikohen vetém me karikues té serisé
X 20 VTEAM.

Ne ju rekomandojmé q& ta pérdorni kété pajisie vetém me
baterité e mposhtme: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

Ne rekomandojmé karikimin e kétyre baterive me karikuesit
¢ méposhtém: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2,
PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,

PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Té dhénat teknike té baterisé dhe ngarkuesit: Shihni manualin e
vecanté.

Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhézimet themelore t& sigurisé gjaté
pérdorimit t& pajisies.

A\ PARALAJMERIM! Démtime personale dhe materiale pér
shkak té pérdorimit t& papérshtatshém té baterisa. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet pér karikimin dhe
pérdorimin e duhur né manualin e pérdorimit & baterisé dhe
karikuesit tuaj t& serisé X 20 V TEAM. Njé pérshkrim i defajuar
i procesit 18 karikimit dhe informacione té tjera i gjeni né kété
manual t& vecantd 1§ pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve t& sigurisé
&\ RREZIK! Nése nuk ndigni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasojat jané léndime t& rénda trupore ose vdekje.

£k PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété paralajmérim
sigurie, mund té ndodhé njg aksident. Pasoja mund t& jené
[&ndime t& rénda trupore ose vdekie.

130 I/ PARKSIDE’

£\ KUJDES! Nése nuk ndigni kété udhézim sigurie, ndodh njs
aksident. Pasoja mund t& jeté léndim i leht# ose i mesém trupor.

NJOFTIM! Nése nuk ndigni kété udhazim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasoja mund 18 jeté nj§ dém material.

Shenjat dhe simbolet e figurave

Simbol né pajisje

x EIBRKSIDE

Pajisja @shté pjesé e serisé X 20 V TEAM dhe mund té
funksionojé me bateri té serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund 1§ karikohen vetém me karikues 1 serisé
X 20 VTEAM.

©

Lexoni manualin e pérdorimit

& KUJDES! Rrezik [&ndimi nga mjeti g
rrotullohet! Mbani duart larg.

. Gjatésia e lévizjes lékundése

E Pajisiet elektrike nuk duhet 1§ hidhen né mbeturinat
shtépiake.

—

Simbolet mbi fletét e sharrés

woon  Teh sharre druri

meTaL  Teh sharre metalike

Simbol né manualin e pérdorimit

©@.
‘@ Shtyp

|i| ? Kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé

Hap-pas-hapi Udhézime

Vémende!

Pérdomni doreza mbrojtése

Pérdorni mbrojtie pér syté

Shpuarie

NTE



mgm Mos ekspozoni batering pér njé koh té gjaté né
rrezet e drejtpérdrejta t& diellit ose né temperatura

mbi 50 °C. Vecanérisht shmangni vendosjen mbi

radiatoré ose ruajfien né automjete t& parkuara né

diell.
Higni batering nga pajisja para njé ruajtje té gjaté

@  (respekioni manualin e vecanté pér batering dhe

MAX 50 °C

karikuesin)

Ruani t& thaté

tm
ﬁ Mbajeni larg fémijéve

15-25°C ) )
Té ruhet e pastér, e mbrojtur nga pluhuri dhe nga
E ngricat

Paralajmérime té pérgjithshme pér siguriné e
veglave elektrike

4\ PARALAJMERIM! Lexoni 1é gjitha paralajmérimet
pér siguring, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet

e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja e t& gjitha
udhézimeve 1§ listuara mé poshté mund té shkaktojé goditje
elekirike, zjarr dhe/ose léndime té rénda. Ruani té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé té
mévonshme.

Termi 'vegél elekirike' né paralajmérime i referohet veglés suqj
elektrike & punésuar nga rrieti (me kabllo) ose veglés suaj me
bateri (pa kabllo).

1. SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés 1€ pastér dhe 1& ndricvar
miré. Zonat e rémujshme ose t& erréta shkaktojné
aksidente.

b) Mos pérdorni vegla elektrike né atmosfera
shpérthyese, si né prani té léngjeve, gazrave ose
pluhurit t& ndezshém. Veglat elektrike krijojné shkéndija
qé mund 18 ndezin pluhurin ose avuit.

() Mbajini fémijét dhe kalimtarét larg gjaté pérdorimit
té njé mieti elektrik. Shpérgendrimet mund té & bgjné t&
humbasésh kontrollin.

2 SIGURIA ELEKTRIKE

a) Prizat e veglés elekirike duhet té pérputhen me
prizén. Mos e ndryshoni kurré prizén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé prizé adaptuese me
vegla elekirike té tokézuara. Prizat e pamodifikuara dhe

prizat pérkatése do 1§ zvogalojné rrezikun e godities elekirike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqe té
tokézuara ose & pérkulura, sic jané tubat,
radiatorét, sobat dhe frigoriferét. Ekziston njg rrezik i
madh pér goditje elekirike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

() Mos i ekspozoni mjetet elektrike ndaj shiut ose
kushteve té lagéta. Uji g& hyn n& njé vegél elekirike do 1
rrisé rrezikun e godities elektrike.

D @

d) Mos keqpérdorni kabllon. Mos e pérdorni kurré
kabllon pér t& mbajtur, térhequr ose pér 1€ nxjerré
nga priza mjetin elektrik. Mbajeni kabllon larg
nxehtésisé, vaiit, skajeve té mprehta ose pjeséve né
lévizje. Kabllot e démtuara ose & ngatérruara rrisin rrezikun
e godities elekirike.

e) Kur pérdorni njé mjet elekirik jashté, pérdorni njé
kabllo zgjatés té pérshtatshém pér pérdorim jashté.
Pérdorimi i njé kabllo t& pérshtatshme pér pérdorim jashté
redukton rrezikun e goditjes elekirike.

Nése éshté e pashmangshme té pérdorni njé mjet

—

mbrojtur me paijsie pér rrjedhén e mbetur (RCD).
Pérdorimi i njé RCD redukton rrezikun e godities elektrike.

3. SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se cfaré po béni dhe
pérdorni logjikén e shéndoshé kur pérdorni njé mjet
elektrik. Mos pérdorni njé mjet elektrik ndérsa jeni
té lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose
ilaceve. Nj& moment mungesé vémendieje gjaté pérdorimit
té mjeteve elektrike mund 1§ rezultojé né léndime serioze
personale.

b) Pérdorni pajisie personale mbrojtése. Gjithmoné
vishni mbrojtése pér syte. Pajisiet mbrojtése si maska
kundar pluhurit, képucét mbrojtése kundér rréshqities, kaskat
mbrojtése ose mbrojtéset e dégjimit té pardorura pér kushte
té pérshtatshme do & zvogélojné [éndimet personale.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni

qé celési té jeté né pozicionin e fikur pérpara se ta
lidhni me burimin e energjisé dhe/ose batering, ta
merrni ose ta mbani mjetin. Mbajtja e veglave elektrike
me gishtin mbi celés ose vénia né puné e veglave elekirike qé
¢ kané celésin t& ndezur shkakton aksidente.

d) Hegqni ¢do celés rregullimi ose celés para se t& ndizni
mietin elektrik. Nié celés ose celés i [éné i lidhur me njé
piesé rrotulluese 1§ mietit elekirik mund t& shkaktojg léndime
personale.

e) Mos e teproni me shtrirjen. Mbani gjithmoné
qéndrimin dhe ekuilibrin e duhur. Kjo mundéson
kontrollé mé t& miré t& mjetit elekirik né situata t& papritura.

f) Vishuni né ményré té pérshtatshme. Mos vishni rroba
ose bizhuteri té gjera. Mbaijini flokét dhe rrobat larg
pieséve lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokst e
gjaté mund t& ngecin né pjesét lévizése.

g) Nése ofrohen paiisje pér lidhjen e pajisjeve t&
nxjerrjes dhe mbledhjes sé pluhurit, sigurohuni qé
kéto 1€ jené 1€ lidhura dhe té pérdoren sic duhet.
Pérdorimi i mbledhies s& pluhurit mund 1& zvogélojé rreziget
qé lidhen me pluhurin.

h) Mos lejoni q& njohja e fituar nga pérdorimi i shpeshté
i veglave t'ju lejojé té béheni té vetékénaqur dhe té
injoroni parimet e sigurisé s veglave. Njé veprim i
pakujdesshém mund té shkaktojé [éndime té rénda brenda
njé sekonde 1 shkurtér.

~
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4 PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETEVE ELEKTRIKE

a) Mos e shtypni mietin elektrik me forcé. Pérdorni
mietin elektrik té duhur pér aplikimin tuaj. Mjeti
elektrik i duhur do ta b&jé punén mé miré dhe mé t& sigurt
me shpejtésiné pér 1& cilén éshté projektuar.

b) Mos e pérdorni mjetin elektrik nése celési nuk e ndez

dhe fik até. Cdo miet elektrik gé nuk mund té kontrollohet

me celés éshté i rrezikshém dhe duhet 18 riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose

hiqni paketén e baterisg, nése éshté e shképutshme,

nga vegla elekirike pérpara se té béni ndonjé
rregullim, t& ndryshoni aksesorét ose té ruani veglat
elektrike. Masa té tilla parandaluese sigurie zvogglojné
rrezikun e ndezjes aksidentale t& mietit elekirik.

C

dhe mos lejoni q€ personat qé nuk jané té njohur

me veglén elektrike ose me kéto udhézime ta
pérdorin até. Veglat elektrike joné té rrezikshme n& duart e
pérdoruesve té patrajnuar.

¢) Mirémbani mjetet dhe aksesorét elektriké.

Kontrolloni pér keqpozicionim ose bllokim t& pjeséve

lévizése, thyerje 1€ pjeséve dhe cdo gjendje tjetér qé

mund 1€ ndikojé né funksionimin e mjetit elektrik.

Nése démtohet, riparojeni mjetin elektrik para

pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga mjetet

elekirike t& mirémboijtura dobt.

Mbajini mjetet prerése té mprehta dhe té pastra.

Veglat prerése t& mirémbaijtura sic duhet me tehe t& mprehta

kan& mé pak gjosa & bllokohen dhe jané mé 1 lehta pér t'v

kontrolluar.

g) Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét dhe pjesét e
mietit etj., né pérputhje me kéto udhézime, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén qé do
1é kryhet. Pérdorimi i mietit elektrik pér operacione té
ndryshme nga ato té parashikuara mund t& rezultojé né nj§
situaté & rrezikshme.

h) Mbaijini dorezat dhe sipérfaqet e kapjes 1€ thata, t&
pastra dhe pa vaj dhe yndyré. Dorezat dhe sipérfaget e
rréshgitshme 1§ kapjes nuk lejojné trajtimin dhe kontrollin e
sigurt té miefit né situata té papritura.

5 PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETIT Té BATERISE

a) Mbushni vetém me karikuesin e specifikvar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé lloj
baterie mund 18 krijojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé bateri
tjetér.

b) Pérdorni vegla elektrike vetém me paketa baterish
té pércaktuara posacérisht. Pérdorimi i cdo pakete fjefér
baterie mund té krijojé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

¢) Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim,
mbaijeni larg objekteve té tjera metalike, si kapése
letre, monedha, celésa, gozhda, vida ose objekte t&
tiera t& vogla metalike, 1€ cilat mund 1€ krijojné njé
lidhje nga njé terminal né tjetrin. Lidhja e shkurtér e
terminaleve 1& baterisé sé bashku mund té shkakrojé djegie
0se zjarr.

f
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d) Né kushte abuzive, [éngu mund 18 nxirret nga
bateria; shmangni kontaktin. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu bie
né kontakt me syté, kérkoni ndihmé mjekésore
gjithashtu. Léngu i nxjerré nga bateria mund & shkakojé
initim ose djegie.

¢) Mos pérdorni njé bateri ose mjet qé éshté i démtuar
ose i modifikuar. Bauterité e démtuara ose & modifikuara
mund t& shfaqin siellje t& paparashikueshme duke rezultuar
né zjarr, shpérthim ose rrezik léndimi.

f) Mos e ekspozoni njé bateri ose mjet ndaj zjarrit
ose temperaturés sé larté. Ekspozimi ndaj zjarrit ose
temperaturés mbi 130 °C mund 1§ shkaktojé shpérthim.

g) Ndigni t€ gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e
karikoni bateriné ose mjetin jashté diapazonit t&
temperaturés sé specifikvar né udhézime. Karikimi i
gabuar ose né temperatura joshté diapazonit té specifikuar
mund 1§ démtojé batering dhe 18 rrisé rrezikun e zjanit.

6. SHERBIMI

a) Léreni mjetin tuaj elektrik té shérbehet nga njé
person i kualifikvar riparimi duke pérdorur vetém
piesé kémbimi identike. Kjo do 1 sigurojé g 16 ruhet
siguria e mietit elektrik.

b) Mos i servisoni kurré baterité e démtuara. Shérbimi i
paketave t& baterive duhet té kryhet vetém nga prodhuesi ose
nga ofruesit e autorizuar 1 shirbimit.

Udhézime shtesé pér siguring

A\ PARALAJMERIM! Giaté sharrimit ose gérryeries mund

té krijohen pluhura t& démshme pér shéndetin (p.sh. nga
metale ose disa lloje druri), t& cilat mund 18 paragesin rrezik pér
personin qé pérdor pajisien ose pér personat né aférsi. Siguroni
ventilim t& miré t& vendit t& punés. Pérdorni gjithmoné syze
mbrojtése, doreza sigurie dhe maské pér frymémarrie.

A\ PARALAJMERIM! Rrezik pér shéndetin! Paijisia nuk éshté
e pérshtatshme pér pérpunimin e materialeve qé pérmbajné
plumb dhe ashest.

Udhézime té vecanta 1€ sigurisé pér pajisien me bateri

* Mbajeni mjetin elekirik nga sipérfaget e izolvara
kapése, kur kryeni njé veprim ku mbérthyesi mund té
bjeré né kontakt me instalime t& fshehura elektrike.
Mbérthyesit & bien né kontakt me njé tel “né tension” mund
1'i béjné piesét metalike té ekspozuara 16 mietit elektrik “né
tension” dhe mund 1'i shkaktojn& operatorit goditie elektrike.

Pérdorni pajisie té pérshtatshme pér té zbuluar linjat
e furnizimit 1 fshehura, ose kontaktoni kompaniné
lokale t& furnizimit. Kontakti me kabllo elekirike mund

té shkaktojé goditje elektrike dhe zjarr, ndérsa kontakti me
tubacion gazi mund 1§ shkaktojé shpérthim. Démtimi i tubave
& ujit mund 18 shkaktojé démtime t& pronés dhe goditje
elekirike.

Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur me
pajisie kapése ose me stol shiréngimi éshté mé e sigurt sesa
t& mbahet me dorén tuaij.
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o Jini t& kujdesshém kur pérdorni mjete si sharrg,
thiké gérvishtuese dhe sharré me shpime. Ato jané 1§
mprehta, ekziston rrezik [éndimi.

* Vishni doreza mbrojtése kur ndryshoni shtojcat e
paijisjes. Késhtu shmangni [éndimet nése shtojca e pajisjes
#shté nxehur pas pérdorimit.

Udhézime sigurie pér prerje me lévizje pérpara dhe

mbrapa

Mbajeni mietin elektrik nga sipérfaqet e izolvara
té kapies, kur kryeni njé veprim ku aksesori prerés
mund t& bjeré né kontakt me instalime elektrike té

fshehura. Prerja e aksesoréve qé bien né kontakt me njé fel

"ng tension" mund ' véré pjesét metalike té ekspozvara té
mietit elektrik n& tension dhe mund t'i shkaktojg operatorit
goditie elekirike.

Pérdorni kapése ose njé ményré tjetér praktike pér
té siguruar dhe mbéshtetur pjesén e punés né njé

platformé té qéndrueshme. Mbaitja e piesés sé punés me
dor# ose prané trupit e |8 até t& pagéndrueshme dhe mund 18

cojé né humbien e kontrollit.
Pérdorni vetém aksesoré t& rekomanduar nga

PARKSIDE. Aksesorét e papérshtatshém mund té shkaktojné

goditje elekirike ose zjarr.
Udhézime té métejshme sigurie pér sharrat me lévizje
pérpara e prapa
Mbajini duart larg zonés sé tehut 1 sharrés. Mos e
futni dorén nén pjesén e punés. Kontakti me tehun e sharrés
paraget rrezik [éndimi.

Pérdorni veglén elektrike vetém kur éshté e ndezur

dhe e drejtuar drejt copés sé punés. Pémdryshe ekziston

rreziku i njé rikthimi nése vegla e prerjes ngec né copén e
punés.

Sigurohuni qé pllaka mbéshtetése té qéndrojé miré
gjaté prerjes. Njé teh i sharrés q& ngec mund & thyhet ose
té shkaktojé rikthim.

hiqeni tehun e sharrés nga materiali vetém pasi ai
1€ jeté ndalur plotésisht. Késhtu shmangni rikthimin dhe
mund ta vendosni veglén né ményré t& sigurt.

Pérdorni vetém tehe sharrash té padémtuara dhe té
pastra. Tehet e fshehura ose & mprehta mund 1§ thyhen, t&
ndikojné negativisht né prerje ose té shkaktojné rikthim.
Mos e shtyni anash tehun e sharrés pas fikjes pér ta
ndalur. Tehu i sharrés mund 1§ démtohet, t& thyhet ose té
shkaktojg rikthim.

Mos prekni asnjé objekt apo tokén me sharrén né
puné. Ekziston rreziku i rikthimit.

Mbaijeni veglén elektrike fort me té dyja duart gjaté
punés dhe sigurohuni qé té qéndroni né ményre té
qéndrueshme. Vegla elektrike drejtohet mé sigurt me 16 dy
duart.

Fikeni pajisjen menjéheré nése tehu i sharrés ngec.
Hapeni sharrén dhe nxirrni tehun me kujdes. Mund té
ndodhg humbia e kontrollit mbi veglén elekirike.

D @

Pas pérfundimit t¢ punés, fikeni veglén elekirike dhe

Pérdorni detektoré té pérshtatshém pér té pércaktuar
nése ka linja té fshehura furnizimi ose kontaktoni
kompaniné lokale t& shérbimeve pér ndihmé.

Kontakti me kabllot elekirike mund té shkaktojé zjarr dhe
goditie elekirike. Démtimi i tubave t& gazit mund 1§ cojé né
shpérthim. Thyerja e tubave 1 ujit shkakton déme materiale.
Gjithmong prisni derisa mieti elektrik té ndalet
plotésisht pérpara se ta vendosni poshté. Mieti i
aplikimit mund 1 bllokohet dhe t& shkaktojé humbjen e
kontrollit t& mietit elektrik.

Udhézime t& vecanta 1€ sigurisé pér gérryerje dhe
gérvishtje
4\ PARALAJMERIM! Rrezik pér shéndetin! Pajisia nuk éshté

¢ pérshtatshme pér [émimin e materialeve g& parmbajné plumb
dhe azbest.

&\ PARALAJMERIM! Gjots [mimit mund 1 krijohen pluhura
té démshme pér shéndetin (p.sh. nga metalet ose disa lloje
druri), q& mund t& paragesin rrezik pér personin g& punon ose
pér personat né aférsi. Siguroni ventilim 1§ miré 16 vendit 1
punés. Gjithmoné vishni syze mbrojtése, doreza sigurie dhe
maské pér mbrojtien e frymémarries.

Mbajeni mjetin elektrik nga sipérfaget e izoluara

té kapies, kur kryeni njé veprim kv aksesori prerés
mund t& bjeré né kontakt me instalime elektrike té
fshehura. Prerja e aksesoréve qé bien né kontakt me njg tel
"ng tension" mund ' véré pjesét metalike té ekspozuara té
mietit elekirik né tension dhe mund t'i shkaktojg operatorit
goditje elekirike.

Pérdorni kapése ose njé ményré tjetér praktike pér
platformé 1€ qéndrueshme. Mbajtja e pjesés sé punés me
dor# ose prané trupit e [8 até t& pagéndrueshme dhe mund 18
cojé né humbien e kontrollit.

Pérdorni veglén elektrike vetém pér lémim té thaté.
Mos gérryeni materiale t€ lagura. Depértimi i ujit né njé
pajisie elekirike it rrezikun e goditjes elekirike.

Shmangni mbinxehjen e materialit t€ [émimit dhe té
mietit & [émimit. Ekziston rreziku i zjarrit.

Pjesa e veglés nxehet gjaté Iémimit. Mos e prekni
vendin e pérpunuar, léreni té ftohet. Ekziston rreziku i
diegies. Mos pérdomni ftohés ose t& ngjashém.

Zbrazni gjithmoné enén e pluhurit para pavzave té
punés. Pluhuri i [émimit né gesen e pluhurit, né mikrofiltrim,
né qese lefre (ose né qesen e filtrit apo filtrin e fshesés

pér thithie té pluhurit) mund 1§ veténdizet né kushte té
pafavorshme, si p.sh. nga shkéndijat gjaté [mimit t&
metaleve. Rrezik i vecantd paragitet kur pluhuri i lgmimit
pérzihet me mbetje llaku, poliuretani ose substanca 16 tiera
kimike dhe materiali i lmuar nxehet pas njé pune 1€ gjaté.
Gjithmong prisni derisa mieti elektrik t& ndalet
plotésisht pérpara se ta vendosni poshté. Mieti i
aplikimit mund 1 bllokohet dhe t& shkaktojé humbjen e
kontrollit t& mietit elektrik.

Pérdorni detektoré té pérshtatshém pér té pércaktuar
nése ka linja té fshehura furnizimi ose kontaktoni
kompaning lokale t& shérbimeve pér ndihmé.
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Kontakti me kabllot elektrike mund t& shkaktojé zjarr dhe
goditie elekirike. Démtimi i tubave té gazit mund 1§ cojé né
shpérthim. Thyerja e tubave 1§ ujit shkakton déme materiale.
o Pérdorni vetém aksesoré té rekomanduar nga
PARKSIDE. Aksesorét e papérshtatshém mund té shkakojné
goditie elekirike ose zjarr.
Udhégzime sigurie kur pérdorni maja 1€ gjata shpimi
* Mos e pérdorni kurré me njé shpeijtési mé té larté se
shpeijtésia maksimale e lejuar e maijés s& shpimit.
N& shpejtési mé t& larta, maja ka 1§ ngjaré té pérkulet nése
lihet 1& rrotullohet lirisht pa kontaktuar pjesén e punés, duke
rezultuar né léndime personale.
Filloni gjithmong shpimin me shpeitési t& ulét dhe
me maijén e shpimit né kontakt me pjesén e punés.
N& shpejtési mé té larta, maja ka té ngjaré té pérkulet nése
|ihet 1& rrotullohet lirisht pa kontaktuar pjesén e punés, duke
rezultuar né léndime personale.
Ushtroni presion vetém né vijé 1€ drejtpérdrejté me
majén dhe mos ushtroni presion té tepért. Bitat mund
té pérkulen duke shkaktuar thyerje ose humbie & kontrollit,
duke rezultuar né léndime personale.

Rrezige 1€ mbetura

Edhe nése pérdomi kété paiisie sipas rregullave, gjithmoné
mbeten rrezige & mbetura. Rreziget e méposhtme mund 18
shfagen né lidhje me ndértimin dhe ményrén e funksionimit té
késaj pajisjeje:

e Démtime 1§ syve, nése nuk pérdoret mbrojtje e duhur pér
syte.

Démtime t& mushkérive, nése nuk pérdoret mbrojtie e duhur
e frymémarries.

Démtime t& dégjimit, nése nuk pérdoret mbrojtje e duhur pér
veshét.

Démtimet shéndetésore q@ vijné nga dridhjet e dorés dhe
krahut, nése pajisja pérdoret pér njé periudhé t& gjaté kohore
ose nuk mirémbahet dhe nuk pérdoret sic duhet.

Gérvishtie & lekures

« Léndime nga prerjet

£k PARALAJMERIM! Rrezik pér shkak té fushés
elektromagnetike gé krijohet gjaté funksionimit 1§ pajisies.

Nén kushte t& caktuara, fusha mund 1§ ndikoj& n& implantet
miekésore aktive ose pasive. Pér 1§ zvogéluar rrezikun e
[ndimeve serioze ose vdekieprurése, rekomandojmé gé personat
me implantet mjekésore & konsultohen me mjekun e tyre dhe
me prodhuesin e implantit mjekésor para se t& pérdorin pajisjen.

Pérgatitja

4\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi nga pojisia g fillon
padashur. Vendoseni batering né pajisie vetém kur pajisja éshté
plotésisht e pérgatitur pér pérdorim.

Elementét e kontrollit té njésisé sé motorit
Njihuni me pjesét e kontrollit para pérdorimit t& paré t& pajisjes.
— shih Fig.A
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* Ndérrues drejtimi té rrotullimit (9)
&\ KUJDES! Rrezik léndimi! Para cdo pune né pajisie
(p.sh. mirémbaitie, ndérrim veglash efj.), si edhe gjaté
transportit dhe ruajties, vendoseni celésin e drejtimit 16
rrotullimit (9) né pozicionin e mesém. Kjo parandalon
aktivizimin e pagéllimshém t& butonit ndezur/fikur (16).
NJOFTIM! Shtyni celésin e drejtimit vetém kur pajisja & jeté
e ndalur!
Shigieta né celésin e drejtimit rrotullues (9) tregon drejtimin
€ punés.
Drejtimi i celasit si shihet nga prapa:
* Maitas Vidhosja, shpuarja e vidés
* Qendra Bllokim i ndezjes
* Dajthtas Higni vidén

e Butoni ndezur/fikur (16)
* Ndezja: Shtyp
© Rregullimi i shpejtésisé s& rrotullimit pa nivele: Sa mé

shumé 1& shtypni butonin e ndezjes/fikjes, aq mé e larté
#shté shpejtésia e rrotullimit.

o Fikja: Lashimi

Nd&érrimi i shtojcave & pajisjes

Udhézime

* Vendosni butonin e drejtimit t& rrotullimit (9) né mes. Kjo

masé paraprake parandalon ndezjen e pagéllimshme &
veglés elektrike.

o NJOFTIM! Kontrolloni vendosien e géndrueshme 1§ shtojcave
18 punés duke e térhequr até.

o 4\ KUJDES! Rrezik diegieje! Shiojcat e pajisies mund té
nxehen shumé pas pérdorimit. Nése éshté e nevojshme, vishni
doreza mbrojtése.

— shih Fig.B

Shtojca té pajisjes dhe mijete pune té pérfshira
né paketim
Shtojcé pér shpuese PKGA1

Elementét e kontrollit

— shih Fig.A

* Unazé pér cift rrotullues (3)
Vendosja e ciftit rrotullues maksimal pér vidosje, né & cilén
aktivizohet kopllungu rréshqités.
NJOFTIM! Rrotulloni unazén e rrequllimit t ciftit rrotullues
vetém kur pajisja &shté e palévizshme!
o 1 (ift rrotullues minimal
* 19 ift rrotullues maksimal

Pér siguri filloni vidosien me njé cift rrotullues t& vogal.
Rritni ciftin rrotullues nése éshté e nevojshme.

e & Shpuarje pa kufizim 1§ ciftit rrotullues



o Ndérrues i shpeijtésive (4)
£ KUJDES! Pérdomi celésin e zgjedhies s& shpeitésisé
vetém kur pajisia &shté né gjendje t& ndalur.
o 1 <wnyVidat
¢ 2 4 WY Shpuarje

Pérmbledhje e mjeteve t& pérdorur

* Making shpuese (17)

o Mbajtés bitésh (18)

o Bit pérvidé (19)

Montimi dhe cmontimi i mjetit té futjes

Udhézime

e N& té djathtén dhe t& maité t& kokés s& motorit ndodhen

magnete (8); pér t& mbajtur bifet e vidave qé pérdoren
shpesh.

o & KUJDES! Rrezik diegieje! Mjetet e pérdorur - vecanérisht
makinat shpuese - mund t& nxehen shumé. Gjaté hegjes sé
mietit té pérdorur, nése éshté e nevojshme, vishni doreza
mbrojtése.

— shih Fig.C

Shtojcé pér sharré sabre PKGA3

Pérmbledhje e mjeteve té pérdorura

o Teh sharre druri/HCS (GY-WM515852): Dru, Plastiké, Gips-
karton

« Teh sharre metalike/BIM (GY-MF515852): Fleté metali, Profil,
Tuba

Montimi dhe cmontimi i mjeit 1 futjes

4\ KUJDES! Rrezik [éndimi nga prekja e tehut
sé sharrés. Vishni doreza mbrojtése kur punoni me
tehun e sharrés.

Parakushtet

e Tehu i sharrés ka njé mboijtése universale V2" si tehet e
sharrés (26,/27)qé viiné me pajisien.

o Tehu i sharrés éshté i pérshtatshém pér materialin pérkatés.

o Kapésja éshté e pastér nga copézat ose mbetjet e tiera té
materialit.

Udhézime

o Pér puné mbi kokg, tehu i sharrés mund t& vendoset edhe e
rrotulluar pér 180°.

* NJOFTIM! Pas montimit, térhiqeni butésisht tehun e sharrés
pér t& kontrolluar nése éshté fiksuar mird.

— shih Fig.D
Pérdorni mbrojtie pér syté
Shtojcé pér pajisie multifunksionale PKGA4
Pérmbledhje e mjeteve té pérdorura
Mijet pérdorimi Material Pérdorim
Sharré zhytése Druri, plastika, gipsi dhe materialet e fiera | Prerje ndarése dhe prerje zhytése
fé buta *  Sharrim né skaje dhe né zona &
véshtira pér t'v arritur
Shembull: Sharrje t& hapésirave né muret e
lehta ndértimore
Thiké gérryese Mbetje mortari/betoni, ngjités pér pllaka/ | Heqja e mbetjeve t& materialeve, pér
tapet, mbetje boje/silikoni shembull mbetjet e njitésit t& tapetit né
dysheme
Pllaké e [émimit delta Druri dhe metali (fletét e [émimit pérfshihen [ ¢ Garryerje né skaje dhe né zona té

né pérmboaijtien e paketés)

véshtira pér f'v arritur

Montimi dhe cmontimi i mjetit té futjes

Udhézime

o Pér mjetet e pérdorura t& parfshira né paketim nuk éshté e
nevojshme 1§ cmontohet arra kapése (29) .

Pér mjetet me fund & mbyllur, arré kapése (29) duhet s&
pari té cmontohet dhe pas vendosies sé mietit t& monfohet
pérséri.

Kujdes me mietet shtesé & paléve 1 treta q& mbajtési té

* Pinat e mhajtésit t& mjetit duhet té pérshtaten me vrimat
miefit; shkrimet q& jan& aty duhet t& tregohen lart.

* Kontrolloni para pérdorimit montimin e ngushts & mjetit.
Mjetet e punés té ngjitura gabim ose jo té sigurt mund 16
lirohen gjaté punés dhe té shkaktojné léndime.

Nése mieti nuk qéndron fort, hapni levén e shiréngimit (31),
térhigni arrén kapése (29) pak mé fort dhe mbyllni levén
shirénguese.

pérputhet.  shih Fig.E
* Mietet e pérdorura té punés — 33, 34, 35
e Vishni doreza mbrojtése gjaté montimit dhe cmontimit t&
mieteve prerése.
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Ndérrimi i fletés s¢ [émimit

Udhézime

o Pllaka gérryese Delta éshté e pajisur me njé pélhuré me
Velcro. Keshtu mund t& vendosni fletét gérryese lehtésisht dhe
né ményré 1€ sigurt.

o Pérdorni vetém fletét gérryese q& pérputhen né madhési dhe
formé me pllakén gérryese Delta.

* Sigurohuni g& vrimat né fletén gérryese pérputhen me hapjet
¢ thithjes s& pllakés gérryese Delta.

* Pérpara se t& vendosni njé fleté gérryese: Pastroni pllakén
e gérryerjes Delta, vecanérisht p&lhurén me velcro. Pér kété
pérdomni p. sh. njg aspirator.

Zgjedhia e fletés s lémimit

ranulé Pérdorim
60 pér paragérryerien e sipérfageve té drurit
té papérpunuar

80/120 pér gérryerjen e sheshté

240 (nuk gshtg i par gérdhallim 1§ imét 1 sipérfageve 16

pérfshirg) grunduara dhe & lakuara

— shih Fig.E

Kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé

ngjyré Kuptim

gjelbér Bateria &shté ngarkuar

portokalle Bateria &shté pjesérisht e
ngarkuar

kuge Bateria duhet & karikohet

— shih Fig.A

Karikoni bateriné

Udhézime

* Mos e ekspozoni batering pér njé kohé té gjaté ndaj rrezatimit
té drejtpérdreité té diellit ose temperaturave >50 °C.
Sidomos shmangni vendosien mbi radiatoré ose ruaijtien né
automjete t& parkuara né diell.

o Shihni gjithashtu udhézimin e pérdorimit & karikuesit.
— shih Fig.A

Operimi
Udhézime pune

Prerje me sharré

e Pérdomni vetém tehe sharre t& padémtuara dhe pa t& meta.
Tehet e sharrés té pérkulura, 1€ turbullta ose t& démtuara
ndryshe mund t& thyhen.

« Siguroni njé qéndrim t& sigurt dhe mbani pajisien fort me t&
dyja duart dhe 1 larguar nga trupi.

e Pérpara se té sharroni, kontrolloni pjesén e punés pér objekte
té huaja 16 fshehura, sic jané gozhdét ose vidat. Higini ato.

e Kur sharroni materiale & lehta, respektoni rregulloret ligjore
dhe rekomandimet e prodhuesve t& materialeve.
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* Vetém materialet e buta si druri i buté, gipsi etj., mund té
pérpunohen duke pérdorur metodén e sharrés zhytése!

Pérdorimi i sharrés sabre

Procedura

1. Sigurohuni para ndezjes qé pajisja t& mos preké asnjé objekt.

2 Ndezni pajisien.

3. Vendosni pllakén bazé (23) né piesén e punés.

4. Preni me shtytje & njgtrajtshme.

5. Fikni pajisien pas punés dhe vetém atéheré nxirmi fletén e
sharrés nga prerja.

Sharra zhytése

Parakushtet
* Materiale t& buta si druri, beton celular, panele gipsi efj.

Procedura

1. Vendosni pajisien me skajin e poshtém t& pllakés bazé (23)
mbi pjesén e punés. Fleta e sharrés (27) nuk prek piesén e
punés.

2 Thytni fletén e sharrés (27) né veglén e punés, duke
e pérkulur pajisien pérpara, deri sa pajisja té géndrojé
verfikalisht.

3. Preni pérgjaté linjés sé prerjes qé déshironi.

Gérryerje

Drejtoni pajisien & ndezur drejt pjesés sé veglés.

Pastroni pllakén e gérryeries pérpara se té vendosni flefén

gérryese.

Punoni vetém me fleté gérryese né gjendje té pérsosur, pér té

arritur rezultate 18 mira gérryerjeje.

Punoni me presion 1 lehté dhe 1€ njgtrajtshém, si edhe me

shiytie t& rregullt. Késhtu ruani pajisien dhe fletén gérryese.

Mos lémoni materiale t& ndryshme me té njgijtén fleté

gérryese (p.sh. metal e pastaj druri).

Gérvishtje

* Gjaté gérvishties zgjidhni njé numér 1 larté t& dridhjeve.

* Punoni me presion 1é ulét dhe né njg kénd t& sheshts, pér té
mos démtuar materialin bazs.

Vendosja edhe hegja e baterisé
— shih Fig.A

Ndezja dhe fikja

Udhézime

o 4\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi pér shkak té
funksionimit t& padéshiruar té vazhdueshém t& pajisjes.
Para futies s baterive n& pajisie, kontrolloni q& butoni

ndezur/fikur (16) té funksionojé si¢ duhet dhe té kthehet né
pozicionin Fikur kur lirohet.

Prisni derisa mieti elektrik t& ndalet para se ta vendosni.
— shih Fig.A



Transporti

Udhézime

e Fikni pajisien.

e Sigurohuni g& té gjitha pjesét lévizése té jené ndalur
plotésisht.

* Higni bateriné.

* Hiqni veglén e punés.

* Mbajeni pajisien gjithmoné nga doreza.

Pastrimi, mirémbaitja dhe ruaitja

A\ PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga paiisia g fillon
padashur. Mbroni veten gjaté punimeve & mirémbaities dhe
pastrimit. Fikeni pajisien dhe higni batering (11). Punét e
riparimit dhe mirémbajtjes q& nuk pérshkruhen né kété manual
kryhen nga qendra joné e shérhimit. Pérdorni vetém pjesé
kémbimi origjinale.

Pastrimi

A\ PARALAJMERIM! Goditie elekirike! Mos e spérkatni
pajisien kurré me ujé.

NJOFTIM! Rrezik démtimi. Substancat kimike mund t& sulmojné

piesét prej plastike t& pajisies. Mos pérdorni pastrues pérkatésisht
tretés.

* Mbani hapiet e ventilimit, mbéshtjellésen e motorit dhe
dorezat e paiisjes t& pastra. Pérdorni pér kité njé lecks t&
lagur ose njé furcs.

Mirémbaitja

* Kontrolloni pajisien para ¢do pérdorimi pér defekte té
dukshme si pjesé 1 léshuara, 18 konsumuar ose té démtuara.

e Kontrolloni shtojcat pér démtime dhe pér vendosje & sakis.
Ndérroni ato nése &shté e nevojshme.

* Ndérroni cdo miet pune t& mpiré, té shtrembéruar ose té
démtuar né ndonjé ményré.

* Punét q& nuk pérshkruhen né kété manual duhet ' kryejé
qendra jon# e shérbimit. Pérdorni vetém pjesé origjinale.
Ekziston rreziku i [&ndimit.

Ruajta
— shih Fig.F
Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit

Higeni batering nga pajisja dhe ricikloni pajisjen, batering,
aksesorét dhe paketimin né njé ményré migésore me mjedisin.

hi¢

Pajisiet elektrike nuk duhet t& hidhen né mbeturinat
shtépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota té shénuar me kryq
do & thoté q& kio pajisie elektrike ose elektronike nuk duhet
té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund 1 jetégjatésisé sé

D @

saj, por duhet t& cohet né njé piké té vecanté grumbullimi nga
pérdoruesi pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e pajisjeve
elektrike dhe elektronike:

Konsumatorét jané t& detyruar ligjérisht & riciklojné paijisjet
elektrike dhe elektronike né fund & jetés sé tyre né njé ményré
miqésore me mjedisin. Kjo siguron riciklim migésor me miedisin
dhe me efikasitet & larté té burimeve.

Né varési 1€ zbatimit ng ligjin kombétar, mund & keni opsionet e
méposhtme:

o kthim né njé piké shitieje,

* dorézojeni até né njg piké zyrtare grumbullimi,

o kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponents elektriks 1§ pérfshiré
me pajisiet e vietra nuk preken.

Hidhni baterité né ményré migésore ndaj
mijedisit
Né fund 18 jetégjatésisé sé saj t& dobishme, bateria
nuk duhet t& hidhet me mbeturinat shiépiake. Mos
Lidon" € hidhni batering né zjarr (rrezik shpérthimi) ose né
ujé. Baterité e démtuara mund 1§ démtojné mjedisin
dhe shéndetin tuaj nése dalin tymra ose léngje
toksike.
Jeni 18 detyruar 18 hidhni baterité me defekte ose & pérdorura né
ményré t& pérshtatshme pér miedisin.
* Mos i hapni baterité dhe shmangni démtimin mekanik.
Ekziston rreziku i qarkut 1§ shkurtér dhe mund 1§ dalin avuj
qé irritojné rrugét e frymémarrjes.
Pér arsye sigurie, baterité duhet té shkarkohen para hedhies.
Mbulojini polet me ngjités pér t& shmangur qarqet e shkurira.
Dorézoni baterité tek dyqani ose né njé piké grumbullimi.

Baterité e démtuara

Trajtoni me kujdes t& vecanté baterité qé jané démtuar nga

jashté!

e Mos i prekni baterité e démtuara pa doreza.

e Nése nuk mund t'i mbuloni polet me njités, vendosini
baterité vecmas né njg gese plastike.

o Vendosini baterité e démtuara vecmas né njé ené qé nuk
digjet, e cila mund t& mbyllet dhe t& mbushet me réré.

o Dérgoni baterité e démtuara né njé piké grumbullimi me
personel t& kualifikuar.

CERTIFIKATE GARANCIE
— CERTIFIKATE GARANCIE, fg. 158

Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t'i merri né
www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé problem gjaté
procesit 1§ porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes
dyqanit toné online. Pér pyefie t& métejshme, ju lutemi
kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fg. 158
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Té tiera shtojca pune pér pérdorime t& ndryshme si dhe aksesoré

té shumté jané né dispozicion né treg.

Kérkimi i gabimeve

Tabela e méposhtme ju ndihmon 1§ eliminoni ndérprerjet e vogla:

4 KUJDES! Rrezik [andimit N& rast aksidenti ose defekfi té paijisies, higni menjgheré baterin nga paiisc.

Problem
Pajisja nuk ndizet

Shkak i mundshém
Bateria (11) nuk éshté vendosur

Zgjidhja e problemeve
Vendosja edhe hegja e baterisé, fq. 136

Butoni ndezur/fikur (16) defekt

Kontakfoni gendrén e sharbimit.

Furcat e karbonit té konsumuar

Bateria (11) e shkarkuar

Karikoni bateriné, fg. 136

Pajisja punon me ndérprerje

Kontakt i brendsh&m i l&kundshgm

Kontaktoni qendrén e shérbimit.

Butoni ndezur/fikur (16) defekt

Vegla e punés nuk léviz, edhe pse motori
gshté né funksion

Shtojca e pajisies ose mieti i pérdorur nuk
jané montuar si¢ duhet

Montimi i sakté i shtojcés sé paijisjes ose
mietit 1& pérdorur (shih Pérgatitia, fq. 134)

Performancé e ulét e pajisies

Mieti i pérdorur nuk éshté i pérshtatshém pér
piesén gé do t& pérpunohet

Vendosja e mietit t& duhur té pérdorur

Vegla e punds e mpiré ose e konsumuar

Vendosja e mietit 16 ri té pérdorur

Shpejtési e gabuar

Pérshtatja e shpejtésisé

Kapacitet i ulét i baterisé

Karikoni baterinég, fq. 136

Mieti i pérdorur konsumohet shpejt

138

Mieti i pérdorur nuk &shté i pérshtatshém pér
piesén qé do t& pérpunohet

Vendosja e mietit t& duhur té pérdorur

Eshté ushtruar shumé presion

Ulja e presionit

Shpejtésia shumé e madhe

/Il PARKSIDE’
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Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té BE-sé

Produkti: Vegél multifunksionale me bateri

Modeli: PKGA 20-Li D2

Numri Serial: 000001183000

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés t& harmonizimit té Bashkimit:

2006/42/EC « 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863 Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (né vend té 2014/30/EU)

Subiekti i deklaratés s& pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011,/65/EU té Parlamentit Evropian dhe té Keshillit t&
8 qershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit & disa substancave t& rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike.

Pér 18 siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare dhe dispozitat e m&poshtme:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 < EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN 62841-2-11:2016/A11:2024 « EN 1SO 12100:2010
ENIEC 63000:2018 « EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 Produkti me
bateri Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 - EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 (,'/ h
63762 GroBostheim

GJERMANIA
Christian Frank

04.05.2026
Pérfagésuesi | Dokumentacionit
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Einleitung

©

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Si-
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cherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung
gut auf und hiindigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemiBe Verwendung

Das Geriit ist ausschlieBlich fiir folgende Verwendungen be-
stimmt:

* Eindrehen und Ldsen von Schrauben

* Bohren in Holz, Metall oder Kunststoff

* Siigen, Schleifen und Schaben

Betrieb ausschlieBlich in trockenen Riumen.

Jede andere Verwendung, die in dieser Betriebsanleitung nicht
ausdriicklich zugelassen wird, kann eine emsthafte Gefahr fiir
den Benutzer darstellen und zu Schiiden am Geriit fishren. Der
Bediener oder Nutzer des Gerits ist fiir Unfiille oder Schiiden an
anderen Menschen oder deren Eigentum verantwortlich. Das Ge-
riit ist fiir den Einsatz im Heimwerkerbereich bestimmt. Es wurde
nicht fiir den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert. Bei gewerbli-
chem Einsatz erlischt die Garantie. Der Hersteller haftet nicht fiir
Schiiden, die durch bestimmungswidrige Verwendung oder falsche
Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Geriit aus und iberpriifen Sie den Lieferumfang.

| /' im Lieferumfang enthalten
( )(' Nicht im Lieferumfang enthalten

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ordnungsgemiif.

Im Set enthalten (Abb. A/B/E ):
* Bohrschrauberaufsatz
e 6x Bohrer: @ 1,5/2/3/4/5/6 mm
* 6 50 mm Schraub-Bit
* Bithalter
o Siibelsiigen-Aufsatz
* HolzSiigeblatt/HCS (GY-WM515852)**
« MetallSageblatt/BIM (GY-MF515852)**

** HSS = High Speed Steel (Schnellarheitsstahl)

HCS = High Carbon Steel (Stahl mit hohem Kohlen-
stoffgehalt)

BIM = Bimetal, HCS + HSS

* Multischleifer-Aufsatz
o Delta-Schleifplatte
o Papiertiite:
- Tauchsiigeblatt
- Schabmesser
- 3x Schleifblatt: Kérnung 60,/80,/120



tibersicht

Die Abbildungen des Geriits finden Sie auf
der vorderen und hinteren Ausklappseite.

Abb. A
1 Bohrfuttersffnung
2 Schnellspannbohrfutter
3 Drehmomenteinstellring
4 Gang-Wahlschalter
5 Bohrschrauberaufsatz PKGAI
6 Entriegelungshebel fiir Geriiteaufsatz
7 Motoreinheit
8 Magnet
9 Drehrichtungsschalter
10 Handgriff (isolierte Grifffliiche)
11 Akku
12 Taste (Ladezustandsanzeige)
13 Lodezustandsanzeige
14 Akku-Entriegelung
15 Akku-Halter
16 Ein-/Ausschalter
17 Bohrer
18 Bithalter
19 Schraub-Bit
20 Ladegerit
21 Aufbewahrungskoffer
22 Spannfutter
23 Fuliplatte
24 Hebel fiir Sigeblattentriegelung
25 Sibelsigen-Aufsatz PKGA3
26 MetallSiigeblatt
27 HolzSiigeblatt
Abb. E
28 Multifunkfionsgerit-Aufsatz PKGA4
29 Spannmutter
30 Werkzeugaufnahme
31 Spannhebel
32 Schleifblatt
33 DeltaSchleifplatte
34 Schabmesser
35 Tauchsiigeblatt

Funktionsheschreibung

Das Akku-Kombigeriit liisst sich mit unterschiedlichen Aufsiitzen
betreiben und ist mit einem werkzeuglosen Wechselsystem ausge-
stattet.

Die Funkfion der Bedienteile entnehmen Sie bitte den nachfolgen-
den Beschreibungen.

Technische Daten

Akku-Kombigeriit .......coceverrcseeneneace PKGA 20-Li D2
Bemessungsspannung U 20V—=
Gewicht (ohne Akku) =0,65 kg
Leerlaufdrehzahl no 21000 min”'
Akku Lilon
Temperatur Max. 50 °C
- Ladevorgang 4-40 °C
- Betrieb 4-50 °C
- Lagerung 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

- Frequenzhand .......oooocceveveeceeensns 2400-2483,5 MHz
- Sendeleistung <20 dBm
Motoreinheit + Bohrschrauberaufsatz ............. PKGA1
Gewicht (ohne Akku) ~1,23 kg
Leerlaufdrehzahl no

- 1. Gang 0-400 min”"
- 2. Gang 0-1350 min”
Max. Drehmoment 35Nm
Max. Bohrfutter-Spannweite .............cooccceeeeescrveerrsnns 13 mm
Max. Bohrdurchmesser

-Holz 13 mm
-Stahl 8 mm
Schalldruckpegel Lo .ooceveveersceserrrercen 85,8 dB; Ky=5 dB
Schallleistungspegel Ly 93,8 dB; Kys=5 dB
Vibration a,

= Bohren oo 1,561 m/s% K=1,5m/s?
Motoreinheit + Sbelsigen-Avfsatz ................ PKGA3
Gewicht (ohne Akku) ~1,46 kg
Leerlauthubzahl ng 0-3200 min”"
Hubldnge = 22 mm
Schnittkapazitiit

-Holz 100 mm
-~Metall 50 mm
LG — 90,4 dB; Kyy=5 dB
Schallleistungspegel Lga ..oooocevvvreeccvrerrecnnns 98,4 dB; Kya=5 dB
Vibration

- Siigen von Brettern ..........occoco.ce 12,078 m/s%; K=1,5 m/s2
- Siigen von Holzhalken .................. 12,124 m/s%: K=1,5 m/s?
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Motoreinheit + Multifunktionsgerit-Aufsatz ..... PKGA4
Gewicht (ohne Akku) =1,05 kg
Leerlaufschwingzahl ng ......oovoccccvveeecree 0-20000 min”!
Oszillationswinkel 3,0°
AbmaBe (Delta-Schleifplatte) ......ooccoocccrrrcrrree. 90%90%90 mm
Schalldruckpegel Lo ..o 86,7 dB; Kyy=3 dB
Schallleistungspegel Lygs ....ccccccvvveeerrressccsinnes 94,7 dB; Kyp=3 dB
VIBIGHON G vovveveeeeeeeeeeeneeeres 5,733 m/s%, K=1,5 m/s?

Liirm- und Vibrationswerte wurden entsprechend den in der Kon-
formititserkldrung genannten Normen und Bestimmungen ermit-
telf.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der angegebene
Geriiuschemissionswert sind nach einem genormten Prijfverfah-
ren gemessen worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Der angegebe-
ne Schwingungsgesamtwert und der angegebene Geriuschemis-
sionswert kénnen auch zu einer vorliufigen Einschiitzung der Be-
lastung verwendet werden.

4\ WARNUNG! Die Schwingungs- und Gertiuschemissionen
kénnen wihrend der tatsiichlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von dem Angabewert abweichen, abhiingig von der Art und
Weise, in der das Elekirowerkzeug verwendet wird. Es ist notwen-
dig, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners festzule-
gen, die auf einer Abschiitzung der Schwingungsbelastung wih-
rend der tatsiichlichen Benutzungshedingungen beruhen (hierbei
sind alle Anteile des Betriehszyklus zu beriicksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
liuft).

X 20 VTEAM

Das Geriit ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 20 V TEAM Serie betrieben werden. Akkus der
Serie X 20 V TEAM diirfen nur mit Ladegeriiten der Serie

X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen thnen, dieses Gerit ausschlieBlich mit folgen-
den Akkus zu betreiben: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit folgenden Ladegeriiten zu
laden: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 A1

Technische Daten von Akku und Ladegeriit: Siehe separate Anlei-
fung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegenden Sicherheitshinwei-
se beim Gebrauch des Gerifs.

4\ WARNUNG! Personen- und Sachschiiden durch unsachge-
miiBen Umgang mit dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der korrekten Verwendung
in der Betriebsanleitung Ihres Akkus und Ladegeriits der Serie
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X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevorgang
und weitere Informationen finden Sie in dieser separaten Bedie-
nungsanleitung.

Bedeutung der Sicherheitshinweise

&\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist schwere Kdrperverletzung
oder Tod.

4\ WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht be-
folgen, tritt méglicherweise ein Unfall ein. Die Folge ist mégli-
cherweise schwere Krperverletzung oder Tod.

£ VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Krperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist méglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole

Bildzeichen auf dem Geriit

x ElﬁRKSIDE

Das Geriit ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 20 V TEAM Serie betrieben werden. Akkus der
Serie X 20 V TEAM diirfen nur mit Ladegeriiten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.
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Betriebsanleitung lesen

£ VORSICHT! Verletzungsgefuhr durch sich dre-
hendes Werkzeug! Halten Sie lhre Hiinde fern.

Hubliinge

Elektrogeriite gehdren nicht in den Hausmiill.

Bildzeichen auf den Siigebliittern

HolzSiigeblatt

woobD

METAL

Metall-Siigeblatt

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

O@.
fu@ Driicken

|i| ? Ladezustand am Akku priifen

Schrittfir-Schritt Handlungsanweisung



Achtung!

Schutzhandschuhe benutzen

Augenschutz benutzen

Bohren

Setzen Sie den Akku nicht dber liingere Zeit direkter
Sonneneinstrahlung oder Temperaturen iiber 50°C
aus. Vermeiden Sie inshesondere das Ablegen auf
Heizkdrpern oder das Lagern in Fahrzeugen, die in der
Sonne geparkt sind.

Akku vor einer liingeren Lagerung aus dem Gerit ent-
fernen (separate Bedienungsanleitung fiir Akku und
Ladegeriit beachten)

[
x Trocken lagern

H AuBerhalb der Reichweite von Kindern lagern

Sauber, staubgeschiitzt und frostsicher lagern

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

A\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versiumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerk-
zeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elekirowerkzeuge (mit
Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitshereiche kén-
nen zu Unfillen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Diimpfe ent-
ziinden kénnen.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wiihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeuges fern. Bei Ablenkung
kinnen Sie die Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug verlieren.

2 Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se veriindert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveriinderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elekirischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfli-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kihl-
schriinken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

() Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder Nis-
se fern. Dos Eindringen von Wasser in ein Elekirowerkzeug
erhiht das Risiko eines elekirischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéingen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu zichen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, OI, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschiidigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhhen das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

¢) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-

ten, verwenden Sie nur Verliingerungsleitungen, die

auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungslei-
tung verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter

Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen

Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-

schutzschalters vermindert das Risiko eines elekirischen Schla-

ges.

—

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, wenn Sie mide sind oder unter Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persinlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elekiro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschliefen, kann dies zu
Unfiillen fishren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden Teil
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fiihren.
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¢) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sor-
gen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. Dadurch kinnen Sie das Elekiro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine wei-
te Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zv verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefihrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfa-
chem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elekirowerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir hre Arbeit das dafiir bestimmte Elekiro-
werkzeug. Mit dem passenden Elekirowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungshereich.

b) Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lisst, ist gefahrlich und muss repariert wer-
den.

¢) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geriiteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugtei-
le wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Die-
se Vorsichtsmafinahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie kei-
ne Personen das Elekirowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

¢) Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob hewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
oh Teile gebrochen oder so heschiidigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintriichtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeugs reparieren. Viele Unfille haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
fiiltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-
ten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufishrende Tiitigkeit. Der Gebrauch von Elek-
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trowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefiihrlichen Situationen fishren.

h) Halten Sie Griffe und Grifffliichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elekiro-
werkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

5 Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriiten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit,
das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

¢) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Minzen, Schlisseln, Niigeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kannten. Fin
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
kv avustreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufiilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flisssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusiitz-
lich iirztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflussig-
keit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen filhren.

¢) Benutzen Sie keinen beschiidigten oder veriinderten
Akku. Beschiidigte oder veriinderte Akkus kinnen sich unvor-
hersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungs-
gefahr fihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Fever oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen dber 130 °C
kénnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
ugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren
und die Brandgefahr erhghen.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschidigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevoll-
miichtige Kundendienststellen erfolgen.

Weiterfishrende Sicherheitshinweise

4\ WARNUNG! Beim Siigen oder Schleifen kinnen gesund-
heitsschiidliche Stiiube entstehen (z. B. Mefallen oder einigen
Holzarten), die fir die Bedienperson oder in der Nihe befindliche
Personen eine Gefiihrdung darstellen kinnen. Sorgen Sie fiir eine
gute Beliftung des Arbeitsplatzes. Tragen Sie stets eine Schutz-
brille, Sicherheitshandschuhe und einen Atemschutz.



&\ WARNUNG! Gesundheitsgefahr! Das Geriit st nicht fiir die
Bearbeitung von blei- und ashesthaltige Materialien geeignet.

Spezielle Sicherheitshinweise fiir das Akku-Kombigerit

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei de-
nen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfishren-
den Leitung kann auch metallene Geriiteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

Verwenden Sie geeignete Suchgeriite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder fragen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu elektrischem Schlag und Feuer, Kontakt
einer Gasleitung zur Explosion fiihren. Beschiidigung einer
Wasserleitung kann zu Sachbeschiidigung und elektrischem
Schlag fiihren.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer gehal-
ten als mit lhrer Hand.

Seien Sie beim Umgang mit Werkzeugen wie Sige,
Schabmesser und Bohrer vorsichtig. Diese sind scharf, es
besteht Verletzungsgefahr.

Tragen Sie beim Wechsel der Aufsiitze Schutzhand-
schuhe. So vermeiden Sie Verletzungen, wenn sich der Gerd-
teaufsatz nach Benutzung erhitzt hat.

Sicherheitshinweise fiir hin- und hergehende Stigen

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Grifffldchen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden Lei-
tung kann auch metallene Geriteteile unter Spannung setzen
und zu einem elekirischen Schlag fihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels

Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer sta-

bilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand

oder gegen lhren Karper halten, bleibt es labil, was zum Ver-
lust der Kontrolle fishren kann.

* Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehar, welches von
PARKSIDE empfohlen wurde. Ungeeignetes Zubehar
kann zu elekirischem Schlag oder Fever fihren.

Weiterfishrende Sicherheitshinweise fiir hin- und

hergehende Siigen

* Halten Sie die Hiinde vom Stigebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Saigeblatt
besteht Verletzungsgefahr.

o Fihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines Riick-
schlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werkstiick ver-
kantet.

o Achten Sie darauf, dass die FuBplatte heim Sgen si-
cher aufliegt. Ein verkantetes Siigeblatt kann brechen oder
zum Riickschlag fihren.

o Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs

das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Stige-

blatt erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum

Stillstand gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riick-
schlag und kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

Verwenden Sie nur unbeschiidigte, einwandfreie Sa-
gebliitter. Verbogene oder unscharfe Saigeblitter kinnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen Riick-
schlag verursachen.

Bremsen Sie das Stgeblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Dos Sigeblatt
kann beschiidigt werden, brechen oder einen Riickschlag ver-
ursachen.

Beriihren Sie keine Gegenstiinde oder den Erdboden
mit der laufenden Siige. Es besteht Riickschlaggefahr.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Hiinden und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elekirowerkzeug wird mit zwei Hiinden sicherer
gefiihrt.

Schalten Sie das Geriit sofort aus, wenn das Siige-
blatt verkantet. Spreizen Sie den Stigeschnitt und zie-
hen Sie das Sageblatt vorsichtig heraus. Es kann zum
Verlust der Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug fishren.

Verwenden Sie geeignete Suchgeriite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die oriliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Fever und elektrischem Schlag fish-
ren. Beschiidigung einer Gasleitung kann zur Explosion fiih-
ren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sachbeschi-
digung.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug fihren.

Spezielle Sicherheitshinweise beim Schleifen und
Schaben

A\ WARNUNG! Gesundheitsgefahr! Das Gerdt ist nicht fiir das
Schleifen von blei- und ashesthaltige Materialien geeignet.

&\ WARNUNG! Beim Schleifen kinnen gesundheitsschiidliche
Stiiube entstehen (z. B. Metallen oder einigen Holzarten), die fiir
die Bedienperson oder in der Niihe befindliche Personen eine Ge-
fihrdung darstellen kinnen. Sorgen Sie fir eine gute Beliftung
des Arbeitsplatzes. Tragen Sie stets eine Schutzbrille, Sicherheits-
handschuhe und einen Atemschutz.

* Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfishren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden Lei-
tung kann auch metallene Geriteteile unter Spannung setzen
und zu einem elekirischen Schlag fishren.

* Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
ZIwingen oder auf andere Art und Weise an einer sta-
bilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Karper halten, bleibt es labil, was zum Ver-
lust der Kontrolle fihren kann.

e Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir den Tro-
ckenschliff. Schaben Sie keine angefeuchteten Mate-
rialien. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogeriit erhtht
das Risiko eines elektrischen Schlages.
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* Vermeiden Sie eine Uberhitzung des Schleifgutes und
des Schleifers. Es besteht Brandgefahr.

 Das Werkstiick wird beim Schleifen heiB. Nicht an der
bearbeiteten Stelle anfassen, lassen Sie es abkihlen.
Es besteht Verbrennungsgefahr. Verwenden Sie kein KishImit-
tel oder dhnliches.

Entleeren Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbe-
hiilter. Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack
(oder im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich
unter unginstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schlei-
fen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr be-
steht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten oder
anderen chemischen Stoffen vermischt ist und das Schleifgut
nach langem Arbeiten heiB ist.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug fihren.

Verwenden Sie geeignete Suchgeriite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag fih-
ren. Beschiidigung einer Gasleitung kann zur Explosion fiih-
ren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sachbeschi-
digung.

Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehor, welches von
PARKSIDE empfohlen wurde. Ungesignetes Zubehdr
kann zu elekirischem Schlag oder Feuer fihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

o Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fisr den Bohrer maximal zuliissigen Dreh-
zahl. Bei hiheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht ver-
hiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick frei
drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wiihrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hheren Drehzahlen kann sich der Boh-
rer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werk-
stijck frei drehen kann, und zu Verletzungen fihren.

Uiben Sie keinen ibermaBigen Druck und nur in
Liingsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kinnen sich ver-
hiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kon-
trolle und zu Verletzungen fiihren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Geriit vorschriftsmifig bedienen, bleiben

immer Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfishrung dieses Geriites

aufreten:

« Augenschiiden, falls kein geeigneter Augenschutz getragen
wird.

. Lunj]enschiiden, falls kein geeigneter Atemschutz getragen
wird.

o Gehdrschiiden, falls kein geeigneter Gehdrschutz getragen
wird.
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* Gesundheitsschiiden, die aus Hand-Arm-Schwingungen resul-
tieren, falls das Gerit Gber einen lingeren Zeitraum verwen-
det wird oder nicht ordnungsgemiif gefiihrt und gewartet
wird.

o Schiirfwunden

o Schnittverletzungen

£\ WARNUNG! Gefahr durch elekiromagnetisches Feld, das,
wiihrend das Geriit im Betrieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann
unter bestimmten Umstiinden aktive oder passive medizinische
Implantate beeintriichtigen. Um die Gefahr von emsthaften oder
todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller des
medizinischen Implantats zu konsultieren, bevor das Geriit be-
dient wird.

Vorbereitung

£\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewoll anlaufen-
des Geriit. Setzen Sie den Akku erst dann in das Geriit ein, wenn
das Geriit vollstiindig fir den Einsatz vorbereitet ist.

Bedienteile Motoreinheit

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Geriits die Bedienteile ken-
nen.

— siehe Abb. A

Drehrichtungsschalter (9)

4\ VORSICHT! Verletzungsgefahr! Bringen Sie vor allen
Arbeiten am Geriit (z.8. Wartung, Werkzeugwechsel efc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung den Drehrich-
tungsschalter (9) in Mittelstellung. Dies verhindert ein unbe-
absichtigtes Betitigen des Ein-/ Ausschalters (16).
HINWEIS! Betiitigen Sie den Drehrichtungsschalter nur, wenn
das Gerit stillsteht!

Der Pfeil auf dem Drehrichtungsschalter (9) gibt die Arbeits-
richtung an.

Richtung des Schalters von hinten gesehen:

e Links Schraube eindrehen, bohren
* Mitte Einschaltsperre
e Rechts Schraube ausdrehen

Ein-/Ausschalter (16)
* Einschalten: Driicken

* Drehzahl stufenlos regulieren: Je weiter Sie den Ein-/Aus-
schalter driicken, desto haher ist die Drehzahl.

o Ausschalten: Loslassen

Geriiteaufsitze wechseln

Hinweise

o Stellen Sie den Drehrichtungsschalter (9) in die Mitte. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

o HINWEIS! Priifen Sie durch Ziehen am Geriteaufsatz den fes-
ten Sitz.



o 4\ VORSICHT! Verbrennungsgefahr! Die Geriiteaufsiitze
kénnen nach der Benutzung sehr heiB werden. Tragen Sie ge-
gebenfalls Schutzhandschuhe.

— siehe Abb. B

Mitgelieferte Geriiteaufsiitze und Einsatz-
werkzeuge

Bohrschrauberaufsatz PKGA1

Bedienteile
— siehe Abb. A

* Drehmomenteinstellring (3)
Einstellung des maximalen Drehmoments zum Schrauben, bei
dem die Rutschkupplung ausldst.
HINWEIS! Betiitigen Sie den Drehmomenteinstellring nur,
wenn das Gert stillsteht!
© 1 Kleinstes Drehmoment
* 19 GroBtes Drehmoment

Beginnen Sie beim Schrauben zur Sicherheit mit einem
kleinen Drehmoment. Erhhen Sie das Drehmoment falls
notwendig.

e 3 Bohren ohne Begrenzung des Drehmoments
* Gang-Wahlschalter (4)
4\ VORSICHT! Betiitigen Sie den Gang-Wahlschalter nur,
wenn das Gert still steht.
o 1 «wwy Schrauben
e 2 4 WY Bohren
Ubersicht Einsatzwerkzeuge
e Bohrer (17)
« Bithalter (18)
* Schraub-Bit (19)

Einsatzwerkzeug montieren und demontieren

Hinweise
« Rechts und links am Motorkopf befinden sich Magnete (8),
um hiiufig verwendete Schraub-Bits festzuhalten.

« 4\ VORSICHT! Verbrennungsgefahr! Einsatzwerkzeuge -
insbesondere Bohrer - kinnen sehr heifl werden. Tragen Sie

beim Entfernen des Einsatzwerkzeugs gegebenenfalls Schutz-
handschuhe.

— siehe Abb. C
Siibelstigen-Aufsatz PKGA3

Augenschutz benutzen

Ubersicht Einsatzwerkzeuge

* HolzSiigeblatt/HCS (GY-WM515852): Holz, Kunststoff,
Gipskarton

o MetallSiigeblatt/BIM (GY-MF515852): Bleche, Profile, Rohre
Einsatzwerkzeug montieren und demontieren

4\ VORSICHT! Verletzungsgefahr beim Beriihren
des Siigeblattes. Tragen Sie beim Umgang mit dem
Siigeblatt Schutzhandschuhe.

Voraussetzungen

* Das Siigeblatt hat eine 2" Universal-Aufnahme wie die mitge-
lieferten Sigeblitter (26,/27).

e Das Siigeblatt ist fir das jeweilige Material geeignet.

* Das Spannfutter ist frei von Splittern oder anderen Material-
riickstiinden.

Hinweise

o Filr Uberkopf-Arbeiten kann das Sigeblatt auch um 180° ge-
dreht eingesetzt werden.

© HINWEIS! Ziehen Sie nach der Montage leicht am Siigeblatt,
um den festen Sitz zu priifen.

— siehe Abb. D
Multifunktionsgeriit-Aufsatz PKGA4
iibersicht Einsatzwerkzeuge
Einsatzwerkzeug Werkstoff Anwendung
Tauchsiigeblatt Holz, Kunststoff, Gips und andere weiche Ma-| ©  Trenn- und Tauchsiigeschnitte
ferilien e Siigen an Riindern und schwer zugiingli-
chen Bereichen
Beispiel: Stigen von Aussparungen an Leicht-
bauwiinden
Schabmesser Martel-/Betonreste, Fliesen-/Teppichkleber, |  Entfernen von Werkstoffresten, beispiels-
Farb-/ Silikonreste weise Teppichkleberreste am Boden
DeltaSchleifplatte Holz und Metall (Schleifblitter im Lieferum- |  Schleifen an Randern und schwer zu-
fang enthalten) giinglichen Bereichen
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Einsatzwerkzeug montieren und demontieren

Hinweise

* Bei den mitgelieferten Einsatzwerkzeugen ist es nicht notwen-
dig, die Spannmutter (29) zu demontieren.

Bei Einsatzwerkzeugen mit geschlossenem Ende muss die
Spannmutter (29) zuniichst demontiert und nach dem Aufset-
zen des Werkzeugs wieder montiert werden.

Achten Sie bei Einsatzwerkzeugen von Drittanbietern darauf,
dass die Aufnahme passt.

Verwendbare Einsatzwerkzeuge — 33, 34, 35

Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Montage und Demonta-
ge von Schneidwerkzeugen.

Die Stifte der Werkzeugaufnahme miissen in die Licher des
Einsatzwerkzeugs passen; vorhandene Aufschriften zeigen
nach oben.

Priifen Sie vor Gebrauch den festen Sitz des Einsatzwerk-
zeugs. Falsch oder nicht sicher befestigte Einsatzwerkzeuge
kinnen sich wiihrend des Betriebs ldsen und Sie verletzen.
Falls das Einsatzwerkzeug nicht fest sitzt, ffnen Sie den
Spannhebel (31), ziehen Sie die Spannmutter (29) ein we-
nig fester und schlieBen Sie den Spannhebel.

— siehe Abb. E

Schleifblatt tauschen

Hinweise

o Die Delto-Schleifplatte ist mit einem Klettgewebe ausgestattet.
Damit kénnen Sie Schleifbltter einfach und sicher anbringen.

o Verwenden Sie nur Schleifbldtter, die in GroBe und Form mit
der DeltaSchleifplatte Gbereinstimmen.

o Stellen Sie sicher, dass die Locher im Schleifblatt mit den Ab-
saugdffnungen der Delta-Schleifplatte Gbereinstimmen.

o Bevor Sie ein Schleifblatt aufsetzen: Reinigen Sie die Del-
ta-Schleifplatte, inshesondere das Klettgewebe. Verwenden Sie
dafiir z. B. einen Staubsauger.

Wahl des Schleifblattes

drnung Anwendung
60 zum Vorschleifen von rohen Holzfliichen
80/120 zum Planschleifen
240 (nicht mitgelie- ~ zum Feinschleifen von grundierten und
fert) lackierten Flichen
— siehe Abb. E
Ladezustand des Akkus priifen
Farbe Bedeutung
griin Akku geladen
orange Akku teilweise geladen
rot Akku muss geladen werden

— siehe Abb. A
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Akku aufladen

Hinweise

o Setzen Sie den Akku nicht Gber lingere Zeit direkter Sonnen-
einstrahlung oder Temperaturen >50 °C aus. Vermeiden Sie
insbesondere das Ablegen auf Heizkdrpern oder das Lager in
Fahrzeugen, die in der Sonne geparkt sind.

* Siehe auch Betriebsanleitung des Ladegeriits.

— siehe Abb. A

Betrieb

Arbeitshinweise

Stigen

* Verwenden Sie ausschlieBlich unbeschiidigte, einwandfreie Sa-
gebltter. Verbogene, unscharfe oder anderweitig beschidigte
Siigebldtter kénnen brechen.

Achten Sie auf einen sicheren Stand und halten Sie das Geriit
mit beiden Handen und mit Abstand vom eigenen Kérper gut
fest.

Priifen Sie vor dem Siigen das Werkstiick auf verborgene
Fremdkarper wie Niigel, Schrauben. Entfernen Sie diese.
Beachten Sie beim Séigen von Leichtbaustoffen die gesetzli-
chen Bestimmungen und Empfehlungen der Materialherstel-
ler.

Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Weichholz, Gipskarton
0.A. im Tauchsiigeverfahren bearbeitet werden!

Siibelstige bedienen

Vorgehen

1. Achten Sie vor dem Einschalten darauf, dass das Geriit das
Werkstiick nicht berhr.

Schalten Sie das Gert ein.
Setzen Sie die FuBplatte (23) auf das Werkstiick auf.
Sigen Sie mit gleichmiBigem Vorschub.

Schalten Sie nach der Arbeit das Geriit aus und nehmen Sie
erst dann das Siigeblatt aus dem Séigeschnitt.

Tauchsiigen

(SR NN

Voraussetzungen
* Weiche Materialien wie Holz, Porenbeton, Gipskarton usw.

Vorgehen

1. Setzen Sie das Geriit mit der Unterkante der FuBplatte (23)
auf das Werkstiick. Das Siigeblatt (27) berihrt das Werk-
stijck nicht.

2 Tauchen Sie das Sigeblatt (27) in das Werkstiick ein, in-
dem Sie das Geriit nach vorne kippen, bis das Geriit senkrecht
steht.

3. Siigen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie.
Schleifen
* Fijhren Sie das Geriit eingeschaltet an das Werkstiick.

e Siiubern Sie die Schleifplatte, bevor Sie ein Schleifblatt aufset-
zen.



e Arbeiten Sie nur mit einwandfreien Schleifblittern, um gute
Schleifergebnisse zu erhalten.

e Arbeiten Sie mit geringem und gleichmiBigem Anpressdruck
und gleichmiBigem Vorschub. So schonen Sie Geréit und
Schleifblatt.

e Schleifen Sie mit dem selben Schleifblatt nicht unterschiedli-
che Materialien (z. B. Metall und danach Holz).

Schaben

e Wihlen Sie beim Schaben eine hohe Schwingzahl.

o Arheiten Sie mit geringem Anpressdruck und in einem flachen
Winkel, um das Untergrundmaterial nicht zu beschiidigen.

Akku einsetzen und entnehmen
— siehe Abb. A

Ein- und Ausschalten

Hinweise

o 4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollten Dau-
erbetrieb des Gerites. Priifen Sie vor dem Einsetzen des Akkus
in das Gert, dass der Ein/-Ausschalter (16) ordnungsgemii
funktioniert und beim Loslassen in die Aus-Stellung zuriick-

kehrt.

e Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekom-
men ist, bevor Sie es ablegen.

— siehe Abb. A

Transport

Hinweise

e Schalten Sie dos Geriit aus.

o Vergewissern Sie sich, dass alle sich bewegenden Teile zum
vollstiindigen Stillstand gekommen sind.

* Entfernen Sie den Akku.

* Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

* Tragen Sie das Geriit immer am Handgriff.

Reinigung, Wartung und Lagerung

&\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollt anlau-
fendes Geriit. Schiitzen Sie sich bei Wartungs- und Reinigungsar-
beiten. Schalten Sie das Geriit aus und entfernen Sie den Akku
(11). Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und Wartungsarbeiten,
die nicht in dieser Anleitung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfiihren. Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung
A\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Spritzen Sie das Gert

niemals mit Wasser ab.

HINWEIS! Beschiidigungsgefahr. Chemische Substanzen kinnen

die Kunststoffteile des Geriites angreifen. Verwenden Sie keine

Reinigungs- bzw. Losungsmittel.

* Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehiiuse und Griffe des Ge-
riites sauber. Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder eine
Birste.

Wartung

Kontrollieren Sie das Gerit vor jedem Gebrauch auf offensicht-
liche Miingel wie lose, abgenutzte oder beschiidigte Teile.
Uberpriifen Sie die Aufsiitze auf Beschidigungen und korrek-
ten Sitz. Tauschen Sie diese gegebenenfalls aus.

Wechseln Sie ein stumpfes, verbogenes oder anderweitig be-
schiidigtes Einsatzwerkzeug aus.

Lassen Sie Arbeiten, die nicht in dieser Anleitung beschrieben
sind, von unserem Service-Center durchfiihren. Verwenden Sie
nur Originalteile. Es besteht Verletzungsgefahr.

Lagerung
— siehe Abb. F

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerit und fihren Sie Geriit, Akku,
Tubehtr und Verpackung einer umweltgerechten Wiederverwer-
fung zu.

E\/ Elektrogeriite gehdren nicht in den Hausmiill.

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerit am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer
einer getrennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-Alt-
gerite:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elek-
tronikgeriite am Ende ihrer Lebensdauer einer umweltgerechten
Wiederverwertung zuzufiihren. Auf diese Weise wird eine umwelt-
und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kinnen Sie folgende Még-
lichkeiten haben:

« an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

« an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

* an den Hersteller/Inverkehrbringer zuriicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeriiten beigefiigte Zubehirteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Lusiitzliche Entsorgungshinweise fiir Deutschland

Das Geriit ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhafen
oder Entsorgungshetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeriiten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabeméglich-
keiten direkt in den Filialen und Mirkten an. Riickgabe und Ent-
sorgung sind fiir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgeriit unentgeltlich zuriickzugeben.

Lusiitzlich haben Sie die Maglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines
Neugeriites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die
in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.
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Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumu-
latoren, sowie Lampen, die zerstdrungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nutzungszeit nicht iber
den Haushaltsmiill entsorgt werden. Werfen Sie den

Li4on~  Akku nicht ins Feuer (Explosionsgefahr) oder ins Was-
ser. Beschiidigte Akkus kannen der Umwelt und ihrer
Gesundheit schaden, wenn giftige Dimpfe oder Flis-
sigkeiten qustreten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausgediente Akkus umweltge-
recht zu entsorgen.

o (iffnen Sie Akkus nicht und vermeiden Sie eine mechanische
Beschiidigung. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses und
es kdnnen Diimpfe austreten, die die Atemwege reizen.

e Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor der Entsorgung ent-
laden werden.

o Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse zu vermeiden.

o Entsorgen Sie Akkus iiber den Handel oder eine Sammelstelle.

o Beschiidigte Akkus

Behandeln Sie GuBerlich beschiidigte Akkus besonders vorsich-

tig!

« Beriihren Sie heschiidigte Akkus nicht mit blofien Hiinden.

« Falls Sie die Pole nicht abkleben kénnen, geben Sie Akkus
einzeln in eine Plastikfite.

* Geben Sie beschiidigte Akkus einzeln in einen nicht brenn-
baren, verschlieBbaren Behilter, der noch mit Sand gefilllt
werden kann.

© Bringen Sie beschiidigte Akkus zu einer Sammelstelle mit
Fachpersonal.

Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter
www.grizzlytools.shop. Sollten bei lhrem Bestellvorgang Pro-
bleme auftreten, kontaktieren Sie uns iber unseren Online-Shop.
Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 151
Weitere Aufsitze fir verschiedene Einsatzzwecke sowie umfang-
reiches Zubehdr ist im Handel erhililich.

Service

Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Méingeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nach-
weis fiir den Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab
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dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt
und der Kaufheleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht verlingert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden knnen (z. B. Akkukapazitiit) oder fiir Beschidigun-
gen an zerbrechlichen Teilen (z. B. Schalter).

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sach-
gemiB benutzt oder nicht gewartet wurde. Fiir eine sachgemiiBe
Benutzung des Produkis sind alle in der Betriebsanleitung aufge-
fishrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Betriebsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und nicht fiir den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Bei misshréuchlicher und unsach-
gemifer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewihrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

* Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Arti-

kelnummer (IAN 515852_2510) als Nachweis fir den Kauf
bereit.

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der
Riick- oder Unterseite des Produkfes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kon-
taktieren Sie zunichst das nachfolgend benannte Service-Cen-
ter telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakiformular,
das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.
o Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie, nach Riicksprache
mit unserem Service-Center unter Beifiigung des Kaufbelegs
(Kassenbons) und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen mitge-
teilte Service-Anschrift ibersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur


https://www.grizzlytools.shop
https://parkside-diy.com/

die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder sonstiger
Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das Produkt bitte inkl. aller
beim Kauf mitgelieferten Zubehérteile ein und sorgen Sie fiir
eine ausreichend sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service

Fiir Reparaturen, die nicht der Garantie unterliegen, wenden

Sie sich an das Service-Center. Dort erhalten Sie gerne einen Kos-

tenvoranschlag.

* Wir kénnen nur Geriite bearbeiten, die ausreichend verpackt
und frankiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Geriit gereinigt und mit Hin-
weis auf den Defekt an die vom Service-Center genannte
Adresse.

* Nicht angenommen werden unfrei eingeschickte Geriite sowie
Geriite, die per Sperrgut, Express oder mit sonsfiger Sonder-

« Wir entsorgen Ihre eingesendeten, defekten Geriite kostenlos.

Service-Center

@ Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 515852_2510

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zuniichst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

fracht versendet wurden.

Fehlersuche

www.grizzlytools.de

Die folgende Tabelle hilft hnen kleine Stérungen zu beseitigen:

&\ VORSICHT! Verletzungsgefahr! Im Falle eines Unfalls oder einer Betrishsstrung nehmen Sie sofort den Akku aus dem Geriit.

Problem

Geriit starfet nicht

Magliche Ursache
Akku (171) nicht eingesetzt

Fehlerbehebung

Akku einsetzen und entnehmen, S. 149

Ein-/Ausschalter (16) defekt

Kohlebirsten abgenutzt

Wenden Sie sich an das Service-Center.

Akku (11) entladen

Akku aufladen, S. 148

Gerit arbeitet mit Unterbrechungen

Interner Wackelkontakt

Ein-/Ausschalter (16) defekt

Wenden Sie sich an das Service-Center.

Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht, obwohl
Motor luft

Geriiteaufsatz oder Einsatzwerkzeug nicht
korrekt montiert

Geriiteaufsatz oder Einsatzwerkzeug korrekt
montieren (siehe Vorbereitung, S. 146)

Geringe Geriiteleistung

Einsatzwerkzeug fir das zu bearbeitende

Geeignetes Einsatzwerkzeug einsetzen

Werkstiick ungeeignet

Einsatzwerkzeug stumpf oder abgenutzt  Neues Einsatzwerkzeug einsetzen
Falsche Geschwindigkeit Geschwindigkeit anpassen
Geringe Akkuleistung Akku aufladen, S. 148

Einsatzwerkzeug nutzt schnell ab

Einsatzwerkzeug fir das zu bearbeitende
Werkstiick ungeeignet

Geeignetes Einsatzwerkzeug einsetzen

Zu viel Druck angewandt

Druck verringern

Geschwindigkeit zu hoch
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Geschwindigkeit verringern
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Original-EU-Konformitiitserkliirung

Produkt: Akku-Kombigeriit

Modell: PKGA 20-Li D2

Seriennummer: 000001-183000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die einschliigigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG « 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (statt 2014/30/EU)

Der oben beschriehene Gegenstand der Erklérung erfilllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europiiischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschriinkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeriiten.

Um die Konformitiit zu gewhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-1:2018/A12:2022 < EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN 62841-2-11:2016/A11:2024 « EN1SO 12100:2010
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformititserklirung triigt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND Chrstion Frank
04.05.2026 jotan fran .
Dokumentationshevollmiichtigter
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus kombindlt késziilék
A termék tipusa: PKGA 20-Li D2
Gydrtdsi szdm: 515852_2510

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi drlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. A jotallasi id6 a Magyarorszag teriletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tértént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogveszté. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezdddik.

2. Ajotéllasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyasztd érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jétallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallo foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljaro természetes személy.)

A jotallas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén belll kbteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hdnapon belll bejelentett jétallasi igényt
id8ben kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd kéarért a fo-
gyaszto felel6s. A jotallasi igény érvényesithetéségének hatarideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul.

5. A rogzitett bekotés, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkdzlekedési
eszkdzOn nem szallithaté terméket az Uzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhet§ el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazdnak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( hasznalatbol, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdél,
vagy barmely a vasarlast kdvetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgo kopo alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rd elhasznaldddasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
beadllitasokért.

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett m(ikodé békeéltetd testllet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotallas a fogyaszto torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idé- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel id6pontja: A hiba javitasanak madja:

A fogyaszto részére torténd visszaadas
idépontja:
A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellen6rz szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6pontja:

Kicserélés idépontja:

A cserél§ bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 3
Stockstiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontakini obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodostek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000
Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garandijskim listom Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stock-
stiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, Nemija jamcimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morehitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izde-lavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vili kupnino.

2 Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3 Garanijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izrocitve
blaga. Datum izrocitve bloga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, nave-
denih v garandijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak. 0 napaki mora po-
trosnik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontakt-
na $tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahte-
vati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtev-
ka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potros-
niku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blo-
ga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave podali$a za najkrasi
cas, ki je potreben za dokoncanie popravila, vendar najvec za
15 dni. 0 Stevilu dni podalSanega roka in razlogih za podal-
{Sanje mora bifi potro3nik obvescen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz v primeru podaljSanja v roku 45 dni blo-
go ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko po-

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blo-
go, ce bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blo-
ga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalea takoj
zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za
cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garandi-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno
uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati skodo, ki jo je ut-
rpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko je zahte-
val popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garanciski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali ne-
pooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancie.

12 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziro-
ma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garandije, ce se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali ce je izdelek kakorkoli spremenien ali ne-
pravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na
dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice po-
trosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garandija prav
tako ne izkjucuie pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.
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TAPAHTEH CEPTUOUKAT

Npoussoguren:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; [EPMAHIIA;

YBO3HUK TApaHT:

IO CEBEPHA MAKEZIOHMIA IOOEN, Byn. Kupo [nuropos bp. 2, Ckonie, Ten: 00800 90698;

Mpou3sog: Akymynaropcku MynTUGYHKUMOHANEH anat
Mogen: PKGA 20-Li D2
IAN/cepuckm bpoj: 515852_2510/000001-183000

[Nlarym Ha KynyBatse:

Mposasay (MpoaaBaY Ha CTaUMOHAPHH
NpoK3B0AH,/0HAGjH NPoAABHHLG):

[Mme, anpeca, neuar]

MounTyBaH kynysay,

0Boj npou3Boa oara (o rapaHuMja o 3 ToAHHM 04 AATYMOT
Ha Kynysawe. Bo cnyuaj Ha gedrektu Ha oBoj npou3Bog, umare
30KOHCKK NIPABA NPOTHB NPOAABAYOT Ha npou3sogor. Osue
30KOHCKY NPABA He (€ OTPAHUYEHH (O HALIATA FAPTHLK|a
HaBeAEHa nogony.

Mokpaj 0Ba KOMEPUU{ANHA FAPAHLM]a, NOTPOLIYBAYOT UMA
30KOHCKO MPABO HA [BETOAMIIKA rApaHLuja cnopes unex 18 on
3UKOHOT 30 30IUTUTA HA NOTPOLLYBAYHTE.

TapanTHu ycnoBu

[apaKTHHOT NepMoA 3aN0YHYBA 0 AGTYMOT Ha KynyBare. Yysajre
1 OpMrMHNKATA CMETKA 04 KyNyBateTo Ha besbegno. Osoj
[IoKymenT e notpeben kako oKa3 3a Kynysate. [lokonky ce
nojasu Aedyext Bo marepujanute wan uapabotkara Bo pok oa

TDM TOAHM 0 AATYMOT HO KyNYBQkbE HA 0BO] NPOU3BOA, HHE, N
HOWA AUCKpewMja, Ke ro NonpaBMMe WK 3aMeHIMe NPOH3BOAOT
becnnatvo. Osaa rapanuwja bapa HencnpasHmor Npou3soa

1 [10KG30T 30 KynyBare (CMeTka 04 Kynysareto) a bugar
[I0CTABEHH BO POK Off TP 0N 0, KOKO M A0 € HOCTOBH KPATOK
NUCMEH ONKC Ha Je(GEKTOT 1 KOra ce NojaBun.

[lokonky fe(yeKToT & noKpHeH o Hawata rapaxuwja, ke aobuere
nonpaBeH Wik Hos NPou3BoA. [loNpaBKaTa WAK 3MEHATa Ha
NPOU3BO/0T He 30M0UHYBA HOB FAPAHTEH NepHof.

TapanTen nepuop 1 3akouckn bapatba 3a gedextn
[apaHTHHOT NepHog He ce Npojoxya co rapanuuiata. OBa Baxu
1t 30 30meHeTH 1 nonpaseny Aenosu. Cexoja wreta uam fedexr
U0 € NPUCYTHO BO MOMEHTOT HA KYNYBAKETO MOPA A C& MpHjaBK
BEAHAW N0 pacnakyatsero. NopebHuTe nonpasku no HcreKot Ha
TAPAHTHHUOT NepHo ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

”pOMSBOﬂOT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH COpea CTPOruTe ynatciea
30 KBAAUTET U TeMENHO TeCTUPaH npea ucnopaka.

TapaHumjaTa BaXu 30 AedeKTd Bo matepujanot win u3paborkara.
0Baa rapanumja He rM NOKPUBA AENOBHTE O NPOU3BOOT KOM

(6 NPEAMET HO HOPMAAHO etbe 1 30T00 MOXe 4 Ce cMeTaaT

30 notpouwu aenosu (Ha np. Kanauwrer va barepujata) win 3a
OwWTeTyBatbE HO KpLAMeK Aenosw (Ha np. Mpekuysay).

0Baa rapaHuMja e HeBOXeUKa KO NPOU3BOAOT € OLTeTeH,
3noynorpeben uan Heoapxysat. 3a aa ce obesbeay npasuana
ynotpeba Ha NpoU3BOA0T, CHTE YNATCTBA CORPXAHM BO YNATCTBOTO
30 ynotpeba mopa crporo Aa ce cnegar. Ynotpebara u fejcraujata
30 KO (@ NPEnopayyBa WM ce Npeaynpeaysa Bo ynarciaara 3a
ynorpeba mopa Aa ce u3beruyBaat no ceKoja Lewa.

poH3BOAOT € HaMeEHET Camo 3a NpUBaTHa ynotpeba, a e 3a
Komepuujana ynotpeba. Bo cayuaj Ha 3noynotpeba, Henpasuno
PaKyBatbe, ynotpeba Ha cuna waM MoJUQOHKaLMA WTO He ce
W3BPLLIEHH O} HAWMOT OBAACTEH CEPBHCEH LieHTap, FapaHuMjaTa Ke
bue HEBOXEUKD.

Pok 3a 3aBpwyBatbe

Jluero wro ja Aasa rapaHumjata ce 0BBp3yBa Aa oarosopH Ha
MIMCMEHO WK ENIEKTPOHCKO U3BECTYBAIbE 30 AEEKTH BO POK 04
1 pabotHu aena 1 4a v u3BpwH noTpebHUTe NONpuBKK B0
pok 04 30 KaneHAAPCKY AeHA WK BO POKOBHTE YTBPAEHH BO
LENOCHHTE TAPAHTHH YCIOBH.

Yenoeu 3a rapaHTHU yenyru

Tpe3eHTaLK{a HO 0BOj FAPAHTEH CEPTHOUKAT LIENOCHO NONONKET,
KaKO 1 0Ka3 30 KynyBate (duckanta cmerka/pakrypa).
[apaHUM{aTa @ HEBAXEUKA KO NPOM3BOAOT € KOpHCTEH
HeNpaBAHO, GKO 6 W3BPUIEHH HEOBAOCTEHH NONPABKM WM KO
1MO MEXTHAUKO OITETYBaME (KOKO WITO @ HOBEAGHO BO LenocHHTe
YCN0BH 30 FApaKLMja).

OenacreH cepeuceH uexrap/
Konraxr:

PARKSIDE Service Center, Tenedoncka nunnja: 0800 97198, e-nowra:
grizzly@lidl.mk, 8 uacor HayTpo - 6 uacor nonnanue

Motnue/neyar wa npogasavor:

Narym:

I/ PARKSIDE’ 157


https://www.grizzlytools.de/de

CERTIFIKATE GARANCIE

Fabrikues:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; GJERMANIA;

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2, Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Vegél multifunksionale me bateri

Modeli: PKGA 20-Li D2

IAN/Numri serik:

515852_2510,/000001-183000

Data e blerjes:

Shitési (Dyqan fizik / Dyqan online):

[Emri, adresa, vula]

E ndervara Kliente, i ndervar klient,

Merrni pér kété produkt 3 viet garanci nga data e blerjes. N& rast
defektesh 1€ kétij produkti, ju keni t& drejta ligjore kundrejt shité-
sit 18 produktit. Kéto té drejta ligjore nuk kufizohen nga garancio-
ni yné i pércaktuar mé poshts.

Pérvec késaj garancie komerciale, konsumatori ka té drejté ligjore
pér njé garanci dyvjecare sipas Nenit 18 1 Ligjit pér Mbrojtjen e
Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén e blerjes. Ju lutemi ruajeni
faturén origjinale né nj vend 1& sigurt. Ky dokument kérkohet

si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt né materiale ose prod-
him brenda tre viteve nga data e blerjes s& kétij produkti, ne, si-
pas giykimit tong, do ta riparojmé ose zévendasojmé produktin
pa pages. Kjo garandi kérkon g& produkti me defekt dhe prova

e blerjes (fatura e shitjes) té paragiten brenda periudhés treviego-
re, s& bashku me njg parshkrim t& shkurtér me shkrim t& defekfit

dhe kohis kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné, ju do t& mermi pro-
dukfin e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendgsimi i
produkfit nuk fillon njé periudhé té re garandie.

Perivdha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defektet
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancioni. Kjo vlen ed-
he pér piesét e zévendésuara dhe & riparuara. Cdo démfim ose
defekt i pranishém né kohén e blerjes duhet & raportohet men-
jgheré pas shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas periudhgs s&
garancisé jané t& pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas udhézimeve t& rrepta té
cilésisé dhe &sht testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose & prodhimit. Kjo garan-
ci nuk mbulon pjesét e produktit q& i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund & konsiderohen pjesé té konsu-
mueshme (p.sh. Kapaciteti i baterisé) ose démtime & pieséve t&
brishta (p.sh. Celés).

Kjo garanci &shté e pavlefshme nése produkti éshté démtuar, ke-
qpérdorur ose nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur & pro-
duktit, 18 gjitha udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit
duhet & ndigen né ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet qé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre né udhazimet e pér-
dorimit duhen shmangur me cdo kusht.

Produkti éshté menduar vetém pér pérdorim privat dhe jo pér pér-
dorim komercial. N& rast 16 kegpérdorimit, trajtimit t& papérsht-
atshém, pérdorimit & forcés ose modifikimeve q& nuk jang kryer
nga qendra jond e autorizuar e shérbimit, garancioni do & jetd i
pavlefshém.

Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigiet njoftimit me sh-
krim ose elektronik t& defekteve brenda 1 ditéve pune dhe t&
kryejé cdo riparim 1§ nevojshém brenda 30 ditéve kalendari-
ke ose brenda afateve kohore t& pércaktuara né kushtet e plota
té garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé

Paragitja e késaj flete garancie plotésisht e mbushur, si dhe désh-
mia e blerjes (kuponi i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré t& papérshtatshme, jané kryer
riparime 1§ paautorizuara ose ekzistojné démfime mekanike (si-
pas asaj qé pércaktohet né kushtet e plota t& garancisé).

Qendér e autorizuar servisi / Kon- |PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email: grizzly@lidl.mk,
takti: 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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Garancija / Garantni list

Postovani kupd,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zasfiti potro3aa, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljutuje prava koja
kupac ima v skladu sa vazecim Zakonom o zafiti potrosaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim v ovoj
izjavi, obezbedi:

* hesplatno otklanjane kvarova u garantnom roku, koji bi nas-
tali kod vobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijaly, ili

zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, ili

povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi pre-
thodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskal-
nim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srhije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaj-
nih objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem
ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu raguna na wvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomot, potrebno je proveri-
ti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodaveu preda sve pripadajuée delove uredo-
ja koje je preuzeo v trenutku kupovine.

Popravke u roku garandije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduie na osnovu fiskalnog raguna. U garantnom perio-
du davalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnitke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancie, odnosno
prodavac je ovla3éen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom |zjavom.

Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanie
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van pos-
tupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opdije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili dru-
gi dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaje.

2 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sliénim delovanjem spoline sile na sam uredaj
(poar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovania spoljnih uticaja, kao $to su: velika viaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, o3-
tecenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotre-
bu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlas¢eno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvo-
da koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku kombinovani uredaj

Model: PKGA 20-Li D2

IAN/Serijski broj:

515852_2510,/000001-183000

Proizvodaé:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; NEMACKA;

Ovlasceni serviser:
mob. 060 480 0476

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik, tel. 021 3000 151,

Datum predaje robe potrosatu: datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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